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Verwendete Warnhinweise und Symbole
Die dargestellten Symbole werden in der Bedienungsanleitung, in der Kurzanleitung, auf der Verpackung
und auf dem Produkt verwendet.

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Gefahr” bezeichnet eine
Gefdhrdung mit einem hohen Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden wird, eine
schwere Verletzung oder den Tod zur
Folge hat.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Vorsicht” bezeichnet

eine Geféhrdung mit einem niedrigen
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine geringe oder mafige
Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Hinweis” bietet weitere
niitzliche Informationen.

Verwenden Sie das Produkt nur in
trockenen Innenrdumen.

WARNUNG!
EXPLOSIONSGEFAHR! Eine
Warnung, welche mit diesem Zeichen
und den Worten ,WARNUNG!
EXPLOSIONSGEFAHR!” versehen ist,
weist auf eine mdgliche Explosionsgefahr
hin. Wird ein solcher Warnhinweis nicht
befolgt, kann das ernsthafte Verletzungen
nach sich ziehen oder t&dlich enden und
méglichen Sachschaden verursachen.
Folgen Sie den Anweisungen in dieser
Warnung, um schwere Verletzungen,
Lebensgefahr oder die Gefahr von
Sachschéden zu verhindern!

Wechselstrom/-spannung

Dieses Symbol weist auf die besonderen
Verhaltensregeln im Zusammenhang mit  [<2
Kindern hin.

Das CE-Zeichen bestdtigt Konformitét
mit den fir das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Warnung” bezeichnet

eine Gefdhrdung mit einem mittleren
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine schwere Verletzung oder den
Tod zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem
Signalwort , Achtung” zeigt die Gefahr
einer méglichen Sachbeschédigung an.

Schutzklasse Il

Das Radio darf (mit Ausnahme des
Steckernetzteils) nur unter Anwendung
von Schutzkleinspannung (SELV)
betrieben werden.

Symbol fir ein Produkt der
Schutzklasse |1

Dieses Gebotszeichen weist auf das
Tragen geeigneter Schutzhandschuhe
hin! Befolgen Sie die Anweisungen dieser
Warnung, um Verletzungen der Hande
durch Gegensténde oder den Kontakt
mit heifBen oder chemischen Stoffen zu
vermeiden.

Dieses Symbol bedeutet, dass vor
der Verwendung des Produkts die
Bedienungsanleitung zu beachten ist.

Gleichstrom/-spannung

P | Polaritdt des Hohlsteckers

DE/AT/CH 7



DAB+ KUCHENRADIO

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit

allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts
an Dritte mit aus.

@ BestimmungsgemadBer
Gebrauch

Das DAB+ Kiichenradio (nachfolgend ,Produkt”
genannt) ist ein Gerdt der Unterhaltungselektronik.
Es dient dem Empfang und der Wiedergabe

von analogen und digitalen Radioprogrammen.
Dieses Produkt darf nur privat und nicht fir
industrielle oder gewerbliche Zwecke verwendet
werden. Dieses Produkt darf nicht in tropischen
Klimazonen verwendet werden. Jede andere
Verwendung gilt als unsachgemé&f. Anspriiche
aufgrund unsachgemaBer Verwendung oder
aufgrund unbefugter Modifizierungen am Produkt
werden vom Garantieumfang nicht erfasst. Jegliche
derartige Nutzung erfolgt auf eigenes Risiko.

® Lieferumfang

Uberpriifen Sie nach dem Auspacken des
Produktes, ob die Lieferung vollsténdig ist und
alle Teile in ordnungsgemé&Bem Zustand sind.
Entfernen Sie vor der Verwendung sémtliche
Verpackungsmaterialien.

1x DAB+ Kichenradio

4x Distanzstiick (zum Einbau unter dem Schrank)
4x Befestigungsschraube (lang)

4x Befestigungsschraube (kurz)

1x Steckernetzteil

1x Kurzanleitung

8 DE/AT/CH

Falls Sie feststellen, dass das Produkt beschadigt ist
oder Teile fehlen, kontaktieren Sie den Handler, bei
dem Sie dieses Produkt erworben haben.

® Markenhinweis

Die Marke und der Handelsname SilverCrest
sind Eigentum der jeweiligen Inhaber.

#  Alle anderen Namen und Produkte sind
Marken oder eingetragene Marken ihrer
jeweiligen Inhaber.

® Teilebeschreibung

Weitere Informationen finden Sie auf der
Ausklappseite.

[1] Display

A

v
1/2/3/4/5
B
PRESET

(8] e

[9] ®C

N

Montageplatte
O>-@®DC5V

Auswahltaste (nach oben)
Auswahltaste (nach unten)
Speicherauswahltasten
Standby-/Modustaste
Meni-/Infotaste
Preset-Taste
Timer-/Sleep-Timer-Taste
Beleuchtungstaste

Lautstarkeregler
mit Tastenfunktion

Anschlussbuchse
Steckernetzteil

Drahtantenne fir Radioempfang
Ausklappbarer Fuf3

LED-Beleuchtung

Lautsprecher

Distanzstiick (zum Einbau unter dem Schrank)
Befestigungsschraube (lang)
Befestigungsschraube (kurz)

Steckernetzteil

Kurzanleitung



@® Technische Daten
Radio

Eingangsspannung/-strom:

5V==/15A

DAB-Empfangsbereich:

174 bis 240 MHz

UKW-Empfangsbereich:

87,5 bis 108 MHz

Senderspeicherplétze:

30 (DAB), 30 (UKW)

Audio-Ausgangsleistung: 2 x 1,5 W RMS
Betriebsbedingungen: +10 bis +35 °C

40 bis 85 % (rel. Luftfeuchtigkeit)
Lagertemperatur: -20 bis +60 °C
Abmessungen (B x H x T): ca. 254 x 59 x 160 mm
Gewicht: ca. 580 g (ohne Adapter)

Schutzklasse (Radio):

Steckernetzteil

Beschreibung

Inverkehrbringer:

/<

Wert
OWIM GmbH & Co. KG

Amtsgericht Stuttgart: HRA 721742

StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
Deutschland

Name des Herstellers:

Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.

Modellkennung:

EU-Version: XZ0500-1500VG
GB-Version: XZ0500-1500V

Eingangsspannung: 100-240 V~
Eingangswechselstromfrequenz: 50/60 Hz
Eingangsstrom: 0,4A
Ausgangsspannung: 50V=—==
Ausgangsstrom: 1L5A
Ausgangsleistung: 75W
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb: 7914 %
Effizienz bei niedriger Last (10 %): 72,49 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast: 0,08 W
Polaritét des Hohlsteckers am Ausgang: o-@®
Schutzklasse: /18]

DE/AT/CH



A Sicherheitshinweise

i

Im Falle von Schéden, die aus der
Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung
entstehen, erlischt der Garantieanspruch!
Fir Folgeschéden wird keine Haftung
bernommen! Im Falle von Sach- oder
Personenschdden aufgrund unsachgeméfer
Nutzung oder Nichteinhaltung der
Sicherheitshinweise wird keine Haftung
Ubernommen!

Untersuchen Sie alle Produkte vor Gebrauch
auf sichtbare Schaden. Verwenden Sie nie ein
beschadigtes Produkt.

Die im Kapitel ,Technische Daten”
angegebenen Frequenzbereiche stellen die
technischen Maglichkeiten des Produkts

dar. Bitte beachten Sie, dass fir frei
verfiigbare Frequenzen in verschiedenen
Landern méglicherweise unterschiedliche
Regelungen gelten. Der Empfang und/oder die
Nutzung von Informationen kann illegal und
méglicherweise strafbar sein.

/\ GEFAHR! LEBENS- UND
UNFALLRISIKO FUR
SAUGLINGE UND KINDER!

Verpackungsmaterialien sind kein

Spielzeug. Lassen Sie Kinder niemals mit

dem Verpackungsmaterial unbeaufsichtigt.

Verpackungsmaterial stellt eine potenzielle

Gefahrenquelle dar, z. B. Ersticken. Kinder

unterschétzen héufig die Gefahren. Halten Sie

Kinder stets von Verpackungsmaterialien fern.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren

sowie von Personen mit eingeschrénkten

kérperlichen, sensorischen oder geistigen

Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und

Kenntnissen verwendet werden, wenn diese

beaufsichtigt werden oder Anweisungen

zur sicheren Verwendung des Produkts

erhalten haben und die damit verbundenen

Gefahren verstehen. Lassen Sie Kinder nicht

unbeaufsichtigt Reinigungs- und Pflegearbeiten

durchfihren. Lassen Sie Kinder nicht mit dem

Produkt spielen. Das Produkt ist kein Spielzeug.

10 DE/AT/CH

Risiko eines Stromschlags!
/\ WARNUNG! Risiko eines

Stromschlags! Offnen Sie niemals

das Gehduse des Produkts oder des
Steckernetzteils. Im Fall einer Fehlfunktion
dirfen Reparaturen ausschlieBlich von
qudlifiziertem Personal durchgefihrt werden.

/\ WARNUNG! Schiitzen Sie das Produkt und

das Steckernetzteil vor Tropf- und Spritzwasser.
Stellen Sie keine mit Flissigkeiten gefiillten
Behdlter (z. B. Vasen oder Getréinke) auf
oder in der Ndhe des Produkts oder des
Steckernetzteils auf. Tauchen Sie keine
Komponenten des Produkts in Flissigkeiten.
Halten Sie das Produkt nie unter flieBendes
Wasser.

Stellen Sie keine brennenden Kerzen auf
oder in die Néhe des Produkts, um Brénde zu
vermeiden.

/\ WARNUNG! Berijhren Sie das

Steckernetzteil nicht mit nassen Handen.

/\ VORSICHT! Verwenden Sie nie ein

beschadigtes Produkt. Trennen Sie das
Steckernetzteil sofort vom Stromnetz, wenn Sie
irgendwelche Schéden feststellen. Wenden
Sie sich an Ihren Héndler, wenn das Produkt
beschadigt ist.

Schalten Sie das Produkt immer aus, bevor Sie
es vom Steckernetzteil trennen.

Verwenden Sie dieses Produkt nur mit dem
mitgelieferten Steckernetzteil. Wenden Sie sich
an lhren Handler, wenn das Steckernetzteil
beschadigt ist. Weitere Informationen finden
Sie in den technischen Daten dieses Produkts.
Verwenden Sie das mitgelieferte Steckernetzteil
nur mit diesem Produkt.

Stellen Sie keine Gegenstéinde auf die
Anschlussleitung und lassen Sie sie nicht an
scharfen Kanten scheuern, um zu vermeiden,
dass sie beschddigt wird. Halten Sie sie auch
von heiflen Oberfléchen und offenen Flammen
fern.



Verlegen Sie die Anschlussleitung so, dass
niemand versehentlich daran ziehen oder
dariiber stolpern kann. Halten Sie das
Steckernetzteil und die Anschlussleitung
auBerhalb der Reichweite von Kindern.
Ziehen Sie nicht an der Anschlussleitung,
sondern am Steckernetzteil, wenn Sie das
Steckernetzteil aus der Steckdose ziehen.
Wickeln Sie die Anschlussleitung nicht um das
Produkt.

SchlieBen Sie das Steckernetzteil stets an eine
Steckdose an, die leicht erreichbar ist, sodass
der Stecker im Notfall sofort herausgezogen
werden kann.

Ziehen Sie das Steckernetzteil aus der
Netzsteckdose, damit das Produkt vollstéindig
vom Netz getrennt ist.

Das Steckernetzteil verbraucht auch ohne
Betrieb des Radios weiterhin eine geringe
Menge an Strom, solange das Steckernetzteil
an das Stromnetz angeschlossen ist. Um das
Steckernetzteil vollsténdig auszuschalten, muss
es vom Stromnetz getrennt werden.

Setzen Sie das Produkt keinen physischen
StéBen oder starken Vibrationen aus.

Wenn Rauch oder ungewdhnliche Geréusche
beobachtet werden, ziehen Sie sofort

den Stecker des Steckernetzteils aus der
Netzsteckdose.

Das Steckernetzteil darf nicht abgedeckt
werden.

Trennen Sie das Steckernetzteil von der
Stromversorgung, wenn das Produkt nicht in
Gebrauch ist und bevor Sie es reinigen.
Lassen Sie das Produkt vollstandig trocknen,
bevor Sie es an das Stromnetz anschliefen
oder bevor Sie es einlagern. Lassen Sie das
Produkt komplett abkihlen, bevor Sie es
einlagern.

HINWEIS: Zum Schutz empfindlicher
Oberfléchen ist dieses Produkt mit GummifiiBen
ausgestattet. Es kann nicht ausgeschlossen
werden, dass Mébelpflegemittel diese
Gumnmifiie angreifen oder beschadigen.

® Inbetriebnahme

® Anforderungen an den
Aufstellort

Um einen sicheren und stdrungsfreien Betrieb des
Produkts zu gewdhrleisten, muss der Aufstellort
folgende Anforderungen erfillen:

®  Platzieren Sie das Produkt beim Aufstellen auf
einer festen, ebenen und horizontalen Fléche.
Nutzen Sie den ausklappbaren Fuf [14]

H  Die Oberfléchen einiger Mébelstiicke
kénnten Komponenten enthalten, welche die
GummifiBe des Produkts weich werden lassen
kénnen. Legen Sie nétigenfalls eine Matte
unter die Gummifife des Produkts.

m  Stellen oder montieren Sie das Produkt so, dass
die vorgesehenen Liftungséffnungen und der
Lautsprecher [16] nicht verdeckt werden.

m  Betreiben Sie das Produkt nicht in einer heifen,
nassen oder extrem feuchten Umgebung oder
in der Néhe brennbarer Materialien.

B Der Montageort muss so gewdhlt werden, dass
das Produkt keinen Dédmpfen ausgesetzt ist.
Installieren Sie das Produkt nicht direkt Gber
einer Heizplatte.

@® Installation unter einem
Héngeschrank

gcoooo
locooo

Mit der mitgelieferten Montageplatte [11] kénnen
Sie das Produkt z. B. unter einem Héngeschrank
installieren. Gehen Sie zur Montage des Produkts
wie folgt vor:

B Schieben Sie die Montageplatte [11] nach

hinten und nehmen Sie sie vom Produkt ab.

DE/AT/CH 11



B Suchen Sie einen geeigneten Ort zur

Installation des Produkts (siehe ,Anforderungen

an den Aufstellort”).

B Halten Sie die Montageplatte [11] unter dem
Montageort. Stellen Sie sicher, dass die
Vorderkante der Montageplatte ca. 3,3 cm

hinter der Vorderseite des Schranks liegt, damit

das Produkt nach dem Einbau biindig mit

dem Schrank abschlie3t. Die Seitenkanten der

Montageplatte |11| missen zu benachbarten
Schréinken oder Wénden einen Abstand von
ca. 5,8 cm einhalten.

B Markieren Sie die 4 Befestigungspunkte mit
einem Bleistift.

B Nutzen Sie einen Stift oder einen Nagel, um
an den entsprechenden Markierungspunkten
eine kleine Vertiefung zu erzeugen. Nutzen
Sie bei Hartholz einen Holzbohrer mit
@ 2,5 mm, um ein ca. 5 mm tiefes Loch in die
Markierungen zu bohren. Achten Sie darauf,
das Loch nicht vollstéindig durchzubohren.

B Platzieren Sie gegebenenfalls die
mitgelieferten Distanzstiicke [17] zwischen
Schrank und Montageplatte. Wenn Sie die
Distanzstiicke |17 nutzen, benétigen Sie die
langen Befestigungsschrauben [18].

B Schrauben Sie die Montageplatte |11] mit den

Befestigungsschrauben ([18] oder [19)) fest.

B Schieben Sie das Produkt mit der Oberseite
gegen die Montageplatte [11] zuriick, bis es
einrastet.

®  Stellen Sie sicher, dass das Produkt korrekt
eingerastet ist und verlegen Sie sorgféltig die
Anschlussleitung und die Drahtantenne.

® Demontage

Ziehen Sie das Produkt nach vorn von der

Montageplatte [11].
B Lésen Sie die Schrauben ([18] oder [19)) an

der Montageplatte und nehmen Sie die
Montageplatte |11| vom Wandschrank ab.

12 DE/AT/CH

Erstinbetriebnahme

Sie kénnen das Produkt auch auf einer ebenen
Fléche aufstellen. Sie miissen dann jedoch

den ausklappbaren Fu3 |14| des Produkts
ausklappen, damit die Liftungsschlitze und der
Lautsprecher [16] an der Unterseite des Produkts
nicht verdeckt werden.

Verbinden Sie den Hohlstecker des Stecker-
netzteils [20] mit der Anschlussbuchse [12).
SchlieBen Sie das Steckernetzteil an eine
ordnungsgeméf installierte Steckdose an.

Das Produkt zeigt zuerst ein fiktives Datum und
die Uhrzeit 00:00 an.

Das Datum und die Uhrzeit werden
automatisch eingestellt.

Wenn Sie das Radio einschalten, beginnt das
Produkt mit der Suche nach einem DAB-Sender.
AnschlieBend wird ein DAB-Sender im

Display [ 1] angezeigt und wiedergegeben.

@® Produkt ein-/ausschalten

Legen Sie die Drahtantenne [13] vollsténdig
aus.

Produkt ein-/ausschalten

Einschalten

()/MODE | 5 | driicken

Ausschalten

®
]

(H/MODE | 5 | erneut gedriickt
halten (aus = Standby-Betrieb)

LED-Beleuchtung ein-/
ausschalten

LED-Beleuchtung einschalten: Driicken Sie kurz
die Taste T [9].
LED-Beleuchtung ausschalten: Driicken Sie

erneut kurz die Taste ®°0°[9].

HINWEISE:

Die LED-Beleuchtung |15] befindet sich an der
Unterseite des Produks.

Wenn die LED-Beleuchtung |15] nicht manuell
ausgeschaltet wird, schaltet sie sich nach
120 Minuten automatisch aus.



@® Modus auswidhlen

B Dricken Sie im Betrieb kurz ()/ MODE , um
zwischen DAB- und UKW-Betrieb zu wechseln.

@ Lautstarke regeln

Lautstarke Lautstarkeregler

Erhohen Nach rechts drehen
(im Uhrzeigersinn)

Verringern Nach links drehen
(entgegen dem Uhrzeigersinn)

Systemeinstellungen
1. Uhrzeit
L, Zeit/Datum einstellen
L, Zeit einstellen
L, 00:00
L, Datum einstellen
L, Autom. Update
L, Kein Update
L, Update von FM
L, Update von DAB
L, Update alle
L, 12/24 Std. einstellen
L, 24 Std. einstellen
L, 12 Std. einstellen
L, Datumsformat einst.
L, TT-MM-JJJJ)
L MM-TT-JJJJ
2. Wecker
L, Wecker 1 - Wecker 2
L, Wecker 1 Einrich
L, Wecker ein - Wecker aus
L, Wecker 1 Assiste
L, 00:00
L, Dauer 15-30-45-60-90
L, Summer - DAB - FM
L, Senderauswahl
L, Téglich - Einmal -
Wochenende - Werktage
L, Lautstarke:L6 - L16
L, Wecker aus - Wecker Ein

® Systemeinstellungen
B Halten Sie MENU/INFO [ 6] gedriickt, um

das Meni anzuzeigen.

® Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um
<SYSTEM> cuszuwdhlen.
Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Einstellung zu bestdtigen.

= Drehen Sie den Lautstérkeregler [10] zur
Auswahl von:

(Automatische Zeitaktualisierung)

(Keine automatische Zeitaktualisierung)

(Automatische Zeitaktualisierung von UKW)
(Automatische Zeitaktualisierung von DAB)
(Automatische Zeitaktualisierung von UKW oder DAB)
(12- oder 24-Stunden-Anzeige)

(24-Stunden-Anzeige)

(12-Stunden-Anzeige)

(,Tag-Monat-Jahr”)
(,Monat-Tag-Jahr”)

(Alarm 1 oder Alarm 2 zur Einstellung auswéhlen)

(Alarmzeit einstellen)

(Alarmzeit einstellen)

(Alarmdauer einstellen)
(Alarmquelle einstellen)

(Nur verfiigbar bei DAB oder UKW)

(Wiederholhaufigkeit einstellen)

Lautstérkeregler [10| drehen oder A |2 | bzw. W7 driicken = Werte éndern |

Lautstdrkeregler |10] driicken = Wert oder Auswa

hl bestétigen | MENU/INFO [6] =1 Stufe zuriick
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Systemeinstellungen

3. Beleuchtung
L, An-Einstellung
L, Hoch - Mittel - Niedrig
L, Nachtdimmer
L, NEIN - JA

4. Sprache

(Helligkeit)

Fir JA (Dauer von 23:00 bis 04:59 Uhr): Die
Beleuchtung ist ausgeschaltet. Durch Driicken

einer beliebigen Taste wird die Beleuchtung fir

10 Sekunden kurzzeitig eingeschaltet. Um 05:00 Uhr
morgens wird die Beleuchtung wieder auf die
bestehende Einstellung zuriickgesetzt.

L, English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,

Suomi, Polski
5. Werkseinstellung
L, NEIN
L JA

(Zuriicksetzen auf Werkseinstellungen)
(Nicht auf Werkseinstellungen zuriicksetzen)

(Zuriicksetzen auf Werkseinstellungen)

@ HINWEIS: Nach dem Zuriicksetzen auf die Werkseinstellungen gehen alle zuvor gespeicherten

Sender verloren.
6. SW-Version
L, Versionsnummer

Lautstérkeregler |10| drehen oder A |2 | bzw. W driicken = Werte éndern |
Lautstérkeregler [10] dricken = Wert oder Auswahl bestétigen | MENU/INFO [6 ] = 1 Stufe zuriick

® UKW-Betrieb
B Schalten Sie das Produkt ein.

B Drijcken Sie kurz ()/ MODE , um vom DAB-

Modus in den UKW-Modus zu schalten.

@® Suchfunktionen

Waéhlen Sie aus 3 Suchlauf-Funktionen, um einen
Radiosender auszuwdhlen.

Funktion Beschreibung

Halten Sie den
Lautstarkeregler
gedriickt, um den
automatischen Suchlauf
nach UKW-Sendern

zu starten. Das Produkt
speichert bis zu 30 Sender.

Automatischer
Sendersuchlauf
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Funktion

Halbautomatischer
Sendersuchlauf

Beschreibung

Halten Sie A |2 | oder
V| 3| gedriickt, um

den Suchlauf in der
gewiinschten Richtung zu
starten. Die Suche wird
gestoppt, sobald ein klares
Radiosignal empfangen
wird.

Manueller
Sendersuchlauf

Driicken Sie kurz A
oder W[3], um manuell
nach UKW-Sendern zu
suchen (die Frequenz wird
in 0,05-MHz-Schritten

verdndert).



® Audio-Einstellungen

® Driicken Sie MENU/INFO [6], um das Menii

anzuzeigen.

B Drehen Sie den Lautstdrkeregler [10] oder
driicken Sie A[2] oder W[3], um <Audio-
Einstellung> auszuwdahlen. Driicken Sie den
Lautstérkeregler [10], um zu bestétigen.

B Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um

Folgendes einzustellen:

Funktion

Das Produkt sucht nach
Mono- und Stereo-

Menipunkt

Stereo méglich

Stereo.

Sendern. Audioausgang:
Kombiniertes Stereo oder

Das Produkt sucht nach

Mono- und Stereo-
Nur Mono

Sendern. Audioausgang:

Kombiniertes Stereo.

Das Produkt sucht nach
Suchlauf-Funktion allen Sendern mit klarem
Radiosignal.

® UKW-Anzeigemodi

Drijcken Sie kurz MENU/INFO IE, um
Folgendes auszuwdhlen:

Anzeige Funktion

Zeigt einen Balken
an, welcher die
Signalstarke wiedergibt.

Signalstérke

Zeigt das Genre des
gesendeten Programms
an.

Programmtyp

Zeigt an, ob der Sender
im Mono- oder Stereo-
Modus empfangen
wird.

Audio-Einstellung

Zeigt die vom Sender
Uhrzeit automatisch zur
Verfigung gestellte

Uhrzeit an.

Anzeige Funktion

Zeigt das vom Sender
automatisch zur
Verfigung gestellte

Datum an.

Datum

Einstellen einer
Laufschrift, die
Informationen in
Echtzeit liefert, z. B.
Songtitel, Nachrichten,
Schlagzeilen usw.

Radiotext

Jedes Mal, wenn Sie MENU/INFO @

driicken, wird der néchste Eintrag angezeigt.

@® DAB-Betrieb

In den DAB-Modus umschalten: Driicken Sie kurz
()/MODE[5].

@ Volistéindiger Suchlauf

Fihren Sie eine vollsténdige Sendersuche im

DAB-Modus durch:

® Halten Sie MENU/INFO [6] gedriickt.

= Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um
<Vollsténdiger Suchlauf> auszuwdhlen.

B Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Einstellung zu bestdtigen.

u  Alle erkannten Sender werden automatisch in
einer Senderliste gespeichert.

® Gespeicherten Sender aufrufen

Sie kdnnen einen zuvor gespeicherten Sender

aufrufen, indem Sie PRESET | 7 | driicken.

= Drehen Sie den Lautstérkeregler [10] oder
driicken Sie A[2] oder W3], um den
gewiinschten Speicherplatz auszuwdéhlen.

B Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die

Einstellung zu bestdtigen.

@ HINWEIS: Um einen Sender aus der
Senderliste aufzurufen, beziehen Sie sich
auf das folgende Kapitel ,Sender manuell
einstellen”.
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@® Sender manuell einstellen

Driicken und halten Sie MENU/INFO [6].
Drehen Sie den Lautstérkeregler [10] oder
driicken Sie [2] oder[3] um <Sender
manuell einstellen> auszuwahlen.
Driicken Sie den Lautstdrkeregler [10], um die
Einstellung zu bestdtigen.

Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], oder
driicken Sie [2] oder [3], um einen Sender aus
der Senderliste auszuwdhlen.

Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Einstellung zu bestdtigen. Die Signalstérke wird
angezeigt. Bei der manuellen Einstellung gibt
das Produkt keinen Ton ab.

Den neu eingestellten Sender finden Sie in der
Senderliste.

Nicht verfigbare Sender
16schen

Halten Sie MENU/INFO [6] gedrickt.
Drehen Sie den Lautstérkeregler [10] oder
driicken Sie A[2] oder W3], um
<Leeren> auszuwdhlen.

Driicken Sie den Lautstdrkeregler [10], um die
Einstellung zu bestdtigen.

Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um <JA>
auszuwdhlen.

Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Einstellung zu bestatigen.

HINWEIS: Nicht verfiigbare Sender kdnnen
erst nach einer weiteren vollsténdigen Suche
(z. B. an einem anderen Ort) erkannt werden.
In diesem Fall wird dem betroffenen Sender
ein Fragezeichen vorangestellt. Nach dem
Ausfishren der Funktion ,Léschen” stehen die
entsprechend markierten Sender nicht mehr in
der Senderliste zur Verfigung.
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® DAB-Anzeigemodi
Driicken Sie kurz MENU/INFO [6], um

Folgendes auszuwdhlen:

Einstellung Funktion

Zeigt einen Balken an,
welcher die Signalstarke
wiedergibt.

Signalstérke

Zeigt das Genre des
gesendeten Programms
an.

Programmtyp

Zeigt die Frequenz und
den Multiplex bzw.

die Kanalnummer des
aktuell eingestellten
Senders an.

Frequenz

Zeigt den Namen des
Multiplexes an, welches
den Sender, den Sie
héren, beinhaltet.

Ensemble

Zeigt die

Signalfehler Signalfehleranzahl an.

Zeigt den Radio-Modus
und die empfangene
Audio-Bitrate an.

Bitrate und Codec

Zeigt die vom Sender
automatisch zur
Verfiigung gestellte
Uhrzeit an.

Uhrzeit

Zeigt das vom Sender
automatisch zur
Verfigung gestellte
Datum an.

Datum

Einstellen einer
Laufschrift, die
Informationen in
Echtzeit liefert, z. B.
Songtitel, Nachrichten,
Schlagzeilen usw.

Radiotext

B Jedes Mal, wenn Sie MENU/INFO [ 6]

driicken, wird der néchste Eintrag angezeigt.



@ Eingestellten Radiosender

speichern

Sie kénnen bis zu 60 Sender (30 UKW und

30 DAB) speichern.

B Halten Sie PRESET | 7 | gedriickt.

® Im Display | 1 | wird <Programm x gesp.:
Leer> angezeigt.

B Drehen Sie den Lautstdrkeregler [10] oder
driicken Sie A[2] oder W7[3], um den
gewiinschten Speicherplatz auszuwdhlen.

® Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Einstellung zu bestdtigen.

B Der Sender ist gespeichert. Im Display | 1 | wird
<Programm x gesp.> angezeigt.

@ HINWEIS: Speicherplatze, die bereits
belegt sind, werden ohne weiteren Hinweis
Uberschrieben.

@® Gespeicherten Sender aufrufen

Sie kénnen einen zuvor gespeicherten Sender

aufrufen, indem Sie PRESET | 7 | kurz driicken.

B Drehen Sie den Lautstdrkeregler [10] oder
driicken Sie A[2] oder W[3], um den
gewiinschten Speicherplatz auszuwdhlen.

® Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die

Einstellung zu bestdtigen.

@ HINWEIS: <Progr. speichern
<#: (Leer)> wird angezeigt, wenn die
Speicherplatz-Nummer nicht belegt ist.

® Sleep-Timer

Im Betriebsmodus:

B Halten Sie TIMER/SLEEP | 8 | ca. 2 Sekunden
lang gedriickt, um in das Einstellungsmeni zu
gelangen.

B Driicken Sie TIMER/SLEEP [8], um
15/30/45/60/90/120 Minuten
einzustellen.

® Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Einstellung zu bestdtigen.

®  Nach Ablauf der ausgewdhlten Zeit wechselt
das Produkt in den Standby-Betrieb.

B Verbleibende Bereitschaftszeit ermitteln:

Der verbleibende Zeitraum wird im Display
angezeigt.

u  Sleep-Timer abbrechen: Halten Sie TIMER/
SLEEP | 8| ca. 2 Sekunden lang gedriickt.
Drijcken Sie wiederholt TIMER/SLEEP, um
<Aus> auszuwdhlen.

@® Alarm einstellen

B Halten Sie im Standby- oder Betriebsmodus
MENU/INFO [6] 2 Sekunden gedriickt.

Alarmeinstellung einschalten

B Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um
<SYSTEM> auszuwdghlen.

B Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Einstellung zu bestdtigen.

B Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um
<Wecker> auszuwdhlen.

" Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um
Alarm 1 oder Alarm 2 auszuwdéhlen.

= Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um
<Wecker ein> oder \Wecker aus>
auszuwdhlen.

B Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die

Einstellung zu bestdtigen.

Alarmeinstellung festlegen

B Driicken Sie den Lautstérkeregler [10].

B Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Stunden einzustellen.

B Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Einstellung zu bestdtigen.

B Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Minuten einzustellen.

B Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Einstellung zu bestdtigen.

® Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um
die Alarmdauer zu wéhlen (Optionen:
15/30/45/60/90 Minuten).

B Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Einstellung zu bestdtigen.

® Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um den

Alarmton einzustellen (Optionen: <Summer>,

<FM>, <DAB>).

B Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Einstellung zu bestdtigen.

® Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um
die Wiederholung des Alarms einzustellen
(Optionen: <Einmal>, <Té&glich>,
<Wochenende>, <Werktage>).
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Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Einstellung zu bestdtigen.

Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um die
Alarmlautstérke einzustellen.

Driicken Sie den Lautstdrkeregler [10], um die
Einstellung zu bestdtigen.

Drehen Sie den Lautstérkeregler [10], um
<Wecker aus> oder <Wecker Ein>
auszuwdhlen.

Driicken Sie den Lautstdrkeregler [10], um die
Einstellung zu bestdtigen.

Wenn der Alarm erfolgreich eingestellt wurde,
wird im Display | 1 | X\Wecker Gespeichert>

angezeigt.

HINWEISE:

Wenn der Alarm ertént, kénnen Sie (/MODE
driicken, um den Alarm auszuschalten.

Die Lautstcirke nimmt allméhlich zu.

Nach Ablauf der Alarmdauer kehrt das
Produkt automatisch in den Standby-Betrieb
zuriick.

<FM>- oder <DAB>-Alarm: Wenn der

Alarm ertént, erscheint der Radiosender im

Display [1].

® Schlummerfunktion

Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], wéhrend
der Alarm ertdnt. Der Alarm wird nach
10 Minuten wieder aktiviert.

Sender den Kanalauswahl-
tasten zuweisen
Nachdem die DAB-/UKW-Sendersuche

abgeschlossen ist, wahlen Sie einen Sender
aus.

Halten Sie eine der Speicherauswahltasten
gedriickt, um den entsprechenden Sender

zu speichern. Wenn der Sender erfolgreich
gespeichert wurde, wird im Display
<Programm <Nummer> gesp.>
angezeigt.

Drijcken Sie kurz eine der
Speicherauswahltasten [4], um den
entsprechenden gespeicherten Radiosender zu
spielen.
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®

Falls Sie kurz eine der

Speicherauswahltasten | 4 | driicken, der kein
Sender zugewiesen ist, wird im Display [1]
<Progr. speichern <#: (Leer)> angezeigt.

HINWEIS: Die Speicherauswahltasten
entsprechen den Speicherplétzen 1 bis 5 der
vom Benutzer gespeicherten Sender.

Timer-Funktion

Das Produkt verfiigt Gber eine praktische Timer-
Funktion, mit der Sie z. B. Gar- und Backzeiten
Uberwachen kénnen. Sie kdnnen 2 unterschiedliche
Timer einstellen.

S

Timer-Funktion einstellen und
bedienen

Drijcken Sie TIMER/SLEEP , um zwischen
Eieruhr 1 (T1) und Eieruhr 2 (T2) umzuschalten.
Drehen Sie den Lautstdrkeregler [10] oder
driicken Sie A[2] oder W [3], um die
Countdown-Zeit auszuwdhlen.

Driicken Sie den Lautstérkeregler [10], um zu
bestatigen. Im Display [ 1] leuchtet T1 oder T2.
Der Countdown startet sofort.

Driicken Sie TIMER/SLEEP [8], um die
Countdown-Zeit iberprifen.

Jeweils 30, 15, 10 und 5 Sekunden vor Ablauf
des Countdowns ertdnt ein Warnsignal.

Am Ende des Countdowns ertént ein
Alarmsignal mit maximaler Lautstérke.

Driicken Sie eine beliebige Taste, um den
Alarm auszuschalten. T1 oder T2 erlischt im
Display [1].

HINWEISE:

Der Timer 1 kann in 1-Minuten-Schritten

von 1 Minute bis zu 3 Stunden 59 Minuten
eingestellt werden. Wenn Sie den Countdown
zwischen 1 und 4 Minuten einstellen, wird
die Zeit im Format ,mm:ss” angezeigt. Wenn
Sie den Countdown auf 5 Minuten oder mehr
einstellen, wird die Zeit im Format ,hh:mm:ss”
angezeigt.

Der Timer 2 kann in 5-Minuten-Schritten von
5 Minuten bis zu 3 Stunden 55 Minuten
eingestellt werden. Die Zeit wird im Format
+hh:mm:ss” angezeigt.



Wenn Sie etwa 15 Sekunden lang keine
Anderungen an den Einstellungen vornehmen,
schaltet das Produkt wieder in den vorigen
Betriebsmodus zuriick, ohne die Einstellungen
zu speichern.

® Timer abbrechen

Driicken Sie kurz TIMER/SLEEP [8] um die
Timer-Zeit auszuwdihlen, deren Funktion Sie
abbrechen méchten (T1 oder T2).

Halten Sie den Lautstarkeregler

2 Sekunden lang gedriickt, bis <Aus> im
Display | 8 | erscheint.

@ Reinigung und Pflege

Vor dem Reinigen: Trennen Sie das Produkt von
der Stromversorgung.

/\ WARNUNG! Tauchen Sie weder das Produkt

noch das Steckernetzteil zu Reinigungszwecken
in Wasser oder andere Flissigkeiten. Halten
Sie niemals einen der Bestandteile des Produkts
unter flieBendes Wasser.

Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht
angefeuchteten Tuch.

Lassen Sie kein Wasser oder andere
Flussigkeiten in das Innere des Produkts
eindringen.

Verwenden Sie keine |&sungsmittelhaltigen
Reinigungsmittel, Scheuermittel, scharfe
Reinigungslésungen oder harte Birsten zum
Reinigen.

B Lassen Sie danach dlle Teile trocknen.
® Lagerung
B lagern Sie das Produkt in seiner

Originalverpackung.

Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen,
sicheren Ort, aufderhalb der Reichweite von
Kindern auf.

® Fehlerbehebung

Ursache
Behebung
Das Produkt ldsst sich nicht

einschalten

Uberpriifen Sie, ob das Steckernetzteil richtig
mit der Steckdose und dem Produkt verbunden
ist.

Kein Ton
Passen Sie die Lautstérke an.

Gestorter Radioempfang

Der Signalempfang ist zu gering. Richten Sie
die Antenne aus oder bringen Sie das Produkt
an einen Ort mit stérkerem Signal.

UKW-Sender nicht gefunden
Schwaches Signal. Manuell suchen.

DAB-Sender nicht gefunden

Keine DAB-Versorgung in lhrem Gebiet oder
schlechter Empfang. Stellen Sie die Position der
Antenne ein.

@® Glossar

Multiplex: In DAB und DAB+ kénnen auf
jeder Frequenz mehrere Radioprogramme
Ubertragen werden. Dabei werden diese
Radioprogramme in einem sogenannten
Multiplex zusammengefasst. In diesem
Multiplex kénnen auch Zusatzdienste wie
Bilder und Textinformationen mitgesendet
werden.

Signalfehler: Je gréBer die Anzahl der
Signalfehler, desto gestdrter kommt das
Audiosignal am Produkt an. Der eingebaute
Fehlerschutz kann dies in einem gewissen
MaBe ausgleichen ohne das Audiosignal zu
verschlechtern. Die Anzeige der Anzahl der
Signalfehler kann hilfreich sein, um einen guten
Aufstellplatz fir das Produkt zu ermitteln.
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@ Vereinfachte
EU-Konformitétserklérung

Die OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1,
74167 Neckarsulm, DEUTSCHLAND, erklért
hiermit, dass das Produkt (DAB+ Kiichenradio
HG09682A/HG09682B) den Richtlinien
2014/53/EU, 2011/65/EU und 2009/125/EG
entspricht.

Den vollen Text der EU-Konformitétserklérung
finden Sie unter folgender Internetadresse:
www.owim.com

q3

@ Entsorgung

Verpackung:

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iber die rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
2N  der Verpackungsmaterialien bei
a der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Nummern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Produki:

FR

(3 (=]
6
Das Produkt inkl. Zubehér und die
Verpackungsmaterialien sind recyclebar
und unterliegen einer erweiterten
Herstellerverantwortung.
Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten

Info-tri (Sortierinformation) folgend, fiir eine
bessere Abfallbehandlung.

Das Triman-Logo gilt nur fir Frankreich.

Y Méglichkeiten zur Entsorgung des
g%" ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Gerat entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen
Milltonne bedeutet, dass dieses Gerét

=l

am Ende der Nutzungszeit nicht iber
den Haushaltsmill entsorgt werden

darf. Das Gerét ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder
Entsorgungsbetrieben abzugeben.
Zudem sind Vertreiber von Elekiro- und
Elektronikgerdten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen Rickgabeméglichkeiten
direkt in den Filialen und Mérkten an.
Rickgabe und Entsorgung sind fir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerdt
unentgeltlich zuriickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Méglichkett,
unabhdngig vom Kauf eines Neugerites,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgerdte
abzugeben, die in keiner Abmessung
gréBer als 25 cm sind.

Bitte |6schen Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht
vom Altgerdt umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei entnommen
werden kdnnen und fihren diese einer
separaten Sammlung zu.

Diese Entsorgung ist fur Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie
fachgerecht.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft geprift. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen
den Verkdufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.



Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie @® Service

ab Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem

CD)
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original- @
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem

Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns <D
- nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert

oder ersetzt. Diese Garantie verfdllt, wenn das

Produkt beschédigt, nicht sachgemé&B benutzt oder
gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und daher als
VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder
Besch&digungen an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.

® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 400111_2204) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder
als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des
Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift Gbersenden.

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at
Service Schweiz

Tel.: 0800 562153
E-Mail: owim@lidl.ch
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Warnings and symbols used
The symbols shown are used in the operating instructions, in the short manual, on the packaging and on
the product.

WARNING! This symbol in
combination with the signal word
“Warning” marks a medium-risk hazard
that if not prevented could result in death
or serious injury.

DANGER! This symbol in combination
with the signal word “Danger” marks
a high-risk hazard that if not prevented
could result in death or serious injury.

CAUTIONI! This symbol in combination
with the signal word “Caution” marks
a low-risk hazard that if not prevented
could result in minor or moderate injury.

ATTENTION! This symbol with the
signal word “Attention” indicates a
possible property damage.

Protection class |l

The radio (excluding the power adaptor)
is to be supplied from a safety extra-low
voltage (SELV) power source.

NOTE: This symbol in combination
with “Note” provides additional useful
information.

Use the product in dry indoor spaces

Symbol for a Protection Class Il product
only.

This mandatory sign indicates to wear
suitable protective gloves! Follow the
instructions of this warning to avoid hand
injuries caused by objects or contact with
hot or chemical materials.

WARNING! EXPLOSION
HAZARD! A warning with this symbol
and word “WARNING! EXPLOSION
HAZARD" indicates the potential threat
of explosion. Failure to observe this

warning may result in serious or fatal
injuries and potential property damage.
Follow the instructions in this warning to
prevent serious injuries , a danger fo life
or property damagel!

This symbol means that the operating
instructions must be observed before
using the product.

Alternating current/voltage Direct current/voltage

This symbol refers to the special rules of

. . ) @< | Polarity of barrel connector
conduct associated with children. Y

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for this
product.
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DAB+ KITCHEN RADIO

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
The instructions for use are part of the product.
They contain important information concerning
safety, use and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all of the safety
information and instructions for use. Only use

the product as described and for the specified
applications. If you pass the product on to anyone
else, please ensure that you also pass on all the
documentation with it.

® Intended use

The DAB+ Kitchen radio (hereinafter called
“product”) is a consumer electronics device. It is
used for the reception and playback of analogue
and digital radio programs. This product may
only be used privately and not for industrial

or commercial purposes. This product may not
be used in tropical climates. Any other use is
considered improper. Any claims resulting from
improper use or due to unauthorised modification
of the product will be considered un-warranted.
Any such use is at your own risk.

@ Scope of delivery

After unpacking the product, check if the delivery
is complete and if all parts are in good condition.
Remove all packing materials before use.

1x DAB+ Kitchen radio

4x Spacer (for under-cabinet installation)
4x Mounting screw (long)

4x Mounting screw (short)

1x Power adaptor

1x Short manual

If you notice any damage or missing parts, contact
the dealer from which you have purchased this
product.

® Trademark notice

The SilverCrest trademark and trade name is
the property of their respective owners.

B Any other names and products are trademarks
or registered trademarks of their respective
owners.

@ Description of parts
Please refer to the fold out page.
[1] Display

A

v
1/2/3/4/5

MENU
INFO

PRESET
[8] &
5] 9
N

Selection button (up)
Selection button (down)
Memory selection buttons
Standby/Mode button
Menu/Info button

Preset button
Timer/Sleep button

Light button

Volume control knob
with push-button function

Mounting plate
O-@®DC5V

Power adaptor connection
socket

Wire aerial for radio reception
Fold-out foot

LED light

Loudspeaker

Spacer (for under-cabinet installation)
Mounting screw (long)

Mounting screw (short)

Power adaptor

Short manual
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® Technical data
Radio

Input voltage/current:

5V===/15A

DAB reception range:

174 to 240 MHz

FM reception range:

87.5 10 108 MHz

Station memory:

30 (DAB), 30 (FM)

Audio output power:

2 x 1.5 W RMS

Operating conditions:

+10to +35 °C
40 to 85 % (rel. humidity)

Storage temperature:

-20to +60 °C

Dimensions (W x H x D):

approx. 254 x 59 x 160 mm

Weight:

approx. 580 g (excluding adaptor)

Protection class (radio):

Power adaptor

Description

Distributor:

/<

Value
OWIM GmbH & Co. KG

District court Stuttgart: HRA 721742

StiftsbergstrafBe 1
74167 Neckarsulm
Germany

Manufacturer’s name:

Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.

Model identifier:

EU version: XZ0500-1500VG
UK version: XZ0500-1500V

Input voltage:

100-240 V~

Input AC frequency: 50/60 Hz
Input current: 04A
Output voltage: 50V=—==
Output current: 1.5A
Output power: 75 W
Average active efficiency: 7914 %
Efficiency at low load (10 %): 72.49 %
No-load power consumption: 0.08 W
Polarity of barrel connector at output: @
Protection class: 11/10]
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A Safety notes

In the case of damage resulting from non-
compliance with these operating instructions
the guarantee claim becomes invalid!

No liability is accepted for consequential
damage! In the case of material damage or
personal injury caused by incorrect handling or
non-compliance with the safety instructions, no
liability is accepted!

Inspect all products for visible damage before
use. Never use a damaged product.

The frequency ranges specified in the
technical data chapter represent the technical
possibilities of the product. Please note that
different regulations may exist for freely
available frequencies in different countries.
Receiving and/or using of the information may
be illegal and possibly punishable.

ACCIDENTS FOR TODDLERS

\T /\ DANGER! RISK OF DEATH AND

AND CHILDREN!
Packaging materials are not a toy. Never leave
children unsupervised with the packaging
material. The packaging material represents
a danger of suffocation. Children frequently
underestimate the dangers. Always keep
children away from the packaging material.
This product can be used by children aged
from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the product
in a safe way and understand the hazards
involved. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.
Children shall not play with the product. The
product is not a toy.

Risk of electric shock!
/\ WARNING! Risk of electric shock!

Never open the housing of the product or of
the power adaptor. In case of malfunction,
repairs are to be conducted by qualified
personnel only.

/\ WARNING! Protect the product and the
power adaptor from dripping and splashing
water. Do not place containers filled with
liquids (such as vases or drinks) on or near the
product or the power adaptor. Do not immerse
any product components in liquids. Never hold
the product under running water.

®  To avoid fire, do not place burning candles on
or near the product.

/A WARNING! Do not touch the power adaptor
with wet hands.

/A\ CAUTION! Never use a damaged product.
If you notice any damage, disconnect the
power adaptor immediately from the mains
network. Contact your retailer if the product is
damaged.

B Always turn the product off before
disconnecting it from the power supply.

= Only use this product with the supplied power
adaptor. Contact your retailer if the power
adaptor is damaged. Refer to the technical
data of this product.

B Only use the supplied power adaptor with this
product.

B To avoid damaging the cord, do not place any
objects on it or chafe it on sharp edges. Keep
it away from hot surfaces and open flames as
well.

B Lay out the cord in such a way that no
unintentional pulling or tripping over is
possible. Keep the power adaptor and its cord
out of reach of children.

B When disconnecting the power adaptor
from the electrical outlet, do not pull by the
connection cord but by the power adaptor.

= Do not wrap the connection cord around the
product.

= Connect the power adaptor to an electrical
outlet that is always easily reachable so that
in case of an emergency the plug can be
unplugged immediately.

= Pull the power adaptor out of the power supply
to completely disconnect the product from the
mains network.
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B The power adaptor continues to draw a
small amount of electricity, even without the
radio being operated, as long as the power
adaptor is connected to the power supply. To
completely switch off the power adaptor, it
must be disconnected from the mains network.

B Do not subject the product to physical shock or
strong vibrations.

B |f smoke or unusual sounds are observed,
immediately unplug the power adaptor from
the power supply.

B The power adaptor shall not be covered.

B Disconnect the power adaptor from the power
supply when the product is not in use and
before cleaning.

B Let the product dry completely before
connecting it to the mains supply and before
storage. Allow the product to cool down
completely before storage.

@ NOTE: This product is equipped with rubber
feet to protect delicate surfaces. It cannot be
ruled out that furniture care agents will attack
or damage the rubber feet.

® Start-up
® Requirements for the set-up
location

For the safe and trouble-free operation of the
product, the set-up location must fulfil the following
requirements:

B When setting up the product, place it on a firm,
flat and horizontal surface. Use the fold-out
foot ‘

B The surfaces of some items of furniture might
contain components that can soften the rubber
feet of the product. If necessary, place a mat
under the product’s rubber feet.

B Set up or mount the product in such a way
that the provided ventilation openings and the
loudspeaker [16] are not covered.

B Do not operate the product in a hot, wet or
extremely damp environment or in the vicinity
of flammable materials.

B The mounting location must be selected so that
the product is not exposed to vapours. Do not
install the product directly over a hotplate.
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@ Installation under a wall
cupboard

so505
ISl

Using the supplied mounting plate [11], you can
install the product e.g. under a wall cupboard.
Proceed as follows to mount the product:

u  Slide the mounting plate [11] to the rear and
remove it from the product.

B Find a suitable installation location for the
product (see “Requirements for the set-up
location”).

= Hold the mounting plate |11| under the
installation location. Ensure that the front edge
of the mounting plate is approx. 3.3 cm behind
the front of the cupboard so that the product is
flush with the cupboard after installation. The
side edges of the mounting plate [11] must be
spaced approx. 5.8 cm away from adjacent
cabinets or walls.

B Mark the 4 mounting points with a pencil.

B Using a pin or nail, make a small depression at
the respective marking points. In hardwoods,
drill a hole with a depth of approx. 5 mm in the
markings using a @ 2.5 mm wood drill bit. Be
careful not to drill the hole all the way through.

u  |f required, place the supplied spacers
between the cupboard and the mounting plate.
If you are using the spacers [17], you will need
the long mounting screws [18].

B Screw the mounting plate [11] tight using the
mounting screws (18 or[19)).

B With the top of the product against the
mounting plate [11], push the product back until

it clicks into place.



B Check to ensure that the product is properly
locked in place and safely route the power
cable and the wire aerial.

@ Dismantling

Pull the product forwards off the mounting

plate [11].
B Unscrew the screws ([18] or [19]) on the

mounting plate and remove the mounting

plate [11] from the wall cupboard.

@ Initial start-up

You can also set up the product on a level
surface. So as not o cover the ventilation slots
and loudspeaker |16] on the bottom of the
product, you must fold out the fold-out foot
of the product.

B Connect the coaxial power connector of the
power adaptor |20| to the power adaptor
connection socket [12].

Plug the power adaptor into a properly
installed mains socket.

The product first displays a fictitious date and
the time 00:00.

The date and time are set automatically.
When you switch on the radio, the product
starts searching for a DAB station.

A DAB station is then shown in the display [ 1]
and played back.

® Switching the product on/off
®  Fully lay out the wire aerial [13].

Switching the product on/off
Switching on Press ()/MODE

Switching off Press and hold (\)/ MODE
again (off = standby mode)

System settings
1. Time
L, SetTime/Date
L, Settime
L, 00:00
L, Setdate
L, Auto Update
L, No Update

@ Switching the LED light on/off

S,

Switching the LED light on: Briefly press @
button [9].

Switching the LED light off: Briefly press @
button [9] again.

NOTES:

The LED light [15] is located underneath the
product.

If the LED light [15]is not switched off
manually, it will switch off automatically after
120 minutes.

@® Mode selection

During operation, press ()/MODE | 5 | shortly
to switch between FM and DAB operation.

® Volume adjustment
Volume Volume control knob
Increase Turn to the right

(clockwise direction)

Decrease Turn to the left

(counter-clockwise direction)

@ System settings

Press and hold MENU/INFO [6]to display
the menu.

Turn the volume control knob [10] to select
<SYSTEM>.

Push the volume control knob 10| to confirm.
Turn the volume control knob [10] to select from:

(Automatic time update)
(No automatic time update)
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System settings

L, Update from FM (Automatic time update from FM)
L, Update from DAB (Automatic time update from DAB)
L, Update from Any (Automatic time update from FM or DAB)
L, Set12/24 hour (12 or 24 hour display)
L, Set 24 hour (24 hour display)
L, Set 12 hour (12 hour display)
L, Setdate format
L, DD-MM-YYYY (“Day-Month-Year”)
L, MM-DD-YYYY (“Month-Day-Year”)
2. Alarm
L, Alarm 1 - Alarm 2 (Choose alarm 1 or alarm 2 to setup)

L, Alarm 1 Setup
L, Alarm off - Alarm on

L, Alarm 1 Wizard (To set the alarm time)

L, 00:00 (To set the alarm time)

L, Duration 15-30-45-60-90 (To set the alarm duration)
L, Buzzer - DAB - FM (To set the alarm source)

L, Channel select (Only available for DAB or FM)
L, Daily - Once - Weekends -

Weekdays (To set repeat frequency)

L, Volume:L6 -L16
L, Alarm off - Alarm on

3. Backlight
L, Onlevel
L, High - Medium - Low (Light level)
L, Night dimmer For YES (duration from 23:00 to 04:59): The
L, NO - YES backlight is off. Push any button to switch the
backlight temporarily on for 10 seconds. At 05:00,
the backlight returns to the existing settings.
4. Language

L, English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafiol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,
Suomi, Polski

5. Factory Reset (Reset to factory settings)
L, NO (No reset to factory settings)
L, YES (Reset to factory settings)

@ NOTE: All the previously saved stations will be lost after factory reset.
6. SW version
L, Version number
Turn the volume control knob [10] or press A |2 | or W | 3 | = amend values |
Push the volume control knob = confirm value or selection | MENU/INFO @ =1 level back
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® FM operation

B Switch on the product.

B To switch from DAB mode to FM mode, briefly
press ()/MODE [ 5]

® Search functions

Choose from 3 scanning functions to select a radio
station.

Function Description
Press and hold the volume
control knob [10] to start
Auto scan automatic scanning for FM

stations. The product will save
up to 30 stations.

Press and hold A |2 | or

V| 3 |to start scanning in the
desired direction. The search
will stop when a clear radio
station signal is received.

Semi-auto scan

Briefly press A |2 |or W

to search for FM stations
Manual scan
manually (each press changes

the frequency by 0.05 MHz).

® Audio settings

®  Press MENU/INFO [6]to display the menu.
B Turn the volume control knob [10] or press
A 2| or V¥ [ 3]to select <Audio setting>.
Push the volume control knob |10] to confirm.
B Turn the volume control knob [10] to set:

Menu item Function

Product searches for

Mono and Stereo
Stereo allowed stations. Audio out:
Combine Stereo or

Stereo.

Product searches for

Mono and Stereo
Forced mono . .

stations. Audio out:

Combine Stereo.

Product searches for all
stations with a clear radio
station signal.

Scanning function

® FM display modes
Press MENU/INFO [ 6] briefly to choose from:

Display Function
Shows a bar indicating

Signal strength the signal strength.

Shows the genre of
the programme that is
being broadcasted.

Program Type

Shows if the station
being received is in
mono or stereo mode.

Audio setting

Displays the current
time provided
automatically by the
broadcaster.

Time

Displays the current
date provided
automatically by the
broadcaster.

Date

Sets a scrolling

message giving
Radio text real-time information,
e.g song title, news,

headlines, etc.

B Each time MENU/INFO [6]is pressed, the

next item is displayed.

@® DAB operation

Switching to DAB mode: Press ()/MODE
briefly.

@® Full scan

Perform a complete station search in the DAB

mode:

B Press and hold MENU/INFO [ 6],

= Turn the volume control knob [10] to select
<Full scan>.

B Push the volume control knob |10] to confirm.

= All detected stations are stored automatically in
a station list.
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@ Recalling a preset station

B You can recall a previously saved station by
pressing PRESET .

®  Turn the volume control knob [10] or press
A 2| or V|3 |to select the desired station
memory.

B Push the volume control knob 10| to confirm.

@® NOTE: To recall a station from the station list,
refer to the following chapter “Manual tuning”.

® Manual tuning

Press and hold MENU/INFO [6].

B Turn the volume control knob [10] or press
or| 3 |to select <Manual tune>

B Push the volume control knob [10]to confirm the
selection.

H  Turn the volume control knob [10] or press
or| 3 |to select a frequency from the frequency
list.

B Push the volume control knob [10] to confirm the
selection. The signal strength is displayed. No
sound is emitted by the product while manually
tuning.

B The newly tuned station can be found in the

station list.

® Deleting unavailable stations

W Press and hold MENU/INFO [6].

B Turn the volume control knob [10] or press
A |2 |or' V|3 ]to select <Prune>.

B Push the volume control knob [10] to confirm.

B Turn the volume control knob [10] to select
<YES>.

B Push the volume control knob 10| to confirm.

@ NOTE: Unavailable stations can only be
detected after another complete search
(e. g. at a different location). In this case, the
affected station is preceded by a question
mark. After the “Delete” function has been
performed, the correspondingly marked
stations are no longer available in the station
list.
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® DAB display modes
Press MENU/INFO [ 6] briefly to choose from:

Setting

Signal strength

Function

Shows a bar indicating
the signal strength.

Program Type

Shows the genre of the
programme that is being
broadcasted.

Frequency

Displays the frequency

and the multiplex or the
channel number of the

currently sef station.

Ensemble

Displays the name of the
multiplex containing the
station you are listening
to.

Signal error

Displays the signal error
rate.

Bitrate and Codec

Displays the radio mode
and the received audio
bit rate.

Time

Displays the current time
provided automatically
by the broadcaster.

Date

Displays the current date
provided automatically
by the broadcaster.

Radio text

Sets a scrolling message
giving real-time
information, e.g song
title, news, headlines,
efc.

B Each time MENU/INFO [6] s pressed, the

next item is displayed.

® Presetting currently active

station

30 DAB).

You can store up to 60 stations (30 FM and

B Press and hold PRESET[7].
B <Preset x stored: Empty> appears on the

display [1]



Turn the volume control knob [10] or press
A 2| or V¥ |3]to select a desired station
memory.

Press the volume control knob |10] to confirm.
The station is stored. <Preset x stored>

appears on the display [1].
NOTE: Station memories that are already

occupied will be overwritten without further
notice.

® Recalling a preset station

©)

You can recall a previously saved station by
briefly pressing PRESET [7].

Turn the volume control knob [10] or press
A |2 |or' V¥ [3]to select a desired station
memory.

Push the volume control knob |10] to confirm.

NOTE: <Preset store<#:(Empty)> is
displayed if the preset number is unoccupied.

Sleep timer

In operation mode:

Press and hold TIMER/SLEEP | 8 | for approx.
2 seconds to enter setting page.

Press TIMER/SLEEP [8] to set
15/30/45/60/90/120 minutes.

Push the volume control knob [10] to confirm.
After the selected time has elapsed the product
switches into standby mode.

Checking the remaining sleep time: The interval
remaining is shown in the display.

Cancelling the sleep timer: Press and hold
TIMER/SLEEP 8 | for approx. 2 seconds.
Press TIMER/SLEEP repeatedly to choose
<Sleep off>.

® Alarm setting

In standby or operation mode, press and hold

MENU/INFO [ 6] for 2 seconds.

Switch on alarm setting

Turn the volume control knob [10] to select
<SYSTEM>.

Push the volume control knob |10] to confirm.
Turn the volume control knob |10] to select
<Alarm>.

Push the volume control knob 10| to select
Alarm 1 or Alarm 2.

Turn the volume control knob [10] fo select
<Alarm on> or <Alarm off>.

Push the volume control knob |10] to confirm.

Set alarm setting

e

Push the volume control knob [10]

Turn the volume control knob |10] to set the
hours.

Push the volume control knob |10| to confirm.
Turn the volume control knob [10] fo set the
minutes.

Push the volume control knob |10] to confirm.
Turn the volume control knob [10] to

select the alarm duration (options:
15/30/45/60/90 minutes).

Push the volume control knob |10| to confirm.
Turn the volume control knob [10] to select the
alarm sound (options: <Buzzer>, <FM>,
<DAB>).

Push the volume control knob |10| to confirm.
Turn the volume control knob [10] to set the
alarm repetition (options: <Once>, <Daily>,
<Weekdays>, <Weekends>).

Push the volume control knob |10] to confirm.
Turn the volume control knob |10] to select the
volume of the alarm.

Push the volume control knob |10| to confirm.
Turn the volume control knob [10] fo select
<Alarm off> or <Alarm on>.

Push the volume control knob |10] to confirm.
When the alarm is successfully set,

<Alarm Saved> appears on the display [ 1].

NOTES:

When the alarm sounds, press ()/MODE
to turn the alarm off.

The volume gradually increases.

After the alarm duration has elapsed,

the product will return to standby mode
automatically.

<FM> or <DAB> alarm: When the alarm
sounds, the radio station appears on the

display [ 1]
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®

Snooze function
Press the volume control knob [10] while the

alarm is ringing. The alarm reactivates after
10 minutes.

Assigning stations to channel
selection buttons

After the DAB/FM search is complete, select
a station.

Press and hold one of the memory selection
buttons | 4 | to store the corresponding station.
When the station has been stored successfully,
the display | 1 | shows <Preset <Number>
stored>.

Briefly press one of the memory selection
buttons | 4| to play the corresponding stored
radio station.

If you briefly press a memory selection

button [ 4 | to which no station is

assigned, the display | 1 | shows

<Preset store<#:(Empty)>.

NOTE: The memory selection keys
correspond to the memory locations 1 to 5 of
the stations stored by the user.

Timer function

The product has a practical kitchen timer with
which you can monitor cooking and baking times,

for example. You can set 2 kitchen timers.

Setting and operating the
kitchen timer
Press TIMER/SLEEP [ 8] to toggle between

Timer 1 and Timer 2.

Turn the volume control knob [10] or press

A |2 |or V|3 ]to select the countdown time.

Push the volume control knob [10] to confirm.
T1 or T2 appears on the display [1]. The
countdown starts immediately.

Press TIMER/SLEEP [ 8] to check the
countdown time.

A warning signal sounds at 30, 15, 10 and
5 seconds before the countdown elapses.
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At the end of the countdown, an alarm signal
sounds at maximum volume. Press any key to
turn the alarm off. T1 or T2 disappears from

the display [1].
NOTES:

Timer 1 can be set from 1 minute up to 3 hours
59 minutes in increments of 1 minute. If you set
the countdown between 1 and 4 minutes, the
time will be shown in “mm:ss” format. If you set
the countdown to 5 minutes or more, the time
will be shown in “hh:mm:ss” format.

Timer 2 can be set from 5 minutes up to

3 hours 55 minutes in increments of 5 minutes.
The time will be shown in “hh:mm:ss” format.

If you do not make any changes to the settings
for about 15 seconds, the product will switch
back to the previous operating mode without
saving the settings.

® Cancelling the kitchen timer

Briefly press TIMER/SLEEP | 8 | to select the
timer you wish to cancel (T1 or T2).

Push and hold the volume control knob
for 2 seconds until <KOff> appears in the

display [ 1]

® Cleaning and care

Before cleaning: Unplug the product from the
power supply.

/\ WARNING! Never immerse the product nor

the power adaptor in water or other liquids for
cleaning purposes. Never immerse any of the
product’s components under running water.
Clean the product with a slightly moistened
cloth.

Do not allow any water or other liquids enter
the product’s interior.

Do not use solvent-based cleaning agents,
abrasives, harsh cleaning solutions or hard
brushes for cleaning.

Let all parts dry afterwards.

Storage

Store the product in ifs original packaging.
Store the product in a dry, secure location

away from children.



@ Troubleshooting

B Cause
B Solution

B The product will not turn on
B Check if the power adaptor is properly
connected with the socket and the product.

® No sound
B Adjust the volume.

B Disturbed radio reception
B Signal reception is too low. Adjust the aerial or
move the unit to a stronger signal location.

B FM station not found
B Weak signal. Search manually.

B DAB station not found
B  No DAB coverage in your area or poor
reception. Adjust the position of the aerial.

® Glossary

Multiplex: In DAB and DAB+ several radio

programmes can be transmitted on each

frequency. These radio stations are combined

in a so-called multiplex. In this multiplex,

additional services, such as pictures and text

information, can also be transmitted.

B Signal error: The greater the number of
signal errors, the more distorted the audio
signal arrives at the product. The built-in error
protection can compensate for this to a certain
extent without deteriorating the audio quality.
Displaying the number of signal errors can be
helpful in finding a better location to place the
product.

® Simplified EU declaration of

conformity
Hereby, OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm, GERMANY
declares that the product DAB+ kitchen radio
HG09682A/HG09682B is in compliance with
Directive 2014/53/EU, 2011/65/EU and
2009/125/EC.

The full text of the EU declaration of conformity
is available at the following internet address:
www.owim.com

C€

® Disposal

Packaging:

The packaging is made of environmentally friendly
materials, which may be disposed of through your
local recycling facilities.

&Y  der Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Nummern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
b
a

Product:
FR

&5}
46)

The product incl. accessories and packaging
materials are recyclable and are subject to
extended producer responsibility.

Dispose them separately, following the illustrated

Info-tri (sorting information), for better waste
treatment.

The Triman logo is valid in France only.

Y Méglichkeiten zur Entsorgung des

@" ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
The adjacent symbol of a crossed out
dustbin on wheels indicates this product
is subject to directive 2012/19/EU. This
directive states at the end of the life this
product must not be disposed of through
regular household refuse but must be
returned to special collection sites,
recycling depots or waste management
companies.

This disposal is free of charge to you.
Protect the environment and dispose of properly.
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® Warranty @ Service
The product has been manufactured to strict quality Service Great Britain

guidelines and meticulously examined before Tel.. 0800 0569216
delivery. In the event of product defects you have E-Mail: owim@lidl.co.uk
legal rights against the retailer of this product. JE>  Service Ireland

Your legal rights are not limited in any way by our Tel.: 1800200736
warranty detailed below. E-Mail: owim@lidl.ie

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins on
the date of purchase. Please keep the original sales
receipt in a safe location. This document is required
as your proof of purchase.

Should this product show any fault in materials

or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. This warranty
becomes void if the product has been damaged, or
used or maintained improperly.

The warranty applies to defects in material

or manufacture. This warranty does not cover
product parts subject to normal wear, thus
possibly considered consumables (e.g. batteries)
or for damage to fragile parts, e.g. switches,
rechargeable batteries or glass parts.

® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the fill receipt and the item number
(IAN 400111_2204) available as proof of
purchase.

You will find the item number on the rating plate,
an engraving, on the front page of the instructions
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact
the service department listed either by telephone or
by e-mail.

You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be provided
to you. Ensure that you enclose the proof of
purchase (till receipt) and information about what
the defect is and when it occurred.
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Avertissements et symboles utilisés

Les symboles représentés sont utilisés dans le mode d'emploi, dans le guide de démarrage rapide, sur

l'emballage et sur le produit.

DANGER ! Ce symbole avec ce

signal important de « Danger » indique
un danger avec un risque élevé de
blessures graves ou de mort si la situation
dangereuse n'est pas évitée.

PRUDENCE ! Ce symbole avec ce
signal important de « Prudence » indique
un danger avec un risque faible de
blessures légéres & importantes si la
situation dangereuse n'est pas évitée.

REMARQUE : Ce symbole avec
ce signal important de « Remarque »
propose plus d'informations utiles.

Utilisez le produit seulement & l'intérieur
de locaux secs.

AVERTISSEMENT ! RISQUE
D'EXPLOSION ! Un avertissement
qui présente ce signe et les mots

« AVERTISSEMENT | RISQUE
D'EXPLOSION ! » signale un possible
risque d'explosion. Si un tel avertissement
n'est pas suivi, cela peut entrainer des
blessures graves ou causer un danger
mortel et provoquer d'éventuels dégats
matériels. Suivez les instructions de

cet avertissement afin soit d'éviter des
blessures graves ou mortelles soit de
prévenir le risque de dégats matériels |

Courant alternatif/tension alternative

Ce symbole indique les régles
importantes de comportement avec des
enfants.

Le marquage CE confirme la conformité
aux directives de I'UE applicables au
produit.

O

AVERTISSEMENT ! Ce symbole avec
ce signal important d'« Avertissement »
indique un danger avec un risque moyen
de blessures graves ou de mort si la
situation dangereuse n'est pas évitée.

ATTENTION ! Ce symbole avec la
mention « Attention » indique un possible
risque de dégats matériels.

Classe de protection Il

La radio (& I'exception du bloc
d’alimentation secteur) doit uniquement
fonctionnée sous une trés basse tension

de sécurité (SELV).

Symbole pour un produit de la classe de
protection Il

Ce symbole indique le port obligatoire
de gants protecteurs appropriés | Suivez
les consignes de cet avertissement,

pour éviter des blessures aux mains
provoquées par des objets ou le

contact avec des matériaux chauds ou
chimiques.

Ce symbole signifie que les instructions
du mode d'emploi doivent étre
respectées lors de 'vtilisation du produit.

Courant continu/tension continue

P | Polarité de la fiche creuse
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RADIO DE CUISINE DAB+

@® Introduction

Nous vous félicitons pour 'achat de votre
nouveau produit. Vous avez opté pour un produit
de grande qualité. Le mode d'emploi fait partie
intégrante de ce produit. Il contient des indications
importantes pour la sécurité, |'utilisation et la

mise au rebut. Veuillez lire consciencieusement
toutes les indications d’utilisation et de sécurité

du produit. Ce produit doit uniquement étre

utilisé conformément aux instructions et dans

les domaines d'application spécifiés. Lors d'une
cession a tiers, veuillez également remettre tous les
documents.

@ Utilisation conforme aux
prescriptions
La radio de cuisine DAB+ (ci-aprés désignée
« produit ») est un appareil du domaine des
produits électroniques grand public. Elle sert & la
réception et & la retransmission de programmes
radio analogiques et numériques. Ce produit
doit étre utilisé seulement dans le domaine privé
ef n'est pas congu & des fins commerciales ou
professionnelles. Ce produit ne doit pas étre utilisé
dans des zones climatiques tropicales. Toute autre
utilisation est considérée comme inadéquate. Des
recours & la garantie en raison d'une utilisation non
appropriée ou de modifications non autorisées
sur le produit sont exclus de la garantie. Toute
utilisation de ce style est & vos propres risques.

® Contenu de I'emballage

Aprés l'ouverture du produit, vérifiez 'exhaustivité
de la livraison et si toutes les pieces sont en parfait
état. Retirez tous les matériaux d'emballage avant
['utilisation.

1x Radio de cuisine DAB+

4x Entretoise (pour le montage sous un placard)
4x Vis de fixation (longues)

4x Vis de fixation (courtes)

1x Bloc d'alimentation secteur

1x Guide de démarrage rapide
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Si vous constatez que le produit est endommagé ou
qu'il manque des piéces, contactez le commercant
aupres duquel vous avez acheté ce produit.

@ Information sur les marques

B La marque et le nom commercial SilverCrest
constituent la propriété de leurs propriétaires
respectifs.

B Tous les autres noms ou produits sont des
marques ou des marques déposées par leurs
propriétaires respectifs.

@ Description des piéces

Vous trouvez des informations supplémentaires sur
la page rabattable.

[II Ecran
A

A4
1/2/3/4/5
|

MENU
INFO

PRESET
[8] T
5] 0%

Touche de sélection (vers le
haut)

Touche de sélection (vers le

bas)

Touches de sélection
mémoire

Touche Veille/mode
Touche Menu/Info
Touche Preset

Touche Timer/Sleep-Timer
Touche d'éclairage

Bouton de réglage du
volume avec fonction
touche

Plaque de montage
&-@<® DC 5V Prise de raccordement bloc

d’alimentation secteur
Antenne filaire pour réception radio
Pied dépliable
Eclairage & LED
Haut-parleur
Entretoise (pour le montage sous un placard)
Vis de fixation (longue)
Vis de fixation (courte)
Bloc d'alimentation secteur
Guide de démarrage rapide



® Données techniques
Radio

Tension/courant d’entrée :

5V==/15A

Plage de réception DAB :

de 174 & 240 MHz

Plage de réception FM :

de 87,5 & 108 MHz

Emplacements mémoire pour les stations :

30 (DAB), 30 (FM)

Puissance de sortie audio :

2x1,5WRMS

Conditions de fonctionnement :

de +10a+35 °C
de 40 & 85 % (humidité rel. de |'air)

Température de rangement :

de -20 & +60 °C

Dimensions (I x H x P) :

env. 254 x 59 x 160 mm

Poids :

env. 580 g (sans adaptateur)

Classe de protection (radio) :

Bloc d’alimentation secteur

Description

Responsable de la mise sur le marché :

/<

Désignation
OWIM GmbH & Co. KG

Tribunal de grande instance de Stuttgart : HRA 721742

StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
Allemagne

Nom du fabricant :

Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.

Référence du modéle :

Version UE : XZ0500-1500VG
Version UK : XZ0500-1500V

Tension d’entrée :

100-240 V~

Fréquence du CA d'entrée : 50/60 Hz
Courant d’entrée : 0,4 A
Tension de sortie : 50V=—==
Courant de sortie : 1,5A
Puissance de sortie : 75 W
Rendement moyen en mode actif : 7914 %
Rendement & basse charge (10 %) : 72,49 %
Consommation électrique hors charge : 0,08 W

Polarité de la fiche creuse & la sortie :

SaCas

Classe de protection :

/g
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Risque d’électrocution !

A Consignes de sécurité /A AVERTISSEMENT ! Risque
d’électrocution ! N'ouvrez jamais les

boitiers du produit ou du bloc d’alimentation
secteur. En cas de dysfonctionnement, les
réparations doivent étre effectuées par de la
main d'ceuvre quadlifiée.

/\ AVERTISSEMENT ! Protégez le produit
et le bloc d’alimentation secteur contre des
égouttements et projections d’eau. Ne placez
pas des récipients remplis de liquides (comme
par ex. des vases ou des boissons) sur ou &
proximité du produit ou du bloc d'alimentation
secteur. N'immergez aucun des composants
du produit dans des liquides. Ne maintenez
jamais le produit sous l'eau courante.

B Ne placez pas de bougies allumées sur
ou & proximité du produit, afin d'éviter des
incendies.

B Dans le cas de dommages causés par le non-
respect des instructions du mode d’emploi, le
recours & la garantie est annulé |

B Toute responsabilité est déclinée pour des
dommages consécutifs | Aucune responsabilité
n'est assumée dans le cas de dommages
aux biens et aux personnes résultant d'une
utilisation inappropriée ou du non-respect des
consignes de sécurité |

B Contrélez tous les produits avant leur utilisation
pour déceler des dommages visibles. N'utilisez
jomais un produit endommagé.

B Les plages de fréquence indiquées au chapitre
« Données techniques » illustrent les possibilités
techniques du produit. Veuillez noter que des
différences dans les réglementations de cer-
tains pays peuvent s'appliquer aux fréquences
librement disponibles. La réception et/ou I'utili- /\ AVERTISSEMENT ! Ne fouchez pas le
sation d'informations peuvent constituer un acte bloc d'alimentation secteur avec les mains
illégal et éventuellement étre punissable(s). movillées.

/\ DANGER ! RISQUE MORTEL /\ PRUDENCE ! N'utilisez jamais un produit
m ET D'ACCI;)ENT POUR endommagé. Débranchez immédiatement

NOURRISSONS ET ENFANTS ! le bloc d’alimentation secteur du réseau
: électrique si vous constatez quelque dégat que

B Des matériaux d'emballage ne sont pas des . . k
ce soit. Adressez-vous & votre commercant si le

jouets. Ne laissez jamais des enfants sans
surveillance avec des matériaux d'emballage.
Les matériaux d’emballage constituent une
source de danger potentielle, par ex. risque
d'asphyxie. Les enfants sous-estiment souvent
les dangers. Maintenez toujours les enfants
hors de la portée des matériaux d'emballage.
B Ce produit peut étre utilisé par des enfants
dgés de 8 ans et plus ainsi que par des
personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales restreintes

produit est endommaggé.

B Fteignez toujours le produit avant de le
débrancher du bloc d’alimentation secteur.

= N'utilisez ce produit qu’avec le bloc
d’alimentation secteur fourni. Adressez-vous
& votre commercant si le bloc d’alimentation
secteur est endommagé. Vous trouvez des
informations supplémentaires dans les données
techniques de ce produit.

= Utilisez uniquement le bloc d'alimentation
secteur fourni avec ce produit.

B Ne posez pas d'objets sur le cordon
d’alimentation et ne le laissez pas frotter
contre des arétes vives, afin d'éviter son
endommagement. Maintenezle aussi & I'écart
des surfaces chaudes et des flammes.

ou manquant d’expérience et/ou de
connaissances, & condition qu'ils soient
surveillés ou aient recu des instructions relatives
a I'vtilisation du produit en toute sécurité et
qu'ils soient ainsi conscients des dangers liés &
I'utilisation. Ne laissez pas d’enfants effectuer
des travaux de nettoyage et d'entretien sans
surveillance. Ne laissez pas les enfants jouer
avec le produit. Ce produit n’est pas un jouet.
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Positionnez le cordon d'alimentation de telle
sorfe que personne ne puisse le tirer par
inadvertance ou trébucher dessus. Conservez
le bloc d'alimentation secteur et le cordon
d'alimentation hors de la portée des enfants.
Ne tirez pas sur le cordon d’alimentation, mais
sur le bloc d'alimentation secteur lorsque vous
débranchez ce dernier de la prise de courant.
N'enroulez pas le cordon d'alimentation autour
du produit.

Raccordez toujours le bloc d'alimentation
secteur & une prise de courant facilement
accessible afin que la fiche puisse étre en cas
d'urgence débranchée immédiatement.

Pour que le produit soit complétement
débranché du réseau électrique, retirez
complétement le bloc d'alimentation secteur de
la prise de courant.

Méme si la radio n’est pas en fonctionnement,
le bloc d'alimentation secteur continue de
consommer une faible quantité de courant
aussi longtemps que ce dernier est branché
sur le réseau électrique. Afin de complétement
couper le bloc d’alimentation secteur, ce
dernier doit étre débranché du réseau
électrique.

N'exposez pas le produit & des chocs
physiques ou & de fortes vibrations.

En cas d'observation de fumée ou de bruits
inhabituels, débranchez immédiatement la
fiche du bloc d'alimentation secteur de la prise
de courant.

Le bloc d'alimentation secteur ne doit pas étre
couvert.

Débranchez le bloc d'alimentation secteur de
I'alimentation électrique lorsque vous n’utilisez
pas le produit et avant de le nettoyer.

Laissez complétement sécher le produit avant
de le brancher au réseau électrique ou avant
de le ranger. Laissez le produit complétement
refroidir avant de le ranger.

REMARQUE : Pour la protection de surfaces
fragiles, ce produit est équipé de pieds en
caoutchouc. Il ne peut pas étre exclu que des
produits d’entretien pour meubles attaquent ou
endommagent ces pieds en caoutchouc.

@® Mise en service

® Exigences au lieu d’installation

Afin d’assurer un fonctionnement sir et sans

perturbations du produit, le lieu d'installation doit
satisfaire aux exigences suivantes :

Lors de I'installation, placez le produit sur une
surface stable, plane et horizontale. Servez-
vous du pied dépliable [14].

Les surfaces de certains meubles peuvent
contenir des composants pouvant ramollir

les pieds en caoutchouc du produit. En cas

de besoin, posez un tapis sous les pieds en
caoutchouc du produit.

Positionnez ou montez le produit de facon a ce
que les fentes d’aération et le haut-parleur
ne soient pas couverts.

Ne faites pas fonctionner le produit dans un
environnement chaud, mouillé ou extrémement
humide ou & proximité de matiéres
inflammables.

Le lieu de montage doit étre sélectionné de
facon & ce que le produit ne soit pas exposé

a des vapeurs. N'installez pas le produit
directement au-dessus d'une plaque chauffante.

Installation sous une armoire
suspendue

ooo00
SRS

Al'cide de la plaque de montage [11] jointe, vous
pouvez, par ex. monter le produit sous une armoire
suspendue. Pour le montage du produit, procédez
de la facon suivante :

Poussez la plaque de montage |11] vers
I'arriére et retirezla du produit.
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Déterminez un endroit approprié pour
Iinstallation du produit (voir « Exigences au
lieu d'installation »).

Maintenez la plaque de montage |11] sous le
lieu de montage. Assurez-vous que le bord
avant de la plaque de montage se situe
environ 3,3 cm derriére le bord avant de
I'armoire, afin que le produit soit délimitée
de facon affleurée avec I'armoire aprés le
montage. Les bords latéraux de la plaque de
montage |11] doivent maintenir un écart d'env.
5,8 cm par rapport aux armoires ou parois
avoisinantes.

Marquez les 4 points de fixation avec un
crayon.

Utilisez un stylo ou un clou pour créer un
petit renfoncement aux points de marquage
correspondants. Pour le bois dur, utilisez une
perceuse spécial bois de @ 2,5 mm pour
percer un trou d'environ 5 mm de profondeur
aux points de repére. Veillez & ne pas percer le
trou complétement.

Le cas échéant, placez les entretoises
jointes entre I'armoire et la plaque de
montage. Si vous utilisez les entretoises [17],
vous avez besoin des vis de fixation longues
18]

Vissez la plaque de montage [11] & I'aide des
vis de fixation ([18] ou[19)).

Poussez le produit avec le c6té supérieur en
arriére contre la plaque de montage [11],
jusqu’a ce qu'il s’enclenche.

Assurez-vous que le produit est correctement
enclenché et posez soigneusement le cordon
d'alimentation et I'antenne filaire.

® Démontage

Tirez le produit vers |'avant en I'éloignant de la
plague de montage [11],

Desserrez les vis ([18] ou [19]) de la plaque de
montage et retirez la plaque de montage

de I'armoire murale.
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Premiére mise en service

Vous pouvez également poser le produit sur
une surface plane. Vous devez alors toutefois
déplier le pied dépliable |14 du produit, afin
que les fentes d'aération et le haut-parleur
sur le coté inférieur du produit ne soient pas
couverts.

Reliez la fiche creuse du bloc d’alimentation
secteur [20] & la prise de raccordement [12).
Branchez le bloc d'alimentation secteur sur une
prise de courant correctement installée.

Le produit affiche d'abord une date fictive et
comme heure 00:00.

La date et I'heure sont réglées
automatiquement.

Lorsque vous allumez la radio, le produit
commence & rechercher une station DAB.

Une station DAB s'affiche alors & I'écran | 1] et
est reproduite.

Allumer/éteindre le produit
Déployez complétement I'antenne filaire [13].

Allumer/éteindre le produit

Allumer Appuyer sur ()/MODE

Eteindre Maintenir & nouveau (/
MODE | 5 | appuyé (arrét =
mode veille)

@ Allumer/éteindre lI'éclairage a

®

LED

Allumer I'éclairage & LED : Appuyez
brievement sur la touche ®0°[9].
Eteindre I'éclairage & LED : Réappuyez
brievement sur la touche @0 [9].

REMARQUES :

L'éclairage & LED [15] se trouve au-dessous du
produit.

Si 'éclairage & LED [15] n'est pas éteint
manuellement, il s'éteindra automatiquement
aprés 120 minutes.



@® Sélection du mode

B Pendant le fonctionnement, appuyez
brigvement sur ()/ MODE [5], pour basculer
vers le fonctionnement DAB ou FM.

® Réglage du volume

Bouton de réglage du
Volume glag
volume

Augmenter Tourner vers la droite (dans le
sens des aiguilles d'une montre)

Diminuer Tourner vers la gauche (dans le
sens inverse des aiguilles d'une
montre)

@ Configuration du systeme
B Maintenez MENU/INFO [6] appuyé pour

afficher le menu.

® Tournez le bouton de réglage du volume [10]
pour sélectionner <SYSTEME>. Appuyez
sur le bouton de réglage du volume 10| pour
confirmer le réglage.

B Tournez le bouton de réglage du volume 10| pour la sélection de :

Configuration du systéme
1. Heure
L, Régl. heure/date
L, Réglage heure
L, 00:00
L, Réglage date
L, MAJ Automatique
L, Pasde MAJ
L, MAJviaFM
L, MAJ via DAB
L, Toute MAJ
L, Régl. 12h/24h
L, Régl.24h
L, Régl.12h
L, Régl.format date
L JJ-MM-AAAA
L, MM-JJ-AAAA
2. Réveils
L, Réveils 1 - Réveils 2

L, Réveils 1 Config
L, Réveils Marche - Réveil Arrét
L, Réveils 1 Assist
L, 00:00
L, Durée 15-30-45-60-90

(Mise & jour automatique de I'heure)

(Pas de mise & jour automatique de I'heure)

(Mise & jour automatique de I'heure via FM)

(Mise & jour automatique de I'heure via DAB)

(Mise & jour automatique de I'heure via FM ou DAB)
(Affichage de I'heure au format 12 h ou 24 h)
(Affichage de I'heure au format 24 h)

(Affichage de I'heure au format 12 h)

(« Jour-Mois-Année »)
(« Mois-Jour-Année »)

(Sélectionner I'alarme 1 ou I'alarme 2 aux fins de
réglage)

(Régler I'heure de I'alarme)
(Régler I'heure de I'alarme)
(Régler la durée de I'alarme)

Tournez le bouton de réglage du volume [10] ou A | 2 | ou appuyez sur W | 3 | = modifier les valeurs |
Appuyer sur le bouton de réglage du volume [10] = confirmer la valeur ou la sélection |
MENU/INFO [6]= 1 niveau en arriére
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Configuration du systéme

L, Buzzer - DAB - FM (Réglage de la source de I'alarme)

L, Sélection de station (Uniquement disponible avec DAB ou FM)
L, Tous les jours - Une fois -

Week end - Semaine (Réglage de la fréquence de répétition)

L, Volume:L6 -1L16
L, Réveil Arrét - Réveils Marche
3. Eclairage
L, Niveau marche

L, Elevé - Moyen - Bas (Luminosité)
L, Variateur nocturne Pour OUI (Durée de 23:00 & 04:59 heures) :
L, NON - oUIl L'éclairage est éteint. En appuyant sur une touche

quelconque, I'éclairage s'allume briévement pendant
10 secondes. A 05:00 heures du matin I'éclairage est
réinitialisé au réglage existant.

4. Langue
L, English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,
Suomi, Polski
5. Régl. en usine (Réinitialiser au régl. en usine)
L, NON (Ne pas réinitialiser au régl. en usine)
L, OUI (Réinitialiser au régl. en usine)

@® REMARQUE : Aprés la réinitialisation au régl. en usine, toutes les chaines préalablement
mémorisées sont effacées.
6. Version logiciel
L, Numéro de version
Tournez le bouton de réglage du volume |10] ou A | 2 | ou appuyez sur W | 3 | = modifier les valeurs |
Appuyer sur le bouton de réglage du volume |10] = confirmer la valeur ou la sélection |

MENU/INFO [6] =1 niveau en arriére

@® Fonctionnement FM @® Fonctions de recherche

Allumez le produit. Choisissez entre 3 fonctions de recherche, afin de
W Appuyez brievement sur (\)/MODE [5], pour sélectionner une station de radio.
passer du mode DAB au mode FM.

Fonction Description
Maintenez le bouton de
réglage du volume

Recherche appuyé pour démarrer la

automatique de  recherche automatique
station de stations FM. Le
produit mémorise jusqu'a
30 stations.
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Fonction

Recherche de stations
semi-automatique

Description

Maintenez A |2 | ou
WV | 3 | appuyée pour

démarrer la recherche dans

la direction souhaitée. La

recherche est stoppée dés
qu'un signal de radio clair

est recu.

Recherche manuelle

Appuyez lentement sur

Aoquour

effectuer une recherche

de stations

manuelle de stations FM (la

fréquence est modifiée par

pas de 0,05 MHz).

® Réglage audio
®  Maintenez MENU/INFO [6] appuyé pour

afficher le menu.

B Tournez le bouton de réglage du volume

ou appuyez sur A2 |ou VW , pour
sélectionner <Réglage audio>. Appuyez
sur bouton de réglage du volume |10] pour

confirmer.

B Tournez le bouton de réglage du volume
pour sélectionner les points suivants :

Rubrique du menu

Stéréo admis

Fonction

Le produit recherche des
chaines Mono et Stéréo.
Sortie audio : Stéréo
combinée ou Stéréo.

Stations mono

Le produit recherche des
chaines Mono et Stéréo.
Sortie audio : Stéréo
combinée.

Fonction recherche

Le produit cherche toutes

les stations avec un signal

radio clair.

® Modes d’affichage FM
Appuyez brievement sur MENU/INFO [6] pour

sélectionner les points suivants :

Témoin

Intensité du signal

Fonction

Affiche une barre
illustrant I'intensité du
signal.

Type de programme

Affiche le type du
programme retransmis.

Réglage audio

Affiche si la station est
recue en mode Mono
ou Stéréo.

Affiche I'heure

automatiquement mise

Heure e
a disposition par la
station.
Affiche le jour
automatiquement mis
Jours

& disposition par la
station.

Texte de radio

Réglage d'un bandeau
de texte défilant
fournissant des
informations en temps
réel, comme par ex.

le titre de la chanson,
les grands titres de
I'actualité etc.

B Chaque fois que vous appuyez sur MENU/
INFO [6], la prochaine entrée s'affiche.

® Fonctionnement DAB

Passer au mode DAB : Appuyez briévement

sur ()/MODE [ 5],

@® Recherche totale

Effectuez une recherche compléte des stations dans

le mode DAB :

®  Maintenez MENU/INFO [ 6] appuyé.

B Tournez le bouton de réglage du volume
pour sélectionner <Recherche totale>.

B Appuyez sur le bouton de réglage du
volume (10| pour confirmer le réglage.
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B Toutes les stations détectées sont
automatiquement mémorisées dans une liste de
stations.

® Appeler une station
mémorisée

B Vous pouvez appeler une station
préalablement mémorisée en appuyant sur

PRESET[7].

B Tournez le bouton de réglage du volume
ou appuyez sur A2 |ou VW , pour
sélectionner I'emplacement mémoire souhaité.
B Appuyez sur le bouton de réglage du
volume [10] pour confirmer le réglage.

@ REMARQUE : Pour appeler une station de
la liste des stations, référez-vous au chapitre
suivant « Régler une station manuellement ».

@ Régler une station
manuellement

B Appuyez et maintenez MENU/INFO @
appuyé.

B Tournez le bouton de réglage du volume
sou appuyez sur[ 2] ou [3] pour sélectionner
<Réglage manuel>.

B Appuyez sur le bouton de réglage du
volume [10] pour confirmer le réglage.

® Tournez le bouton de réglage du volume [10]
ou appuyez sur |2 | ou | 3 | pour sélectionner
une station dans la liste des stations.

B Appuyez sur le bouton de réglage du
volume [10] pour confirmer le réglage.
L'intensité du signal est affichée. Lors du
réglage manuel, le produit n'émet aucun bip.

B Vous trouvez les nouvelles stations réglées dans

la liste des stations.

@ Effacer des stations non
disponibles

®  Maintenez MENU/INFO [6] appuyé.

B Tournez le bouton de réglage du volume

ou appuyez sur A |2 [ou VW , pour

sélectionner <Ecréter>.
B Appuyez sur le bouton de réglage du
volume [10] pour confirmer le réglage.
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® Tournez le bouton de réglage du volume [10]
pour sélectionner KOUI>.

B Appuyez sur le bouton de réglage du
volume [10] pour confirmer le réglage.

@® REMARQUE : Des stations non disponibles
peuvent uniquement étre détectées aprés une
recherche totale supplémentaire (par ex. &
un autre endroit). Dans ce cas de figure, la
station concernée est précédée d'un point
d'interrogation. Aprés |'exécution de la fonction
« Effacer », les stations marquées de maniére
correspondante ne sont plus disponibles dans
la liste des stations.

® Modes d’affichage DAB
Appuyez brievement sur MENU/INFO [6] pour

sélectionner les points suivants :

Réglage Fonction
Affiche une barre
Intensité du signal illustrant I'intensité du

signal.

Affiche le type du

Type de programme
7P prog programme retransmis.

Affiche la fréquence et le
multiplex ou le numéro

Fréquence .
q de canal de la station
actuellement réglée.
Affiche le nom du
multiplex contenant
Ensemble P

la chaine que vous
écoutez.

Affichage le nombre

Erreur signal , .
d'erreurs signal.

Affiche le mode radio
Débit binaire et Codec et le débit binaire audio
réceptionné.
Affiche I'heure
automatiquement mise
a disposition par la
station.

Heure




Fonction
Affiche le jour

automatiquement mis
4 disposition par la
station.

Réglage

Jours

Réglage d'un bandeau

de texte défilant

fournissant des

Texte de radio in'formoﬁons en temps
réel, comme par ex.
le titre de la chanson,
les grands titres de

I'actualité etc.

Chaque fois que vous appuyez sur MENU/
INFO [6], la prochaine entrée s'affiche.

@® Mémoriser la station radio

réglée

Vous pouvez enregistrer jusqu’a 60 stations

(30 FM et 30 DAB).

Maintenez PRESET | 7 | appuyé.
Al'écran[1], <Programm x Mem.sé :
Vide> s'offiche.

Tournez le bouton de réglage du volume

ou appuyez sur A2 |ou VW , pour

sélectionner I'emplacement mémoire souhaité.

Appuyez sur le bouton de réglage du
volume [10] pour confirmer le réglage.
La station est enregistrée. A I'écran ,
<Programm x Mem.sé> s'affiche.

REMARQUE : Les emplacements mémoire

déja occupés seront écrasés sans notification.

Appeler une station
mémorisée

Vous pouvez appeler une station
préalablement mémorisée en appuyant
briévement sur PRESET[7].

Tournez le bouton de réglage du volume

ou appuyez sur A |2 ou V' , pour

sélectionner I'emplacement mémoire souhaité.

Appuyez sur le bouton de réglage du
volume [10] pour confirmer le réglage.

@ REMARQUE : <Mémor. prérégl.

<#: (Vide)> s'affiche, quand le numéro de
I'emplacement mémoire n’est pas occupé.

@® Minuteur pour mise en veille

En mode de fonctionnement :

Maintenez appuyé TIMER/SLEEP | 8 | env.
2 secondes.

Appuyez sur TIMER/SLEEP [8], pour régler
15/30/45/60/90/120 minutes.
Appuyez sur le bouton de réglage du
volume (10| pour confirmer le réglage.

Aprés expiration de la durée sélectionnée, le
produit passe en mode veille.

Déterminer le temps de disponibilité restant : La
durée restante s'affiche a I'écran.

Annuler le minuteur pour mise en veille :
Maintenez appuyé TIMER/SLEEP

env. 2 secondes. Appuyez plusieurs fois sur
TIMER/SLEEP, pour sélectionner <Arr.
mode sommeil>.

® Réglage de I'alarme

En veille ou durant le fonctionnement,
maintenez MENU/INFO [6] appuyé pendant
2 secondes.

Activer le réglage de I’alarme

Tournez le bouton de réglage du volume [10],
pour sélectionner <SYSTEME>.

Appuyez sur le bouton de réglage du
volume (10| pour confirmer le réglage.
Tournez le bouton de réglage du volume [10]
pour sélectionner <Réveils>.

Appuyez sur le bouton de réglage du
volume |10] pour sélectionner Alarme 1 ou
Alarme 2.

Tournez le bouton de réglage du volume [10],
afin de sélectionner <Réveils Marche> ou
<Réveil Arrét>.

Appuyez sur le bouton de réglage du
volume [10| pour confirmer le réglage.

Déterminer le réglage de I’alarme

Appuyez le bouton de réglage du volume [10].
Tournez le bouton de réglage du volume [10]
pour régler les heures.
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Appuyez sur le bouton de réglage du
volume [10] pour confirmer le réglage.
Tournez le bouton de réglage du volume [10],
pour régler les minutes.

Appuyez sur le bouton de réglage du
volume [10] pour confirmer le réglage.
Tournez le bouton de réglage du volume
pour sélectionner la durée de I'alarme
(options : 15/30/45/60/90 minutes).
Appuyez sur le bouton de réglage du
volume [10] pour confirmer le réglage.
Tournez le bouton de réglage du volume
pour régler la tonalité de I'alarme (options :
<Buzzer>, <FM>, <DAB>).

Appuyez sur le bouton de réglage du
volume [10] pour confirmer le réglage.
Tournez le bouton de réglage du volume
pour régler la répétition de I'alarme (options :
<Une fois>, <Tous les jours> <Week
end>, <Semaine>).

Appuyez sur le bouton de réglage du
volume [10] pour confirmer le réglage.
Tournez le bouton de réglage du volume [10]
pour régler le volume de I'alarme.

Appuyez sur le bouton de réglage du
volume [10] pour confirmer le réglage.
Tournez le bouton de réglage du volume
pour sélectionner <Réveil Arrét> ou
<Réveils Marche>.

Appuyez sur le bouton de réglage du
volume [10] pour confirmer le réglage.

Si I'alarme a été réglée avec succés, alors

<Réveils Enregistré>s'affiche & I'écran [1].

REMARQUES :

Une fois que I'alarme retentit, vous pouvez
appuyer sur ()/MODE | 5| pour désactiver
I'alarme.

Le volume augmente progressivement.

Aprés |'expiration de la durée d'alarme, le
produit retourne automatiquement en mode
veille.

Alarme <FM>- ou <DAB>- : Lorsque |'alarme
retentit, la station radio apparait & I'écran [1].
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® Fonction de répétition

Appuyez sur le bouton de réglage du volume
pendant que "alarme retentit. L'alarme est
réactivée aprés 10 minutes.

Affecter les stations aux
touches de sélection de canaux

Une fois la recherche de stations DAB/FM
terminée, sélectionnez une station.

Maintenez I'une des touches de sélection
mémoire | 4 | appuyée pour mémoriser la
station correspondante. Une fois la station
mémorisée, |'écran | 1 | indique <Programm
<Numéro> mém.sé.>.

Appuyez briévement sur 'une des touches de
sélection mémoire | 4 | pour lire la station radio
correspondante mémorisée.

Si vous appuyez sur une touche de sélection
mémoire [ 4] & laquelle aucune station n’est
attribuée, I'écran | 1 | indique <Mémor.
prérégl. <#: (Vide)> est affiché.

REMARQUE : Les touches de sélection
mémoire [ 4 | correspondent aux emplacements
mémoire 1 & 5 des stations mémorisées par
I'utilisateur.

@® Fonction minuterie

Le produit dispose d'une minuterie pratique qui
vous permet, par ex. de surveiller les durées
de cuisson. Vous pouvez régler 2 minuteries
différentes.

@ Réglage et utilisation de la

fonction minuterie

Pour basculer entre la minuterie 1 (T1) et la
m.inuterie 2 (T2), appuyez sur TIMER/SLEEP
(8]

Tournez le bouton de réglage du volume

ou appuyez sur A |2 |ou VW , pour
sélectionner la durée du compte a rebours.
Appuyez sur bouton de réglage du volume
pour confirmer. T1 ou T2 s'allume & I'écran [ 1].
Le compte & rebours démarre immédiatement.
Pour vérifier la durée du compte & rebours,
appuyez sur TIMER/SLEEP [8].



Un signal d’avertissement retentit
respectivement 30, 15, 10 et 5 secondes avant
I'expiration du compte & rebours.

Un signal d'alarme & volume maximal retentit
4 la fin du compte & rebours. Appuyez sur
n'importe quelle touche pour désactiver
I'alarme. T1 ou T2 s'éteint & I'écran [1].

REMARQUES :

La minuterie 1 peut étre réglée par étapes

de 1 minute, de T minute jusqu’a 3 heures

59 minutes. Si vous réglez le compte & rebours
entre 1 et 4 minutes, le temps est affiché en
format « mm:ss ». Si vous réglez le compte &
rebours & 5 minutes et plus, le temps est affiché
en format « hh:mm:ss ».

La minuterie 2 peut étre réglée par étapes

de 5 minutes, de 5 minutes jusqu’a 3 heures
55 minutes. L'heure est affichée au format

« hh:mm:ss ».

Si vous n'effectuez pas de modifications

du réglage pendant environ 15 secondes,
alors le produit se remet dans le mode de
fonctionnement précédent sans enregistrer les
réglages.

@® Arréter la minuterie

Appuyez brievement sur TIMER/SLEEP
pour sélectionner la durée de minuterie dont
vous souhaitez annuler le fonctionnement

(T1 ou T2).

Maintenez le bouton de réglage du volume
appuyé pendant 2 secondes jusqu'a ce que
<Arrét> apparaisse & l'écran m

® Nettoyage et entretien

Avant le nettoyage : Débranchez le produit de
I'alimentation électrique.

AVERTISSEMENT ! N'immergez ni le
produit ni le bloc d'alimentation secteur dans
de I'eau ou dans d’autres liquides aux fins

de nettoyage. Ne tenez jamais aucun des
composants du produit sous I'eau coulante.
Nettoyez le produit & I'aide d'un forchon
légérement humide.

Ne laissez jamais de l'eau ou d'autres liquides
pénétrer & l'intérieur du produit.

N'utilisez pas de produits de nettoyage
contenant des solvants, des abrasifs, des
solutions de nettoyage agressives ou des
brosses dures pour le nettoyage.

Laissez ensuite sécher toutes les piéces.

® Rangement

Rangez le produit dans son emballage
d'origine.

Conservez le produit dans un endroit sec et sir,
hors de la portée des enfants.

® Dépannage

Cause
Solution

Impossible d’allumer le produit

Vérifiez que le bloc d'alimentation secteur est
correctement branché sur la prise de courant et
sur le produit.

Pas de son
Ajustez le volume.

Réception radio perturbée

La réception du signal est trop faible. Orientez
I'antenne ou amenez le produit & un lieu avec
un signal plus intense.

Station FM non trouvée
Faible signal. Recherche manuelle.

Station DAB pas trouvée

Pas d’alimentation DAB dans votre région ou
mauvaise réception. Réglez la position de
I'antenne.

® Glossaire

Multiplex : Dans DAB et DAB+, plusieurs
programmes radio peuvent &tre transmis sur
chaque fréquence. Dans ce contexte, ces
programmes radio sont résumés dans un
soi-disant Multiplex. Dans ce Multiplex, des
services supplémentaires, comme des images
et des informations sous forme de textes,
peuvent également &tre transmis.
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B Erreur signal : Plus le nombre d'erreurs de
signaux est élevé, plus la perturbation du
signal audio sera importante pour le produit.
La protection contre les erreurs intégrée est en
mesure de compenser cela jusqu’a un cerfain
degré sans pour autant détériorer le signal
audio. L'affichage du nombre d'erreurs des
signaux peut s'avérer utile pour déterminer un
bon endroit d'installation pour le produit.

@ Déclaration de conformité CE
Nous, OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1,
74167 Neckarsulm, ALLEMAGNE, déclare par

la présente que le produit (Radio de cuisine

DAB+ HG09682A/HG09682B) correspond

aux directives 2014/53/UE, 2011/65/UE et
2009/125,CE.

Le texte complet de la déclaration de conformité
CE est disponible & I'adresse Internet suivante :

www.owim.com

q3

@® Mise au rebut

Emballage :

L'emballage se compose de matiéres recyclables
pouvant étre mises au rebut dans les déchetteries
locales.

&)  des matériaux d'emballage pour
le tri sélectif, ils sont identifiés avec
des abbréviations (a) et des chiffres
(b) ayant la signification suivante :
1-7 : plastiques/20-22 : papiers et
cartons/80-98 : matériaux composite.

N Veuillez respecter I'identification
b
a

Produit :
FR

(3
) (=]
(E)
Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux
d’emballage sont recyclables et relévent de la
responsabilité élargie du producteur.

Eliminezles séparément, en suivant I'Info-tri illustrée,
dans l'intérét d'un meilleur traitement des déchets.
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Le logo Triman n’est valable qu’en France.

Votre mairie ou votre municipalité vous
renseigneront sur les possibilités de mise
au rebut des produits usagés.

)
)i

Le symbole de la poubelle a roulettes
barrée ci-contre indique que ce produit
est soumis aux dispositions de la directive
2012/19/UE. Cette directive stipule

que vous ne devez pas jeter ce produit
avec les ordures ménageres mais dans
des centres de collecte désignés, des
centres de recyclage ou des services
d’élimination des déchets.

La mise au rebut est gratuite.
Eliminez correctement pour protéger
I'environnement.

@® Garantie

Article L217-16 du Code de la
consommation

Lorsque I'acheteur demande au vendeur, pendant
le cours de la garantie commerciale qui lui a été
consentie lors de I'acquisition ou de la réparation
d’un bien meuble, une remise en état couverte
par la garantie, toute période d'immobilisation
d’au moins sept jours vient s‘ajouter & la durée
de la garantie qui restait & courir. Cette période
court & compter de la demande d’intervention
de l'acheteur ou de la mise & disposition pour
réparation du bien en cause, si cette mise

& disposition est postérieure & la demande
d'infervention.

Indépendamment de la garantie commerciale
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de
conformité du bien et des vices rédhibitoires
dans les conditions prévues aux articles L217-4
& 1217-13 du Code de la consommation et aux
articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la
consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et
répond des défauts de conformité existant lors de
la délivrance.



Il répond également des défauts de conformité
résultant de |'emballage, des instructions de
montage ou de l'installation lorsque celle-ci a été
mise & sa charge par le contrat ou a été réalisée
sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la

consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & l'usage habituellement
attendu d'un bien semblable et, le cas
échéant :

* s'il correspond & la description donnée
par le vendeur et posséder les qualités que
celui-ci a présentées & |'acheteur sous forme
d’échantillon ou de modéle ;

* s'il présente les qualités qu’un acheteur
peut légitimement attendre eu égard
aux déclarations publiques faites par le
vendeur, par le producteur ou par son
représentant, notamment dans la publicité
ou |'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies
d’un commun accord par les parties ou étre
propre & tout usage spécial recherché par

I'acheteur, porté & la connaissance du vendeur

et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la
consommation

L'action résultant du défaut de conformité se
prescrit par deux ans & compter de la délivrance

du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent
impropre & |'usage auquel on la destine, ou qui
diminuent tellement cet usage que I'acheteur ne
Iaurait pas acquise, ou n’en aurait donné qu’un
moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre
intentée par I‘acquéreur dans un délai de deux ans
& compter de la découverte du vice.

Les pieces détachées indispensables & I'utilisation
du produit sont disponibles pendant la durée de la
garantie du produit.

Le produit a été fabriqué selon des critéres de
qualité stricts et controlé consciencieusement
avant sa livraison. En cas de défaillance, vous étes
en droit de retourner ce produit au vendeur. La
présente garantie ne constitue pas une restriction
de vos droits légaux.

Ce produit bénéficie d'une garantie de 3 ans &
compter de sa date d’achat. La durée de garantie
débute & la date d'achat. Veuillez conserver le
ticket de caisse original. Il fera office de preuve
d’achat.

Si un probléme matériel ou de fabrication devait
survenir dans 3 ans suivant la date d’achat de
ce produit, nous assurons & notre discrétion la
réparation ou le remplacement du produit sans
frais supplémentaires. La garantie prend fin si

le produit est endommagé suite & une utilisation
inappropriée ou & un entretien défaillant.

La garantie couvre les vices matériels et de
fabrication. Cette garantie ne s'étend ni aux piéces
du produit soumises & une usure normale (p. ex.
des piles) et qui, par conséquent, peuvent étre
considérées comme des piéces d'usure, ni aux
dommages sur des composants fragiles, comme
des interrupteurs, des batteries ou des éléments
fabriqués en verre.
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® Faire valoir sa garantie

Pour garantir la rapidité d’exécution de la
procédure de garantie, vevillez respecter les
indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence
du produit (IAN 400111_2204) & titre de preuve

d’achat pour toute demande.

Le numéro de référence de I'article est indiqué sur
la plaque d'identification, gravé sur la page de
titre de votre manuel (en bas & gauche) ou sur un
autocollant apposé sur la face arriére ou inférieure
du produit.

En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout
autre défaut, contactez en premier lieu le service
aprés-vente par téléphone ou par e-mail aux
coordonnées indiquées ci-dessous.

Vous pouvez alors envoyer franco de port tout
produit considéré comme défectueux au service
clientéle indiqué, accompagné de la preuve
d’achat (ticket de caisse) et d’'une description écrite
du défaut avec mention de sa date d'apparition.

@® Service aprés-vente

Service aprés-vente France
Tél.. 0800904879
E-Mail: owim@lidl.fr

Service aprés-vente Belgique
Tél.: 080071011
Tél: 80023970 (Luxembourg)
E-Mail: owim@lidl.be
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Gebruikte waarschuwingen en symbolen
De getoonde symbolen worden in de gebruiksaanwijzing, in de beknopte handleiding, op de verpakking
en op het product gebruikt.

GEVAAR! Dit symbool met de
aanduiding “Gevaar” duidt op een
groot risico op gevaar dat, indien niet
vermeden, zware verwondingen of de
dood tot gevolg kan hebben.

WAARSCHUWING! Dit symbool

met de aanduiding “Waarschuwing”
betekent een middelmatig risico op
gevaar dat, indien niet vermeden, zware
verwondingen of de dood tot gevolg kan

hebben.

VOORZICHTIG! Dit symbool met
de aanduiding “Voorzichtig” duidt op
een klein risico op gevaar dat, indien
niet vermeden, kan leiden tot kleine of
middelgrote verwondingen.

OPGELET! Dit symbool met de
aanduiding “Opgelet” geeft aan dat er
mogelijk gevaar bestaat op materiéle
schade.

TIP: Dit symbool met de aanduiding
“Tip” duidt op verdere nuttige informatie.

Beschermingsklasse Il

De radio mag (met uitzondering van de
stekkeroplader) vitsluitend met gebruik
van veilige extra-lage spanning (VELS)
worden gebruikt.

Gebruik het product alleen in droge
binnenruimtes.

Symbool voor een product uit de
beschermingsklasse |1

WAARSCHUWING!
EXPLOSIEGEVAAR! Een
waarschuwing die is voorzien

van dit teken en de woorden
“WAARSCHUWING!
EXPLOSIEGEVAAR!” wijst op een kans
op explosies. Het niet opvolgen van een
dergelijke waarschuwing kan leiden tot
zware verwondingen of een dodelijk
ongeval en mogelijk tot materiéle
schade. Volg de aanwijzingen in deze
waarschuwing op om ernstig letsel,
levensgevaar of het gevaar van materiéle
schade te vermijden!

Dit gebodsteken geeft aan dat er
geschikte veiligheidshandschoenen
gedragen moeten worden! Volg de
aanwijzingen van de waarschuwing
op om letsel aan de handen door
voorwerpen of contact met hete of
chemische stoffen te vermijden.

Dit symbool betekent dat bij gebruik
van het product de hand moet worden
gehouden aan de gebruiksaanwijzing.

Wisselstroom/-spanning

Gelijkstroom/-spanning

Dit symbool verwijst naar de bijzondere
gedragsregels in verband met kinderen.

P | Polariteit van de holle stekker

Het CE-teken bevestigt dat het product
voldoet aan de betreffende EU-richtlijnen.
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DAB+ KEUKENRADIO

® Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw
nieuwe product. U heeft voor een hoogwaardig
product gekozen. De gebruiksaanwijzing is een
deel van het product. Deze bevat belangrijke
aanwijzingen voor veiligheid, gebruik en
verwijdering. Maakt U zich voor de ingebruikname
van het product met alle bedienings- en
veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik het
product alleen zoals beschreven en voor de
aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig
alle documenten bij doorgifte van het product aan

derden.

® Beoogd gebruik

De DAB+ keukenradio (hierna “product”
genoemd) is een apparaat behorend tot de
consumentenelekironica. De radio is bestemd voor
de ontvangst en weergave van analoge en digitale
radioprogramma's. Dit product mag alleen voor
privégebruik en niet voor industriéle of commerciéle
doeleinden gebruikt worden. Dit product mag niet
in tropische gebieden worden gebruikt. Elk ander
gebruik wordt als niet volgens de voorschriften
aangemerkt. Aanspraken op grond van onjuist
gebruik of onbevoegde wijzigingen aan het
product worden niet door de garantie gedekt.
leder dergelijk gebruik vindt plaats op eigen risico.

® Leveringsomvang

Controleer na het vitpakken van het product of

de levering volledig is en of alle onderdelen in
goede staat verkeren. Verwijder véér gebruik al het
verpakkingsmateriaal.

1x DAB+ Keukenradio

4x  Afstandsstuk (voor inbouw onder de kast)
4x Bevestigingsschroef (lang)

4x Bevestigingsschroef (kort)

1x Stekkeroplader

1x Beknopte handleiding

Indien u constateert dat het product beschadigd
is of dat er delen ontbreken, neem dan contact op
met de verkoper bij wie u dit product hebt gekocht.
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® Handelsmerken

Het merk en de handelsnaam SilverCrest zijn
eigendom van de betreffende eigenaars.

= Alle anderen namen en producten zijn merken
of geregistreerde merken van de betreffende
eigenaars.

® Onderdelenbeschrijving

U treft verdere informatie aan op de uitklapbare
pagina.

[1] Beeldscherm
A

v

Selectietoets (naar boven)

Selectietoets (naar

beneden)
1/2/3/4/5 Geheugenkeuzeoetsen
% Stand-by-/modustoets
% Menu-/infotoets
PRESET Insteltoets

TIMER
ﬂ SLEFP
BLE
SN

Timer/Slaaptimer-toets
Verlichtingstoets

Volumeregelaar met
toetsfunctie

Montageplaat
SO-@<® DC 5V Aansluitbus stekkeroplader

Draadantenne voor radio-ontvangst
Uitklapbare voet

LED-verlichting

Luidspreker

Afstandsstuk (voor inbouw onder de kast)
Bevestigingsschroef (lang)
Bevestigingsschroef (kort)
Stekkeroplader

Beknopte handleiding



® Technische gegevens
Radio

Voedingsspanning/-stroom:

5V==/15A

DAB-ontvangstbereik:

174 tot 240 MHz

FM-ontvangstbereik:

87,5 tot 108 MHz

Geheugenplaatsen radiozenders:

30 (DAB), 30 (FM)

Audio-uitgangsvermogen:

2x1,5WRMS

Gebruiksomstandigheden: +10 tot +35 °C
40 tot 85 % (rel. luchtvochtigheid)
Opbergtemperatuur: -20 tot +60 °C
Afmetingen (B x H x D): ca. 254 x 59 x 160 mm
Gewicht: ca. 580 g (zonder adapter)

Beschermingsklasse (radio):

Stekkeroplader

Beschrijving

Distributeur:

/<

Waarde
OWIM GmbH & Co. KG

Kantongerecht Stuttgart: HRA 721742

StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
Duitsland

Naam van de fabrikant:

Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.

EU-versie: XZ0500-1500VG

Typeaanduiding: VK-versie: XZ0500-1500V
Voedingsspanning: 100-240 V~
Voedingsfrequentie: 50/60 Hz
Voedingsstroomsterkte: 0,4 A
Uitgangsspanning: 50V=—==
Uitgangsstroom: 1L5A
Uitgangsvermogen: 75W
Gemiddelde actieve efficiéntie: 7914 %
Efficiéntie bij lage belasting (10 %): 72,49 %
Energieverbruik in niet-belaste toestand: 0,08 W
z;;d(::::’r van de coaxiale connector aan de o>@®
Beschermingsklasse: /18]
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A Veiligheidstips

B In geval van schade, die ontstaat als

gevolg van het niet in acht nemen van de
gebruiksaanwijzing, vervalt de aanspraak op
garantie!

Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid

voor gevolgschade! In geval van materiéle
schade of persoonlijk letsel als gevolg van
onjuist gebruik of het niet opvolgen van de
veiligheidstips, wordt geen aansprakelijkheid
aanvaard!

Onderzoek alle producten voor het gebruik
op zichtbare schade. Gebruik een beschadigd
product nooit.

De in het hoofdstuk “Technische gegevens”
aangegeven frequentiebereiken geven de
technische mogelijkheden van het product
weer. Houd er rekening mee dat voor vrij
beschikbare frequenties in verschillende landen
mogelijk verschillende bepalingen gelden. De
ontvangst en/of het gebruik van informatie kan
illegaal en mogelijk strafbaar zijn.

/\ GEVAAR! LEVENSGEVAAR
\ﬁﬁ% EN RISICO OP ONGEVALLEN
VOOR ZUIGELINGEN EN
KINDEREN!

B Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed. Laat

kinderen nooit zonder toezicht achter met het
verpakkingsmateriaal. Verpakkingsmateriaal
vormt een potentiéle bron voor gevaar, bijv.
verstikking. Kinderen onderschatten gevaren
vaak. Houd kinderen altijd vit de buurt van
verpakkingsmateriaal.

Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar
alsmede door personen met beperkte lichame-
like, sensorische of verstandelijke bekwaamhe-
den of gebrek aan kennis en ervaring worden
gebruikt, als deze onder toezicht staan of
aanwijzingen over een veilig gebruik van het
product hebben ontvangen en de hiermee
verbonden gevaren begrijpen. Laat kinderen
nooit schoonmaak- en onderhoudswerkzaam-
heden verrichten tenzij ze onder toezicht staan.
Laat kinderen niet met het product spelen. Dit
product is geen speelgoed.
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Kans op elektrische schokken!
/A WAARSCHUWING! Kans op

elektrische schokken! Open de behuizing
van het product of van de stekkeroplader nooit.
In geval van een storing mogen reparaties
alleen door gekwalificeerde vaklieden worden
vitgevoerd.

/\ WAARSCHUWING! Bescherm het

product en de stekkeroplader tegen druip-

en spatwater. Zet geen met vloeistoffen
gevulde houders (bijv. vazen of dranken) op
of in de nabijheid van het product of van de
stekkeroplader. Dompel geen componenten
van het product onder in vloeistoffen. Houd het
product nooit onder stromend water.

Zet geen brandende kaarsen op of in de
nabijheid van het product om brand te
voorkomen.

/A WAARSCHUWING! Rack de

stekkeroplader niet aan met natte handen.

/\ VOORZICHTIG! Gebruik een beschadigd

product nooit. Koppel de stekkeroplader
onmiddellijk los van het elektriciteitsnet, als u
enige schade vaststelt. Neem contact op met
uw handelaar als het product beschadigd is.
Schakel het product altijd it voordat u het
ontkoppelt van de stekkeroplader.

Gebruik dit product uitsluitend met de
meegeleverde stekkeroplader. Neem contact
op met uw handelaar als de stekkeroplader is
beschadigd. U treft verdere informatie aan in
de technische gegevens van dit product.
Gebruik dit product alleen met de
meegeleverde stekkeroplader.

Zet geen voorwerpen op het aansluitsnoer en
laat het niet tegen scherpe kanten schuren om
te vermijden dat het wordt beschadigd. Houd
het ook uit de buurt van hete oppervlakken en
open vuur.

Leg het aansluitsnoer zo neer dat niemand

er per ongeluk aan kan trekken of erover kan
struikelen. Houd de stekkeroplader en het
aansluitsnoer buiten het bereik van kinderen.
Trek niet aan het aansluitsnoer maar aan

de stekkeroplader als u de deze uit het
stopcontact trekt.



Wikkel het aansluitsnoer niet om het product.
Sluit de stekkeroplader altijd aan op een
stopcontact dat gemakkelijk bereikbaar is,
zodat het product in noodgevallen onmiddellijk
kan worden losgekoppeld.

Trek de stekkeroplader uit het stopcontact
zodat het product volledig van het lichtnet is
losgekoppeld.

Zolang de stekkeroplader is aangesloten op
het elektriciteitsnet, verbruikt deze een kleine
hoeveelheid stroom, ook als de radio niet in
bedrijf is. Om de stekkeroplader volledig uit te
schakelen, moet deze van het elektriciteitsnet
worden losgekoppeld.

Stel het product niet bloot aan fysieke stoten of
sterke trillingen.

Als er rook of ongewone geluiden worden
waargenomen, trek dan onmiddellijk de
stekkeroplader uit het stopcontact.

De stekkeroplader mag niet worden afgedekt.
Ontkoppel de stekkeroplader van de
stroomvoorziening als het product niet in
gebruik is en voordat u het schoonmaakt.

Laat het product volledig drogen, voordat u het
op het elekiriciteitsnet aansluit of voordat u het
opbergt. Laat het product volledig afkoelen,
voordat u het opbergt.

TIP: Dit product is ter bescherming

van kwetsbare oppervlakken voorzien

van rubber voetjes. Het is mogelijk dat
meubelonderhoudsmiddelen deze rubberen
voeties aantasten of beschadigen.

Ingebruikname
Eisen waaraan de opstelplaats
moet voldoen

De plaats waar het product wordt neergezet, moet

voldoen aan de volgende eisen om een veilig en
storingsvrij gebruik van het product te garanderen:

Zet het product neer op een stevige, vlakke
en horizontale ondergrond. Gebruik de

vitklapbare voet [14].

B De oppervlakken van meubelstukken kunnen
componenten bevatten waardoor de
rubbervoeties van het product zacht kunnen
worden. Plaats indien nodig een mat onder de
rubbervoeties van het product.

B Plaats of monteer het product zodanig, dat
de aanwezige ventilatieopeningen en de
luidspreker [16] niet worden afgedekt.

B Gebruik het product niet in een hete, natte of
extreem vochtige omgeving of in de nabijheid
van brandbare materialen.

B De montageplaats moet zo worden gekozen,
dat het product niet aan dampen wordt
blootgesteld. Installeer het product niet direct
boven een kookplaat.

@ Installatie onder een hangkast

00000 (7

0

U kunt het product met de meegeleverde
montageplaat [11] bijv. onder een hangkast
installeren. Ga bij de montage van het product als
volgt te werk:

®  Schuif de montageplaat [11] naar achteren en
verwijder hem van het product.

B Zoek een geschikte plaats voor de installatie
van het product (zie “Eisen waaraan de
opstelplaats moet voldoen”).

B Houd de montageplaat [11] onder de
montageplaats. Zorg ervoor dat de voorkant
van de montageplaat ca. 3,3 cm achter de
voorkant van de kast is aangebracht, zodat het
product na het inbouwen precies aansluit op
de kast. De zijkanten van de montageplaat
moeten op een afstand van ca. 5,8 cm van de
kasten of wanden ernaast zijn aangebracht.

B Markeer de 4 bevestigingspunten met een
potlood.
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Gebruik een kraspen of spijker om een putje te
maken op de plaats van de overeenkomstige
markeerpunten. Gebruik bij hardhout een
houtboor met een @ van 2,5 mm om een

ca. 5 mm diep gat op de plaats van de
markeringen te boren. Let er daarbij op dat u
het gat niet volledig doorboort.

Plaats eventueel de meegeleverde
afstandsstukken |17] tussen de kast

en de montageplaat. Als u de
afstandsstukken [17] gebruikt, hebt u de lange
bevestigingsschroeven |18| nodig.

Schroef die montageplaat |11| met de
bevestigingsschroeven ([18] of [19]) vast.

Schuif het product met de bovenkant tegen de
montageplaat |11] totdat het vastklik.

Zorg ervoor dat het product correct vastzit

en zorg ervoor dat het aansluitsnoer en de
draadantenne zorgvuldig gelegd worden.

@® Demonteren

Trek het product naar voren los van de

montageplaat [11].
Draai de schroeven ([18] of [19)) in de

montageplaat los en verwijder de

montageplaat |11] van de wandkast.

@ Eerste ingebruikname

U kunt het product ook op een viakke
ondergrond neerzetten. U moet dan echter
de uitklapbare voet |14| van het product
vitklappen, zodat de ventilatiesleuven en de
luidspreker [16] aan de onderkant van het
product niet worden afgedekt.

Steek de holle stekker van de

stekkeroplader [20] in de aansluitbus [12).
Steek de stekkeroplader in een correct
geinstalleerd stopcontact.

Het product toont eerst een fictieve datum en
de tijd 00:00.

Datum en tijd worden automatisch ingesteld.
Als u de radio aanzet, begint het product met
het zoeken naar een VHF-zender.
Vervolgens wordt een DABzender in het
beeldscherm [ 1] weergegeven.
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Product in-/uitschakelen
Trek de draadantenne [13] helemaal uit.

Product in-/uitschakelen

Inschakelen Op ()/MODE | 5 | drukken

Uitschakelen Nogmaals ()/MODE
ingedrukt houden (uit = Stand-
by-bedrijf)

@ LED-verlichting in-/uitschakelen

S

LED-verlichting inschakelen: Druk even op toets
U [9]
LED-verlichting vitschakelen: Druk opnieuw

even op toets 80 [9].

TIPS:

De LED-verlichting [15] bevindt zich aan de
onderkant van het product.

Als de LED-verlichting [15] niet handmatig
vitgeschakeld wordt, schakelt de verlichting
zichzelf na 120 minuten automatisch uit.

@® Modus kiezen

Druk, als het product is ingeschakeld, kort op
()/MODE | 5| om tussen de DAB- en de FM-

modus te wisselen.

Geluidssterkte regelen

GeluidssterkteVolumeregelaar

Verhogen Naar rechts draaien (met de
wijzers van de klok mee)

Verlagen Naar links draaien (tegen de
wijzers van de klok in)

@ Systeeminstellingen

Houd MENU/INFO [ 6] ingedrukt om het
menu weer te geven.

Draai aan de volumeregelaar |10 om
<SYSTEEM> te selecteren. Druk op de
volumeregelaar |10] om de instelling te
bevestigen.



B Draai aan de volumeregelaar |10 voor het kiezen van:

Systeeminstellingen

1. Tijd

[N

Tijd/datum instellen
L, Tijd instellen

L, 00:00
L, Datum instellen
Autom. bijwerken
L, Geen update
L, Update van FM
L, Update van DAB
L, Update alles
12/24 uur instellen
L, 24 uurinstellen
L, 12 uurinstellen
Datumnotatie instellen
L, DD-MM-JJJJ
L, MM-DD-JJJJ

2. Wekkers

[N
[N

[N

Wekkers 1 - Wekkers 2
Wekker 1 instel.
L, Wekker Aan - Wekker uit
L, Wekker 1 Wizard

L, 00:00

L, Duur 15-30-45-60-90
L, Zoemer - DAB - FM

L, Zenderkeuze
L, Dagelijks - Eenmalig -

Weekends - Weekdagen
L, Volume:L6 - L16
Wekker vit - Wekker Aan

3. Verlichting

Ly

[N

4. Taal

Niveau voor 'aan’

L, Hoog - Medium - Laag
Nachtdimmer

L, NEE - JA

(Automatische tijdsactualisering)

(Geen automatische tijdsactualisering)
(Automatische tijdsactualisering van FM)
(Automatische tijdsactualisering van DAB)
(Automatische tijdsactualisering van FM of DAB)
(12- of 24-vursaanduiding)

(24-vursaanduiding)

(12-uursaanduiding)

(“Dag-Maand-Jaar”)
(“Maand-Dag-Jaar”)

(Alarm 1 of alarm 2 kiezen om in te stellen)

(Alarmtijd instellen)

(Alarmtijd instellen)

(Alarmduur instellen)

(Alarmbron instellen)

(Alleen beschikbaar bij DAB of FM)

(Herhalingsfrequentie instellen)

(Lichtsterkte)

Voor JA (duur van 23:00 tot 04:59 vur): De
verlichting is vitgeschakeld. Door op een willekeurige
toets te drukken, wordt de verlichting gedurende

10 seconden even ingeschakeld. Om 05:00 ’s
morgens wordt de Backlight weer teruggezet naar de
bestaande instelling.

L, English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafiol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,

Suomi, Polski

5. Fabrieksreset

Volumeregelaar |10 draaien of op A | 2 | of W | 3 | drukken = waarden veranderen |
Op volumeregelaar [10] drukken = waarde of keuze bevestigen | MENU/INFO [6] = 1 stap ferug

(Fabrieksreset)
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Systeeminstellingen

L, NEE (Geen fabrieksreset)
L JA (Fabrieksreset)
@ TIP: Nadat een fabrieksreset, gaan alle eerder in het geheugen opgeslagen radiozenders
verloren.
6. SW-versie

L, Versienummer

Volumeregelaar [10| draaien of op A |2 | of W | 3 | drukken = waarden veranderen |
Op volumeregelaar [10] drukken = waarde of keuze bevestigen | MENU/INFO [6] = 1 stap ferug

B Draai aan de volumeregelaar [10] of druk op
A [2]of W[3] om <Audio-instelling> te
selecteren. Druk op de volumeregelaar [10| om

® FM gebruiken
B Schakel het product in.
®  Druk kort op ()/MODE | 5 | om van de DAB-

naar de FM-modus over te schakelen. te bevestigen.

¥ Draai aan de volumeregelaar 10| om het

® Zoekfuncties volgende in te stellen:

Kies uit 3 scanfuncties om een radiozender te

kiezen.

Functie

Automatische
radiozenderscan

Beschrijving

Houd de volumeregelaar
ingedrukt om het
automatisch scannen naar
FM-zenders te starten. Het
product kan maximaal

30 zenders opslaan.

Menupunt

Stereo toegestaan

Functie

Het product zoekt
naar mono- en
stereoradiozenders.
Audio-uitgang:
Gecombineerde stereo
of stereo.

Halfautomatische
zenderscan

Houd A |2 | of W
ingedrukt om de scan in de
gewenste richting te starten.
Het zoeken stopt zodra een
duidelijk radiosignaal wordt
ontvangen.

Alleen mono

Het product zoekt

naar mono- en
stereoradiozenders.
Audio-vitgang:
Gecombineerde stereo.

Handmatige
radiozenderscan

@® Audio-instell

Druk kort op A 2] of op
WV | 3 | om handmatig naar
FM-radiozenders te zoeken
(iedere keer indrukken
wijzigt de frequentie telkens
met 0,05 MHz).

ingen

® Houd MENU/INFO [6]ingedrukt om het

menu weer te geven.
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Scanfunctie

Het product zoekt naar
alle zenders met een
duidelijk radiosignaal.



® FM-aanduidingsmodi
Druk kort op MENU/INFO [6] om het volgende

te kiezen:

Aanduiding Functie
Toont een balk die
Signaalsterkte de signaalsterkte
weergeeft.

Toont het genre van
Programmatype het vitgezonden
programma.

Toont of de
. . . radiozender in mono-
Audio-instelling
of stereomodus wordt

ontvangen.

Toont de door
de radiozender

Tijd automatisch ter
beschikking gestelde
tijd.

Toont de door

de radiozender
Datum automatisch ter

beschikking gestelde

datum.

Instellen van een
lichtkrant, die realtime

Radiotekst informatie levert, bijv.
songtitel, nieuws,
koppen enz.

® ledere keer dat u op MENU/INFO [6] drukt,
wordt het volgende invoer weergegeven.

® DAB gebruiken

Omschakelen naar de DAB-modus: Druk kort
op ()/MODE[5].

® Volledige scan

Voer een volledige radiozenderscan in DAB-modus

uit:

® Houd MENU/INFO [6]ingedrukt.

B Draai aan de volumeregelaar |10 om
<Volledige scan> te selecteren.

Druk op de volumeregelaar |10] om de
instelling te bevestigen.

Alle herkende radiozenders worden
automatisch opgeslagen in een lijst met
radiozenders.

® Opgeslagen zenders oproepen

U kunt een eerder opgeslagen radiozender
oproepen door op PRESET | 7 | te drukken.
Draai aan de volumeregelaar [10] of druk
opA[2|of W , om de gewenste
geheugenplaats te selecteren.

Druk op de volumeregelaar |10 om de

instelling te bevestigen.

@® TIP: Om een zender uit de zenderlijst op te

roepen, raadpleeg het volgende hoofdstuk
“Radiozender handmatig instellen”.

Radiozender handmatig
instellen

Houd de toets MENU/INFO [6 ] ingedrukt.
Draai aan de volumeregelaar [10] of druk

op[2] of[3] om <Zender Handm.
afstmmn.> fe selecteren.

Druk op de volumeregelaar [10] om de
instelling te bevestigen.

Draai aan de volumeregelaar |10] of druk

op[2] of[3] om een zender uit de stationslijst
te selecteren.

Druk op de volumeregelaar|10] om de
instelling te bevestigen. De signaalsterkte wordt
getoond. Bij handmatige instelling laat het
product geen geluid horen.

U treft de nieuw ingestelde radiozenders aan
in de lijst met radiozenders.

Niet beschikbare radiozenders
wissen

Houd MENU/INFO [ 6] ingedrukt.

Draai aan de volumeregelaar [10] of druk

op A [2] of W [3] om <Inkorten> te
selecteren.

Druk op de volumeregelaar |10 om de
instelling te bevestigen.

Draai aan de volumeregelaar |10] om <JA> te
selecteren.
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B Druk op de volumeregelaar 10| om de

instelling te bevestigen.

@ TIP: Niet beschikbare radiozenders kunnen
pas na een verdere volledige scan (bijv. op

een andere locatie) worden herkend. In dit
geval wordt de betreffende radiozender

met een vraagteken aangegeven. Na het
vitvoeren van de functie “Wissen” zijn de
overeenkomstig gemarkeerde radiozenders niet

meer beschikbaar in de lijst met radiozenders.

@® DAB-aanduidingsmodi
Druk kort op MENU/INFO [6] om het volgende

te kiezen:
Instelling

Signaalsterkte

Functie

Toont een balk die de
signaalsterkte weergeeft.

Programmatype

Toont het genre van
het uitgezonden
programma.

Frequentie

Geeft de frequentie
en de multiplex resp.
het kanaalnummer van
de huidige ingestelde
radiozender aan.

Ensemble

Toont de naam van

de multiplex die de
radiozender, die u hoort,
bevat.

Signaalfout

Toont het aantal
signaalfouten.

Bitsnelheid en codec

Toont de radiomodus en
de ontvangen audio-

bitsnelheid.

Tiid

Toont de door de
radiozender automatisch
ter beschikking gestelde
tiid.

Datum

Toont de door de
radiozender automatisch
ter beschikking gestelde
datum.
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Instelling Functie
Instellen van een
lichtkrant, die realtime
Radiotekst informatie levert, bijv.

songtitel, nieuws,
koppen enz.

ledere keer dat u op MENU/INFO [6] drukt,
wordt het volgende invoer weergegeven.

@ Ingestelde radiozender in

geheugen opslaan

U kunt maximaal 60 radiozenders (30 FM en
30 DAB) in het geheugen opslaan.

®

®

Houd PRESET [ 7] ingedrukt.

Op het beeldscherm | 1 | wordt <Station x
opgeslagen: Leeg> weergegeven.
Draai aan de volumeregelaar [10] of druk
op A[2]of W [3], om de gewenste

geheugenplaats te selecteren.

Druk op de volumeregelaar [10] om de
instelling te bevestigen.

De radiozender is in het geheugen
opgeslagen. Op het beeldscherm | 1 | wordt
<Station x opgeslagen> weergegeven.

TIP: Reeds bezette geheugenplaatsen worden
zonder waarschuwing overschreven.

Opgeslagen zenders oproepen

U kunt een eerder in het geheugen opgeslagen
radiozender oproepen door kort op

PRESET | 7 | te drukken.

Draai aan de volumeregelaar |10 of druk

op A [2] of W[3] om de gewenste
geheugenplaats te selecteren.

Druk op de volumeregelaar [10] om de
instelling te bevestigen.

TIP: <Station opslaan <#: (Leeg)> wordt
weergegeven als het geheugenplaatsnummer
niet is bezet.

Slaaptimer

In de bedrijfsstand:

Houd TIMER/SLEEP | 8 | ca. 2 seconden lang
ingedrukt om het instelmenu te openen.



Druk op TIMER/SLEEP [8], om
15/30/45/60/90/120 minuten in te
stellen.

Druk op de volumeregelaar [10] om de
instelling te bevestigen.

Na het verlopen van de gekozen tijd schakelt
het product over naar de standby-stand.
Resterende tijdsduur vaststellen: De resterende
tijd wordt op het beeldscherm weergegeven.
Slaaptimer afbreken: Houd TIMER/SLEEP
ca. 2 seconden lang ingedrukt. Druk
herhaaldeliik op TIMER/SLEEP om <Uit> te
selecteren.

@® Alarm instellen

Houd in de stand Standby- of gebruiksmodus
MENU/INFO [6] 2 seconden lang ingedrukt.

Alarminstelling inschakelen

Draai aan de volumeregelaar |10] om
<SYSTEEM> te selecteren.

Druk op de volumeregelaar |10/ om de
instelling te bevestigen.

Draai aan de volumeregelaar [10] om
<Wekkers> te selecteren.

Druk op de volumeregelaar [10] om Alarm 1 of
Alarm 2 te kiezen.

Draai aan de volumeregelaar [10] om
<Wekker Aan> of <Wekker uit> te
kiezen.

Druk op de volumeregelaar [10] om de

instelling te bevestigen.

Alarminstelling vastleggen

Druk op de volumeregelaar [10]

Draai aan de volumeregelaar [10] om de uren
in te stellen.

Druk op de volumeregelaar [10] om de
instelling te bevestigen.

Draai aan de volumeregelaar [10| om de
minuten in fe stellen.

Druk op de volumeregelaar [10] om de
instelling te bevestigen.

Draai aan de volumeregelaar [10] om

de alarmduur te kiezen (mogelijkheden:
15/30/45/60/90 minuten).

S

Druk op de volumeregelaar |10] om de
instelling te bevestigen.

Draai aan de volumeregelaar [10] om de
alarmtoon in te stellen (keuzemogelijkheden:
<Zoemer>, <FM>, <DAB>).

Druk op de volumeregelaar [10] om de
instelling te bevestigen.

Draai aan de volumeregelaar |10 om

de herhaling van het alarm in te stellen
(mogelijkheden: <KEenmalig>, <Dagelijks>,
<Weekends>, <Weekdagen>).

Druk op de volumeregelaar [10] om de
instelling te bevestigen.

Draai aan de volumeregelaar [10| om de
geluidssterkte van het alarm in te stellen.
Druk op de volumeregelaar [10] om de
instelling te bevestigen.

Draai aan de volumeregelaar |10| om
<Wekkers uit> of <\ Wekkers Aan> te
kiezen.

Druk op de volumeregelaar 10| om de
instelling te bevestigen.

Als het alarm met succes is ingesteld,
wordt op het beeldscherm [ 1] <Wekker
opgeslagen> weergegeven.

TIPS:

Als het alarm klinkt, kunt v op ()/MODE
drukken om het alarm uit te schakelen.

Het geluidssterkte neemt geleidelijk toe.

Na het verlopen van de alarmduur keert het
product automatisch terug naar de standby-
stand.

<FM>- of <DAB>-alarm: Als het alarm
klinkt, verschijnt de radiozender op het

beeldscherm [1].

® Sluimerfunctie

Druk op de volumeregelaar 10| terwiil
het alarm klinkt. Het alarm wordt na ca.
10 minuten weer geactiveerd.

Zender toewijzen aan
kanaalkeuzetoetsen

Nadat de DAB-/FM-zenderscan is afgesloten,
selecteert u een zender.
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B Houd een van de geheugenkeuzetoetsen
ingedrukt om de betreffende zender op te
slaan. Als de zender met succes is opgeslagen,
wordt op het beeldscherm | 1 | < Station
<nummer> opgeslagen> weergegeven.

B Druk kort op een van de
geheugenkeuzetoetsen | 4 | om het betreffende
opgeslagen radiostation te laten spelen.

B Als u kort op een van de
geheugenkeuzetoetsen | 4 | drukt waaraan
geen zender is toegewezen, is op het
beeldscherm [ 1] <Station opslaan
<#: (Leeg)> fe zien.

@ TIP: De geheugenkeuzetoetsen | 4 | komen
overeen met de geheugenplaatsen 1 tot 5 van
de door de gebruiker opgeslagen zenders.

@® Timer-functie

Het product beschikt over een praktische timer,
waarmee u bijv. kook- en baktijden in de gaten kunt
houden. U kunt 2 verschillende timers instellen.

@® Timer-functie instellen en
bedienen

® Druk op TIMER/SLEEP [8] om tussen
kookwekker 1 (T1) en kookwekker 2 (T2) te
schakelen.

B Draai aan de volumeregelaar |10] of druk op
A[2]of W[3] om de dfteltiid te selecteren.

®  Druk op de volumeregelaar 10| om te
bevestigen. Op het beeldscherm | 1| licht T1 of
T2 op. Het aftellen start direct.

B Druk op TIMER/SLEEP |8 | om de afteltijd te
controleren.

B Erklinkt 30, 15, 10 en 5 seconden véér
het aflopen van het aftellen telkens een
waarschuwingssignaal.

H  Aan het einde van de afteltijd klinkt er een
alarmsignaal met maximale geluidssterkte.
Druk op een willekeurige toets om het alarm
uit te schakelen. T1 of T2 verdwijnt van het

beeldscherm [ 1],
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@ TIPS:

® Timer 1 kan in stappen van 1 minuut
worden ingesteld van 1 minuut tot 3 uur en
59 minuten. Als u de afteltijd instelt tussen 1 en
4 minuten, wordt de tijd in het formaat “mm:ss”
weergegeven. Als u de afteltijd instelt op
5 minuten of meer, wordt de tijd in het formaat
“hh:mm:ss” weergegeven.

= Timer 2 kan in stappen van 1 minuut worden
ingesteld van 5 minuut tot 3 uur en 55 minuten.
De tijd wordt in het formaat “hh:mm:ss”
weergegeven.

B Als u ongeveer 15 seconden lang de
instellingen niet wijzigt, schakelt het product
weer terug naar de vorige bedrijfsmodus
zonder de instellingen in het geheugen op te
slaan.

® Timer afbreken

Druk kort op TIMER/SLEEP | 8 | om de timer
te kiezen, waarvan u de functie wilt afbreken
(T1 of T2).

B Houd de volumeregelaar |10] 2 seconden lang
ingedrukt totdat <Uit> op het beeldscherm [1]
verschijnt.

® Schoonmaken en onderhoud

B Voor het schoonmaken: Ontkoppel het product
van de stroomvoorziening.

/\ WAARSCHUWING! Dompel noch het
product, noch de stekkeroplader onder in
water of andere vloeistoffen om ze schoon
te maken. Houd geen onderdelen van het
product onder stromend water.

B Madak het product schoon met een enigszins
vochtig doekie.

B laat geen water of andere vloeistoffen in het
inwendige van het product binnendringen.

B Gebruik voor het reinigen geen
reinigingsmiddelen die oplosmiddelen
bevatten, schuurmiddelen, scherpe
schoonmaakoplossingen of harde borstels.

¥ Laat daarna alle onderdelen drogen.



® Opbergen

Berg het product op in de originele verpakking.

Bewaar het product op een droge, veilige
plaats op, buiten het bereik van kinderen.

® Probleemoplossing

Oorzaak
Oplossing

Het product kan niet worden
ingeschakeld

Controleer of de stekkeroplader op de juiste
wijze in het stopcontact is gestoken en met het
product is verbonden.

Geen geluid

Pas de geluidssterkte aan.

Gestoorde radio-ontvangst

Het ontvangen signaal is te zwak. Richt de
antenne anders of zet het product op een
plaats met een sterker signaal.

FM-radiozender niet gevonden
Zwak signaal. Handmatig zoeken.

DAB-radiozender niet gevonden
Geen DAB-service in uw gebied of slechte
ontvangst. Positioneer de antenne anders.

® Begrippenlijst

Multiplex: In DAB en DAB+ kunnen op iedere
frequentie meerdere radioprogramma's
worden uvitgezonden. Daarbij worden deze
radioprogramma's in een zogenaamde
multiplex samengevoegd. In deze multiplex
kunnen ook aanvullende diensten, zoals
afbeeldingen en tekstinformatie worden
meegezonden.

Signaalfout: Hoe groter het aantal
signaalfouten, hoe sterker verstoord het
audiosignaal op het product binnenkomt.

De ingebouwde foutbeveiliging kan dit in
bepaalde mate compenseren zonder dat het
audiosignaal slechter wordt. De aanduiding
van het aantal signaalfouten kan nuttig zijn om
een goede opstelplaats voor het product te
bepalen.

® Vereenvoudigde EG-verklaring
van overeenstemming

De OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1,
74167 Neckarsulm, DUITSLAND, verklaart
hiermee dat het product (DAB+ keukenradio
HG09682A/HG09682B) voldoet aan de
richtlijnen 2014/53/EU, 2011/65/EU en
2009/125/EG.

De volledige tekst van de EG-verklaring van
overeenstemming is op het volgende internetadres
beschikbaar: www.owim.com

C€

® Afvoer

Verpakking:

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke
grondstoffen die u via de plaatselijke
recyclingcontainers kunt afvoeren.

N Neem de aanduiding van de

&)  verpakkingsmaterialen voor de

a afvalscheiding in acht. Deze zijn
gemarkeerd met de afkortingen (a)
en een cijfers (b) met de volgende
betekenis: 1-7: kunststoffen/20-22:
papier en vezelplaten/80-98:
composietmaterialen.

Product:
FR

q =
() &
Het product, waaronder het toebehoren, en
de verpakkingsmaterialen kunnen worden
gerecycled en zijn onderhevig aan een uitgebreide
verantwoordelijkheid van de fabrikant.
Gooi ze apart weg, overeenkomstig

de aangegeven Info-fri (informatie over
afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer.

Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

o Informatie over de mogelijkheden om
%" het vitgediende product na gebruik te

verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke
overheid.
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Het hiernaast afgebeelde symbool van
een doorgestreepte vuilniscontainer

1

op wielties geeft aan dat dit apparaat
voldoet aan de richtliijn 2012/19/EG.
Deze richtlijn houdt in dat u dit apparaat
aan het einde van de gebruiksduur niet
via het normale huisvuil mag afvoeren,
maar dat u het op een speciaal hiervoor
ingericht inzamelpunt, bij een milieupark
of afvalverwerkend bedrijf af moet
geven.

Deze afvoer is voor u gratis.
Ontzie het milieu en voer producten op een
correcte manier af.

@® Garantie

Het product wordt volgens strenge
kwaliteitsrichtlijinen zorgvuldig geproduceerd en
voor levering grondig getest. In geval van schade
aan het product kunt u rechtmatig beroep doen
op de verkoper van het product. Deze wettelijke
rechten worden door onze hierna vermelde
garantie niet beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf
aankoopdatum. De garantieperiode start op de
dag van aankoop. Bewaar de originele kassabon
alstublieft. Dit document is nodig als bewijs voor
aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum

van dit product een materiaal- of productiefout
optreedt, dan wordt het product door ons - naar
onze keuze - gratis voor u gerepareerd of
vervangen. Deze garantie komt te vervallen als het
product beschadigd wordt, niet correct gebruikt of
onderhouden wordt.

De garantie geldt voor materiaal- en
productiefouten. Deze garantie is niet van
toepassing op productonderdelen, die onderhevig
zijn aan normale slijtage en hierdoor als aan
slifage onderhevige onderdelen gelden (bijv.
batterijen) of voor beschadigingen aan breekbare
onderdelen, zoals bijv. schakelaars, accu’s of
dergelijke onderdelen, die gemaakt zijn van glas.
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® Afwikkeling in geval van
garantie

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te
waarborgen dient u de volgende instructies in acht
te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het
artikelnummer (IAN 400111_2204) als bewijs

van aankoop bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat,
ingegraveerd, op het titelblad van uw handleiding
(linksonder) of als sticker op de achter- of
onderzijde.

Wanneer er storingen in de werking of andere
gebreken optreden, dient u eerst telefonisch of
per e-mail contact met de onderstaande service-
afdeling op te nemen.

Een als defect geregistreerd product kunt u dan
samen met uw aankoopbewijs (kassabon) en
vermelding van de concrete schade alsmede
het tijdstip van optreden voor u franco aan het u
meegedeelde servicepunt verzenden.

® Service

MO  Service Nederland
Tel.: 08000225537
E-Mail: owim@lidl.nl
Service Belgié
Tel.: 080071011
Tel.: 80023970 (Luxemburg)
E-Mail: owim@lidl.be
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Uzywane ostrzezenia i symbole

NIEBEZPIECZENSTWO! Ten symbol
ze stowem ,Niebezpieczenstwo”
wskazuje na zagrozenie o wysokim
stopniu ryzyka, ktére, jesli si¢ go nie
uniknie, spowoduje $mieré lub powazne
obrazenia.

Przedstawione symbole sq uzywane w instrukcji obstugi, krétkiej instrukcji, na opakowaniu i na produkcie.

OSTROZNIE! Ten symbol ze stowem
,Ostroznie” wskazuje na zagrozenie
o niskim stopniu ryzyka, ktére, jesli sie
go nie uniknie, spowoduje mate lub
umiarkowane obrazenia.

OSTRZEZENIE! Ten symbol ze stowem
,Ostrzezenie” wskazuje na zagrozenie
o $rednim stopniu ryzyka, ktére, jesli sie
go nie uniknie, spowoduje $mier¢ lub
powazne obrazenia.

RADA: Ten symbol ze stowem ,Rada”
zawiera dalsze uzyteczne informacje.

UWAGA! Ten symbol ze stowem
ostrzegawczym ,Uwaga” wskazuje na
mozliwos¢ uszkodzenia mienia.

Produkt stosowaé tylko w
pomieszczeniach suchych.

Klasa ochrony I

Radio (z wyjqtkiem wtykowego zasilacza
sieciowego) moze by¢ zasilane
wylqcznie bardzo niskim napigciem
zZnamionowym.

OSTRZEZENIE! ZAGROZENIE
WYBUCHEM! Ostrzezenie
oznaczone tym znakiem oraz stowami
,OSTRZEZENIE! ZAGROZENIE
WYBUCHEM!” wskazuje na mozliwe
ryzyko wybuchu. Nieprzestrzeganie
tego ostrzezenia moze spowodowad
powazne obrazenia lub $mier¢, a
takze uszkodzenie mienia. Postepowad
zgodhnie z instrukcjami zawartymi w tym
ostrzezeniu, aby zapobiec powaznym
obrazeniom, $mierci lub uszkodzeniom
mienial

Symbol dla produktu ze stopniem
ochrony |I

Ten znak wskazuje na obowigzek
noszenia odpowiednich rekawic
ochronnych! Postepowaé zgodnie

z instrukcjami zawartymi w tym
ostrzezeniu, aby unikngé obrazen rgk
spowodowanych przez przedmioty
lub kontakt z gorgeymi materiatami lub
chemikaliami.

Prad przemienny/napiecie przemienne

Ten symbol oznacza, ze przed uzyciem
produktu nalezy zapoznaé sie z
instrukcjq obstugi.

Ten symbol oznacza specjalne zasady
postepowania w odniesieniu do dzieci.

Staty prqd/napiecie

Znak CE potwierdza zgodno$é z
dyrektywami UE majgcymi zastosowanie
do produktu.

P | Polaryzacja wtyczki rurkowej




RADIO KUCHENNE DAB+

® Wstep

Gratulujemy Paristwu zakupu nowego produktu.
Tym samym zdecydowali sie Paristwo na zakup
produktu wysokiej jakosci. Instrukcja obstugi

jest czeéciq tego produktu. Zawiera ona

wazne wskazéwki dotyczqce bezpieczeristwa,
uzytkowania i utylizacji. Przed pierwszym

uzyciem produktu nalezy zapoznaé sig ze
wszystkimi wskazéwkami dotyczgeymi obstugi

i bezpieczehstwa. Uzywaé produktu wylgcznie
zgodnie z jego ponizej opisanym przeznaczeniem.
W przypadku przekazania produktu innej osobie
nalezy dotqczy¢ do niego calq jego dokumentacie.

® Uzywaé zgodnie z
przeznaczeniem

Radio kuchenne DAB+ (zwane dalej ,produktem”)
jest urzgdzeniem elektroniki uzytkowej. Stuzy do
odbioru i odtwarzania analogowych i cyfrowych
programéw radiowych. Ten produkt moze by¢
uzywany wylfqcznie do celéw prywatnych, a nie
przemystowych lub komercyijnych. Ten produkt

nie moze by¢ uzywany w klimatach tropikalnych.
Kazde inne uzycie jest uwazane za niewlasciwe.
Roszczenia z tytutu niewtasciwego uzytkowania lub
z powodu nieautoryzowanych zmian produktu nie
sq objete zakresem gwaranciji. Kazde takie uzycie
odbywa sig na ryzyko uzytkownika.

® Zakres dostawy

Po rozpakowaniu produktu nalezy sprawdzi¢, czy
dostawa jest kompletna i czy wszystkie czeéci sq
w dobrym stanie. Przed uzyciem usunqé wszystkie
materiaty pakunkowe.

1x Radio kuchenne DAB+

4x Przektadki (do montazu pod szafkq)
4x Sruby mocujqce (dtugie)

4x Sruby mocujgce (krétkie)

Ix Wtykowy zasilacz sieciowy

1x Krétka instrukeja

Jedli okaze sig, ze produkt jest uszkodzony lub
brakuje w nim czesci, to nalezy skontaktowad sie
ze sprzedawcgq, u ktérego zostat zakupiony.
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® Znak towarowy

Marka i nazwa handlowa SilverCrest sq
whasnoéciq odpowiednich wiascicieli.

B Wszelkie inne nazwy i produkty sq znakami
towarowymi lub zastrzezonymi znakami
towarowymi odpowiednich wiascicieli.

® Opis czesci
Wigcej informacji mozna znalezé na rozktadanej
stronie.
[1] Wyswietlacz
A
v
1/2/3/4/5

MENU

[6] o
PRESET

Przycisk wyboru (w gére)
Przycisk wyboru (w dét)
Przyciski wyboru pamieci
Tryb gotowoéci lub wybér
trybu

Przycisk menu i informacji

Przycisk wyboru
zaprogramowanych stacji

[g] IMer Pravcisk ;
SLEEP rzycisk programatora

czasowego i drzemki
Przycisk o$wietlenia

Regulator glosnosci z
funkcjq przycisku

Plytka montazowa
o-@<®DC5V

Gniazdo wejéciowe
wtykowego zasilacza
sieciowego

Antena przewodowa do odbioru radiowego
Rozktadana stopka

Oéwietlenie LED

Gtosnik

Przektadka (do montazu pod szafkq)
Sruba mocujgea (diuga)

Sruba mocujgea (krétkal)

Wiykowy zasilacz sieciowy

Krétka instrukcja



@® Dane techniczne
Radio

Napigcie wejéciowe/prad wejsciowy:

5V==/15A

Zakres odbioru DAB:

174 do 240 MHz

Zakres odbioru FM:

87,5 do 108 MHz

lloé¢ miejsc w pamieci stacii:

30 (DAB), 30 (FM)

Moc wyijéciowa audio:

2x1,5WRMS

Warunki pracy:

+10do +35 °C
40 do 85 % (wilgotnos¢ wzgledna)

Temperatura przechowywania:

-20 do +60 °C

Wymiary (szer. x wys. x gt.):

ok. 254 x 59 x 160 mm

Masa:

ok. 580 g (bez zasilacza)

Stopien ochrony (radio):

Wtykowy zasilacz sieciowy

Opis

Dystrybutor:

/<

Wartosé
OWIM GmbH & Co. KG

Sqd Rejonowy w Stuttgarcie: HRA 721742

StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
Niemcy

Nazwa producenta:

Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.

Identyfikator modelu:

Wersja UE: XZ0500-1500VG
Wersja GB: XZ0500-1500V

Napigcie wejsciowe: 100-240 V~
\;\:;a(ieé:]iiz\:]\/:e;ifstot|iwos'é pradu 50/60 Hz
Prad wejsciowy: 0,4 A
Napiecie wyjsciowe: 50V=—=—=
Prad wyjéciowy: 1,5A

Moc wyijsciowa: 75W
Srednia sprawnoé¢ podczas pracy: 7914 %
Sprawno$éé przy matym obcigzeniu (10 %): 72,49 %
Zuzycie energii w stanie bez obcigzenia: 0,08 W

Polaryzacja wyjéciowego ztqcza rurkowego:

SaCas

Stopien ochrony:

/g
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e Instrukcje
bezpieczenstwa

B W przypadku szkéd wynikajgcych z

nieprzestrzegania instrukcji obstugi gwarancja
wygasal

Nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci w
przypadku wystgpienia szkéd wtérnych! Nie
bierzemy odpowiedzialnoéci za uszkodzenia
mienia lub obrazenia ciata, powstate w
wyniku niewtasciwego uzytkowania lub
nieprzestrzegania instrukeji bezpieczenstwal
Przed uzyciem sprawdzi¢ wszystkie produkty
pod kagtem widocznych uszkodzen. Nigdy nie
uzywaé uszkodzonego produktu.

Zakresy czestotliwosci okreslone w rozdziale
,Dane techniczne” przedstawiajq techniczne
mozliwosci produktu. Nalezy pamietaé, ze

w réznych krajach mogq obowigzywad
odmienne przepisy dotyczqce dostgpnych
bezptatnie czestotliwosci. Otrzymywanie i/
lub wykorzystywanie informacji moze byé
nielegalne i karalne.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO!
ﬁﬂ% RYZYKO WYPADKU I UTRATY
ZYCIA DLA NIEMOWLAT |
MALYCH DZIECI!

B Materiaty pakunkowe nie sq zabawkami.

Nie zostawiaé dzieci bez nadzoru w

poblizu materiatéw pakunkowych. Materiat
pakunkowy stanowi potencjalne zrédto
zagrozenia, np. uduszenie. Dzieci czgsto
lekcewazq zagrozenia. Zawsze trzymaé dzieci
z dala od materiatéw pakunkowych.

Produkt ten moze by¢ uzywany przez

dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby

o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub braku
doswiadczenia i/lub wiedzy, jedli sq
nadzorowane lub zostaly pouczone w
zakresie bezpiecznego uzytkowania produktu i
rozumiejq zwiqzane z tym niebezpieczeristwa.
Nie pozwalaé dzieciom na wykonywanie bez
nadzoru prac zwigzanych z czyszczeniem

i konserwacjq. Nie pozwala¢ dzieciom na
bawienie sie produktem. Produkt nie jest
zabawkg.
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Ryzyko porazenia prgdem!
/\ OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia

pradem! Nigdy nie otwiera¢ obudowy
produktu ani wtykowego zasilacza
sieciowego. W razie awarii naprawy
mogq by¢ wykonywane wyltqcznie przez
wykwalifikowany personel.

/\ OSTRZEZENIE! Chronié produkt i wtykowy

zasilacz sieciowy przed kapigeq i pryskajqca
wodg. Nie umieszczaé na produkcie albo

w poblizu wtykowego zasilacza sieciowego
lub w jego poblizu zadnych pojemnikéw
wypetnionych ptynami (np. wazonéw lub
napojéw). Nie zanurzaé zadnych elementéw
produktu w ptynach. Nie trzymaé produktu
pod biezgcqg wodgq.

Nie stawiaé zapalonych $wiec na produkcie
lub w jego poblizu, aby unikngé pozaru.

/\ OSTRZEZENIE! Nie dotyka¢ wiykowego

zasilacza sieciowego mokrymi rekami.

/\ OSTROZNIE! Nigdy nie uzywaé

uszkodzonego produktu. W przypadku
zauwazenia jakiekolwiek uszkodzenia
natychmiast odiqczyé wtykowy zasilacz
sieciowy od sieci. Skontaktowad sie ze
sprzedawcaq, jesli produkt jest uszkodzony.
Przed odfqczeniem produktu od wtykowego
zasilacza sieciowego zawsze najpierw
wylqczy¢ jego zasilanie.

Produkt nalezy uzywaé wytgceznie z
dotgczonym wtykowym zasilaczem sieciowym.
Skontaktowad sie ze sprzedawcg, jesli
wtykowy zasilacz sieciowy jest uszkodzony.
Aby uzyskaé wigcej informacji, patrz dane
techniczne tego produktu.

Ten produkt nalezy uzywaé wytgeznie

z dostarczonym wtykowym zasilaczem
sieciowym.

W celu unikniecia uszkodzenia nie ktas¢
zadnych przedmiotéw na kablu zasilania i nie
dopuszczaé, aby ocierat sig o ostre krawedzie.
Kabel zasilania trzyma¢ z dala od gorgeych
powierzchni i otwartego ognia.



Kabel zasilania nalezy ktas¢ tak, aby
przypadkowo nie potkng¢ sig o niego

lub go nie pociggngé. Wtykowy zasilacz
sieciowy i kabel zasilania trzymaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Wyciggajac wtykowy zasilacz sieciowy z
gniazdka sieciowego nie ciggngé za kabel
zasilania lecz za wiykowy zasilacz sieciowy.
Nie owija¢ kabla zasilania wokét produktu.
Wiykowy zasilacz sieciowy zawsze poditgczaé
do gniazdka sieciowego, ktére jest tatwo
dostepne, aby w nagtych wypadkach mozna
byto natychmiast wyciagngé wtyczke sieciowq.
Odtqczaé wtykowy zasilacz sieciowy

od gniazda sieciowego, aby produkt byt
catkowicie odiqczony od zasilania.

Dopdki wtykowy zasilacz sieciowy jest
podtaczony do sieci, to nadal pobiera
niewielkq ilo$¢ energii elekirycznej, nawet gdy
radio nie dziata. Aby catkowicie wylqczyé
wtykowy zasilacz sieciowy, nalezy go
odiqczyé od sieci.

Nie narazaé produktu na wstrzgsy fizyczne
lub silne wibracje.

W przypadku zaobserwowania dymu lub
nietypowych dzwiekéw nalezy natychmiast
wyciggnaé wiykowy zasilacz sieciowy z
gniazda sieciowego.

Wiykowy zasilacz sieciowy nie moze byé
przykrywany.

Odtqczaé wtykowy zasilacz sieciowy od
zrédta zasilania, gdy produkt nie jest uzywany
i przed czyszczeniem.

Przed podigczeniem produktu do sieci
elektrycznej lub przed schowaniem odczekag,
az catkowicie wyschnie. Przed schowanie
produktu odczekaé, az catkowicie ostygnie.

RADA: Ten produkt jest wyposazony

w gumowe nézki chronigce wrazliwe
powierzchnie. Nie mozna wykluczy¢, ze
produkty do pielegnacji mebli bedq atakowad
lub uszkadzaé¢ gumowe nézki.

@® Uruchomienie

® Wymagania dotyczace miejsca
montazu

Aby zapewnié bezpieczne i bezproblemowe
dziatanie produktu, miejsce instalacji musi spetniaé
nastepujgce wymagania:

B Podczas montazu produktu umiescié go na
stabilnej, réwnej i poziomej powierzchni. Uzyé
rozktadanej stopki [14]

B Powierzchnie niektérych mebli mogq zawieraé
elementy, ktére mogq rozmigkczy¢ gumowe
nézki produktu. W razie potrzeby pod
gumowe nézki produktu nalezy podtozyé
mate.

B Produkt stawiaé lub montowaé tak, aby otwory
wentylacyine i gtoénik |16] nie byly zakryte.

B Nie uzywa¢ produktu w gorgcym, mokrym
lub bardzo wilgotnym otoczeniu lub w poblizu
tatwopalnych materiatéw.

B Miejsce montazu nalezy wybraé tak, aby
produkt nie byt narazony na opary. Nie
montowa¢ produktu bezpoérednio nad plytq
grzewczq.

@® Montaz pod szafkq scienng

so505
ISl

Dostarczona ptytka montazowa [11] umozliwia np.

zamontowanie produktu pod szafkq écienng. Aby

zamontowaé produkt, nalezy wykonaé nastepujqce

czynnosci:

B Pchngé plytke montazowq [11] do tytu i wyjaé
z produktu.

B Znalezé odpowiednie miejsce do
zamontowania produktu (patrz ,Wymagania
dotyczqce miejsca montazu”).
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Przytrzymaé plytke montazowgq [11] pod
miejscem montazu. Upewni¢ sig, ze przednia
krawedz ptytki montazowej znajduje sie

w odlegtosci ok. 3,3 cm za frontem szafki,
aby po zamontowaniu produkt zréwnat

sie z szafkq. Boczne krawedzie plytki
montazowej | 11| muszq znajdowad sig w
odlegtosci ok. 5,8 cm od sgsiednich szafek lub
scian.

Oféwkiem zaznaczyé 4 punkty mocowania.
Szpilkg lub gwozdziem zrobi¢ mate
wgtebienia w zaznaczonym punktach. W
przypadku twardego drewna uzy¢ wiertta
do drewna @ 2,5 mm, aby w oznaczonych
miejscach wywierci¢ otwér o gtebokosci ok.
5 mm. Nalezy uwazaé, aby nie przewierci¢
na wylot.

W razie potrzeby, migdzy szafq i ptytq
montazowq umiescié¢ dostarczone
przektadki [17]. W przypadku uzywania
przektadek |17] potrzebne bedq diugie $ruby
mocujqce .

Ptytke montazowq |11] przykreci¢ $rubami
mocujgcymi ( lub ).

Weisngé produkt z powrotem w plytke
montazowq , az do ustyszenia kliknigcia.
Upewni¢ sie, ze produkt jest bezpieczny i
ostroznie poprowadzi¢ kabel zasilania oraz
anteng przewodowgq.

® Demontaz

Pociggnqé¢ produkt do przodu i wyjqé z plytki
montazowej .

Odkrecié $ruby mocujqce ( lub ) plytke
montazowq i wyjqé ptytke montazowq [11] z

szafki $ciennej.

@® Pierwsze uruchomienie

Produkt mozna réwniez postawi¢ na ptaskiej
powierzchni. Nalezy jednak roztozy¢
rozktadang stopke |14 produktu, aby otwory
wentylacyijne i gloénik | 16| na spodzie produktu
nie byty zakryte.

Wiykowy zasilacz sieciowy [20] podiqczyé do
gniazda wejiciowego 2.
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Wiykowy zasilacz sieciowy podiqczy¢ do
prawidtowo zainstalowanego gniazdka
sieciowego.

Produkt wyswietli najpierw fikcyjng date i
godzine 00:00.

Data i godzina zostang ustawione
automatycznie.

Po wigczeniu radia produkt rozpocznie
wyszukiwanie stacji DAB.

Stacja DAB zostanie nastepnie pokazana na
wyswietlaczu | 1] i rozpocznie sie odtwarzanie.

Witaczanie i wylqgczanie
produktu
Catkowicie roztozy¢ antene [13].

Wiqczanie i wytqczanie produktu

Wiqczanie Nacisngé przycisk ()/MODE

Wytqczanie Przytrzymad wcisniety przycisk
()/MODE |5 (wyt. = tryb
gotowosci)

® Wiqgczanie i wylqgczanie

S

oswietlenia LED

Wiqczanie oéwietlenia LED: Nacisngé przycisk
e 9]

Wytgczanie oéwietlenia LED: Ponownie
nacisngé przycisk 80 [9].

RADY:

Oswietlenie LED |15] znajduje sig na spodzie
produktu.

Jezeli oswietlenie LED |15] nie zostanie
wylqczona recznie, wylqgczy sie automatycznie
po 120 minutach.

® Wybieranie trybow

Podczas pracy nacisngé przycisk ()/MODE
[5], aby tryb DAB zmienié na FM lub
odwrotnie.



® Regulacja gtosnosci

Glosnosé Regulator gtosnosci
Zwiekszanie Krecié¢ w prawo (zgodnie z
ruchem wskazéwek zegara)

® Ustawienia systemowe

B Przytrzymad wcisnigty przycisk MENU/
INFO [ 6], aby wyswietli¢ menu.

B Regulatorem gtodnosci |10] wybraé opcje
<SYSTEM>. Nacisnqé regulator gtosnosci [10]

Zmniejszanie Kreci¢ w lewo (przeciwnie do
ruchu wskazéwek zegara)
B Regulatorem gtoénosci 10| wybraé opcie:
Ustawienia systemowe
1. Godzina
L, Ustaw czas/date
L, Ustaw czas
L, 00:00
L, Ustaw date
L, Autoaktualizacja
L, Brak aktualizacji
L, Aktuadlizacja z FM
L, Aktudlizacja z DAB
L, Aktualizuj ze wszystkich

L, Ustaw 12/24 godzinny czas
L, Ustaw 24-godzinny czas
L, Ustaw 12-godzinny czas
L, Ustaw format daty
L, DD-MM-RRRR
L, MM-DD-RRRR
2. Alarm
L, Alarm 1 - Alarm 2
L, Alarm 1 Ustawien
L, Alarm Zat. - Alarm wyt.
L, Alarm 1 Asystent
L, 00:00
L, Czastrwania 15-30-45-
60-90
L, Sygnat budzenia - DAB - FM
L, Wybér programu
L, Codziennie - Jeden raz -
Weekendy - Dni powszednie
L, Glosnosé:L6 - L16
L, Alarm wyt. - Alarm Zat.

aby zatwierdzi¢.

(Automatyczna aktualizacja czasu)

(Bez automatycznej aktualizaciji czasu)
(Automatyczna aktualizacja czasu z pasma FM)
(Automatyczna aktualizacja czasu z pasma DAB)
(Automatyczna aktualizacja czasu z pasma FM lub
DAB)

(Wybieranie formatu 12- lub 24-godzinnego)
(Wybsieranie formatu 24-godzinnego)

(Wybieranie formatu 12-godzinnego)

(,DzieA-Miesigc-Rok”)
(,Miesigc-DzieA-Rok”)

(Wybieranie do ustawienia alarmu 1 lub alarmu 2)
(Ustawianie czasu alarmu)

(Ustawianie czasu alarmu)

(Ustawianie czasu trwania alarmu)

(Ustawianie zrédta alarmu)

(Dostepnos¢ tylko dla DAB lub FM)

(Ustawianie czestotliwoéé powtarzania)

Krecenie regulatorem gtosnosci [10] albo uzywanie przycisku A |2 | lub W7 | 3 | = zmiana wartosci |
Nacisnigcie regulatora gtosnosci |10| = zatwierdzanie wartosci lub opciji wybranej przyciskiem |

MENU/INFO [6]=1 poziom w dét
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Ustawienia systemowe
3. Podswietlenie
L, Na poziomie
L, Wysoki - $redni - Niski
L, Night dimmer
L, NIE - TAK

4. Jezyk

(Jasnosd)

Dla opcji TAK (czas trwania od 23:00 do 04:59):
Oéwietlenie jest wylgczone. Naciéniecie dowolnego
przycisku na chwile wigcza podséwietlenie na

10 sekund. O godzinie 05:00 oéwietlenie jest
resetowane do istniejgcego ustawienia.

L, English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafiol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,

Suomi, Polski
5. Ustawienia fabryczne
L, NIE
L, TAK

(Resetowanie do ustawien fabrycznych)

(Bez resetowania do ustawien fabrycznych)
(Resetowanie do ustawien fabrycznych)

@ RADA: Po zresefowaniu do ustawien fabrycznych wszystkie wczesniej zapisane stacje zostang

stracone.
6. Wersja oprogramowania
L, Numer wersji

Krecenie regulatorem gtosnosci [10] albo uzywanie przycisku A |2 | lub W7 | 3 | = zmiana wartosci |
Nacisniecie regulatora gtosnosci |10 = zatwierdzanie wartosci lub opciji wybranej przyciskiem |

MENU/INFO [6]= 1 poziom w dét

@® Uzywanie trybu FM

B Wiqczy¢ produkt.
®  Nacisngé przycisk ()/MODE [5], aby
przetqczyé z trybu DAB na FM.

® Funkcje wyszukiwania

Wybraé jednq z trzech funkcji wyszukiwania stacji
radiowych.

Funkcja Opis
Przytrzymad wcisnigty
regulator glosnosci [10], aby
Automatyczne rozpoczqé automatyczne
wyszukiwanie stacji  wyszukiwanie stacji FM. W
pamieci produktu mozna
zapisaé 30 stacji FM.
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Funkcja

Pétautomatyczne
wyszukiwanie
kanatéw

Opis

Przytrzymad wcisnigty
przycisk A 2] lub

WV [3], aby rozpoczqé¢
wyszukiwanie w zgdanym
kierunku. Wyszukiwanie
zostanie zatrzymane po
odebraniu wyraznego
sygnatu radiowego.

Reczne wyszukiwanie
staciji

Naciskaé przycisk A
lub W [3], aby recznie
wyszukadé stacje FM

(kazde nacisniecie zmienia
czestotliwo$é o 0,05 MHz).



® Ustawienia audio
¥ Nacisngé przycisk MENU/INFO [6], aby

wyswietli¢ menu.

B Regulatorem gltodnosci |10] przyciskami A
i W | 3| wybraé opcje <Ustawienia
audio>. Nacisngé regulator glosnosci [10],

aby potwierdzié.

B Regulatorem gtodnosci |10 wybra¢ zgdane

ustawienie:

Opcja menu

Tryb stereo
dozwolony

Funkcja

Produkt wyszukuje
nadajniki mono- i
stereofoniczne. Dzwiek
wyijsciowy: Stereo
zmiksowany lub stereo.

Tylko mono

Produkt wyszukuje
nadajniki mono- i
stereofoniczne. Dzwiek
wyijsciowy: Stereo
zmiksowany.

Funkcja
wyszukiwania

Produkt wyszukuje
wszystkie stacje z
wyraznym sygnatem
radiowym.

® Tryby wyswietlania FM

Nacisngé przycisk MENU/INFO [6], aby wybra¢

opcje:

Wskazanie

Moc sygnatu

Funkcja
Wyswietlany bedzie
wskaznik paskowy
pokazujqcy site
sygnatu.

Rodzaj programu

Wyswietlana bedzie
kategoria nadawanego
programu.

Ustawienia audio

Sygnalizacia, czy
stacja jest odbierana
w trybie mono- czy
stereofonicznym.

Wskazanie Funkcja

Automatyczne
wyswietlanie czasu
podawanego przez
stacje nadawczq.

Godzina

Automatyczne
wyswietlanie daty
podawanej przez stacje
nadawczq.

Data

Ustawienie paska
informacyjnego,
pokazujgcego
informacje w czasie
rzeczywistym, np. tytuty
piosenek, aktualnoéci,
nagtéwki, itp.

Radiotekst

Kazde nacisnigcie przycisku MENU/
INFO [6] wyswiela kolejng opcie.

@® Uzywanie trybu DAB

Przetqczenie na tryb DAB: Nacisngé przycisk
()/MODE[5].

® Kompletne przeszukiwanie

Petne wyszukiwanie stacji w trybie DAB:

Przytrzymaé wecisnigty przycisk MENU/
INFO [6].

Regulatorem gtodnosci |10] wybraé opcje
<Kompletne przeszukiwanie>.
Nacisnqé regulator glosnosci [10], aby
zatwierdzi¢.

Wszystkie wykryte stacje zostang zapisane
automatycznie w wykazie staci.

® Wywotlywanie zapisanej stacji

Zapisang wczesniej stacje mozna wywotad
naciskajqc przycisk PRESET[7].
Regulatorem gtosnosci |10] lub przyciskami
A 2]|i V¥ | 3| wybra¢ zgdang komérke
pamieci.

Nacisnqé regulator glosnosci [10], aby
zatwierdzic.
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@ RADA: W celu uzyskania dostepu do stacji

z wykazu stacji nalezy zajrze¢ do rozdziatu
.Reczne dostrajanie stacji nadawczych”.

Reczne dostrajanie stacji
nadawczych

Przytrzymaé wciéniety przycisk MENU/
INFO [6].

Regulatorem gtosnosci |10] lub przyciskami |2 |
wybraé opcje <Reczne dostrajanie>.
Nacisngé regulator gloénosci [10], aby
zatwierdzié.

Regulatorem gtoénosci |10 lub przyciskami
i 13| wybra¢ stacje z wykazu stacji.

Nacisngé regulator glosnosci [10], aby
zatwierdzi¢. Wyswietlana jest moc sygnatu.
Podczas recznego ustawiania produkt nie
generuje dzwieku.

Nowe wyszukane stacje mozna znalez¢ na
wykazie stacji.

® Usuwanie niedostepnych stacji

Przytrzymaé wciéniety przycisk MENU/
INFO[6].

Regulatorem gtodnosci |10 przyciskami A |2 i
WV | 3| wybraé opcje <Usun>.

Nacisngé regulator gloénosci [10], aby
zatwierdzié.

Regulatorem gtodnosci |10| wybraé opcje
<TAK>.

Nacisngé regulator glosnosci [10], aby

zatwierdzié.

RADA: Niedostepne stacje mozna rozpoznaé
dopiero po kolejnym petnym wyszukiwaniu
(np. bedgc w innym miejscu). W takim
przypadku przed dang stacjq pojawi sig znak
zapytania. Po uruchomieniu opcji ,Usun” tak
oznaczone stacje nie bedq juz dostgpne na
wykazie stacji.
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® Tryby wyswietlania w pasmie

DAB

Nacisngé przycisk MENU/INFO [6], aby wybraé

opcije:

Ustawienie

Moc sygnatu

Funkcja

Wyswietlany bedzie
wskaznik paskowy
pokazujqcy site sygnatu.

Rodzaj programu

Wyswietlana bedzie
kategoria nadawanego
programu.

Czestotliwoséé

Czestotliwodé i
multipleks lub numer
kanatu aktualnie
dostrojonej stacji.

Pokazywana jest
nazwa multipleksu

Zespot zawierajgcego stuchang
stacje.
Pokazywany jest
Btedny sygnat

wskaznik btedu sygnatu.

Predko$é transmisji i

kodek

Pokazywany jest tryb
radiowy i szybko$é
transmisji odbieranego
dzwieku.

Godzina

Automatyczne
wyswietlanie czasu
podawanego przez
stacje nadawczq.

Data

Automatyczne
wyswietlanie daty
podawanej przez stacje
nadawczq.

Radiotekst

Ustawienie paska
informacyjnego,
pokazujqcego
informacje w czasie
rzeczywistym, np. tytuly
piosenek, aktualnosci,
nagtéwki, itp.

B Kazde nacisnigcie przycisku MENU/
INFO [6] wyswietla kolejng opcie.



@® Zapisywanie dostrojonej stacji

radiowej
W pamieci mozna zapisaé do 60 stacji (30 FM i
30 DAB).
B Przytrzymaé wciéniety przycisk PRESET .
B Na wyswietlaczu | 1 | pojawi sie komunikat
<Zach. program x: Pusty>.
B Regulatorem gto$nosci 10| lub przyciskami

A 2]i V[ 3| wybraé zgdang komdrke

pamieci.
®  Nacisngé regulator gosnosci [10], aby
zatwierdzié.

B Stacja zostanie zapisana. Na wyswietlaczu
pojawi sie komunikat <Program x zach.> .

@ RADA: Zajete miejsca w pamieci sg
nadpisywane bez powiadomienia.

® Wywotlywanie zapisanej stacji

Zapisang wczeéniej stacje mozna wywotad

przyciskiem PRESET [7 ]

B Regulatorem gto$nosci 10| lub przyciskami
A 2]i V3| wybraé zqdang komérke
pamieci.

¥ Nacisngé regulator gtosnosci [10], aby

zatwierdzié.

@ RADA: Opcja <Zachowaij zapis
<#: (Pusty)> pojawi sie tylko wtedy, gdy
numer komérki pamigci nie bedzie zajety.

@® Okreslanie czasu czuwania

W trybie roboczym:

B Wecisngé na ok. 2 sek. przycisk TIMER/
SLEEP [8], aby wejs¢ do menu ustawier.

B Przyciskiem TIMER/SLEEP | 8 | wybraé opcje
15/30/45/60/90/120 minut.

¥ Nacisngé regulator gtosnosci [10], aby
zatwierdzi¢.

B Po wybranym czasie produkt przejdzie do
trybu czuwania.

B Sprawdzanie pozostatego czasu gotowosci:
Pozostaty czas jest pokazywany na
wyswietlaczu.

Wylqczanie wytgeznika czasowego: Weisngé
na ok. 2 sekundy przycisk TIMER/SLEEP [8 ],
Nacisngé kilka razy przycisk TIMER/SLEEP,

aby wybraé opcie <Wyt.>.

@® Ustawianie alarmu

W trybie czuwania lub gdy urzqdzenie jest
wigczone weisngé na 2 sekundy przycisk
MENU/INFO [6].

Wiqgczanie ustawiania alarmu

Regulatorem gtodnosci |10] wybraé opcje
<SYSTEM>.

Nacisnqé regulator glosnosci [10], aby
zatwierdzié.

Regulatorem gtoénoéci |10| wybraé opcje
<Alarm>.

Nacisnqé regulator glosnosci [10], aby wybra¢
Alarm 1 lub Alarm 2.

Regulatorem gto$nosci |10| wybraé opcje
<Alarm Zat.> lub <Alarm wyt.>.
Nacisnqé regulator gtonosci [10], aby
zatwierdzié.

Definiowanie ustawien alarmu

Nacisngé regulator gloénosci [10]
Regulatorem gtodnosci |10 ustawié godzine.
Nacisnqé regulator gtosnosci [10], aby
zatwierdzié.

Regulatorem gtosnosci |10] ustawi¢ minuty.
Nacisnqé regulator gtonosci [10], aby
zatwierdzi¢.

Nacisnqé kilka razy regulator gtosnosci [10]
aby wybraé czas trwania alarmu (opcie:
15/30/45/60/90 minut).

Nacisnqé regulator gosnosci [10], aby
zatwierdzi¢.

Regulatorem gtosnosci |10 wybraé dzwiegk
alarmu (opcje: <Sygnat budzenia>, <FM>,
<DAB>).

Nacisnqé regulator glosnosci [10], aby
zatwierdzié.

Regulatorem gtoénosci 10| wybraé tryb
powtarzania alarmu (opcje: <Jeden raz>,
<Codziennie> <Weekendy>, <Dni
powszednie >).

Nacisnqé regulator glosnosci [10], aby
zatwierdzié.
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Regulatorem gtoénosci |10 wyregulowaé
gtosnoéé alarmu.

Nacisngé regulator glosnosci [10], aby
zatwierdzi¢.

Regulatorem gtoénosci |10 wybraé opcje
<Alarm wyt.> lub <Alarm Zat.>.
Nacisngé regulator gtosnosci [10], aby
zatwierdzié.

Po pomyslnym ustawieniu alarmu na
wyswietlaczu | 1 | pojawi sie komunikat
<Alarm zapisano>.

RADY:

Gdy zabrzmi alarm, to nalezy nacisngé
przycisk ()/MODE [5], aby go wylqczyé.
Gtlosnos¢ stopniowo narasta.

Po uptywie ustawionego czasu trwania alarmu
urzqdzenie automatycznie powraca do trybu
czuwania.

Opcja alarmu <KFM>- lub <DAB>: Po
uruchomieniu alarmu na wyswietlaczu [ 1]
pojawia sie stacja radiowa.

® Funkcja drzemki

Gdy wybrzmiewa dzwiek alarmu, nacisngé
regulator glosnosci [10]. Alarm wigczy sie
ponownie po ok. 10 minutach.

Przypisywanie stacji do
przyciskow wyboru kanatu

Po zakoniczeniu wyszukiwania stacji DAB lub
FM wybraé stacje.

Przytrzymaé wciéniety jeden z przyciskéw
wyboru pamieci [4], aby zapisa¢ odpowiedniq
stacje. Po pomyélnym zapisaniu stacji na
wyswietlaczu | 1 | pojawi sie komunikat
<Program <Numer> zachow.>.
Nacisngé jeden z przyciskéw wyboru pamieci
[4], aby wywota¢ stacije zachowang pod tym
numerem.

Po naciénieciu przycisku wyboru pamieci

[4], do ktérego nie zostata przypisana

zadna stacja na wyswietlaczu | 1 | pojawi sie
komunikat €Zachowaj zapis <#: (Pusty)>.

RADA: Przyciski wyboru pamieci
odpowiadajq miejscom pamieci 1 do 5
kanatéw zapisanych przez uzytkownika.
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Funkcja programatora
czasowegqo

Produkt posiada praktyczny programator czasowy,
za pomocq ktérego potrafi np. monitorowaé

czas gotowania i pieczenia. W programatorze
czasowym mozna ustawi¢ 2 rézne czasy.

S

Ustawianie i uzywanie
programatora czasowego

Nacisnqé przycisk TIMER/SLEEP [8], aby
przetqczaé minutnik 1 (T1) i minutnik 2 (T2).
Regulatorem gtosnosci |10] lub przyciskami

A 2]|i V| 3] ustawié¢ czas odliczania.
Nacisnqé regulator glosnosci [10], aby
potwierdzi¢. Na wyswietlaczu | 1 | zaswieci sie
wskaznik T1 lub T2. Odliczanie rozpocznie sie
natychmiast.

Nacisnqgé przycisk TIMER/SLEEP [8], aby
sprawdzi¢ czas odliczania.

Sygnat ostrzegawczy zabrzmi 30, 15, 10

5 sekund przed zakoriczeniem odliczania.

Pod koniec odliczania rozlegnie sig sygnat
alarmowy z maksymalng glodnoscig. Nacisngé
dowolny przycisk, aby wytgczyé alarm. Na
wyswietlaczu | 1 | zgasnie wskaznik T1 lub T2.

RADY:

Programator czasowy 1 mozna ustawi¢ w
zakresie od 1 minuty do 3 godzin 59 minut
w krokach co 1 minuta. W zakresie od 1 do
4 minut czas bedzie wyswietlany w formacie
mm:ss”. W zakresie 5 minut lub wiecej, czas
bedzie wyswietlany w formacie ,hh:gg:mm”.
Programator czasowy 2 mozna ustawiaé w
zakresie od 5 minut do 3 godzin 55 minut w
krokach co 5 minut. Czas jest wyswietlany w
formacie ,hh:mm:ss”.

Jedli przez okoto 15 sekund nie zostang
wprowadzone zadne zmiany w ustawieniach,
to produkt powréci do poprzedniego trybu
pracy bez zapisywania ustawien.



® Wylqgczanie programatora
czasowego

¥ Nacisngé przycisk TIMER/SLEEP [8], aby
wybraé minutnik, ktéry ma byé wytgczony (T1
lub T2).

B Weisngé na 2 sekundy regulator gosnosci [10],
az na wyswietlaczu [ 1] pojawi sie wskaznik
<Wyt.>.

@® Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem: Odiqczyé produkt od

zrédha zasilania.

/A OSTRZEZENIE! Nie zanurzaé produktu ani
wiykowego zasilacza sieciowego w wodzie

lub innych cieczach w celu wyczyszczenia.
Nigdy nie trzymaé zadnych elementéw
produktu pod biezgcq woda.

B Czyici¢ produkt lekko zwilzong $ciereczkg.

B Nie wolno dopusci¢, aby woda lub inne ptyny
dostaty sie do wnetrza produktu.

B Do czyszczenia nie nalezy uzywaé srodkéw
czyszczqeych na bazie rozpuszezalnikéw,
materiatéw ciernych, agresywnych roztworéw
czyszczqceych ani twardych szczotek.

B Po wyczyszczeniu pozostawi¢ wszystkie czeéci
do wyschniecia.

@® Przechowywanie

Produkt nalezy przechowywaé w oryginalnym
opakowaniu.
B Produkt nalezy przechowywaé w suchym,

bezpiecznym miejscu, niedostepnym dla dzieci.

@® Usuwanie usterek

B Przyczyna
B Rozwigzanie

B Nie mozna wiaqczyé produktu

B Sprawdzi¢, czy wtykowy zasilacz sieciowy
jest prawidtowo podtqczony do produkt i do
gniazdka sieciowego.

B Brak dzwieku
B Wyregulowaé gtosnosé.

B Znieksztatcony odbiér radiowy

B Odbierany sygnat jest zbyt staby. Zmieni¢
potozenie anteny lub przenie$¢ produkt w
miejsce o silniejszym sygnale.

B Nie znaleziono stacji FM
B Staby sygnat. Wyszukaé recznie.

B Nie znaleziono stacji DAB
B Brak zasiegu sieci DAB w okolicy lub staby
odbiér. Dostosowaé pofozenie anteny.

@® Slowniczek

Multipleks: W systemie DAB i DAB+ na
kazdej czestotliwosci mozna nadawaé

kilka programéw radiowych. Te programy
radiowe sq tqczone w tak zwany multipleks.
W ramach multipleksu mozna réwniez
wysytaé dodatkowe ustugi, takie jak obrazy i
informacie tekstowe.

®  Btedny sygnat: Im wieksza liczba btednych
sygnatéw, tym bardziej zaktécony jest sygnat
audio docierajqgcy do produktu. Wbudowane
zabezpieczenie przed btedami moze to
zrekompensowaé do pewnego stopnia bez
pogorszenia sygnatu audio. Wyswietlanie
liczby btednych sygnatéw moze by¢ pomocne
w okresleniu dobrego miejsca dla produktu.

@® Uproszczona deklaracja

zgodnosci WE
My, firma OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
NIEMCY niniejszym o$wiadczamy, ze produkt
(radio kuchenne DAB+ HG09682A/HG09682B)
jest zgodny z dyrektywami 2014/53/UE,
2011/65/UEi2009/125/WE.
Petny tekst deklaracji zgodnoéci WE mozna
znalezé pod nastepujgcym adresem internetowym:

www.owim.com

Cc€
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® Utylizacja

Opakowanie:

Opakowanie wykonane jest z materiatéw
przyjaznych dla $rodowiska, ktére mozna
przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw witérnych.

Przy segregowaniu odpadéw prosimy
zwrécié uwage na oznakowanie
materiatéw opakowaniowych,
oznaczone sq one skrétami (a) i
numerami (b) o nastepujgcym znaczeniu:
1-7: Tworzywa sztuczne/20-22:

Papier i tektura/80-98: Materiaty

kompozytowe.

A"
A

a

Produkt:

@ FR —

46) -

Produkt, w tym akcesoriai materiaty
opakowaniowe, nadajg sie do recyklingu i
podlegajq rozszerzonej odpowiedzialnosci
producenta.

Wyrzué je osobno, zgodnie z ilustracjq

przedstawiajqgcq informacje o sortowaniu, aby
zapewnié lepszq utylizacje odpadéw.

Logo Triman jest wazne tylko dla Francii.

Informaciji na temat mozliwosci utylizacii
wyeksploatowanego produktu udziela
urzqd gminy lub miasta.

=

Znajdujqcy sig obok symbol
przekre$lonego pojemnika na $mieci na
kotach pokazuje, ze produkt podlega
dyrektywie 2012/19/UE. Dyrektywa

ta méwi, ze produkt na koniec swojego

154

czasu uzytkowania nie moze by¢
usuwany ze zwyklymi odpadami
domowymi, lecz musi zosta¢ oddany do
specjalnie utworzonych skupéw, punktéw
zbiorczych lub zaktadéw utylizacji.

Ta utylizacja jest bezptatna.
Nalezy chroni¢ $rodowisko i usuwaé odpady w
odpowiedni sposéb.
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® Gwarancja

Produkt wyprodukowano wedtug wysokich
standardéw jakosci i poddano skrupulatne;
kontroli przed wysytkg. W przypadku wad
produktu nabywcy przystugujq ustawowe prawa.
Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw
nabywcy produktu.

Produkt objete jest 3 gwarancijq, liczqc od daty
zakupu. Gwarancja wygasa w razie zawinionego
przez uzytkownika uszkodzenia produktu,
niewlasciwego uzycia lub konserwacii.

W przypadku wystgpienia w ciggu 3 lat od daty
zakupu wad materiatowych lub fabrycznych,
dokonujemy - wedtug wiasnej oceny - bezptamne;
naprawy lub wymiany produktu.

Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wady
materiatowe i fabryczne. Gwarancja nie obejmuje
czedci produktu ulegajgcych normalnemu
zuzyciu, uznawanych za czeéci zuzywalne (np.
baterie) oraz uszkodzen czesci tamliwych, np.
przetqcznikéw, akumulatorédw lub wykonanych ze
szkta.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz
z wymianq urzqdzenia lub waznej czeéci czas
gwarancji rozpoczyna si¢ na nowo.

® Sposéb postepowania
w przypadku naprawy
gwarancyjnej
Aby zapewnié szybkie rozpatrzenie Pafistwa
whiosku, prosimy stosowa¢ sie do nastepujqcych
wskazéwek:

Przed skontaktowaniem sie z dziatem serwisowym
nalezy przygotowaé paragon i numer artykutu

(IAN 400111_2204) jako dowéd zakupu.

Numery artykutéw mozna znalez¢ na tabliczce
znamionowe, na grawerunku, na stronie tytutowej
jego instrukciji (na dole po lewej stronie) lub jako
naklejke na stronie odwrotnej lub spodnie;.

W razie wystgpienia btedéw w dziataniu lub
innych wad, nalezy skontaktowaé sie najpierw
z wymienionym ponizej dziatem serwisowym
telefonicznie lub pocztq elektroniczng.



Produkt uznany za uszkodzony mozna nastepnie

z dotgczeniem dowodu zakupu (paragonu)

i podaniem, na czym polega wada i kiedy
wystqpita, przestaé bezptatnie na podany Parstwu
adres serwisu.

@® Serwis
Serwis Polska

Tel.: 008004911946
E-Mail: owim@lidl.pl
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Pouzita vystrazina upozornéni a symboly
Uvedené symboly jsou pouzity v ndvodu na obsluhu, v krétkém navodu, na obalu a na vyrobku.

NEBEZPECi! Tento symbol se signdlni VAROVAN:I! Tento symbol se signdlni
slovem ,Nebezpeci” oznaluje ohrozeni s slovem ,Varovéni” oznaluje ohrozeni se
vysokym stupném rizika, které md, pokud sttednim stupném rizika, které mize mit,
se mu nezabrdni, za ndsledek t&zké pokud se mu nezabrdni, za ndsledek
zranéni nebo smrt. t&zké zranéni nebo smrt.

OPATRNE! Tenfo symbol se signdlni
slovem ,Opatrné” oznaduje ohroZeni s
nizkym stupném rizika, které mize mit,
pokud se mu nezabrdni, za nésledek
malé nebo lehké zranéni.

VYSTRAHA! Tento symbol se signdlnim
slovem ,Vystraha” oznaduje nebezpedi
mozného poskozeni majetku.

Ochranné tfida IlI

Rédio moZe byt provozovano (s vyjimkou
sitového adaptéru) pouze s pouzitim
ochranného nizkého napéti (SELV).

UPOZORNENI: Tento symbol se
signélnim slovem ,Upozornéni” poskytuje
dal3i uziteéné informace.

Pouzivejte vyrobek jen v suchych vnitinich

prostordch. Symbol pro vyrobek ochranné tidy II

VAROVAN:I! NEBEZPECi
VYBUCHU! Varovani, které je opatfeno
timto ozna&enim a slovy VAROVAN!!
NEBEZPECi VYBUCHU!”, poukazuje

na mozné nebezpedi exploze. Pokud

se takové varovani nedodrzuje, mize

Tato pfikazovd znagka upozorfivje

na noseni vhodné ochranné rukavice!
Postupuijte podle pokyni v tomto
varovdni pro zamezeni poranéni rukou
objekty nebo kontaktem s horkymi nebo
chemickymi materidly.

to s sebou pfindset véznd zranéni nebo
smrt a pfipadné vécné skody. Postupuijte
podle pokynd v tomto varovani, abyste
zabrénili tézkym zranénim, ohroZeni
Zivota & nebezpedi vzniku skod na
maijetku!

Tento symbol znamend, Ze pfed pouzitim
vyrobku je nutno dodrzovat ndvod na
obsluhu.

Stiidavy proud/napéti Stejnosmérny proud/napéti

Tento symbol oznaduje zvl&3ini pravidla

L T @D | Polarita duté zatky
chovéni v souvislosti s d&tmi.

Znaéka CE potvrzuje shodu se
smérnicemi EU, které se na vyrobek
vztahuj.
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KUCHYNSKE RADIO DAB+

® Uvod
Blahoptejeme Vém ke koupi nového vyrobku.

Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Névod k
obsluze je soucdsti tohoto vyrobku. Obsahuje

dilezité pokyny pro bezpe&nost, pouZiti a likvidaci.

Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se viemi
pokyny k obsluze a bezpe&nostnimi pokyny.
PouZiveijte vyrobek jen popsanym zpisobem a na
uvedenych mistech. Pfi pfeddni vyrobku ffeti osobé
predeite i viechny podklady.

@ Pouziti v souladu s uréenim
Kuchytiské réddio DAB+ (ddle jen ,Vyrobek”) je
pfistroj spotfebni elektroniky. SlouZi pro pfijem a
prehrévéni analogovych a digitalnich rédiovych
programd. Tento vyrobek se smi pouzivat

pouze soukromé& a nikoliv pro promyslové nebo
Zivnostenské G&ely. Tento vyrobek se nesmi
pouzivat v tropickych klimatickych zéndch.
Jakékoliv jiné pouZiti se povazuje, ze je v
rozporu s jeho uréenim. Zdruka se nevztahuje
na ndroky v dosledku nesprévného pouziti nebo
neopravnénych zmén na vyrobku. Jakékoli takové
pouziti je na vase vlastni riziko.

® Rozsah dodavky

Po vybaleni vyrobku zkontrolujte, zda je dodévka
kompletni a viechny dily jsou v fédném stavu. Pred
pouZzitim odstrafite viechny obalové materidly.

1x Kuchynské réddio DAB+

4x Distanéni vlozka (pro instalaci pod skFini)
4x Upeviovaci $roub (dlouhy)

4x Upeviovaci $roub (kratky)

1x Sifovy adaptér

Ix Kratky ndvod

Pokud si viimnete, Ze je vyrobek poskozen nebo

chybéji &asti, kontaktujte prodejce, u kterého jste
vyrobek zakoupili.

® Upozornéni o znamce

Znacka a ndzev znacky SilverCrest jsou
majetkem pfislusnych vlastnikd.

B Viechny ostatni ndzvy a produkty jsou
ochrannymi zndmkami nebo registrovanymi
ochrannymi zndmkami pfisludnych vlastnikd.

® Popis dilo
Dal3i informace najdete na vyklopné strdnce.
[1] Displej

A

v
1/2/3/4/5

Tlagitko vybéru (nahoru)
Tlagitko vybéru (nahoru)
Tlagitka pro vybér paméti
Tlagitko pohotovostniho
rezimu/Tlacitko rezimu

% Tlagitko Nabidka/Info

PRESET

E TIMER
SLEEP

@ (] Q
N

Tlagitko predvolby

Tlagitko éasovade/Easovade
rezimu spdnku

Tlacitko osvétleni

Reguldtor hlasitosti s funkci
tla&itek

Montézni deska
©-@<® DC 5V Piipojovaci zésuvka

sifového adaptéru
Drdtové anténa pro radiovy pijem
Skladaci patka
Osvétleni LED
Reproduktor
Distanéni vlozka (pro instalaci pod skini)
Upeviiovaci $roub (dlouhy)
Upeviovaci $roub (krdtky)
Sifovy adaptér
Kratky ndvod
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® Technické udaje
Réadio
Vstupni napéti/proud:

5V==/15A

Oblast pfijmu DAB:

174 az 240 MHz

Oblast pfijmu FM:

87,5 az 108 MHz

Predvolby vysilagd:

30 (DAB), 30 (FM)

Vystupni vykon zvuku:

2x1,5W eff

Provozni podminky:

+10az+35 °C
40 az 85 % (rel. vlhkosti vzduchu)

Skladovaci teplota:

-20 az +60 °C

Rozméry (S x V x H):

cca 254 x 59 x 160 mm

Hmotnost:

cca 580 g (bez adaptéru)

Ochranna tfida (radio):

Sitovy adaptér
Popis

Distributor:

/<

Hodnota
OWIM GmbH & Co. KG

Okresni soud ve Stuttgartu: HRA 721742

StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
Némecko

Jméno vyrobce:

Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.

Identifikaéni znacka modelu:

Verze EU: XZ0500-1500VG
Verze GB: XZ0500-1500V

Vstupni napéti: 100-240 V~
Vstupni frekvence: 50/60 Hz
Vstupni proud: 0,4 A
Vystupni napéti: 50V=—==
Vystupni proud: 1,5A
Vystupni vykon: 75 W
Promérnd Gcinnost v aktivnim rezimu: 7914 %
Ucinnost pfi nizkém zatizeni (10 %): 72,49 %
Spotfeba energie ve stavu bez zétézZe: 0,08 W

Polarita duté zatky na vystupu:

SaCas

Ochrannd ffida:
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A Bezpecnostni pokyny

V pfipadé poskozeni v dsledku nedodrzeni
tohoto ndvodu na obsluhu se zaruka rusil

Za ndsledné skody se nepfebird zadnd
odpovédnost! V pfipadé 3kody na majetku
nebo zranéni zpUsobenych nespravnym
pouzivanim nebo nedodrzenim bezpeénostnich
pokynU se nepfebird zadné ruceni!
Zkontrolujte viechny vyrobky pfed pouZitim

na viditelné poskozeni. Nikdy nepouzivejte
poskozeny vyrobek.

Frekvenéni rozsahy uvedené v kapitole
,Technické ddaje” predstavuii technické
moznosti vyrobku. Upozorfivjeme, Ze na

volné dostupné frekvence se v riznych zemich
mohou vztahovat riznd pravidla. Pfijiméni a/
nebo vyuzZivani informaci moZe byt nezdkonné
a moznd frestné.

ZIVOTA A RIZIKO NEHOD PRO

i /\ NEBEZPECi! NEBEZPECi

KOJENCE A DETI!
Obalovy materidl neni hra¢ka. Nenechte déti
nikdy hrét si bez dozoru s balicimi materidly.
Obalovy materidl predstavuje potencidlni zdroj
nebezpedi, napt. udugeni. Déti Easto podceni
nebezpedi. Vzdy udrzujte balici materiél mimo
dosah déti.
Tento produkt mohou pouZivat déti starsi 8 let
i osoby s omezenymi t&lesnymi, smyslovymi &
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem jiné osoby nebo byly pouceny
ohledné bezpe&ného pouzivani produktu a
chdpou z toho vyplyvaijici rizika. Nenechte déti
bez dozoru provadét préce &isténi a tdrzby.
Nenechte déti hrét si s vyrobkem. Tento
vyrobek neni hragka.

Riziko Urazu elektrickym proudem!
/A VAROVANI! Riziko Urazu elektrickym

proudem! Nikdy neotevirejte kryt vyrobku
nebo sifového adaptéru. V pfipadé poruchy
smi opravy provadét vyhradné kvalifikovany
persondl.

/\ VAROVANI! Chrafite vyrobek a sifovy
adaptér pred kapajci a stiikajici vodou.
Nestavte z&ddné nadoby naplnéné kapalinou
(napf. vézy nebo ndpoje) na nebo v blizkosti
vyrobku nebo sifového adaptéru. Neponofujte
2&dné souldsti vyrobku do kapalin. Nikdy
vyrobek nedrzte pod tekouci vodou.

B Nepokladejte z&dné hofici svicky na nebo v
blizkosti vyrobku, abyste zabranili pozarim.

/A VAROVANI! Nedotykeite se sifového
adaptéru mokryma rukama.

/\ OPATRNE! Nikdy nepouzivejte poskozeny
vyrobek. Pokud zjistite jakékoli poskozeni,
okamzité odpoijte sitovy adaptér od sit&.

Je-li vyrobek poskozen, obrafte se na svého
prodeice.

B Predtim, nez vyrobek odpojite od sifového
adaptéry, vzdy ho vypnéte.

B Pouziveijte tento vyrobek jen se sifovym
adaptérem, ktery je doddavan s nim. Je-li
sifovy adaptér poskozen, obrafte se na
svého prodeijce. Dal3i informace naleznete v
technickych ddajich tohoto vyrobku.

B Dodany sifovy adaptér pouzivejte pouze s
timto vyrobkem.

B Nepoklédejte zadné predméty na privodni
vedeni a nenechte e ffit o ostré hrany, aby se
zabrénilo jeho poskozeni. Chrarite ho rovnéz
pred horkymi povrchy a otevienymi plameny.

B Pokladeijte pripojné vedeni tak, Ze za né
nikdo nemdZe netmyslné tahat nebo pres né
zakopnout. Udrzujte sifovy adaptér a pFivodni
vedeni mimo dosah déti.

B Pfi odpojovdni sifového adaptéru ze zdsuvky
netahejte za privodni vedenti, ale za sifovy
adaptér.

B Pfipojné vedeni nenavijejte kolem vyrobku.

= Vzdy pfipojte sifovy adaptér k zdsuvce, ktera
je snadno pfistupnd, aby bylo mozné zdstreku
v pfipadé nouze okamzité vytdhnout.

B Vytdhnéte sifovy adaptér ze sifové zdsuvky,
aby byl vyrobek zcela oddélen od sité.

B Sifovy adaptér naddle spotfebovavd malé
mnozstvi proudu, a to i bez pouZiti radia,
dokud je sifovy adaptér pfipojen k siti. Abyste
sitovy adaptér zcela vypnuli, musi byt oddélen
od sité.
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B Nevystavujte vyrobek fyzickym nérazim nebo
silnym vibracim.

B Pokud pozorujete kouf nebo neobvyklé zvuky,
okamzit& vytdhnéte zdstreku sifového adaptéru
ze sifové zdsuvky.

B Sifovy adaptér nesmi byt zakryvén.

B Oddélte sitovy adaptér od napdijeni, pokud se
vyrobek nepouziva a pred jeho &igténim.

B Pfed pfipojenim k siti nebo pred uskladné&nim
nechte vyrobek zcela vyschnout. Predtim,
nez budete vyrobek uklddat, nechte ho plné
vychladnout.

@ UPOZORNENI: Pro ochranu citlivych
povrchy je tento vyrobek vybaven pryzovymi
patkami. Nelze vylougit, Ze prostfedky péce
o nébytek napadnou nebo poskodi pryZzové
patky.

® Uvedeni do provozu

® Pozadavky na misto instalace

Aby byl zajistén bezpeény a bezproblémovy

provoz vyrobku, musi misto instalace spliiovat

nésledujici pozadavky:

B Pfi instalaci umistéte vyrobek na pevnou,
rovnou a vodorovnou plochu. PouZijte skladaci
patku [14]

B Povrchy nékterych kust ndbytku mohou
obsahovat komponenty, které mohou zpUsobit
zméknuti pryzovych patek vyrobku. V pFipadé
potieby umistéte pod pryzové patky vyrobku
rohoz.

B Vyrobek umistéte nebo nainstalujte tak, aby
zaijisténé vétraci otvory a reproduktor
nebyly zakryty.

B Nepouzivejte vyrobek v horkém, mokrém nebo
extrémné vlhkém prostiedi nebo v blizkosti
hoflavych materiald.

B Misto instalace musi byt zvoleno tak, aby
vyrobek nebyl vystaven Z&ddnym vyparim.
Vyrobek neinstalujte pfimo nad ohfivaci
deskou.
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@ Instalace pod zavésnou skrini

ooo00
SIEEES

S dodanou montézni deskou |11 miZete vyrobek
nainstalovat napf. pod zavésnou skfif. Pfi montdzi
vyrobku postupuijte nésledujicim zpisobem:

B Posufite montézni desku [11] dozadu a vyjméte
ji z vyrobku.

®  Najdéte vhodné misto pro instalaci vyrobku
(viz ,Pozadavky na misto instalace”).

B Drzte montézni desku [11] pod montdznim
mistem. Zajistéte, aby byl pfedni okraj
montdzni desky cca 3,3 ¢cm za pFedni stranou
sk¥ing, aby byl vyrobek po instalaci zarovnany
se skiini. Bo&ni okraje montézni desky [11] musi
dodrzet vzddlenosti cca 5,8 cm od sousednich
sk¥ini nebo stén.

B Oznadte tuzkou 4 body pfipevnéni.

B Pomoci koliku nebo hfebiku vytvoite malou
prohlube v piisludnych bodech znageni.

Pro tvrdé dfevo pourzijte vrtdk do dieva o

& 2,5 mm k vyvrténi cca 5 mm hlubokého
otvoru do zna&eni. Dejte pozor na to, abyste
otvor neprovrtali Oplné.

BV pfipadé potteby umistéte dodané distanéni
vlozky |17| mezi skiifi a montazni desku.

Pri pouziti distanénich vlozek [17] budete
potiebovat dlouhé upeviovaci drouby [18].

B Montdzni desku [11] utdhnéte upeviiovacimi
$rouby (18] nebo [19]).

B Zatlagte horni &ast vyrobku zpét na montdzni
desku [11], dokud nezacvakne na misto.

B Zaijistéte, aby vyrobek spravné zapad|, a
opatrn& polozte piivodni vedeni a drdtovou
anténu.



Demontdaz

Vyrobek z montazni desky [11] vytghnate
dopfedu.

Povolte $rouby (18] nebo [19]) na montazni
desce a demontujte montézni desku |11] z
nést&nné skiing.

@® Prvni uvedeni do provozu

Vyrobek mizete také umistit na rovné plose.
Poté viak musite rozloZit skladaci patku
vyrobku tak, aby nebyly zakryty vétraci otvory
a reprodukfor [16] na spodni stran& vyrobku.
Spojte koaxidlni napdijeci konektor sifového
adaptéru [20] s pripojovaci zasuvkou [12).
Sifovy adaptér pfipojujte na fadné
instalovanou zdsuvku.

Vyrobek nejprve zobrazi fiktivni datum a &as
00:00.

Datum a &as se nastavi automaticky.

Kdyz zapnete radio, produkt zaéne vyhleddvat
vysilag DAB.

Stanice DAB se poté zobrazi na displeiji | 1 | a
reprodukuije se.

Vyrobek zapnout/vypnout
Dratovou anténu [13] 0plné rozlozte.

Vyrobek zapnout/vypnout

Zapnuti

Stisknéte ()/MODE

Vypnout

()/MODE 5] podret
znovu stisknuté (vypnuto =
pohotovostni rezim)

Otocte reguldtor hlasitosti [10] k vybéru z:

Nastaveni

1.

Time (Hodinovy &as)
L, SetTime/Date (Nastavit cas/datum)
L, Settime (Nastavit cas)
L, 00:00
L, Set date (Nastavit datum)
L, Auto Update (Autom. aktualizace)
L, No Update (Zadnd aktualizace)
L, Update from FM (Aktualizace z
FM)

S

Zapnout/vypnout osvétleni
LED

Zapnéte osvétleni LED: Stisknéte kratce tlacitko

25 [o]

Vypnéte osvétleni LED: Stisknéte znovu krétce

Hagitko BT [9].

UPOZORNEN::

Osvétleni LED [15] je umisténo na spodni strané
vyrobku.

Pokud neni LED osvétleni [15] vypnuto ruéné,
vypne se automaticky po 120 minutach.

® Vyberte rezim

Hlasitost

Hlasitéji

Bshem provozu krdtkym stisknutim (1)/MODE
prepnéte mezi rezimem DAB a FM.

Upravit hlasitost
Regulator hlasitosti

Otdeejte doprava (ve sméru
hodinovych rugicek)

Tiseji

Otééejte doleva (proti sméru
hodinovych rugicek)

Nastaveni

Podrzte MENU/INFO IEI stlaceng, abyste
zobrazili nabidku.

Otoéte reguldtor hlasitosti [10] pro vybér
<SYSTEM>. Pro potvrzeni nastaveni stisknéte
reguldtor hlasitosti [10).

(Automatickd aktualizace ¢asu)
(Z&dnd automatickd aktualizace ¢asu)

(Automatickd aktualizace ¢asu FM)

Otogte reguldtor hlasitosti [10] neboA | 2 | nebo W | 3 | = ménit hodnoty |
Stisknate reguldtor hlasitosti [10] = Potvrdit hodnotu nebo vyb&r | MENU/INFO [6]= 1 stupef zpét
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Nastaveni

L, Update from DAB (Aktualizace

z DAB)

L, Update from Any (Aktualizovat

viechny)

L, Set 12/24 hour (Nastaveni

12/24 hodin)

(Automatické aktualizace Easu DAB)
(Automatickd aktualizace éasu FM nebo DAB)

(12 nebo 24hodinovd indikace)

L, Set 24 hour (Nastaveni 24 hodin) (24hodinové indikace)
L, Set 12 hour (Nastaveni 12 hodin) (12hodinovd indikace)

L, Set date format (Nastaveni formatu

data)

L, DD-MM-YYYY (DD-MM-RRRR)
L, MM-DD-YYYY (MM-DD-RRRR)

2. Alarm (Budik)

(,Den-mésic-rok”)
(,Mésic-den-rok”)

L, Alarm 1 (Budik 1) - Alarm 2 (Budik 2)(Alarm 1 nebo Alarm 2 zvolit k nastaveni)

L, Alarm 1 Setup (Nastaveni budiku 1)
L, Alarm off (Budik zap)

on (Budik vyp)
L, Alarm 1 Wizard (Budik 1

Pomocnik)
L, 00:00

L, Duration (Trvdni) 15-30-45-

60-90

L, Buzzer (Bzudk) - DAB - FM
L, Vybérvysilace
L, Daily (Denng) - Once

(Jednou) - Weekends (Vikend) -

Weekdays (Pracovni dny)
L, Volume (Hlasitost): L6 - L16
[N Alurm off (Budik vyp) - Alarm on

(Budik zap)
3. Osvétleni

L, Onlevel (Na nastaveni)
L, High (Vysoké) - Medium
(Stredni) - Low (Nizké)
L, Night dimmer (Noéni stmivag)

L, NO (NE)

- YES (ANO)

- Alarm

(Nastavit ¢as alarmu)
(Nastavit ¢as alarmu)

(Nastaveni doby trvéni alarmu)
(Nastavit zdroj alarmu)
(K dispozici pouze s DAB nebo FM)

(Nastavit opakovaci frekvenci)

(Jas)

Pro YES (ANQ) (Trvéni od 23:00 do 04:59 hodin):
Osvétleni je vypnuté. Kratkym stisknutim libovolného
tlagitka kratkodobé zapnete podsviceni na 10 sekund.
V 05:00 hodin se osvétleni obnovi zpét na stdvaijici
nastaveni.

Otoéte reguldtor hlasitosti |10| nebosA | 2 | nebo W | 3 | = ménit hodnoty |
Stisknate reguldtor hlasitosti [10] = Potvrdit hodnotu nebo vyb&r | MENU/INFO [6]= 1 stupef zpét
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Nastaveni
4. Jazyk

L, English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafiol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,

Suomi, Polski

5. Factory Reset (Obnoveni tovarntho

nastaveni)
L, NO (NE)
L, YES (ANO)

(Resetovat na vyrobni nastaveni)
(Neresetovat na vyrobni nastaveni)
(Resetovat na vyrobni nastaveni)

® UPOZORNENI: Po resetu na vyrobni nastaveni budou ztraceny viechny dfive ulozené

vysilage.

6. SW version (verze SW)

L, Cislo verze

Otogte reguldtor hlasitosti [10| neboA | 2 | nebo W | 3 | = ménit hodnoty |
Stisknate reguldtor hlasitosti [10] = Potvrdit hodnotu nebo vyb&r | MENU/INFO [6]= 1 stupef zpét

® Provoz FM

B Vyrobek zapnéte.

W Stisknate kratce (/MODE [5], pro prepindni
mezi rezimy DAB a FM.

® Vyhledavaci funkce
Vyberte ze 3 vyhleddvacich funkci a vyberte jeden

rédiovy vysilag.

Funkce

Automatické
vyhledavani vysilago

Popis

Stisknutim a pfidrzenim
regulatoru hlasitosti
spustite automatické
vyhledavéni stanic FM.
Vyrobek ukladé az

30 vysila&o.

® Nastaveni audio
Stlagte MENU/INFO [ 6], abyste zobrazili

nabidku.

Otoéte reguldtor hlasitosti [10] nebo stisknéte
A |2 |nebo W3] pro vybér polozky
<Audio setting (<Nastaveni zvuku>). Pro
potvrzeni stisknéte regulétor hlasitosti [10].
Otocte regulétor hlasitosti |10] pro nastaveni:

Polozka nabidky

Stereo allowed
(Stereo povoleno)

Funkce

Vyrobek vyhleddva mono
a stereo vysilage. Audio
vystup: Kombinované
stereo nebo stereo.

Poloautomatické
vyhledavani stanic

Podrzte stladené A
nebo W |3 | pro
spudténi vyhledavani v
pozadovaném sméru.
Vyhledévéni se zastavi,
jakmile je pfijat jasny
rédiovy signdl.

Forced mono (Jen
mono)

Vyrobek vyhled&va mono
a stereo vysilage. Audio
vystup: Kombinované
stereo.

Ruéni vyhledévani
vysilagd

Krdtce stisknéte A
nebo W 3 | pro ruéni
vyhledavani stanic FM
(frekvence se méni po

0,05 MHz).

Scanning function
(Funkce vyhledavani)

Vyrobek vyhledévé
vechny stanice s jasnym
radiosigndlem.
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® Rezimy zobrazeni FM
Krétce stisknéte MENIU/INFO [6], pro vybér
nésledujiciho:

Indikator Funkce

Zobrazi pruh, ktery

Sila signdlu o
zobrazuje silu signdlu.

Tvo broaramu Zobrazi zénr
/P prog vysilaného programu.

Ukazuje, zda je vysilag
pfijimén v mono nebo
stereo rezimu.

Audio setting
(Nastaveni audio)

Zobrazuje hodinovy
Time (Hodinovy ¢as)  &as automaticky
poskytovany vysilacem.

Zobrazuje datum
automaticky
poskytovaného
vysilace.

Date (Datum)

Nastavuje probézné
hla3eni, které doddva
informace v redlném
Case, napiiklad ndzev
pisné&, zpravy, titulky
atd.

Radiotext

B Pokazdé, kdyz stisknete tlagitko MENU/
INFO @, zobrazi se dalsi zdznam.

® Provoz DAB

Prepnout do rezimu DAB: Stisknéte krétce tagitko

()/MODE[5].
® Uplné vyhledavani

Provedte plné vyhleddvani vysilaci v reZimu DAB:

B Podrite MENU/INFO [6] stlacené.

B Otocte reguldtor hlasitosti |10 pro vybér <Full
scan> (<Uplné vyhledavani>).

B Pro potvrzeni nastaveni stisknéte reguldtor

hlasitosti [10].

B Vsechny detekované vysilace budou
automaticky uloZeny do seznamu vysila&d.
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@® Vyvolat ulozeny vysilaé

Muzete zavolat dfive uloZeny vysilag tak, ze
stisknéte tlagitko PRESET 7.

Otoéte reguldtor hlasitosti [10] nebo stisknéte
A |2 |nebo W | 3] pro vybér pozadovaného
mista v paméti.

Pro potvrzeni nastaveni stisknéte regulétor

hlasitosti [10].

UPOZORNENI: Informace o vyvoldni
vysilade ze seznamu vysila&d naleznete v
ndsledujici kapitole ,Ruéni nastaveni vysilage”.

® Ruéni nastaveni vysilacu

Stlagte a podrite tlagitko MENU/INFO [6].
Otoéte reguldtor hlasitosti [10] nebo stisknéte
nebo | 3 | pro vybér polozky <Manual
tune> (<Ruéni nastaveni vysilagd>).

Pro potvrzeni nastaveni stisknéte regulétor
hlasitosti [10].

Otoéte reguldtor hlasitosti [10] nebo stisknéte
nebo | 3| pro vybér vysilaée ze seznamu
vysilago.

Pro potvrzeni nastaveni stisknéte regulétor
hlasitosti [10]. Zobrazi se sila signdlu. P¥i ru&nim
nastavovdni nevydavd vyrobek zadny tén.
Nové nastavené vysilae najdete na seznamu
vysilago.

® Smazat nedostupné vysilace

Podrzte MENU/INFO [6] stlacené.
Otoéte reguldtor hlasitosti [10] nebo stisknéte
A |2 |nebo W | 3| pro vybér polozky
<Prune> (<Vyprdzdnit>).

Pro potvrzeni nastaveni stisknéte regulétor
hlasitosti [10].

Otoéte reguldtor hlasitosti [10] pro vybér
<YES> (<ANO>).

Pro potvrzeni nastaveni stisknéte reguldtor

hlasitosti [10].



@ UPOZORNENI: Vysilace, které nejsou k
dispozici, mohou byt rozpoznény jen po novém
Oplném vyhledavani (napf. na jiném misté). V
takovém piipadé predchdzi ndzvu pfisluiného
vysilage otaznik. Po provedeni funkce
»Smazat” nejsou jiz odpovidaijicim zpisobem
oznacené vysilade v seznamu vysila&o k
dispozici.

® Rezimy zobrazeni DAB
Krétce stisknste MENU/INFO [6], pro vybér

nésledujiciho:
Jedno nastaveni  Funkce
Zobrazi pruh, ktery

Sila signdlu coa
zobrazuje silu signdlu.

Zobrazi zénr vysilaného
Typ programu
programu.

Zobrazuje frekvenci
a &islo multiplexu

Frekvence , o
nebo kandlu aktudlng
nastaveného vysilage.
Ukazuje ndzev
multiplexu, ktery

Ensemble piexu, xiery

obsahuje vysilag, ktery
pravé poslouchdte.

Ukazuje pocet chyb

Chyba signdlu signdlu.

Zobrazi rédiovy rezim a
Bitovy tok a kodek  pfijimanou pfenosovou
rychlost zvuku.

Zobrazuje hodinovy
Cas &as automaticky
poskytovany vysilagem.

Zobrazuje datum
Datum automaticky
poskytovaného vysilace.

Nastavuje pribézné
hldseni, které dodava
Radiotext informace v redlném
&ase, napriklad nazev
pisné, zpravy, titulky atd.

B Pokazdé, kdyz stisknete tlacitko MENU/
INFO [ 6], zobrazi se dalii zaznam.

® Ulozeni nastavenych

rozhlasovych vysilaét

Maizete ulozit az 60 vysila&d (30 FM a 30 DAB).

Podrite flagitko PRESET [7] stisknuts.

Na displeji | 1 | se zobrazi <Preset x
stored: Empty> (<Predvolba x uloz.:
Prézdny>).

Otoéte reguldtor hlasitosti [10] nebo stisknéte
A |2 |nebo W | 3] pro vybér poZadovaného
mista v paméti.

Pro potvrzeni nastaveni stisknéte regulétor
hlasitosti [10].

Vysila¢ je ulozen. Na displeji | 1 | se zobrazi
<Preset x stored> (<Pfedvolba x uloz.>).

UPOZORNENI: Mista paméti, kterd jsou
jiz obsazena, jsou pfepsana bez dal3iho
upozornéni.

@® Vyvolat ulozeny vysilaé

Mdézete zavolat dfive ulozeny vysilaé tak, ze
stisknéte tlacitko PRESET ,

Otoéte reguldtor hlasitosti [10] nebo stisknéte
A |2 |nebo W | 3] pro vybér pozadovaného
mista v paméti.

Pro potvrzeni nastaveni stisknéte regulétor

hlasitosti [10].

UPOZORNENI: <Preset
store<#:(Empty)> (<Progr. ulozit

<#: (Prazdny)>) se zobrazi, kdyz neni &islo
paméfového mista obsazeno.

® Casovai Sleep

V provoznim rezimu:

Podrte TIMER/SLEEP [8] stlaZené

po 2 sekundy, abyste zobrazili nabidku
nastavovdni.

Stisknéte TIMER/SLEEP | 8 | pro nastaveni
15/30/45/60/90/120 minut.

Pro potvrzeni nastaventi stisknéte regulator
hlasitosti [10].

Po uplynuti zvolené doby pfepne vyrobek do
pohotovostniho rezimu.

Ur&ete zbyvaijici dobu pohotovosti: Na displeji
se zobrazi zbyvaijici doba.
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B Pferudeni éasovace Sleep: Podrzte TIMER/
SLEEP | 8 | stlacené po dobu cca 2 sekund.

Stisknéte opakované TIMER/SLEEP pro volbu

<Sleep off> (<Vyp>).

@® Nastaveni alarmu

B Podrzte v pohotovostnim nebo zapnutém

re¥imu MENU/INFO [6] 2 sekundy stlaZené.

Zapnéte nastaveni budiku

B Otolte reguldtor hlasitosti [10] pro vybé&r
polozky <SYSTEM>.

B Pro potvrzeni nastaveni stisknéte reguldtor
hlasitosti [10].

B Ofocte reguldtor hlasitosti |10] pro vybér
<Alarm> (<Budik>).

H  Stiskem tlacitka reguldtor hlasitosti [10] vyberte

Budik 1 nebo Budik 2.

B Otolte reguldtor hlasitosti [10] pro vybér
<Alarm on> (<Budik zap>) nebo
<Alarm off> (<Budik vyp>).

B Pro potvrzeni nastaveni stisknéte reguldtor

hlasitosti [10].

Definujte nastaveni budiku

B Stisknéte ovladaé hlasitosti [10].

B Otolte reguldtor hlasitosti 10| pro nastaveni
hodin.

B Pro potvrzeni nastaveni stisknéte reguldtor
hlasitosti [10].

B Ofocte reguldtor hlasitosti |10] pro nastavent
minut.

B Pro potvrzeni nastaveni stisknéte reguldtor
hlasitosti .

B Otocte reguldtor hlasitosti [10] pro
vybér doby trvani alarmu (MozZnosti:
15/30/45/60/90 minut).

B Pro potvrzeni nastaveni stisknéte reguldtor
hlasitosti [10].

B Otocte reguldtor hlasitosti 10| pro nastaveni
ténu alarmu (Moznosti: <Buzzer>
(<Bzuiék>), <FM>, <DAB).

B Pro potvrzeni nastaveni stisknéte reguldtor

hlasitosti [10].
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Otocte regulétor hlasitosti |10 pro nastaventi
opakovani alarmu (Moznosti: <Once>
(<Jednou>), Daily> (<Denné&>),
<Weekdays> (<Pracovni dny>),
<Weekends> (<Vikendy>).

Pro potvrzeni nastaveni stisknéte regulétor
hlasitosti [10].

Otocte regulétor hlasitosti |10| pro nastaventi
hlasitosti budiku.

Pro potvrzeni nastaveni stisknéte regulétor
hlasitosti [10].

Ototte reguldtor hlasitosti [10], pro vybér
<Alarm off> (<Budik vyp>) nebo
<Alarm on> (<Budik zap>).

Pro potvrzeni nastaveni stisknéte regulétor
hlasitosti [10].

Pokud byl alarm Gspé&sné nastaven, na
displeji | 1| se zobrazi <Alarm Saved>
(<Budik ulozen>).

UPOZORNENI:

Kdyz se zazni alarm, moZete

stisknout ()/MODE [5], aby se alarm vypnul.
Hlasitost se postupné zvy3uje.

Po uplynuti doby alarmu se vyrobek
automaticky vréti do pohotovostniho rezimu.
<FM> nebo <DAB> budik: Po zaznéni alarmu
se na displeji | 1 | zobrazi rddiovy vysilag.

® Funkce spanku

V rezimu zapnutého napdjeni podrzte
reguldtor hlasitosti |10] stisknuty, dokud nezazni
alarm. Alarm se znovu aktivuje po cca

10 minutdch.

Prirad'te vysilace tlacitkim pro
vybér kanalu

Po dokonéeni vyhledavani vysilagd DAB/FM
vyberte vysilac.

Stisknutim a pfidrZenim jednoho z Haégitek

pro vybér paméti | 4 | ulozZite pfislusny

vysilaé. Pokud byl vysilag Gsp&sné ulozen, na
displeji | 1 | se zobrazi <Preset <Number>
stored> (Pfedvolba <¢&islo> ulozena).
Kratkym stisknutim jednoho z tlagitek pro vybér
paméti | 4 | pfehrajete odpovidaijici uloZzeny
rédiovy vysilag.



B Pokud krdtce stisknete jedno z tacitek pro
vybér paméti [4], ke kterému neni pfifazen
z4&dny vysilag, na displeji| 1| se zobrazi
<Preset store<#:(Empty)> (<Uloz.
program <#: (Prézdny)>).

@ UPOZORNEN:I: Tiagitka pro vybér
paméti | 4 | odpovidaiji pamé&fovym mistom 1 aZ
5 vysilagd uloZzenych uzivatelem.

@® Funkce éasovacde

Vyrobek ma praktickou funkci Easovade, se kterou
mzete napt. sledovat dobu vafeni a peéenti.
MdzZete nastavit 2 rizné casovace.

® Nastavte a pouzivejte funkci
casovace
®  Stisknste TIMER/SLEEP 8], pro prepindani

mezi spinacimi hodinami 1 (T1) a spinacimi
hodinami 2 (T2).

B Ototte reguldtor hlasitosti |10] nebo stisknéte
A 2| nebo W3] pro vybér &asu
odpogitévani.

W Pro potvrzent stisknéte regulétor hlasitosti [10].
Na displeji [ 1] se rozsviti T1 nebo T2.
Odpogitavani za&ing okamzitd.

B Ofocte TIMER/SLEEP |8 | pro kontrolu doby
odpocitévani.

B Vystrazny signdl zazni vzdy 30, 15, 10 a
5 sekund pred odpodtem.

B Na konci odpogitavéni zazni signdl alarmu s
maximdlni hlasitosti. Pro vypnuti alarmu stlagte
libovolné tlacitko. T1 nebo T2 zhasne na
displeji[1].

@ UPOZORNENI:

® Casovag 1 Ize nastavit v krocich po 1 minuté
od 1 minuty do 3 hodin 59 minut. Pokud
nastavite odpoéitdvani mezi 1 a 4 minutami,
&as se zobrazi ve formdtu ,mm:ss”. Pokud
nastavite odpoditdvani na 5 minut nebo vice,
&as se zobrazi ve formdtu ,hh:mm:ss”.

®  Casovaé 2 |ze nastavit v S-minutovych krocich
od 5 minut do 3 hodin 55 minut. Cas je
zobrazen ve formdatu ,hh:mm:ss”.

Pokud po dobu pfiblizné 15 sekund
neprovedete Zadné zmény nastaveni, vyrobek
se vrati do predchoziho provozniho rezimu bez
uloZeni t&chto nastaveni.

@® Preruste casovadé

Krétce stisknéte TIMER/SLEEP | 8 | a vyberte
Easovag, jehoz funkci cheete prerusit (T1 nebo
T2).

Podrzte reguldtor hlasitosti |10 po 2 sekundy
stladené, az se na displeji | 1| objevi <Off>
(<Vyp>).

Cisténi a péce

Pred ¢isténim: Odpoijte vyrobek od napdijeni.

/A VAROVANI! Neponofujte produkt ani sifovy

adaptér do vody nebo jinych kapalin pro Géely
&isténi. Nikdy nedrzte komponenty produktu
pod tekouci vodou.

Cistéte vyrobek lehce navlhéenym 3dtkem.
Nedovolte, aby dovniti vyrobku pronikla voda
nebo jiné kapaliny.

K &isténi nepouzivejte &istici prostfedky
obsahuijici rozpoustédla, abrazivni prostredky,
ostré &istici roztoky nebo tvrdé kartéce.

Nechte viechny &ésti uschnout.

Skladovéni

Ulozte produkt v jeho pivodnim obalu.
Uchovaveijte produkt na suchém bezpe&ném
mist& mimo dosah déti.

Odstranovani chyb
Pri¢ina
Odstranéni

Vyrobek se nedé zapnout
Zkontrolujte, zda je sitovy adaptér spravné
pfipojen k sifové zdsuvce a produktu.
Zadny zvuk

PrizpUsobte hlasitost.

Ruseny pfijem radia

Prijem signdlu je prili§ slaby. Upravte polohu
antény nebo posufte vyrobek na misto se
silngjsim signdlem.
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B FM vysilaé nenalezen
B Slaby signdl. Manudlni hleddni.

B DAB vysilac¢ nenalezen
®  74dné pokryti DAB ve vasi oblasti nebo 3patny
pfijem. Nastavte polohu antény.

® Glosar

Multiplex: V DAB a DAB+ mizZe na kazdé
frekvenci vysilat nékolik rédiovych programd.
Tyto radiové programy jsou sdruZeny v
takzvaném multiplexu. V tomto multiplexu |ze
prenddet i dal3i sluzby, jako jsou obrézky a
textové informace.

B Chyba signdlu: Cim vati je pocet chyb
signdlu, tim rudenési zvukovy signél dorazi do
produktu. Vestavénd ochrana proti chybdm

to m0ze do urcité miry kompenzovat, aniz

by do3lo ke zhor3eni zvukového signdlu.
Zobrazeni poétu chyb signdlu moze byt
uzite&né pro uréeni dobrého umisténi instalace
produktu.

® Zjednodusené ES prohlaseni o
shodé

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1,
74167 Neckarsulm, NEMECKO, timto prohlaiuje,
ze vyrobek (Kuchyfiské rédio DAB+ HG09682A/
HG09682B) odpovidd smérnicim 2014/53/EU,
2011/65/EU a 2009/125/ES.

Uplny text ES prohldseni o shodé najdete na
nésledujici internetové adrese: www.owim.com

q3

® Zlikvidovani

Baleni:

Obal se sklédd z ekologickych materiéld, které
mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materiald.

Pfi tfidéni odpadu se Fidte podle
oznaceni obalovych materidld zkratkami
(a) a &isly (b), s nésledujicim vyznamem:
1-7: umélé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: slozené latky.

&

a
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Vyrobek:

@ FR =

46)

Vyrobek v&. pfisludenstvi a obalové materidly jsou
recyklovatelné a podléhaiji roziifené odpovédnosti
vyrobce.

Likvidujte je odd&len& podle ilustrovanych Info-tri

(informace o ffidéni), abyste mohli lépe nakladat
s odpady.

Logo Triman plati jen pro Francii.
O moznostech likvidace vyslouZilych

zafizeni se informujte u sprévy vasi obce
nebo mé&sta.

B

#n
Vedle uvedeny symbol preskrinuté
odpadni nddoby na kolegkdch

znadi, Ze pro vyrobek plati smérnice
2012/19/EU. Tato smérnice stanovuie,
Ze se pfistroj nesmi odstrafiovat do
normdélniho doméciho odpady, ale do
zvl@3nich, specidlné zaloZzenych sbéren,
sbéren zuZitkovatelnych materiali nebo
specidlnich provozd.

Toto odstranéni do odpadu je pro Vas
bezplatné.

Chrafite Zivotni prostfedi a odstrariujte do odpadu
odborné.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben s nejvy3si peclivosti podle
prisnych kvalitativnich smérnic a pfed odeslanim
pro3el vystupni kontrolou. V pfipadé zévad mate
moznost uplatnéni zékonnych prav vici prodejci.
Vase préva ze zdkona nejsou omezena nasi nize
uvedenou zdrukou.

Na tento artikl plati 3 zdruka od data zakoupeni.
Za&ruéni lhdta zacind od data zakoupeni.
Uschoveite si dobfe origindl pokladni stvrzenky.
Tuto stvrzenku budete potfebovat jako doklad o
zakoupeni.



Pokud se do 3 let od data zakoupeni tohoto
vyrobku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni
vada, vyrobek Vém - dle nadeho rozhodnuti -
bezplatné opravime nebo vyménime. Tato zaruka
zanikd, jestlize se vyrobek poskodi, neodborné
pouzil nebo neobdrzel pravidelnou tdrzbu.

Zéaruka plati na vady materidlu a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku
podléhdijici opotfebeni (napf. na baterie), ddle
na poskozeni kiehkych, choulostivych dild, napf.
vypinact, akumuldtord nebo dild zhotovenych ze
skla.

@ Postup v pripadé uplathovani
zaruky

Pro zajisténi rychlého zpracovdni Vaseho piipadu

se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 400111_2204) jako
doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém 3titku, gravure,
titulni strdnce névodu (vlevo dole) nebo na nélepce
na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zavad
nejdfive kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni oddélenti.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete

s pfilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Udaji k zédvadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla
sdélena.

@ Servis

& Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz
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Pouzité vystrazné upozornenia a symboly
Zobrazené symboly sa pouZivaji v ndvode na pouzivanie, v struénom ndvode, na obale a na produkte.

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol so
signdlnym slovom ,Nebezpecenstvo”
oznaduje nebezpecenstvo s vysokym
stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu
nevyhnete, bude mat za ndsledok smrf
alebo vézne zranenie.

POZOR! Tento symbol so

signdlnym slovom ,Pozor” oznaduje
nebezpe&enstvo s nizkym stupfiom rizika,
ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude maf

za ndsledok [ahké alebo stredne fazké
zranenie.

UPOZORNENIE: Tento symbol so
signdlnym slovom ,Upozornenie” pondka
dalsie uzito&né informdcie.

Produkt pouzivaite len v suchych
interiéroch.

VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
VYBUCHU! Vystraha, ktord je
ozna&end tymto symbolom a slovom
VYSTRAHAI NEBEZPECENSTVO
VYBUCHUL!”, upozorivje na
nebezpelenstvo vybuchu. Ak sa takéto
vystrazné upozornenie neuposlichne,
méze to maf za ndsledok fazké zranenia
alebo smrf @ méze spésobit vecné skody.
Dodrziavaijte pokyny v tejto vystrahe,
aby sa zabrénilo fazkym zraneniam,
ohrozeniu Zivota alebo nebezpe&enstvu
vzniku vecnych 3kéd!

Striedavy prid/striedavé napdétie

Tento symbol poukazuje na osobitné
podmienky spravania sa v sdvislosti s
defmi.

Znagka CE potvrdzuje zhodu so
smernicami EU, ktoré st relevantné pre

produkt.

O

VYSTRAHA! Tento symbol so
signélnym slovom ,Vystraha” oznaduje
nebezpelenstvo so strednym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude
maf za nésledok vézne zranenie alebo
smrt.

OPATRNE! Tento symbol so signalnym
slovom ,Opatrne” oznaduje mozné
poskodenie majetku.

Trieda ochrany Il

Rédio sa méze (s vynimkou siefového
adaptéra) prevadzkovaf len s pouzitim
ochranného nizkeho napétia (SELV).

Symbol pre produkt s triedou ochrany Il

Tato prikazova znagka poukazuje na
nosenie vhodnych ochrannych rukavic!
Postupuijte podla pokynov uvedenych

v fomfo upozorneni, aby ste predisli
zraneniam rok réznymi predmetmi alebo
kontaktom s hortcimi alebo chemickymi
materialmi.

Tento symbol znamend, Ze pred pouzitim
produktu je potrebné preéitaf si ndvod na
pouZzivanie.

Jednosmerny prid/jednosmerné napdtie

P | Polarita dutej zdstreky




KUCHYNSKE RADIO DAB+

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku.
Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Névod
na obsluhu je sdéasfou tohto vyrobku. Obsahuje
délezité upozornenia tykajice sa bezpe&nosti,
pouzivania a likvidacie. Skér ako zaénete vyrobok
pouzivaf, obozndmte sa so vietkymi pokynmi k
obsluhe a bezpeénosti. Vyrobok pouzivaite iba

v stlade s popisom a v uvedenych oblastiach
pouzivania. V pripade postipenia vyrobku dalsim
osobdm odovzdaijte aj vietky dokumenty patriace
k vyrobku.

@ Pouzivanie v sulade s urcenim
Kuchynské rédio DAB+ (dalej ako ,produkt”)

je pristroj zdbavnej elektroniky. Slizi na prijem

a prehrévanie analégovych a digitdlnych
rozhlasovych programov. Tento produkt sa méze
pouzival len na stkromné G&ely a nie je uréeny na
priemyselné alebo komeréné G&ely. Tento produkt
sa nemdze pouzivaf v tropickom klimatickom
pdsme. Kazdé iné pouzitie sa povazuje za
pouzitie v rozpore s uréenim. Néroky vyplyvajice
z neodborného pouzitia alebo z neopravnenych
zmien na produkte, nie sO zahrnuté v rozsahu
zaruky. Akékolvek takéto pouZitie ja na vlastné
riziko.

® Rozsah dodavky

Po vybaleni produktu skontrolujte, &i je balenie
kompletné a &i su vietky asti v riadnom stave. Pred
pouzivanim odstréfite vietky obalové materidly.

1x Kuchynské rddio DAB+

4x Distanénd vlozka (na montéz pod skrinku)

4x Upeviovacia skrutka (dlhd)

4x Upeviovacia skrutka (krétka)

1x Siefovy adaptér

1x Struény névod

Ak zistite, Ze produkt je poskodeny alebo chybaijo
Casti, obrdfte sa na obchodnika, u ktorého ste tento
produkt zakopili.

® Upozornenie k znacke

Znédmka a obchodné meno SilverCrest s6
vlastnictvom prisludnych vlastnikov.

B Vietky ostainé mend a produkty so zndmkami
alebo registrovanymi zndmkami ich prisluinych
vlastnikov.

@ Popis suciastok

Dalsie informdécie néjdete na rozkladacej stranke.
[1] Displej

A

v
1/2/3/4/5

MENU
INFO

PRESET

I:' TIMER
SLEEP

@ (] Q
N

Tlagidlo vyberu (hore)
Tlagidlo vyberu (dole)
Tlagidl vyberu paméte

Tlagidlo na pohotovostny
rezim/prepinanie rezimov

Tlacidlo menu/Info
Tlagidlo predvolby

Tlagidlo ¢asovada/
Easovada spdnku

Tlagidlo osvetlenia

Reguldtor hlasitosti s
funkciou tlacidla

Montézna doska

@< DC5V Zdierka siefového adaptéra
Drétend anténa pre radiovy prijem
Sklopnd noha

LED osvetlenie

Reproduktor

Distanénd vlozka (pre montdz pod skrinku)
Upeviiovacia skrutka (dlhd)

Upeviiovacia skrutka (krdtka)

Siefovy adaptér

Stru&ny névod
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® Technické udaje
Réadio
Vstupné napdtie/prid:

5V==/15A

Rozsah prijmu DAB:

174 az 240 MHz

Rozsah prijmu VKV:

87,5 az 108 MHz

Pamat na stanice:

30 (DAB), 30 (VKV)

Vystupny vykon zvuku:

2x1,5WRMS

Prevédzkové podmienky:

+10az+35 °C
40 az 85 % (rel. vlhkost vzduchu)

Teplota skladovania:

-20 az +60 °C

Rozmery (S x V x H):

pribl. 254 x 59 x 160 mm

Hmotnost:

pribl. 580 g (bez adaptéra)

Trieda ochrany (radio):

Siefovy adaptér
Popis

Distribitor:

/<

Hodnota
OWIM GmbH & Co. KG

Okresny sod Stuttgart: HRA 721742

StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
Nemecko

Ndzov vyrobcu:

Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.

Identifikaény kéd modelu:

Verzia EU: XZ0500-1500VG
Verzia VB: XZ0500-1500V

Vstupné napdtie: 100-240 V~
Frekvencia vstupného striedavého pridu: 50/60 Hz
Vstupné napdtie: 0,4 A
Vystupné napdtie: 50V=—==
Vystupny prid: 1,5A
Vystupny vykon: 75 W
Priemernd Géinnost v aktivnom reZime: 7914 %
Uginnost' pri nizkej zatazi (10 %): 72,49 %
Spotreba energie v stave bez zdfazZe: 0,08 W

Polarita dutej zéstreky na vystupe:

SaCas

Trieda ochrany:
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Q Bezpecnostné
upozornenia

BV pripade poskodenia vyplyvajiceho z

nedodrzania tohto ndvodu na pouZivanie
zanika nérok na zéruku!

Za ndsledne vzniknuté $kody nepreberdme
Ziadnu zdruku! V pripade vecnych

alebo persondlnych 3kéd z dévodu
neodborného pouzivania alebo nedodrzania
bezpeénostnych upozorneni nepreberdme
Ziadnu zodpovednosf!

Pred pouzitim skontrolujte vietky produkty,

&i nie sU poskodené. Nikdy nepouzivajte
poskodeny produkt.

Frekvenény rozsah uvedeny v kapitole
,Technické ddaje” predstavuje technické
moznosti produktu. Berte do Gvahy, Ze pre
vol'ne dostupné frekvencie v réznych krajindch
mdzu existovat rézne predpisy. Prijem a/
alebo pouzivanie informdcii méze byt ilegdlne,
pripadne aj trestné.

/\ NEBEZPECENSTVO!
m OHROZENIA ZIVOTA A
NEBEZPECENSTVO URAZU PRE
KOJENCOV A DETI!

B Obalovy materidl nie je hragka. Deti

nikdy nenechdvaite bez dozoru v blizkosti
obalovych materiglov. Obalovy materidl
predstavuje potenciondlne nebezpe&enstvo,
napr. udusenie. Deti Easto podcefujo
nebezpelenstvd. Nedovolte, aby sa deti
dostali sa do blizkosti obalového materidlu.
Tento produkt mézu pouzivat deti od 8 rokov
a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dugevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skdsenosti a vedomosti, ak

s0 pod dozorom alebo dostali pokyny pre
bezpeéné pouzivanie produktu a porozumeli
z toho vyplyvajice nebezpe&enstvd. Deti
nenechdvaite vykondvaf istiace prace a
0drzbu bez dozoru. Deti nenechdvaite hrat sa
s produktom. Produkt nie je uréeny na hranie.

Urazu elektrickym prodom!

/A VYSTRAHA! Urazu elektrickym
prudom! Nikdy neotvdraite teleso produktu
alebo siefového adaptéra. V pripade poruchy
mdzu opravy vykondvat vyluéne kvalifikovani
odbornici.

A\ VYSTRAHA! Produkt a siefovy adaptér
chrante pred kvapkajicou a striekajicou
vodou. Neukladajte nddoby naplnené
kvapalinami (napr. vazy alebo ndpoje) na
produkt alebo do blizkosti produktu alebo
siefového adaptéra. Nepondraite Easti
produktu do kvapalin. Produkt nikdy nedrzte
pod te€icu vodu.

= Na produkt alebo do jeho blizkosti nadavaijte
horiace sviecky, aby sa predislo pozZiaru.

A VYSTRAHA! Nedotykaite sa siefového
adaptéra mokrymi rukami.

/A POZOR! Nikdy nepouZivaijte poskodeny
produkt. Akondhle zistite akékolvek
poskodenia, odpojte siefovy adaptér z
elektrického pridu. Ak je produkt poskodeny,
obrdtte sa na svojho predajcu.

B Produkt pred odpojenim od siefového
adaptéra vzdy najprv vypnite.

B Tento produkt pouZivaite len s priloZzenym
siefovym adaptérom. Ak je siefovy adaptér
poskodeny, obrdtte sa na svojho predaijcu.
Daliie informécie ndjdete v technickych
Odajoch tohto produktu.

B Dodany siefovy adaptér pouZivaite len s tymto
produktom.

B Neukladaijte Ziadne predmety na napdjaci
ké&bel a zabrdnte jeho treniu o ostré hrany,
aby sa zabrénilo poskodeniam. Drzte ho tiez
v dostatoénej vzdialenosti od horicich pléch a
otvoreného plamefia.

B Napdjaci kébel vlozte tak, aby nikto nemohol
omylom za vedenie potiahnuf alebo of
zakopnUf. Siefovy adaptér a napdjaci kabel
drzte mimo dosahu deti.

B Ked vyfahujete siefovy adaptér z elekiricke;
zdsuvky, nefahajte za napdjaci kébel, ale za
siefovy adaptér.

B Napdjaci kébel neovijajte okolo produktu.
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Siefovy adaptér zapdijajte vzdy do lahko
pristupnej elekirickej zasuvky, aby ste mohli
zéstreku v pripade nidze okamzite odpoijif.
Aby bol produkt Gplne odpojeny zo siete,
vytiahnite siefovy adaptér z elektricke| zasuvky.
Kym je siefovy adaptér zapojeny do elekirickej
siete, stdle spotrebiva malé mnoZstvo pridu, qj
bez prevadzkovania radia. Pre Gplné vypnutie
siefového adaptéra je potrebné ho odpoijif z
elektrickej siete.

Produkt nevystavujte Ziadnym fyzickym
ndrazom alebo silnym vibracidm.

Ak spozorujete dym alebo nezvycajné

zvuky, okamzite vytiahnite z&stréku siefového
adaptéra z elekirickej zasuvky.

Siefovy adaptér sa nesmie zakryvaf.

Ked' produkt nepouzivate a pred tym, ako

ho budete ¢&istif, odpoijte siefovy adaptér z
napdjania.

Pred zapojenim produktu do elekirickej siete
alebo pred jeho uskladnenim ho nechajte
Oplne vyschnit. Pred dalsim pouZitim nechaite
produkt Uplne vychladnut.

UPOZORNENIE: Na ochranu citlivych
povrchov je produkt vybaveny gumenymi
noZic¢kami. Nedd sa vyliit, Ze prostriedky na
starostlivost o ndbytok méZu gumené nozicky
naruiif alebo poskodit.

Uvedenie do prevadzky

Poziadavky na miesto
instalacie

Pre zaistenie bezpeénej a bezchybnej prevadzky
produktu musi miesto in3taldcie spliiaf nasledovné
poziadavky:

Produkt umiestnite na pevny, rovny a
horizontdlny povrch. Vyuzite sklopnd nohu [14].
Povrchy niektorych ndbytkov mézu obsahovaf
zlozky, ktoré by mohli spdsobit zméknutie
gumenych noziciek produktu. V pripade
potreby poloZte pod gumené nozicky produktu
podlozku.

Postavte alebo namontujte produkt tak, aby
vetracie otvory a reproduktory |16 neboli
zakryté.
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B Produkt neprevddzkujte v horicom, mokrom
alebo extrémne suchom prostredi alebo v
blizkosti horlavych materidlov.

B Miesto montéze musi byt zvolené tak, aby
nebol produkt vystaveny pare. Produkt
neinstalujte priamo nad vyhrevnou platiiou.

@ Instaldacia pod zavesnou
skrinkou

00000
locooo

Pomocou dodanej montaznej dosky [11] mézete
produkt nainstalovat napr. pod zavesnou skrinkou.
Pri montdzi produktu postupuite nasledovne:

B Zasufite montéznu dosku 11| dovnitra a
odoberte ju z produktu.

B Ngjdite vhodné miesto na instaldciu produktu
(pozri ,Poziadavky na miesto indtaldcie”).

B Drzte montdznu dosku |11| pod miestom
montdze. Uistite sa, Ze prednd hrana
montdznej dosky lezi pribl. 3,3 cm za prednou
hranou skrine, aby produkt po montdzi licoval
so skrinkou. Bo&né hrany montédznej dosky
musia maf pribl. 5,8 cm odstup od susediacich
skriniek alebo stien.

B Pomocou ceruzky oznadte 4 upeviiovacie
body.

B Pouzite pero alebo klinec na vytvorenie malej
priehlbiny na prislusnych oznagenych bodoch.
V pripade tvrdého dreva pouzite vitacku do
dreva s @ 2,5 mm na vyvitanie pribl. 5 mm
diery na znacke. Dbaite na to, aby ste dieru
Oplne neprevftali.

B Podla potreby pouzite medzi skrinkou a
montdznou doskou priloZené didtanéné
vlozky [17]. Ked pouzijete distanéné viozky [17]
budete potrebovat dlhé upeviiovacie

skrutky [18].



Pevne priskrutkujte montdznu dosku
pomocou upeviovacich skrutiek ([18] alebo
[19).

Produkt zasufite spét hornou stranou proti
montéznej doske [11], kym zapadne.

Uistite sa, ze produkt je sprdvne zacvaknuty
a napdijaci kébel a drétent anténu dékladne
upevnite.

@® Demontdz

Vytiahnite produkt z montaznej dosky
smerom dopredu.

Uvolnite skrutky ([18] alebo [19]) na montéznej
doske a odoberte montdznu dosku |11] zo
skrinky.

@® Prvé uvedenie do prevadzky

Produkt méZete postavit na rovnd plochu.
Potom viak musite vyklopit sklopnd nohu [14],
aby vetracie otvory a reproduktor (16| na
spodnej strane produktu neboli zakryté.

Dutt zéstreku siefového adaptéra |20] zapojte
do pripojky na siefovy adaptér [12)].

Siefovy adaptér zapdijajte vyluéne do spravne
naindtalovanej zasuvky.

Produkt najprv zobrazi fiktivny datum a éas
00:00.

Ddtum a &as sa nastavia automaticky.

Ked' zapnete rddio, produkt zagne s
vyhladévanim DAB stanice.

Ndsledne sa na displeji | 1 | zobrazi stanica

DAB a zaéne sa prehravat.

Zapnutie a vypnutie produktu
Uplne rozlozte drétend anténu N3,

Zapnutie a vypnutie produktu

Zapnutie

Stlacte ()/MODE

Vypnutie

()/MODE [ 5] znova podrite
stlacené (vyp. = pohotovostny
rezim)

S

Zapnutie/vypnutie LED
osvetlenia
Zapnutie LED osvetlenia: Krdtko stlagte tlacidlo

25 [o]

Vypnutie LED osvetlenia: Znova krdtko stlagte

flagidlo T [9].

UPOZORNENIA:

LED osvetlenie |15| sa nachddza na spodnej
strane produktu.

Ak LED osvetlenie |15] nevypnete manudline, po
120 mindtach sa vypne automaticky.

® Vyber rezimu

Na prepinanie medzi prevadzkami DAB a VKV
krétko stlacte pocas prevédzky tlacidlo (H/

MODE[5].

® Nastavenie hlasitosti

Hlasitost Regulator hlasitosti

Zvysit Otoéte doprava (v smere
hodinovych ru¢igiek)

Znizif Otoéte dolava (proti smeru
hodinovych rugiciek)

® Systémové nastavenia

Podrte stlacené MENU/INFO [6] a zobrazi
sa menu.

Otd&anim reguldtora hlasitosti [10] si zvolite
<SYSTEM> (<SYSTEM>). Nastavenie

potvrdite stlagenim reguldtora hlasitosti [10].
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B Oté&anim reguldtora hlasitosti [10] si zvolte:

Systémové nastavenia
1. Time (Cas)

[N

Set Time/Date (Nastavif as/ddtum)
L, Settime (Nastavit cas)
L, 00:00
L, Set date (Nastavif d&tum)
Auto Update (Automatickd aktualizécia)
L, No Update (Ziadna aktualizécia)
L, Update from FM (Aktualizacia FM)
L, Update from DAB (Aktualizdcia DAB)
L, Update from Any (Aktualizacia
vietkého)
Set 12/24 hour (Nastavif 12/24 hod.)
L, Set 24 hour (Nastavenie 24 hod.)
L, Set 12 hour (Nastavenie 12 hod.)
Set date format (Nastavenie formatu
ddtumu)
L, DD-MM-YYYY (DD-MM-RRRR)
L, MM-DD-YYYY (MM-DD-RRRR)

2. Alarm (Budik)

[N
L,

L, Alarm off (Budik vyp.) - Alarm on (Budik

Alarm 1 (Budik 1) - Alarm 2 (Budik 2)

Alarm 1 Setup (Nastavif budik 1)

L, Alarm off (Budik vyp.) - Alarm on
(Budik zap.)

L, Alarm 1 Wizard (Asistent pre Budik 1)
L, 00:00

L, Duration (Trvanie) 15-30-45-60-

90
L, Buzzer (Bzuick) - DAB - FM
L, Volba stanice
L, Daily (Denne) - Once (Raz) -
Weekends (Vikendy) -
Weekdays (Pracovné dni)
L, Volume (Hlasitosf): L6 - L16

zap.)

(Automatické aktualizécia Easu)

(Ziadna automatické aktualizécia Easu)
(Automatické aktualizécia &asu z VKV)
(Automatickd aktualizacia ¢asu z DAB)
(Automatickd aktualizdcia éasu z VKV alebo
DAB)

(12 alebo 24-hodinové zobrazenie)
(24-hodinové zobrazenie)

(12-hodinové zobrazenie)

(,den-mesiac-rok”)
(,mesiac-def-rok”)

(Zvolif nastavenie budika 1 alebo budika 2)

(Nastavit ¢as budika)
(Nastavif &as budika)

(Nastavenie trvania budika)

(Nastavit zdroj budika)
(Dostupné len pri DAB alebo VKV)

(Nastavenie frekvencie opakovania)

Otocte reguldtorom hlasitosti 10| alebo stlacte A | 2 | prip. W | 3 | = zmena hodnét | stlacte reguldtor
hlasitosti [10] = potvrdenie hodnoty alebo vyberu | MENU/INFO [6] = 1 stupefi dozadu
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Systémové nastavenia
3. Osvetlenie
L, Onlevel (Uroved zapnutia)
L, High (Vysokd) - Medium (Strednd) -
Low (Nizka)
L, Night dimmer (No&né stmavnutie)
L, NO (NIE) - YES (ANO)

4. Jazyk

(Jas)

Pri YES (ANO) (trvanie od 23:00 do

4:59 hod.): Osvetlenie je vypnuté. Po stlageni
[ubovolného tlacidla sa osvetlenie kratkodobo
zapne na 10 sekind. O 5:00 hod. rdno

sa osvetlenie znova prepne na aktudlne

nastavenie.

L, English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafiol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,

Suomi, Polski
5. Factory Reset (Vyrobné nastavenia)
L, NO (NIE)
L YES (ANO)

(Obnovif vyrobné nastavenia)
(Neobnovif vyrobné nastavenia)
(Obnovif vyrobné nastavenia)

@® UPOZORNENIE: Po obnoveni vyrobnych nastaveni sa stratia vietky predtym uloZené stanice.

6. SW version (Verzia SW)

L, Cislo verzie

Otoéte reguldtorom hlasitosti |10] alebo stlacte A |2 | prip. W [ 3 | = zmena hodnét | stladte reguldator
hlasitosti [10] = potvrdenie hodnoty alebo vyberu | MENU/INFO [6] = 1 stupefi dozadu

® Prevadzka VKV

B Zapnite produkt.
B Kratko stlagte Hlacidlo ()/MODE |5 | a
dostanete sa z rezimu DAB do rezimu VKV.

® Funkcia vyhladavania

Pri volbe radiostanice si vyberte z 3 funkcii
vyhladavania.

Funkcia Popis

Automatické vyhladévanie
stanic VKV spustite tak, ze

Automatické ., .. .
podrzite stlageny reguldator

vyhladdvanie stanic
4 hlasitosti [10]. Produkt
dokdze ulozit az 30 stanic.

Funkcia

Poloautomatické
vyhladdvanie stanic

Popis

Podrzte stlagené

A |2]|dleboWw|3]|a
spustite vyhladévanie v
pozadovanom smere.
Vyhladévanie sa zastavi,
ked produkt prijme &isty
rédiovy signdl.

Manuélne
vyhladévanie stanic

Kratkym stlécanim A
alebo W [3] mozete
stanice VKV vyhladavaf
manudlne (frekvencia

sa posuva v krokoch po

0,05 MHz).

@® Nastavenia audio

B Pre zobrazenie menu stlaéte MENU/
INFO [6]

B Ak chcete zvolif <Audio setting> (<Audio
nastavenie>), otocte regulétorom hlasitosti
alebo stlagte A [2] alebo W7 [3]. Potvrdte
stlagenim regulétora hlasitosti [10]
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B Oté&anim reguldtora hlasitosti 10| mézete

nastavit nasledovné:

Bod menu

Stereo allowed
(Stereo povolené)

Funkcia

Produkt hlad& mono a
stereo stanice. Vystup
audio: Kombinované
stereo alebo stereo.

Forced mono (len
mono)

Produkt hladd mono a
stereo stanice. Vystup
audio: Kombinované
stereo.

Scanning function
(Funkcia vyhladévania)

Produkt vyhladéva vietky

stanice s &istym radiovym
signdlom.

® Rezim zobrazenia VKV
Kréatkym stlagenim MENU/INFO [6] mézete

zvolif nasledovné:
Indikator

Sila signdlu

Funkcia

Zobrazuje stipec, ktory
uddva silu signdlu.

Typ programu

Zobrazuje zaner
vysielaného programu.

Audio setting (Audio
nastavenie)

Zobrazuie, &i je stanica
prijimand v rezime
mono alebo stereo.

Time (Cas)

Zobrazuje &as
automaticky uddvany
vysielajicou stanicou.

Date (Ddtum)

Zobrazuje ddtum
automaticky uddvany
vysielajicou stanicou.

Radiotext

Nastavenie pohyblivych
pismen, ktoré poskytujo
informdcie v redlnom
Case, napr. ndzov
pesnicky, sprévy, titulky
atd.

B Vidy, ked stlagite MENU/INFO [6] zobrazi

sa dal3i zdznam.
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® Prevadzka DAB
Prepnit do rezimu DAB: Krétko stlacte (D/

MODE[5]
® Uplné vyhladavanie

Vykonaijte Uplné vyhladévanie stanic v rozsahu

rezimu DAB:

B Podrte stlaené MENU/INFO [6].

= Oto&enim reguldtora hlasitosti |10] zvolte <Full
scan> (<Uplné vyhladavanie>).

B Nastavenie potvrdite stlacenim regulétora
hlasitosti [10].

B Vetky rozpoznané stanice budd automaticky
uloZzené do zoznamu stanic.

@ Spustit ulozené stanice

Stla¢enim PRESET | 7 | m&Zete spustit uz

predtym uloZend stanicu.

B Ak chcete zvolif pozadované miesto v paméiti,
otoéte regulatorom hlasitosti [10] alebo stlacte
A[2]alebo W [3]

B Nastavenie potvrdite stlacenim regulétora

hlasitosti [10].

UPOZORNENIE: Ak chcete spustit stanicu
zo zoznamu stanic, postupuijte podla pokynov
v nasledujicej kapitole ,Ruéné nastavenie
stanice”.

@® Rucné nastavenie stanice

Stla¢te a podrzte stlagené tlacidlo MENU/

INFO [6]

B Ak chcete zvolif <Manual tune> (<Ruéné
nastavenie stanice>), oto&te regulatorom
hlasitosti [10] alebo stlacte [2] alebo [3],

= Nastavenie potvrdte stlacenim reguldtora
hlasitosti [10].

B Ak chcete zvolit stanicu zo zoznamu stanic,
otoéte regulatorom hlasitosti |10] alebo
stlacte [2] alebo [3],

= Nastavenie potvrdte stlacenim reguldtora

hlasitosti [10]. Zobraz sa sila signdlu. Pri

manudlnom ladeni produkt nevyddva Ziadny
ton.

= Novi nastavenU sanicu ndjdete v zozname
stanic.



® Zmazaf nedostupné stanice

B Podrite stlaené MENU/INFO [6].

B Ak chcete zvolit <Prune> (<Prdzdne>), otocte
regulatorom hlasitosti [10] alebo stlacte A
alebo W [3]

B Nastavenie potvrdite stlagenim regulétora
hlasitosti [10]

B Ak cheete zvolit KYES> (<ANO>), otodte
reguldtorom hlasitosti [10].

®  Nastavenie potvrdite stlacenim reguldtora

hlasitosti .

@ UPOZORNENIE: Nedostupné stanice mbzu
byt znova ndjdené az po daldom Gplnom
vyhladéavani (napr. na inom mieste). V takomto
pripade sa pred ndzvom prisludnej stanice
objavi otdznik. Po vykonani funkcie ,Zmazat”
uZ nie sU takto oznadené stanice v zozname
stanic.

® Rezim zobrazenia DAB
Krétkym sflagenim MENU/INFO [6] mézete

zvolif nasledovné:

Nastavenie Funkcia

Zobrazuje stlpec, ktory

Sila signdlu R
s udéva silu signdlu.

Nastavenie Funkcia

Zobrazuje datum
Ddatum automaticky uddvany
vysielajicou stanicou.

Tvo broaramu Zobrazuje zdner
Yp preg vysielaného programu.

Zobrazi frekvenciu
a multiplex, prip.

Frekvencia Y i ,
&islo kandlu aktudlne
nastavenej stanice.
Zobrazuje ndzov

, multiplexov, ktory
Stbor P » Klory

obsahuje stanicu, ktorg
pocivate.

Zobrazuje pocet chyb
signdlu.

Chyba signdlu

Zobrazuje rezim rédia
Bitrate a Codec a prijaté audio bitovd
rychlost.

Zobrazuje &as
Cas automaticky uddvany
vysielajicou stanicou.

Nastavenie pohyblivych
pismen, ktoré poskytujo
; informécie v redlnom
Rédiotext . )
&ase, napr. ndzov
pesnicky, spravy, titulky
atd.

Vzdy, ked'stlacite MENU/INFO [6], zobrazi

sa dalsi zaznam.

@ Ulozit nastavené radiostanice
MézZete ulozit az 60 stanic (30 VKV a 30 DAB).

Podr3te stlacené PRESET[7].

Na displeji | 1 | sa zobrazi <Preset x
stored: Empty> (<Program x uloZ.:
Prazdne>).

Ak chcete zvolif pozadované miesto v pamdti,
otoéte regulatorom hlasitosti |10] alebo stlacte

A[2]alebo W3]

Nastavenie potvrdite stlacenim reguldtora
hlasitosti [10].

Stanica je uloZzend. Na displeji | 1 | sa zobrazi
<Preset x stored> (<Program x uloz.>).

UPOZORNENIE: Pamé&fové miesta, ktoré
s0 uz obsadené, sa bez dalsieho upozornenia
prepisu.

@ Spustit ulozené stanice

Kratkym stlacenim PRESET | 7 | méZete spustif
vz predtym uloZenU stanicu.

Ak chcete zvolit pozadované miesto v paméiti,
otocte regulatorom hlasitosti [10] alebo stlacte

A[2]alebo W [3].

Nastavenie potvrdite stlacenim reguldtora

hlasitosti [10].

UPOZORNENIE: <Preset
store<#:(Empty)>

(<Progr. ulozit<#: (Prdzdne)>) sa zobrazi, ked
&islo paméte edte nie je obsadené.
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® Sleep-Timer

V prevédzkovom reZime:

Do menu nastaveni sa dostanete tak, ze
fla&idlo TIMER/SLEEP [8] podrzite stlacené
pribl. 2 sekundy.

Stlagenim TIMER/SLEEP | 8 | nastavite
15/30/45/60/90/120 minit.
Nastavenie potvrdite stlacenim reguldtora
hlasitosti [10]

Po uplynuti zvoleného &asu sa produkt prepne
do pohotovostného rezimu.

Zistit zostdvajici &as pohotovostnej doby:
Zostdvajici &as sa zobrazi na displeji.
Prerusit Sleep-Timer: Tlagidlo TIMER/
SLEEP | 8 | podrzte stlagené pribl. 2 sekundy.
Ak chcete zvolif <Sleep off> (<Vyp.>),
opakovane stlécajte TIMER/SLEEP.

@® Nastavenie alarmu

V pohotovostnom alebo prevadzkovom
reZime podrzte MENU/INFO [6] stlagené
2 sekundy.

Zapnuf nastavenie budika

Otoéenim reguldtora hlasitosti |10] zvolite
<SYSTEM>.

Nastavenie potvrdite stlagenim regulatora
hlasitosti [10]

Ak chcete zvolit <Alarm> (<Budik>), otocte
reguldtorom hlasitosti [10].

Stlagenim reguldtora hlasitosti |10] zvolite
Budik 1 alebo Budik 2.

Otoéenim reguldtora hlasitosti [10] si zvolte
<Alarm on> (<Budik zap.>) alebo <Alarm
off> (<Budik vyp.>).

Nastavenie potvrdite stlaenim regulatora

hlasitosti .

Stanovit nastavenie budika

Stlagte reguldtor hlasitosti [10].
Otoéenim reguldtora hlasitosti |10 nastavte
hodiny.

Nastavenie potvrdite stlacenim reguldtora

hlasitosti [10]
Otocenim reguldtora hlasitosti |10 nastavte
mindty.
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Nastavenie potvrdite stlacenim reguldtora
hlasitosti [10].

Otocenim reguldtora hlasitosti

zvolte trvanie budika (moznosti:
15/30/45/60/90 mindt).

Nastavenie potvrdite stlagenim reguldtora
hlasitosti [10].

Otocenim reguldtora hlasitosti 10| si nastavte
tén budika (moznosti: <Buzzer> (<Bzuciak>),
<FM>, <DAB>).

Nastavenie potvrdite stlagenim reguldtora
hlasitosti [10].

Otocenim reguldtora hlasitosti |10] si nastavte
opakovanie budika (moznosti: <Once>
(<Raz>), <Daily> (<Denne>), < Weekdays>
(<Pracovné dni>), < Weekends>
(<Vikendy>)).

Nastavenie potvrdite stlagenim reguldtora
hlasitosti [10].

Otocenim reguldtora hlasitosti 10| si nastavte
hlasitost budika.

Nastavenie potvrdite stlacenim reguldtora
hlasitosti [10].

Otoéenim reguldtora hlasitosti [10] si zvolte
<Alarm off> (<Budik vyp.>) alebo
<Alarm on> (<Budik zap.>).

Nastavenie potvrdite stlaenim reguldtora
hlasitosti [10].

Ked'je budik Gspe3ne nastaveny, na

displeji | 1| sa zobrazi <Alarm Saved>
(<Budik ulozeny>).

UPOZORNENIA:

Ked' zaznie budik, stla¢enim ()/MODE
méZete budik vypnot.

Hlasitost sa postupne zvy3uje.

Po uplynuti trvania budika sa produkt
automaticky vréti do pohotovostného rezimu.
Budik KFM> alebo <DAB>: Ked' zaznie budik,
na displeji | 1 | sa objavi radiové stanica.

@® Funkcia odlozenia

Stlagte reguldtor hlasitosti [10] kym znie budik.
Budik sa po 10 mindtach znova aktivuje.



®

Priradenie stanic k tladidlam
vyberu kanalu

Ked' sa ukonéi vyhladdavanie stanic DAB/VKY,
zvolte si jednu stanicu.

Prisludnd stanicu ulozite tak, Ze jedno z tlacidiel
vyberu paméite | 4 | podrzite stlacené. Ked'

sa stanica Uspedne uloZi, na displeji | 1] sa
zobrazi <Preset <Number> stored>
(<Cislo <programu> uloz.>).

Kratkym stlacenim jedného z tlacidiel vyberu
pamdte | 4 | prehrate dand uloZzend radiovd
stanicu.

Ak krétko stlagite také tlagidlo vyberu

menu [4], ktoré nemé pridelent Ziadnu
stanicu, na displeji [ 1] sa zobrazi

<Preset store<#:(Empty)> (<Progr. ulozif
<#: (prézdne)>).

UPOZORNENIE: Tlacidlé vyberu menu
zodpovedaji miestam v paméti 1 az 5 stanic,
ktoré ulozZil pouzivatel.

Funkcia ¢asovada

Produkt disponuije praktickou funkciou Easovada,
pomocou ktorej mdzete sledovaf napr. &as varenia
a pecenia. Mézete nastavif' 2 rézne éasovade.

Nastavenie a ovladanie
funkcie éasovaca

Stlé&anim TIMER/SLEEP | 8 | m&Zete prepinaf
medzi kuchynskymi mindtkami 1 (T1) a
kuchynskymi mindtkami 2 (T2).

Ak chcete zvolif ¢as odpoditavania, otocte
reguldtorom hlasitosti [10] alebo stlagte A
alebo W [3]

Potvrd'e stlagenim regulétora hlasitosti [10]. Na
displeji [1] svieti T1 alebo T2. Odpogitavanie
sa ihned’ spusti.

Stlagenim TIMER/SLEEP 8] mozete
odpocitavanie Easu skontrolovat.

Kazdych 30, 15, 10 a 5 sekind pred
skoncenim odpoditavania zaznie varovny
signdl.

Na konci odpogitavania zaznie vystrazny
signdl s maximdlnou hlasitosfou. Budik vypnete
stlagenim ktoréhokolvek tlagidla. T1 alebo

T2 na displeji | 1| zhasne.

®

UPOZORNENIA:

Casovag 1 je mozné nastavit v krokoch po

1 mindte od 1 mindty az do 3 hodin 59 mindt.
Ak nastavite odpoditavanie v intervale medzi
1 a 4 minGtami, ¢as sa zobrazi vo formdte
.mm:ss”. Ak nastavite odpo&itavanie na

5 mindt alebo viac, ¢as sa zobrazi vo formate
,hh:mm:ss”.

Casovaé 2 je mozné nastavit v krokoch po

5 mindt od 5 mindt az do 3 hodin 55 mindt.
Cas sa zobrazi vo forméte ,hh:mm:ss”.

Ak 15 min0t nespravite Ziadne zmeny v
nastaveniach, produkt sa znova automaticky
prepne do predchddzajiceho prevadzkového
rezimu bez uloZenia nastaveni.

@® Prerusenie casovaéa

Kratkym stlacenim TIMER/SLEEP | 8 | zvolite
asovag, ktorého funkciu chcete prerusif

(T1 alebo T2).

Regulator hlasitosti |10] drzte stlageny

2 sekundy, kym sa na displeji | 1 | neobjavi
<Off> (<Vyp.>).

Cistenie a starostlivost

Pred &istenim: Produkt odpojte od napdjania.

A\ VYSTRAHA! Pri istent nepondraijte ani

produkt ani siefovy adaptér do vody alebo
inych kvapalin. Nikdy nedrzte sicasti produktu
pod te¢icou vodou.

Produkt &istite mierne navlhéenou handrou.
Nedovolte vode alebo inym kvapalindm
vnikndf do vnitra produktu.

Na &istenie nepouzivajte ziadne Eistiace
prostriedky s obsahom riedidla, mechanické
Cistiace prostriedky, drsné sapondty alebo
tvrdé kefy.

Nechajte potom vietky diely vyschndf.

Skladovanie

Produkt skladujte v origindlnom baleni.
Produkt skladujte na suchom, bezpe&nom
mieste, mimo dosahu deti.

Odstréanenie poruch

Pri¢ina
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B Odstranenie

B Produkt sa neda zapnuf
B Skontrolujte, ¢i je siefovy adaptér spravne
spojeny so zésuvkou a s produktom.

® Ziadny zvuk
= Nastavte hlasitost.

B Ruseny prijem radiového signalu

B Prijem signélu je prili§ slaby. Nastavte anténu
alebo preneste produkt na iné miesto so
silnej$im signdlom.

B Nebola ndjdend stanica VKV

B Slaby signdl. Hladaf manudlne.

B Nebola najdend stanica DAB
B Vo vasom okoli nie je DAB signdl alebo je
slaby prijem. Nastavte polohu antény.

® Glosar

Multiplex: V DAB a DAB+ méze byt na kazdej
frekvencii vysielanych niekol'ko rozhlasovych
programov. Tieto rozhlasové programy budi
pritom zhrnuté v takzvanom multiplexe. V
tomto multiplexe mézu byt zaslané aj pridavné
sluzby ako obrdzky alebo textové informdcie.
B Chyba signdlu: Cim vadsi je pocet chyb
signdlu, tym viac je rueny prichddzaijici
audiosigndl do produkt. Zabudované ochrana
proti chybdm to méze v uritej miere vyrovnaf
bez zhor3enia audiosigndlu. Indikdtor poétu
chyb signdlu méze napoméct pri ndjdeni
lep3ieho miesta instaldcie produktu.

® Zjednoduiené EU vyhldasenie o

zhode

Spolo&nost OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm,
NEMECKO, tymto vyhlasuje, Ze produkt
(Kuchynské radio DAB+ HG09682A/
HG09682B), zodpovedd smerniciam
2014/53/EU, 2011/65/EU a 2009/125/ES.
Uplné znenie EU vyhldsenia o zhode néjdete na
nasledujicej internetovej adrese: www.owim.com

Cce
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@ Likvidacia

Obal:

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdat na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.

N, Vsimajte si prosim oznacenie obalovych
&Y  materidlov pre triedenie odpadu,
a sU oznacené skratkami (a) a &islami
(b) s nasledujicim vyznamom: 1-7:
Plasty/20-22: Papier a kartén/80-98:
Spojené latky.

Vyrobok:
FR

2 2 =
I
Vyrobok vr. prisluienstva a obalové materidly
sU recyklovatelné a podliehajd rozsirenej
zodpovednosti vyrobcu.
Pre lepsie spracovanie odpadu ich zlikvidujte

oddelene podla obrdzkov Info-tri (informdcie
o triedeni).

Triman-Logo plati iba pre Francizsko.

o O moznostiach likvidacie
= . . Ay
%" opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovat na Vasej obecnej alebo
mestskej sprave.

Bocne umiestneny symbol preciarknutého
kontajnera s kolieskami znamené,

Ze tento pristroj podlieha smernici
2012/19/EU. Této smernica hovori, 7e
pristroj na konci jeho Zivotnosti nesmiete
odhodit do normdlneho domového
odpadu, ale ho musite odovzdat na
$pecidlne zriadenych zbernych miestach,
zariadeniach pre recyklaciu cennych
surovin alebo pre recykléciu odpadu.

hi¢

Tato likvidacia je pre Vas bezplatna.
Chrafite Zivotné prostredie a likvidujte odpad
spravnym spdsobom.



® Zaruka Produkt oznaceny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni¢ny listok)
a uvedenim, v &om spociva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend
adresu servisného pracoviska.

Tento vyrobok bol dékladne vyrobeny podla
prisnych akostnych smernic a pred dodanim
svedomito testovany. V pripade nedostatkov tohto
vyrobku Vém prindlezia zdkonné préva vodi
predajcovi produktu. Tieto zakonné prdva nie s0

. . . @® Servis
nasou nizsie uvedenou zdrukou obmedzené. -
&K Servis Slovensko
Na tento produkt poskytujeme 3-roéni zdruku Tel: 0800008158

od ddatumu ndkupu. Zéruénd doba zadina plyndf
ddatumom kipy. Starostlivo si prosim uschovaite
origindlny pokladniény listok. Tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

E-posta: owim@lidl.sk

Ak sa v rdmci 3 rokov od ddtumu ndkupu tohto
vyrobku vyskytne chyba materidlu alebo vyrobnd
chyba, vyrobok Vém bezplatne opravime alebo
vymenime - podla négho vyberu. Této zaruka
zanikd, ak bol produkt poskodeny, neodborne
pouzivany alebo neodborne udrziavany.

Poskytnutie zaruky sa vzfahuje na chyby materidlu
a vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevzfahuje na
Casti produktu, kforé s6 vystavené normdlnemu
opotrebovaniu, a pretfo ich je mozné povazovaf

za opotrebovatelné diely (napr. batérie) alebo

na poskodenia na rozbitnych dieloch, napr. na
spinaci, akumulétorovych batériach alebo &astiach,
ktoré si zhotovené zo skla.

@ Postup v pripade poskodenia v
zaruke

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vadej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 400111_2204) ako

dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom &titku, gravire,
na prednej strane Vésho navodu (dole viavo)
alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej
strane.

Ak sa vyskytni funk&né poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte nésledne uvedené servisné oddelenie.
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Indicaciones de advertencia y simbolos empleados
Los simbolos representados se emplean en el manual de instrucciones, la guia rdpida, en el embalaje y

en el producto.

iPELIGRO! Este simbolo con la palabra
de sefializacién “Peligro” identifica un
riesgo de nivel alto que, si no se evitq,
puede tener como consecuencia una
lesién grave o incluso la muerte.

iCUIDADO! Este simbolo con la
palabra de sefalizacién “Cuidado”
identifica un riesgo de nivel bajo

que, si no se evita, puede tener como
consecuencia una lesién menor o de tipo
leve.

NOTA: Este simbolo con la palabra
de sefializacién “Nota” ofrece mds
informacién otil.

Utilice el producto solo en espacios
interiores secos.

iADVERTENCIA! ;PELIGRO DE
EXPLOSION! Una adverfencia,

que contiene este simbolo y el texto
“iADVERTENCIAI jPELIGRO DE
EXPLOSIONI”, advierte de un posible
riesgo de explosién. Si no se respeta
tal indicacién de advertencia, puede
ocasionar lesiones serias e incluso la
muerte, asi como dafios materiales. |Siga
las indicaciones de esta advertencia
para evitar lesiones graves, peligro de
muerte o peligro de dafios materiales!

Tensién/corriente alterna

Este simbolo advierte de normas de
comportamiento especiales en relacion |2
con nifos.

El marcado CE ratifica la conformidad
con las directivas de la UE aplicables al
producto.
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iADVERTENCIA! Este simbolo con la
palabra de sefializacién “Advertencia”
identifica un riesgo de nivel medio

que, si no se evita, puede tener como
consecuencia una lesién grave o incluso
la muerte.

iATENCION! Este simbolo en
combinacién con la palabra de
sefializacién “Atencién” advierte de un
posible dafio material.

Clase de proteccién |l

La radio (a excepcién del adaptador de
corriente) solo debe funcionar con un
voltaje de proteccion muy bajo (SELV).

Simbolo para un producto de la clase de
proteccién I

iEste signo de obligacién advierte que
se deben utilizar guantes de proteccién
adecuados! Siga las indicaciones de
esta advertencia para evitar lesiones en
las manos por objetos o contacto con
materiales quimicos o calientes.

Este simbolo significa que se debe tener
en cuenta el manual de instrucciones
antes de utilizar el producto.

Tensién/corriente continua

P | Polaridad del conector hueco




RADIO DIGITAL DE COCINA DAB+

® Introduccidn

Enhorabuena por la adquisicién de su nuevo
producto. Ha optado por un producto de alta

calidad. El manual de instrucciones forma parte de

este producto. Contiene importantes indicaciones
sobre seguridad, uso y eliminacién. Antes de
usar el producto, familiaricese con todas las
indicaciones de manejo y de seguridad. Utilice
el producto Unicamente como se describe a
continuacién y para las aplicaciones indicadas.
Adjunte igualmente toda la documentacién en
caso de entregar el producto a terceros.

® Uso previsto

La radio digital de cocina DAB+ (en lo sucesivo
“producto”) es un dispositivo de electrénica

de consumo. Se utiliza para la recepcién y
reproduccién de programas de radio analégicos
y digitales. Este producto solo debe ser utilizado
para un uso doméstico y no es apropiado para
fines comerciales o industriales. No utilizar el
producto en climas tropicales. Cualquier otro
uso se considera inadecuado. Las reclamaciones
por un uso inadecuado o por modificaciones no
autorizadas en el producto no estén dentro del
alcance de la garantia. Cualquier uso de este tipo
se realiza bajo su propia responsabilidad.

@® Volumen de suministro

Después de desembalar el producto, compruebe
si la entrega estd completa y todas las piezas
estdn en perfecto estado. Antes del uso, elimine la
totalidad de los materiales de embalaije.

1x Radio digital de cocina DAB+

4x Distanciador (para colocar debajo del
armario)

4x Tornillo de fijacién (largo)

4x Tornillo de fijacién (corto)

1x Adaptador de corriente

Ix Guia répida

Si detecta fallos en el producto o piezas faltantes,
péngase en contacto con su distribuidor donde
haya adquirido el producto.

@ Aviso de marca registrada

La marca y el nombre comercial SilverCrest
son propiedad de sus respectivos propietarios.
®  Todos los otros nombres y productos son
marcas o marcas registradas de sus respectivos
propietarios.

® Descripcion de las piezas

Podré encontrar més informacién en la pdgina
desplegable.

[1] Pantalla

A Botén de seleccién (hacia
arriba)

v Botén de seleccién (hacia
abajo)

1/2/3/4/5 Botones de seleccién de
memoria

% Botén de modo standby

@ % Botén meni/info

PRESET Botén de preseleccion

% Botén temporizador/

temporizador de reposo

L ko Botén de iluminacién

HIS
)
J

Control de volumen con
funcién de botdén

Placa de montaje
S-@<® DC 5V Conector hembra del

adaptador de corriente
Antena de alambre para recepcién de radio
Pata desplegable
lluminacién LED
Altavoz

Distanciador (para colocar debajo del

armario)
Tornillo de fijacién (largo)
Tornillo de fijacién (corto)
Adaptador de corriente

Guia rdpida
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@® Datos técnicos

Radio
Tensién/corriente de entrada: 5V=—==/1,5A
Alcance de recepcién DAB: 174 a 240 MHz
Alcance de recepcién FM: 87,5 a 108 MHz
Memorias de emisoras: 30 (DAB), 30 (FM)
Potencia de salida de audio: 2x 1,5 W RMS
Condiciones de servicio: +10a+35 °C
40 a 85 % (Humedad relativa del aire)
Temperatura de almacenamiento: -20a+60 °C
Dimensiones (An x Al x P): aprox. 254 x 59 x 160 mm
Peso: aprox. 580 g (sin adaptador)
Clase de proteccién (Radio): /<>

Adaptador de corriente
Descripcion Valor
OWIM GmbH & Co. KG

Juzgado de primera estancia Stuttgart: HRA 721742

Distribuidor: StiftsbergstraBBe 1

74167 Neckarsulm
Alemania

Nombre del fabricante: Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.

Versién UE: XZ0500-1500VG

Identificador del modelo: Version GB: XZ0500-1 500V

Tensién de entrada: 100-240 V~
Frecuencia de la CA de entrada: 50/60 Hz
Corriente de entrada: 0,4 A
Tensién de salida: 50V=—==
Intensidad de salida: 1,5A
Potencia de salida: 75 W
Eficiencia media en activo: 7914 %
Eficiencia a baja carga (10 %): 72,49 %
Consumo eléctrico en vacio: 0,08 W
Polaridad del conector hueco de salida: >
Clase de proteccién: /18]
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i

Indicaciones de
seguridad

iQueda anulada su garantia en el caso de
dafos por la no contemplacién de este manual
de instrucciones!

iNo se asumird ninguna responsabilidad

por dafios indirectos! jNo se asumird

ninguna responsabilidad en el caso de
dafos materiales o a personas por un uso
inadecuado o por la no contemplacién de las
indicaciones de seguridad!

Compruebe que todos los productos no
presentan dafios antes del uso. Nunca utilice
un producto dafiado.

Los rangos de frecuencia indicados en el
capitulo “Datos técnicos” representan las
posibilidades técnicas del producto. Observe
que pueden aplicarse normas distintas a

las frecuencias de libre acceso en paises
diferentes. La recepcién o uso de informacién
puede ser ilegal e incluso dar lugar a
sanciones penales.

/\ {PELIGRO! ;PELIGRO DE
MUERTE Y ACCIDENTE PARA
NINOS Y BEBES!

El material de embalaje no es ningdn juguete.

No deje sin vigilancia a los nifios con el

material de embalaje. El material de embalaje

representa una fuente de peligro potencial,

p. €. ahogamiento. Los nifios a menudo

subestiman los peligros. Mantenga el material

de embalaje fuera del alcance de los nifios.

Este producto puede ser utilizado por nifios

a partir de 8 afios y por personas con

capacidades fisicas, mentales o sensoriales

reducidas o falta de experiencia o

conocimientos, siempre y cuando estén bajo

la supervisién de una persona responsable o

hayan sido instruidos en el uso del producto.

No deje que los nifios realicen las tareas de

limpieza y mantenimiento sin supervisién. No

deje que los nifios jueguen con el producto. El
producto no es un juguete.

iRiesgo de descarga eléctrica!
/\ {ADVERTENCIA! jRiesgo de descarga

eléctrica! Nunca abra la carcasa del
producto o el adaptador de corriente. En

caso de fallo de funcionamiento, encargue
cualquier reparacién Gnicamente a un personal
cualificado.

iADVERTENCIA! Proteja el producto y el
adaptador de corriente del goteo y de las
salpicaduras. No coloque ningin recipiente
con liquido (p. €j. jarrones o bebidas) sobre o
cerca del producto o adaptador de corriente.
No sumerja en liquido ningin componente del
producto. Nunca ponga el producto debajo
del agua corriente.

A fin de prevenir incendios, no coloque
ninguna vela encendida sobre o cerca del
producto.

iADVERTENCIA! No toque el adaptador de

corriente con las manos himedas.

iCUIDADO! Nunca utilice un producto
dafiado. Desconecte de inmediato el
adaptador de corriente de la red eléctrica

si detecta cualquier dafo. Contacte con su
distribuidor si el producto est& dafiado.
Apague siempre el producto antes de
desconectarlo del adaptador de corriente.
Utilice este producto solo con el adaptador
de corriente suministrado. Contacte con su
distribuidor si el adaptador de corriente estd
dafiado. Encontrard mds informacién en los
datos técnicos del producto.

Utilice el adaptador de corriente suministrado
Unicamente con este producto.

No coloque ningdn objeto sobre el cable

de conexién y no permita que se roce con
los bordes afilados para evitar que se dafie.
Manténgalo alejado de superficies calientes y
llamas abiertas.

Tienda el cable de conexién, de modo que
nadie tire accidentalmente o pueda tropezar.
Mantenga el adaptador de corriente y el
cable de conexién fuera del alcance de los
nifos.
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No tire del cable de conexién, sino del
adaptador de corriente si va a desconectarlo
de la toma de corriente.

No enrolle el cable de conexién alrededor del
producto.

Conecte siempre el adaptador de corriente a
una toma de corriente accesible, de modo que
el enchufe pueda desconectarse de inmediato
en caso de emergencia.

Desconecte el adaptador de corriente de

la toma de corriente para desconectar por
completo el producto de la red.

El adaptador de corriente sigue consumiendo
una pequefia cantidad de corriente, incluso si
la radio no estd en funcionamiento, mientras
el adaptador de corriente esté conectado a la
red eléctrica. El adaptador de corriente debe
desconectarse de la red eléctrico para que se
apague por completo.

No exponga el producto a impactos fisicos o
vibraciones constantes.

Si advierte de humo o ruidos extrafios,
desconecte de inmediato el enchufe del
adaptador de corriente de la toma de
corriente.

No cubra el adaptador de corriente.
Desconecte el adaptador de corriente del
suministro de corriente si el producto no se estd
utilizando y antes de limpiarlo.

Deje secar por completo el producto antes de
conectarlo a la red eléctrica o guardarlo. Deje
que el producto se enfrie por completo antes
de guardarlo.

NOTA: Este producto estd equipado con
patas de goma para proteger las superficies
més sensibles. No se puede excluir que los
productos de limpieza para muebles ataquen
o dafien las patas de goma.

Puesta en marcha

Requisitos del lugar de
instalacion

Para garantizar un funcionamiento seguro y sin
averias del producto, el lugar de instalacién
deberd cumplir los requisitos siguientes:
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Coloque el producto sobre una superficie
firme, nivelada y horizontal. Utilice la pata
desplegable [14].

Las superficies de determinados muebles
pueden contener componentes que
reblandezcan las patas de goma del producto.
En caso necesario, coloque una esterilla
debajo de las patas de goma del producto.
Coloque o monte el producto, de modo que no
se cubran los orificios de ventilacién previstos y
el altavoz [14].

No ponga en funcionamiento el producto en
un enforno extremadamente himedo, mojado
o caliente o cerca de materiales inflamables.

El lugar de montaje debe seleccionarse, de
modo que el producto no quede expuesto

a ningdn vapor. No instale el producto
directamente sobre una placa calefactora.

Instalaciéon debajo de un
armario suspendido

Con la placa de montaje [11] suministrada, puede
instalar el producto, p. ej., debajo de un armario
suspendido. Para el montaje del producto, proceda
como sigue:

®  Mueva la placa de montaje [11] hacia atrés y

quitela del producto.

B Busque un lugar adecuado para instalar el

producto (véase “Requisitos del lugar de
instalacion”).



Mantenga la placa de montaje [11] debajo del
lugar de montaje. Asegirese de que el borde
delantero de la placa de montaje se encuentre
aprox. a 3,3 cm detrés de la parte delantera
del armario para que el producto esté al ras
del armario después del montaje. Los bordes
laterales de la placa de montaije |11] deben
estar a una de distancia de aprox. 5,8 cm de
las paredes o armarios adyacentes.

Marque los 4 puntos de fijacién con un lépiz.
Utilice un perno o clavo para profundizar

un poco en los puntos correspondientes. En

el caso de madera dura, utilice una broca
para madera de @ 2,5 mm para realizar un
agujero de aprox. 5 mm de profundidad en las
marcas. Asegurese de no realizar el agujero
hasta el final.

Asimismo, coloque los distanciadores
suministrados entre el armario y la placa

de montaje. Si utiliza los distanciadores [17],
necesitard los tornillos de fijacién largos [18].
Atornille bien la placa de montaje |[11] con los
tornillos de fijacién (18] o [19)).

Con la parte superior contra la placa de
montaie [11], empuie el producto hacia atrés
hasta que encaje.

Asegurese de que el producto encaje
correctamente y tienda con cuidado el cable
de conexién y la antena de alambre.

® Desmontaje

Tire del producto hacia adelante de la placa
de montaje [11].

Afloje los tornillos ([18] o [19)) de la placa de
montaje y quite la placa de montaje [11] del

armario de pared.

@® Primera puesta en marcha

Puede colocar el producto sobre una superficie
nivelada. No obstante, debe desplegar las
patas desplegables [14] del producto para
evitar cubrir la rendija de ventilacién y el
altavoz |16] situados en la parte inferior del
producto.

Conecte el conector hueco del adaptador de
corriente [20] al conector hembra [12)].

Conecte el adaptador de corriente a una toma
de corriente instalada correctamente.

El producto muestra primero una fecha ficticia
y la hora 00:00.

La fecha y hora se ajustan automdticamente.
Al encender la radio, el producto empieza a
buscar una emisora DAB.

A continuacién, la emisora DAB se muestra en

la pantalla | 1]y se reproduce.

® Encender/apagar el producto

Extienda la antena de alambre |13] por
completo.

Encender/apagar el producto

Encendido Pulsar (\)/ MODE
Apagado Mantener pulsado de
nuevo ()/MODE
(apagado = modo standby)
® Encender/apagar la

S

iluminaciéon LED

Encender la iluminacién LED: Pulse brevemente
el boton #T[9].

Apagar la iluminacién LED: Vuelva a pulsar
brevemente el botén U [9],

NOTA:

La iluminacién LED [15] se encuentra en la parte
inferior del producto.

Si no se apaga manualmente la iluminacién
LED [15], se apagaré de forma automdtica
transcurridos 120 minutos.

® Seleccion de modo

Durante el funcionamiento, pulse brevemente
()/MODE | 5| para cambiar entre el modo
DAB y el modo FM.
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® Regular el volumen

® Configuracion del sistema
B Mantenga pulsado MENU/INFO [6] para

visualizar el mend.
= Gire el control de volumen |10 para
seleccionar <SISTEMA>. Pulse el control de

Volumen Control de volumen

Subir Girar hacia la derecha (en
sentido horario)

Bajar Girar hacia la izquierda (en

sentido antihorario)

volumen para confirmar el ajuste.

B Gire el control de volumen |10 para seleccionar:

Configuracion del sistema

1. Hora
[N
Ly
Ly
[N
Ly
L,
L
Ly
[N
[N
Ly
[N
Ly
Ly

Ajustar horaTiecha

Ajustar hora
L, 00:00
Ajustar fecha

Actualizacién automadtica

No actualizar
Actualizar desde FM
Actualizar desde DAB
Actualizar de cualquiera

Ajustar 12\24 horas

Ajustar 24 horas
Ajustar 12 horas

Ajustar formato fecha

DD-MM-AAAA
MM-DD-AAAA

2. Alarmas
L, Alarmas 1 - Alarmas 2
L, Alarmas 1 Config.

[N

[N

[N

[N

Alarma Activa - Alarma No
act

Alarmas 1 Asiste

L, 00:00

L, Duracién 15-30-45-60-90
Tono - DAB - FM

L, Seleccién de emisora

Diaria - Una vez - Fin de
semana - Dias de semana
Volumen: L6 - L16

L, Alarma No act - Alarma Activa
3. Retroiluminado
L, Nivel activo

[N

Alto - Medio - Bajo

(Actualizacién de hora automdtica)

(Ninguna actualizacién de hora automdtica)
(Actualizacién de hora automdtica desde FM)
(Actualizacién de hora automdtica desde DAB)
(Actualizacién de hora automdtica desde FM o DAB)
(Indicador 12 o 24 horas)

(Indicador 24 horas)

(Indicador 12 horas)

(“Dia-Mes-Afio")
(“Mes-Dia-ARo")

(Seleccionar alarma 1 o alarma 2 para el ajuste)

(Ajuste de hora de alarma)
(Ajuste de hora de alarma)
(Ajuste de duracién de alarmal)
(Ajuste de fuente de alarma)

(Solo disponible para DAB o FM)

(Ajuste de frecuencia de repeticién)

(Brillo)

Girar el control de volumen |10/ 0 A | 2| 0 pulsar W | 3 | = para modificar los valores | Pulsar el control
de volumen [10] = para confirmar el valor o la seleccién | MENU/INFO [6] = para refroceder 1 nivel
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Configuracién del sistema

L, Dimmer no

cturno

Para Si (duracion desde las 23:00 hasta las 04:59):

L, NO-si La iluminacién se apaga. Pulsando cualquier botén,
la iluminacién se enciende durante 10 segundos. A
las 05:00 de la mafana la iluminacién se restablece
nuevamente con el ajuste actual.
4. ldioma

L, English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafiol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,

Suomi, Polski

5. Restaurar valores por defecto

L, NO
L Sl

(Restablecimiento a los ajustes de fabrica)
(No restablecer a los ajustes de fébrica)
(Restablecimiento a los ajustes de fdbrica)

6.

@ NOTA: Una vez llevado a cabo el restablecimiento a los ajustes de fdbrica, se perderan todas
las emisoras almacenadas anteriormente.

Versién de software

L, Nuomero de versién

Girar el control de volumen |10/ 0 A |2 | o pulsar W7 | 3 | = para modificar los valores | Pulsar el control

® Modo FM

B Encienda el producto.

B Pulse brevemente (\)/MODE[5], para

® Funciones de busqueda

de volumen [10] = para confirmar el valor o la seleccién | MENU/INFO [6] = para refroceder 1 nivel

Funcion Descripcion

Pulse brevemente A
o V| 3| para buscar
manualmente emisoras FM
(la frecuencia cambia en

pasos de 0,05 MHz).

Bisqueda de emisora

cambiar del modo DAB al modo FM.
manual

Seleccione de 3 funciones de bisqueda para

seleccionar una emisora de radio.

@ Configurar audio
® Mantenga pulsado MENU/INFO [6] para

visualizar el mend.

Gire el control de volumen [10] o pulse A
o V| 3| para seleccionar €Configurar

Funcién Descripcion

Mantenga pulsado el
control de volumen

Bisqueda dfa.em|sora para 'n,l(f'arclf busﬂued" audio. Pulse el control de volumen [10] para
automatica outomlohcad e emlso;os confirmar.
FM. 5 prﬁ ucto pue ' = Gire el control de volumen |10 para ajustar lo
guardar hasta 30 emisoras. siguiente:
Mantenga pulsado A - =
o W [3] para iniciar la Punto del meny  Funcién
Busqueda busqueda en la direccién El producto busca
semiautomdtica de . Y , . emisoras mono y estéreo.
iautomdti des'eodo La bosqueda se Estéreo permitido : >y esté
emisoras detiene en el momento en Salida de audio: Estéreo

que se capte una sefial de
radio clara.

combinado o estéreo.
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Punto del ment

Solo mono

Funcién

El producto busca

emisoras mono y estéreo.

Salida de audio: Estéreo
combinado.

Funcién de
busqueda

El producto busca todas
las emisoras que tengan

una clara sefal de radio.

® Modo indicador FM
Pulse brevemente MENU/INFO [6] para

seleccionar lo siguiente:

Indicador

Potencia de sefial

Funcién
Muestra una barra que

reproduce la potencia
de sefal.

Tipo de programa

Muestra el género del
programa emitido.

Configurar audio

Muestra si la emisora
se recibe en modo
mono o estéreo.

Hora

Muestra la hora
proporcionada
aufomdticamente por la
emisora.

Fecha

Muestra la fecha
proporcionada
automdticamente por la
emisora.

Radiotexto

Establece un mensaje
en movimiento

que proporciona
informacién en tiempo
real, p. ej., titulo de
cancién, mensajes,
titulares etc.

¥ Cada vez que pulsa MENU/INFO [6] se

muestra la entrada siguiente.
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® Modo DAB
Cambiar al modo DAB: Pulse brevemente ()/

MODE[5]

® Busqueda completa

Realice una busqueda de emisoras completa en el

modo DAB:

® Mantenga pulsado MENU/INFO [6].

H  Gire el control de volumen [10] para
seleccionar <BUsqueda completa>.

B Pulse el control de volumen |10] para confirmar
el ajuste.

B Todas las emisoras defectadas se almacenan
automdticamente en una lista de emisoras.

@® Consultar una emisora
guardada

B Puede abrir una emisora guardada
previamente pulsando PRESET [7 .

B Gire el control de volumen |10] o pulse A
o V| 3| para seleccionar la ubicacién de
memoria deseada.

B Pulse el control de volumen [10] para confirmar
el ajuste.

@ NOTA: Para consultar una emisora de la lista
de emisoras, consulte el siguiente capitulo
“Sintonizar manualmente una emisora”.

@® Sintonizar manualmente una
emisora

B Pulse y mantenga pulsado el botén MENU/
INFO [6].

= Gire el control de volumen |10] o pulse
o |3 | para seleccionar <Sintonizacién
manual>.

= Pulse el control de volumen |10| para confirmar
el ajuste.

B Gire el control de volumen |10] o pulse
0| 3] para seleccionar una emisora a partir de
la lista de emisoras.

B Pulse el control de volumen [10] para confirmar
el ajuste. Se muestra la fuerza de la sefial.
El producto no emite ningdn sonido en la
sintonizacién manual.



La nueva emisora sintonizada la encontrard en
la lista de emisoras.

@ Borrar emisoras no disponibles

Mantenga pulsado MENU/INFO [6]

Gire el control de volumen |10 o pulse A
o V| 3| para seleccionar <Recorte>.

Pulse el control de volumen 10| para confirmar
el ajuste.

Gire el control de volumen |10| para
seleccionar <SI>.

Pulse el control de volumen |10 para confirmar
el ajuste.

® NOTA: Las emisoras no disponibles pueden

ser reconocidas solo después de volver

a realizar una bisqueda completa (p. e;.

en ofro lugar). En este caso, la emisora
afectada vendrd precedida por un signo de
interrogacién. Después de ejecutar la funcién
“Borrar”, las emisoras marcadas ya no estardn
disponibles en la lista de emisoras.

® Modo indicador DAB
Pulse brevemente MENU/INFO [6] para

seleccionar lo siguiente:

Ajuste Funcién
Muestra una barra que
Potencia de sefial  reproduce la potencia de
sefial.

Tipo de programa

Muestra el género del
programa emitido.

Muestra la frecuencia y el
mltiplex o el némero de
canal de la emisora actual
sintonizada.

Frecuencia

Muestra el nombre del
mdltiplex contenido en la
emisora, que se escucha
actualmente.

Ensemble

- Muestra el nGmero de
Error sefal ~
errores de sefial.

Muestra el modo Radio y el

Bitrate y Codec bitrate de audio recibido.

Ajuste Funcién

Muestra la hora
proporcionada

Hora .
automdticamente por la
emisora.

Muestra la fecha
roporcionada

Fecha prop

automdticamente por la
emisora.

Establece un mensaje en
movimiento que proporciona
Radiotexto informacién en tiempo real,
p. ej., titulo de cancién,
mensaijes, titulares etc.

®  Cada vez que pulsa MENU/INFO [6]se

muestra la entrada siguiente.

® Memorizar emisora de radio
ajustada

Puede almacenar hasta 60 emisoras (30 FM y

30 DAB).

®  Mantenga pulsado PRESET[7].

® Enla pantalla[1] aparece Programa x
memor.: Vacio>.

= Gire el control de volumen |10] o pulse A
o V' 3] para seleccionar la ubicacion de
memoria deseada.

B Pulse el control de volumen 10| para confirmar
el ajuste.

B Lla emisora estd almacenada. En la
pantalla [ 1 | aparece <Programa x
memor.>.

@ NOTA: Las memorias que ya estén ocupadas
se sobrescriben sin més.

@® Consultar una emisora
guardada

B Puede abrir una emisora guardada

previamente pulsando de forma breve
PRESET[7].

= Gire el control de volumen |10] o pulse A
o V'| 3] para seleccionar la ubicacion de
memoria deseada.
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Pulse el control de volumen |10 para confirmar
el ajuste.

@ NOTA: Se muestra <Guardar prog.

<#: (Vacio)>, si el nimero de ubicacién de
memoria no estd ocupado.

® Temporizador de reposo

En el modo de funcionamiento:

Mantenga pulsado el botén TIMER/

SLEEP | 8 | durante aprox. 2 segundos para
abrir el mend de ajustes.

Pulse el botén TIMER/SLEEP 8], para ajustar
los minutos 15/30/45/60/90/120.

Pulse el control de volumen |10 para confirmar
el ajuste.

Una vez transcurrido el tiempo seleccionado,
el producto entraré en modo standby.
Comprobar el tiempo de suefio restante: El
intervalo restante se muestra en la pantalla.
Cancelar el tiempo de suefio: Mantenga
pulsado el botén TIMER/SLEEP | 8 | durante
aprox. 2 segundos. Pulse repetidamente

el botén TIMER/SLEEP para seleccionar
<Desactivado>.

@ Configuracion de la alarma

En el modo standby o el modo de
funcionamiento, mantenga pulsado MENU/

INFO [ 6] durante 2 segundos.

Activar la configuracién de la alarma

Gire el control de volumen |10| para
seleccionar <SISTEMA>.

Pulse el control de volumen |10 para confirmar
el ajuste.

Gire el control de volumen |10] para
seleccionar <Alarmas>.

Pulse el control de volumen [10] para
seleccionar Alarma 1 o Alarma 2.

Gire el control de volumen |10| para
seleccionar <Alarma Activa> o <Alarma
No act>.

Pulse el control de volumen 10| para confirmar
el ajuste.

Establecer la configuracién de la alarma

Pulse el control de volumen [10].
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B Gire el control de volumen [10] para ajustar las
horas.

B Pulse el control de volumen [10] para confirmar
el ajuste.

B Gire el control de volumen [10] para ajustar los
minutos.

B Pulse el control de volumen 10| para confirmar
el ajuste.

u  Gire el control de volumen [10] para
seleccionar la duracién de la alarma
(Opciones: 15/30/45/60/90 minutos).

B Pulse el control de volumen [10] para confirmar
el ajuste.

= Gire el control de volumen |10 para
seleccionar el sonido de la alarma (Opciones:
<Tono>, <FM>, <DAB>).

B Pulse el control de volumen |10] para confirmar
el ajuste.

H  Gire el control de volumen [10] para ajustar
la repeticion de la alarma (Opciones: <Una
vez>, <Diaria®, <Fin de semana>, <Dias
de semanad).

B Pulse el control de volumen |10] para confirmar
el ajuste.

B Gire el control de volumen [10| para ajustar el
volumen de la alarma.

B Pulse el control de volumen 10| para confirmar
el ajuste.

m  Gire el control de volumen [10] para
seleccionar <Alarma No act> o <Alarma
activa>.

= Pulse el control de volumen |10| para confirmar
el ajuste.

B Sila alarma ha sido ajustada correctamente,
en la pantalla [ 1] aparecerad <Alarma
guardada>.

@ NOTA:

B Sisuena la alarma, usted puede
pulsar O/MODE | 5 | para apagar la alarma.

B El volumen aumenta progresivamente.

¥ Una vez finalizada la duracién de la alarma,
el producto vuelve automdticamente al modo
standby.

B Alarma €<FM> o <DAB>: Si la alarma suena,

la emisora de radio aparece en la pantalla
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® Funcion repeticion

Pulse el control de volumen [10], mientras
suena la alarma. La alarma se vuelve a activar
transcurridos aprox. 10 minutos.

Asignar emisoras a los botones
de seleccion de canal

Una vez terminada la bisqueda de emisoras
DAB/FM, seleccione una emisora.

Mantenga pulsado uno de los botones de
seleccién de memoria |4 | para guardar la
emisora correspondiente. Si la emisora se ha
guardado correctamente, en la pantalla
aparece <Programa <NUmero>
memor.>.

Pulse brevemente uno de los botones de
seleccién de memoria |4 | para activar la
emisora de radio guardada correspondiente.
Si usted pulsa brevemente uno de los botones
de seleccién de memoria |4 | al que no se le
haya asignado una emisora, en la pantalla
aparece <Guardar prog. <#: (Vacio)>.

NOTA: Los botones de seleccién de
memoria | 4 | corresponden a las ubicaciones
de memoria 1 a 5 de las emisoras guardadas
por el usuario.

® Funcion temporizador

El producto dispone de una funcién temporizador

prdctica, con la que puede controlar, p. €j., los
tiempos de coccién y horneado. Puede ajustar
2 temporizadores distintos.

@ Ajuste y funcionamiento de la

funcién temporizador
Pulse el botén TIMER/SLEEP

para cambiar entre el temporizador

de cocina 1 (T1) y el temporizador de

cocina 2 (T2).

Gire el control de volumen [10] o pulse A
o W'| 3| para seleccionar el tiempo de cuenta
atrds.

Pulse el control de volumen 10| para confirmar.
En la pantalla [ 1] se enciende T1 0 T2. La

cuenta atrds se inicia de inmediato.

S

Pulse el botén TIMER/SLEEP [8] para
comprobar el tiempo de cuenta atrds.

Una sefial de advertencia suena 30, 15, 10y
5 segundos antes de finalizar la cuenta atrds.
Al finalizar la cuenta atrés suena la sefial de
alarma con el volumen al maximo. Pulse una
tecla cualquiera para apagar la alarma. T1 o

T2 desaparecen de la pantalla [1].
NOTA:

El temporizador 1 puede ajustarse en pasos
de 1 minuto desde 1 minuto hasta 3 horas
y 59 minutos. Si ajusta la cuenta atrds entre
1y 4 minutos, la hora se muestra en formato
u ‘oo . .
mm:ss”. Si ajusta la cuenta atrds a 5 minutos

o mds, la hora se muestra en formato
Ilhh. . "

:mm:ss”.
El temporizador 2 puede ajustarse en pasos
de 5 minutos desde 5 minutos hasta 3 horas y
55 minutos. El tiempo se muestra en formato
llhh. . "

:mm:ss”.
Si en aprox. 15 segundos no se ha realizado
ningin cambio en los ajustes, el producto
vuelve al modo de funcionamiento anterior, sin
guardar los ajustes.

® Cancelacién del temporizador

Pulse brevemente el botén TIMER/SLEEP
para seleccionar el tiempo de temporizador
cuya funcién desea cancelar (T1 0 T2).
Mantenga pulsado el control de volumen
durante 2 segundos hasta que <No activa>
aparezca en la pantalla [1].

@® Limpieza y cuidado

Antes de limpiar: Desconecte el producto del
suministro de corriente.

iADVERTENCIA! Nunca sumerja el producto
ni el adaptador de corriente con fines de
limpieza en agua v ofros liquidos. Nunca
ponga los componentes del producto debajo
del agua corriente.

Limpie el producto con un pafio ligeramente
humedecido.

No deje que el agua u ofros liquidos penetren
en el interior del producto.
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B No utilice ningdn producto de limpieza que
contenga disolventes, abrasivos, soluciones de
limpieza fuertes o cepillos duros para limpiar.

B A continuacién, deje secar todas las piezas.

Almacenamiento

Almacene el producto en su embalaje original.

Conserve el producto en un lugar seguro y
seco fuera del alcance de los nifios.

Subsanacién de problemas

Causa
B Subsanacién

B El producto no se enciende

B Compruebe si el adaptador de corriente
estd conectado correctamente a la foma de
corriente y al producto.

B Ningin sonido
H  Ajuste el volumen.

B Recepcién de radio con interferencias
B Lla recepcién de la sefial es demasiado baja.
Ajuste la posicién de la antena o cambie
el producto a otro lugar con una sefal mas
fuerte.

B Emisora FM no encontrada
B Sefal débil. Buscar manualmente.

B Emisora DAB no encontrada
B No hay cobertura DAB en su zona o mala
recepcion. Ajuste la posicién de la antena.

® Glosario
Mdltiplex: En DAB y DAB+ pueden transmitirse

varios programas de radio en cada frecuencia.

Asimismo, estos programas de radio se
combinan en un mltiplex. En este multiplex,
pueden enviarse también servicios adicionales
como fotos e informacién de texto.

134 ES

B Error sefial: Cuanto mayor sea el nimero de
errores de sefial, mas distorsionada llega la
sefial de audio al producto. La proteccién
contra errores incorporada puede compensar
esto en cierta medida sin perjudicar la sefial
de audio. La indicacién del nimero de errores
sefial puede servir de ayuda para establecer
un buen lugar de instalacién del producto.

® Declaraciéon de conformidad
de la CE simplificada

Nosotros, OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm,
ALEMANIA, declaramos como Gnicos
responsables que el producto (radio digital de
cocina DAB+ HG09682A/HG09682B) cumple
con las Directivas 2014/53/UE, 2011/65/UE y
2009/125/CE.

El texto integro de la Declaracién de conformidad
de la CE puede encontrarlo en la siguiente
direccién de internet: www.owim.com

q3

® Eliminacién

Embalaje:

El embalaje estd compuesto por materiales no
contaminantes que pueden ser desechados en el
centro de reciclaje local.

&)  embalaje para la separacion
de residuos. Estd compuesto
por abreviaturas (a) y nimeros
(b) que significan lo siguiente:
1-7: plésticos/20-22: papel y
cartén/80-98: materiales compuestos.

N Tenga en cuenta el distintivo del
b
a

Producto:
FR



El producto, incluidos los accesorios, y el material
de embalaje son reciclables y estan sujetos a la
responsabilidad extendida del fabricante.
Deséchelos por separado siguiendo la informacién
ilustrada de recogida selectiva para un mejor
tratamiento de los residuos.

El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

- Para obtener informacién sobre las
@n posibilidades de desecho del producto
al final de su vida Gtil, acuda a la
administracién de su comunidad o

ciudad.

El simbolo de un contenedor de
E\/ basura con ruedas tachado indica

™= que este aparafo estd sometido a la
directiva 2012/19/UE. Esta normativa
estipula que este aparato no puede ser
desechado con la basura doméstica
una vez finalizada su vida til, sino

que debe ser entregado en uno de los
puntos de recogida, reciclaje o desecho
especialmente indicados para ello.

Esta gestién no le supondra ningin
gasto.

Contribuya a proteger el medio ambiente y
deseche los productos adecuadamente.

@® Garantia

El producto ha sido fabricado cuidadosamente
siguiendo exigentes normas de calidad y ha sido
probado antes de su entrega. En caso de defecto
del producto, usted tiene derechos legales frente
al vendedor del mismo. Nuestra garantia (abajo
indicada) no supone una restriccién de dichos
derechos legales.

Este producto dispone de una garantia de 3 afios
desde la fecha de compra. El plazo de garantia
comienza a partir de la fecha de compra. Por
favor, conserve adecuadamente el justificante

de compra original. Este documento se requerird
como prueba de que se realizé la compra.

Si en el plazo de 3 afios a partir de la fecha

de compra se produce un fallo de material o
fabricacién en este producto, repararemos el
producto o lo sustituiremos gratuitamente por
un producto nuevo (segln nuestra eleccién). La
garantia quedard anulada si el producto resulta
dafiado o es utilizado o mantenido de forma
inadecuada.

La garantia cubre defectos de materiales o de
fabricacién. Esta garantia no cubre aquellos
componentes del producto sometidos a un
desgaste normal y que, por ello, puedan
considerarse piezas de desgaste (por €j. las pilas).
Tampoco cubre dafios de componentes fragiles
como, por ejemplo, los interruptores, baterias y
piezas de cristal.

® Tramitacién de la garantia

Para garantizar una rdpida tramitacién de
su consulta, tenga en cuenta las siguientes
indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga a
mano el recibo y el nimero de articulo
(IAN 400111_2204) como justificante de
compra.

Encontrard el nimero de articulo en una inscripcién
de la placa indentificativa, en la portada de las
instrucciones (abajo a la izquierda) o en una
pegatina en la parte posterior o inferior.

Si el producto fallase o presentase algin defecto,
pdngase primero en contacto con el departamento
de asistencia indicado, ya sea por teléfono o
correo electrénico.

Puede enviarnos el producto defectuoso libre de
franqueo adjuntando el recibo de compra (ticket
de compra) e indicando dénde estd y cudndo ha
ocurrido el fallo a la direccién de asistencia que le
indicamos.

@® Asistencia

(e Asistencia en Espaiia
Tel.. 900984948
E-Mail: owim@lidl.es
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Anvendte advarselssaetninger og symboler
De viste symboler er brugt i betjeningsvejledningen, i den korte vejledning, p& emballagen og pé

produktet.

FARE! Dette symbol, sammen med
signalordet “Fare”, betegner en
faresituation med hgj risikofaktor, som,
hvis den ikke afvaerges, kan medfere
alvorlige kvaestelser eller dedsfald.

ADVARSEL! Dette symbol, sammen
med signalordet “Advarsel”, betegner
en faresituation med mellemstor
risikofaktor, som, hvis den ikke afveerges,
kan medfere alvorlige kvaestelser eller

dedsfald.

FORSIGTIG! Dette symbol, sammen
med signalordet “Forsigtig”, betegner en
faresituation med lav risikofaktor, som,
hvis den ikke afveerges, kan medfare
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS! Dette symbol, sammen med
signalordet "Obs”, betyder fare for
tingskader.

BEMARK: Dette symbol, sammen med
signalordet “Bemaerk”, angiver flere
nyttige informationer.

Beskyttelsesklasse Il
Radioen mé& (med undtagelse af
netdelen) kun bruges ved anvendelse af

lavspeending (SELV).

Anvend kun produktet indenders i tarre
lokaler.

Symbol for et produkt i
beskyttelsesklasse I

ADVARSEL! EKSPLOSIONSFARE!
En advarsel som vises med disse
symboler og ordene "ADVARSEL!
EKSPLOSIONSFARE!" betyder at der
er fare for eksplosion. Hvis en s&dan
advarsel overhgres, kan det medfere
alvorlige kvaestelser eller dedsfald

og tingskader. Falg anvisningerne i
denne advarsel for at undgé alvorlige
kvaestelser, livsfarlige situationer eller fare
for tingskader!

Dette pabudssymbol betyder at der skal
anvendes egnede beskyttelseshandsker!
Felg anvisningerne i denne advarsel

for at undgéd kvaestelser af h&nden fra
genstande eller ved kontakt med varme
medier eller kemikalier.

Dette symbol betyder, at
betjeningsvejledningen skal falges for
anvendelse af produktet.

Vekselstram/-spaending

Jaevnstrem/-spaending

Dette symbol betyder, at der skal tages
saerlige forholdsregler i forhold til bern.

Hulstikkets polaritet

CE-maerket bekraefter overensstemmelse
med de for produktet gaeldende EU-
direktiver.




DAB+ K@KKENRADIO

® Indledning

Hijerteligt tillykke med kebet of deres nye produkt.
Du har besluttet dig for et produkt af hej kvalitet.
Brugervejledningen er en del af detfte produkt. Den
indeholder vigtige informationer om sikkerhed,
brug og bortskaffelse. Gor dig inden ibrugtagning
af produktet fortrolig med alle betjenings- og
sikkerhedsanvisninger. Benyt kun produktet som
beskrevet og il de oplyste formdl. Videregiv

alle papirer, hvis du giver produktet videre il
tredjemand.

@ Forskriftsmaessig anvendelse

DAB+ Kekkenradioen (efterfalgende benzevnt
"Produkt”) er et stykke underholdningselektronik.
Det anvendes il at modtage og gengive analoge
og digitale radioprogrammer. Dette produkt er kun
til privat brug og ma ikke anvendes kommercielt
eller industrielt. Dette produkt ma ikke anvendes i
tropiske klimazoner. Al anden anvendelse er ikke
forskriftsmaessig. Reklamationer som falge af forkert
brug eller pa grund aof vautoriserede sendringer
af produktet er ikke omfattet af garantien. Enhver
s&dan anvendelse sker p& eget ansvar.

@ Leveringsomfang

Ved udpakning af produktet skal det kontrolleres,
at leverancen er komplet, og at alle dele er
funktionsdygtige. Fer anvendelse skal al emballage
fiernes.

1x DAB+ Kekkenradio

4x  Afstandsstykke (til indbygning under skabet)
4x Monteringsskrue (lang)

4x Monteringsskrue (kort)

Ix Netdel

1x Kort vejledning

Hvis du konstateres skader eller dele svigter, skal
du kontakte den forhandler, hvor produktet er kabt.

® Varemazrkeforhold

Varemaerket og handelsnavnet SilverCrest er
den respektive ejers ejendom.

= Alle andre navne og produkter er varemaerker
eller registrerede varemaerker for deres
respektive ejere.

® Beskrivelse af delene

Der er flere informationer pé fold-ud siden.

[1] Display

A

v

1/2/3/4/5
3

i85

[6] e

PRESET

[8] S

@ QQ
N Lydstyrkeregulator med
trykfunktion

Monteringsplade
&-@<® DC 5V Basning til netdel

Teleskopantenne til radiomodtagelse
Udfoldelig fod

LED-belysning

Heittaler

Afstandsstykke (til indbygning under skabet)
Monteringsskrue (lang)

Monteringsskrue (kort)

Netdel

Kort vejledning

Valgtast (opad)
Valgtast (nedad)
Hukommelsesvalgtaster
Standby-/tilstand-tast
Menu/info-tast
Preset-tast

Timer/sleep timer-tast

Belysningstast
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@® Tekniske data
Radio

Indgangsspaending/-strem:

5V==/15A

DAB-frekvensomrade:

174 til 240 MHz

FM-frekvensomrade:

87,5 1il 108 MHz

Stationhukommelsespladser:

30 (DAB), 30 (FM)

lyd udgangseffekt:

2x1,5WRMS

Driftsbetingelser:

+101il +35 °C
40 til 85 % (rel. luftfugtighed)

Opbevaringstemperatur:

-20 il +60 °C

Dimensioner (B x H x D):

ca. 254 x 59 x 160 mm

Veegt:

ca. 580 g (uden adapter)

Beskyttelsesklasse (radio):

/<

Netdel
Beskrivelse Veerdi
OWIM GmbH & Co. KG
Retskreds Stuttgart: HRA 721742
Markedsfores of: StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
Tyskland
Fabrikant: Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.

Modellens identifikationskode:

EU-version: XZ0500-1500VG
UK-version: XZ0500-1500V

Indgangsspaending: 100-240 V~
Inputvekselstramsfrekvens: 50/60 Hz
Indgangsstrem: 04 A
Udgangsspaending: 50V=—=—=
Udgangsstremsstyrke: 1,5A
Udgangseffekt: 75 W
Gennemsnitlig effektivitet i aktiv tilstand: 7914 %
Effektivitet ved lav belastning (10 %): 72,49 %
Effektforbrug ved nullast: 0,08 W
Hulstikkets polaritet p& udgangen: o-@®
Beskyttelsesklasse: /18]
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A Sikkerhedsanvisninger

B Hyvis der opstdr skader som fglge of at

betieningsvejledningen ikke felges, bortfalder
garantiforpligtelserne!

Leverandaren pétager sig intet ansvar for
felgeskader! Leverandgren pétager sig

intet ansvar for ting- eller personskader,

der opstér som felge af forkert anvendelse
eller manglende overholdelse af
sikkerhedsanvisningerne!

Inden brug skal du kontrollere produktet for
synlige skader. Anvend aldrig et beskadiget
produkt.

De i kapitlet “Tekniske data” anferte
frekvensomréder udtrykker produktets tekniske
muligheder. Bemaerk venligst, at der muligvis
kan forekomme forskellige bestemmelser i
visse lande for de frit tilgaengelige frekvenser.
Modtagelse og/eller anvendelse af
informationer kan vaere ulovlige og eventuelt
strafbare.

/\ FARE! FARE FOR D@DSFALD
m OG ULYKKER FOR SMA BORN
OG SPADBQRN!

B Emballagematerialer er ikke legetej. Barn

mé aldrig efterlades med emballagen uden
opsyn. Emballagematerialer udger en potentiel
risikosituation, fx kvaelning. Bern undervurderer
ofte faresituationer. Hold emballagen uden for
borns reekkevidde.

Dette produkt kan anvendes af bern fra 8 &r
og opefter, samt af personer med reducerede,
fysiske, sensoriske eller mentale feerdigheder
eller mangel pé& erfaring og kundskaber, hvis
de er under opsyn, eller hvis de er instrueret i
sikker brug af produktet og indforst&et med de
risici, der er forbundet hermed. Barn ma ikke
udfere rengerings- og vedligeholdelsesarbejder
uden opsyn. Barn mé ikke lege med produktet.
Produktet er ikke et legets.

Risiko for elektrisk stod!
/\ ADVARSEL! Risiko for elektrisk stod!

Produkthuset eller netdelen m& under ingen
omstaendigheder dbnes. Ved funktionsfejl
skal reparationer udferes af kvalificerede
medarbejdere.

/\ ADVARSEL! Beskyt produktet og netdelen
mod dryppende vand og vandsprait. Anbring
ikke beholdere med vaeske (fx vaser eller
drikkevarer) pé eller i neerheden af produktet
eller netdelen. Ingen af produktets dele mé
nedsaenkes i vaesker. Hold aldrig produktet
under rindende vand.

B Anbring aldrig breendende stearinlys pa eller i
naerheden af produktet for at undgé brand.

/\ ADVARSEL! Ror ikke ved netdelen med
fugtige haender.

/\ FORSIGTIG! Anvend aldrig et beskadiget
produkt. Afbryd straks netdelen fra
netspaendingen, hvis du konstaterer skader.
Kontakt forhandleren, hvis produktet er
beskadiget.

= Sluk altid for produktet inden det afbrydes fra
netdelen.

B Anvend kun produktet med den medfelgende
netdel. Kontakt forhandleren, hvis netdelen
er beskadiget. Du kan finde yderligere
oplysninger i produktets tekniske data.

B Brug kun den medfglgende netdel med dette
produkt.

B Anbring ikke genstande p&
tilslutningsledningen, og serg for at den ikke
hviler p& skarpe kanter for at undgé skader.
Hold den ogsé vaek fra varme overflader og
&ben ild.

B Anbring tilslutningsledningen pé en sédan
mdde, at man ved et uheld ikke kan traekke
i den eller snuble over den. Hold netdelen
og tilslutningsledningen uden for berns
reekkevidde.

B Traek ikke i filslutningsledningen, men i netdelen
hvis du vil treekke netdelen ud af stikkontakten.

B Tilslutningsledningen ma ikke vikles omkring
produktet.
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Netdelen skal altid filsluttes en lettilgaengelig
stikkontakt, séledes at stikket hurtigt kan
traekkes ud i en nedsituation.

Traek netdelen ud af stikkontakten for at adskille
produktet fuldsteendigt fra netspaendingen.
Netdelen bruger en smule strem nér radioen
ikke anvendes, sdlaenge netdelen er tilsluttet
netspaendingen. For fuldsteendig frakobling aof
netdelen skal den adskilles fra netspaendingen.
Udsaet ikke produktet for fysiske sted eller
kraftige vibrationer.

Hvis du observerer rag eller unormale lyde skal
du straks traekke netdelen ud of stikkontakten.
Netdelen mé ikke tildaekkes.

Skil netdel fra stremforsyning, nar produktet
ikke anvendes og inden det rengeres.
Produktet skal veere helt tert for det tilsluttes
netspaendingen eller for det opbevares. Lad
produktet afkele helt for opbevaring.

BEMARK: For at beskytte sarte overflader
er produktet udstyret med gummifadder. Det
kan ikke udelukkes, at mabelplejemidler kan
angribe og beskadige gummifedderne.

® lbrugtagning
® Krav til opstillingssted

For at sikre drift af produktet uden forstyrrelser, skal
opstillingsstedet opfylde disse betingelser:

Anbring produktet p& en fast, lige og horisontal
overflade. Brug den udfoldelige fod [14].
Visse mablers overflade kan indeholde
komponenter som kan gare produktets
gummifedder blede. Om nadvendigt

kan du leegge en métte under produktets
gummifedder.

Anbring eller montér produktet, séledes at
ventilationsébningerne og heijttaleren [16] ikke
tildaekkes.

Brug ikke produktet i varme, snavsede eller
ekstremt fugtige miljger eller i naerheden of
breendbare materialer.

Monteringsstedet skal vaelges, sé&ledes at
produktet ikke udsaettes for dampe. Anbring
ikke produktet lige over en varmeplade.
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® Montering under et vaegskab

locooo

Med den medfalgende monteringsplade [11]
kan produktet for eksempel monteres under et
vaegskab. Ved montering af produktet skal du g&
frem som falger:

Skub monteringspladen [11] bagud og fiern
produktet.

Sag efter et egnet sted til montering of
produktet (se “Krav til opstillingssted”).

Hold monteringspladen [11] under
monteringsstedet. Serg for at
monteringspladens forreste kant er ca.

3,3 cm bag skabets forside, séledes at
produktet flugter med skabet efter montering.
Monteringspladens |11] sider skal have en
afstand til andre skabe eller veegge pé& mindst
ca. 5,8 cm.

Markér de 4 fastggrelsespunkter med en
blyant.

Brug en stift eller et sgm for at lave en lille
fordybning p& de markerede punkter. | hérdt
tree anvendes et @ 2,5 mm traebor til at bore et
ca. 5 mm dybt hul ved markeringerne. Pas pd
ikke at bore fuldsteendigt igennem hullet.
Anbring evt. de medleverede

afstandsstykker |17 mellem skab og
monteringsplade. Hvis du anvender
afstandsstykker |17| skal du bruge de lange
monteringsskruer [18].

Skru monteringspladen [11] fast med
monteringsskruerne ([18] eller [19)).

Skub produktet med oversiden mod
monteringspladen |11| bagud til den klikker p&
plads.



Kontrollér at produktet klikker rigtigt fast og
anbring omhyggeligt tilslutningsledningen og
teleskopantennen.

® Afmontering

Traek produktet fremad fra
monteringspladen [11].
Skruerne ([18] eller [19)]) lzsnes fra

monteringspladen og monteringspladen
fiernes fra vaegskabet.

@ Forste ibrugtagning

Produktet kan ogs& anbringes p& en

plan overflade. Hertil skal produktets
udklappelige fod |14] klappes ud, séledes

at ventilationshullerne og haittaleren |16 p&
produktets underside ikke tildaekkes.

Tilslut netdelen [20] runde stik fil basningen [12].
Tilslut netdelen til korrekt installeret stikkontakt.
Produktet viser ferst en fiktiv dato og klokkeslaet
00:00.

Dato og klokkeslzet indstilles automatisk.

Nér du teender for radioen, begynder
produktet at sege efter en DAB-station.
Efterfelgende vises og afspilles en DAB-station i

displayet [ 1],

Til-/frakobling af produktet
Traek teleskopantennen (13| helt ud.

Til-/frakobling af produktet

Teend

Tryk p& ()/MODE

B Hvis LED-belysningen [15] ikke frakobles

manuelt, slukker den automatisk efter
120 minutter.

® Funktionsvalg

Under drift trykkes kort pa (O/MODE |5 | for
at skifte mellem DAB- og FM-funktion.

@ Lydstyrkeregulering

Slukning

Tryk og hold nede pa (h/
MODE | 5| igen (fra = standby
tilstand)

@ Til-/frakobling af LED-belysning

Tilkobling af LED-belysning: Tryk kort p& tasten
U [9]

Frakobling af LED-belysning: Tryk kort p& tasten
0 [9]igen.

BEMARK:

LED-belysningen |15] er anbragt p& produktets
underside.

Lydstyrke Lydstyrkeregulator
Dgning Drej mod hgjre (med uret)
Reduktion Drej mod venstre (mod uret)

® Systemindstillinger
B Hold nede pa& MENU/INFO [6]for at

komme til menuen.

Drej p& lydstyrkeregulatoren [10] for at vaelge
<SYSTEM>. Tryk pd lydstyrkeregulatoren
for at bekraefte indstillingen.

DK 143



B Drej pd lydstyrkeregulatoren [10| for at veelge:

Systemindstillinger
1. Tid
L, Indstil tid/dato
L, Indstil tid
L, 00:00
L, Indstil dato
L, Auto Opdater
L, Opdater Ikke
L, Opdater fra FM
L, Opdater fra DAB
L, Opdater fra alt
L, Indstil 12/24 tidsformat
L, Indstil 24-timers format
L, Indstil 12-timers format
L, Indstil datoformat
L, DD-MM-AAAA
L, MM-DD-AAAA
2. Alarmer
L, Alarmer 1 - Alarmer 2
L, Alarmer 1 Opsezet.
L, Alarmertil - Alarm fra
L, Alarmer 1 Wizard
L, 00:00
L, Varighed 15-30-45-60-90
L, Buzzer - DAB - FM
L, Valg af station
L, Daglig - Engang -
Weekender - Hverdage
L, Volumen:L6 -L16
L, Alarm fra - Alarmer til
3. Baggrundslys
L, Pa niveau
L, Hoj - Medium - Lav
L, Natdimmer
L, NEJ-JA

4. Sprog

(Automatisk tidsopdatering)

(Ingen automatisk tidsopdatering)
(Automatisk tidsopdatering fra FM)
(Automatisk tidsopdatering fra DAB)
(Automatisk tidsopdatering fra FM eller DAB)
(12- eller 24-timers visning)

(24-timers visning)

(12-timers visning)

("Dag-Méned-Ar")
("Méned-Dag-Ar”)

(Veelg alarm 1 eller alarm 2 til indstilling)

(Indstilling af alarmtid)

(Indstilling af alarmtid)

(Indstilling af alarmens varighed)
(Indstilling af alarmkilde)

(Kun til rédighed ved DAB eller FM)

(Indstil gentagelseshyppighed)

(Lysstyrke)

For JA (varighed fra kl. 23:00 til 04:59): Belysningen
er slukket. Ved at trykke pé en vilkérlig tast teendes
belysningen kortvarigt i 10 sekunder. KI. 05:00 om
morgenen nulstilles belysningen igen il den aktuelle
indstilling.

L, English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafiol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,

Suomi, Polski

Drej pé lydstyrkeregulatoren [10] eller tryk p& A[2] eller W7 [3] = Skift veerdier | Tryk pa
lydstyrkeregulatoren [10] = Bekraeft veerdi eller valg | MENU/INFO [6] = 1 rin filbage
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Systemindstillinger

5. Gendan Fabriksindstillinger
L, NEJ
L JA

(Gendan til fabriksindstillinger)
(Gendan ikke til fabriksindstillinger)
(Gendan til fabriksindstillinger)

@® BEMARK: Ved gendannelse il fabriksindstillinger gér alle hidtil gemte stationer tabt.

6. SW version
L, Version nummer

Drej pé lydstyrkeregulatoren [10] eller tryk pd A 2 | eller W7 | 3 | = Skift vaerdier | Tryk pa
lydstyrkeregulatoren [10] = Bekraeft veerdi eller valg | MENU/INFO [6] = 1 frin filbage

® FM-funktion

B Teend derefter produktet.
B Tryk kort pa (O/MODE |5 | for at skifte mellem
DAB- og FM-funktion.

® Sogefunktioner

Vaelg mellem 3 sagefunktioner for at vaelge en
radiostation.

Funktion Beskrivelse
Hold nede p&
lydstyrkeregulatoren |10| for
Automatisk at starte den automatiske

segning efter FM-stationer.
Produktet gemmer til
30 stationer.

stationssegning

B Drej lydstyrkeregulatoren [10], eller tryk p&
A |2 |eller v |3 |for at veelge <Audio
Indstilling>. Tryk pé lydstyrkeregulatoren
for at bekraefte.

B Drej pd lydstyrkeregulatoren [10] for at indstille
felgende:

Menupunkt Funktion

Produktet seger efter
mono- og stereostationer.
Llydudgang: Kombineret
stereo eller stereo.

Stereo tilladt

Hold nede p& A

eller W | 3 |for at starte
segningen i den gnskede
retning. Segningen stoppes,
s& snart det modtages et
tydeligt radiosignal.

Halvautomatisk
stationssggning

Tryk kortvarigt p&

A | 2|eller v |3 |for
at sege manuelt efter
FM-stationer (hvert tryk
andrer frekvensen med
0,05 MHz).

Manuel
stationss@gning

@ Audio Indstilling
" Tryk p& MENU/INFO [6]for at se menuen.

Produktet seger efter
mono- og stereostationer.

Kun Meno lydudgang: Kombineret
stereo.
Produktet seger efter alle
Sogefunktion  stationer med tydeligt

radiosignal.

® FM-visninger
Tryk kort p& MENIU/INFO [6] for at vaelge
falgende:

Visning Funktion
. Viser en sgjle, som
Signalstyrke .
markerer signalstyrken.
Viser det sendte
Programtype

programs genre.

Viser, om stationen
modtages i mono eller
stereo.

Audio Indstilling
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Visning Funktion

Viser automatisk den

Tid tid, som stationen stiller

til ré&dighed.

Viser automatisk den
dato, som stationen
stiller til radighed.

Dato

Indstilling af
labetekst, som leverer
informationer i realtid,
fx sangtitel, nyheder,

Radiotekst

overskrifter etc.

W Hver gang du trykker p&@ MENU/INFO [6],
vises den naeste mulighed.

@ DAB-funktion
Skift til DAB-funktion: Tryk kort p& ()/MODE[5].

® Fuld scanning
Udfer en fuld stationssegning i DAB-indstilling:

Tryk pé lydstyrkeregulatoren (10| for at
bekraefte indstillingen.

Drej pé& lydstyrkeregulatoren [10], eller tryk

p& | 2] eller |3 |for at vaelge en station p&
stationslisten.

Tryk pé lydstyrkeregulatoren [10| for at
bekraefte indstillingen. Signalstyrken vises. Ved
manuel indstilling afgiver produktet ingen lyd.
Den nyindstillede station kan findes p&
stationslisten.

@ Slet ikke-tilgeengelig station

Tryk og hold nede p& MENU/INFO [6]

Drej pd lydstyrkeregulatoren [10] eller tryk pé
A | 2]eller v |3 |for at veelge <Nedskaer>.
Tryk pé lydstyrkeregulatoren (10| for at
bekraefte indstillingen.

Drej pd lydstyrkeregulatoren |10] for at vaelge
<JA>.

Tryk pé& lydstyrkeregulatoren |10 for at
bekraefte indstillingen.

BEMARK: En station, der ikke er

Tryk og hold nede p& MENU/INFO [6].
Drej pé lydstyrkeregulatoren [10] for at vaelge
<Fuld Scanning>.

Tryk pé& lydstyrkeregulatoren |10] for at
bekraefte indstillingen.

Alle registrerede stationer gemmes automatisk
pé en stationsliste.

® Vzlg gemt station

Du kan veelge en allerede gemt station ved at
trykke p& PRESET [7].

Drej pa lydstyrkeregulatoren [10] eller tryk pé&
A |2 |eller W |3 |for at veelge den gnskede
hukommelsesplads.

Tryk pé& lydstyrkeregulatoren |10] for at
bekraefte indstillingen.

BEMARK: Jaevnfar kapitlet ,Manuel
indstilling af station” for at f& en station fra
stationslisten frem.

® Manvuel indstilling af station

Tryk og hold nede p& MENU/INFO [6]
Tryk pé lydstyrkeregulatoren [10] eller tryk pa
eller[ 3| for at vaelge <Manual Tuning>.
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tilgaengelig kan ferst registreres efter en ny
fuldsteendig segning (fx p& et andet sted). |

sé fald vises den pagzeldende station med

et spargsmalstegn foran. Efter aktivering

af funktionen “Slet” er den pagaeldende
markerede station ikke laengere filgaengelig pa
stationslisten.

® DAB-visninger
Tryk kort p& MENIU/INFO [6] for at vaelge
falgende:

Indstilling Funktion

Signalstyrke Viser en sa.ile, som
markerer signalstyrken.
Viser det sendte programs

Programtype
genre.
Viser frekvensen

Frekvens og multiplex eller

kanalnummeret for den
aktuelt indstillede station.




Indstilling Funktion

Viser navnet p& den
multiplex-operater, der

Ensemble indeholder den station, du
Iytter til.
Signalfeil Viser antallet of signalfejl.

Viser radiofunktionen og

Bitrate og Codec den modtagne lyd-bitrate.

Viser automatisk den tid,

Tid som stationen stiller til
rédighed.
Viser automatisk den dato,
Dato som stationen stiller il
rédighed.

Indstilling of labetekst,
som leverer informationer
i realtid, fx sangtitel,
nyheder, overskrifter etc.

Hver gang du trykker p& MENU/INFO [6]

vises den naeste mulighed.

Radiotekst

® Gem den indstillede

radiostation

Du kan gemme op til 60 stationer (30 FM og
30 DAB).

Tryk og hold nede p& PRESET [7].

Displayet | 1 | viser <Station x gemt: Tom>.

Drej pa lydstyrkeregulatoren [10] eller tryk pé&
A |2 |eller W |3 |for at veelge den gnskede
hukommelsesplads.

Tryk pé lydstyrkeregulatoren |10] for at
bekrzefte indstillingen.

Stationen er gemt. Displayet | 1 | viser
<Station x gemt> .

BEMARK: Lagerpladser som allerede er
optaget overskrives uden yderligere advarsel.

® Vxlg gemt station

Du kan veelge en allerede gemt station ved at
trykke kortvarigt p& PRESET [7].

Drej pa lydstyrkeregulatoren [10], eller tryk pé&
A |2 |eller W |3 |for at vaelge den anskede

hukommelsesplads.

B Tryk pd lydstyrkeregulatoren [10| for at
bekraefte indstillingen.

@ BEMARK: <Gem station <#: (Tom)>
vises, hvis hukommelsespladsnummeret er

ledigt.

® Sleep-Timer

Under drift:

B Hold nede p& TIMER/SLEEP [8]i ca.

2 sekunder for at komme ftil indstillingsmenuen.
® Tryk p& TIMER/SLEEP [8] for at indstille
15/30/45/60/90/120 minutter.

B Tryk pé lydstyrkeregulatoren [10| for at
bekraefte indstillingen.

u  Efter udlebet af den valgte tid, skifter produktet
til standby tilstand.

B Se resterende standby tid: Den resterende tid
vises i displayet.

B Afbryd Sleep-Timer: Tryk og hold nede pd
TIMER/SLEEP [8] i ca. 2 sekunder. Tryk
gentagne gange p& TIMER/SLEEP for at
vaelge <Fra>.

@ Indstilling af alarm
Hold nede p& MENU/INFO [ 6] i standby

eller under drift i 2 sekunder.

Aktivering af alarm

B Tryk pd lydstyrkeregulatoren (10| for at veelge
<SYSTEM>.

B Tryk pd lydstyrkeregulatoren |10] for at
bekraefte indstillingen.

B Drej pd lydstyrkeregulatoren [10| for at vaelge
<Alarmer>.

B Tryk pd lydstyrkeregulatoren (10| for at veelge
Alarm 1 eller Alarm 2.

B Tryk pé lydstyrkeregulatoren |10| for at vaelge
<Alarmer til> oder <Alarmer fra>.

B Tryk pé lydstyrkeregulatoren [10| for at
bekraefte indstillingen.

Valg af alarm

B Tryk p& lydstyrkeregulatoren [10]

B Drej pd lydstyrkeregulatoren 10| for at indstille
timer.

B Tryk pd lydstyrkeregulatoren [10| for at
bekraefte indstillingen.
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Drej pé& lydstyrkeregulatoren [10] for at indstille
minutter.

Tryk pé lydstyrkeregulatoren |10| for at
bekraefte indstillingen.

Drej lydstyrkeregulatoren |10 for at

vaelge alarmvarighed (Valgmuligheder:
15/30/45/60/90 minutter).

Tryk pé lydstyrkeregulatoren [10] for at
bekraefte indstillingen.

Drej pé lydstyrkeregulatoren [10] for at indstille
alarmlyd (Valgmuligheder: <Buzzer>, <FM>,
<DAB>).

Tryk pé lydstyrkeregulatoren [10] for at
bekraefte indstillingen.

Drej pé lydstyrkeregulatoren [10] for at indstille
gentagelse af alarmen (Valgmuligheder:
<Engang>, <Daglig> <Weekender>,
<Hverdage>).

Tryk pé lydstyrkeregulatoren [10] for at
bekraefte indstillingen.

Drej pé lydstyrkeregulatoren [10] for at indstille
alarmlydstyrken.

Tryk pé& lydstyrkeregulatoren |10] for at
bekraefte indstillingen.

Drej pé& lydstyrkeregulatoren [10] for at vaelge
<Alarmer fra> eller <Alarmer til>.

Tryk pé lydstyrkeregulatoren |10| for at
bekraefte indstillingen.

Nar alarmen er korrekt indstillet vises
<Alarmer Gemt> pé& displayet [1].

BEMARK:

Nér alarmen lyder, kan du trykke

p& (O/MODE | 5| for at sl alarmen fra.
Lydstyrken eges gradbvist.

Naér alarmtiden er udlabet vender produktet
automatisk tilbage il standby ftilstand.

<FM>- eller DAB>-alarm: Nér alarmen lyder
vises radiostationen i displayet[1].

® Snoozefunktion

Tryk p& lydstyrkeregulatoren [10], mens alarmen
lyder. Alarmen aktiveres igen efter 10 minutter.
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®

Tildeling af stationer til
kanalvalgsknappen

Nér segningen efter DAB-/FM-stationer er
afsluttet, skal der vaelges en station.

Hold en af hukommelsesvalgtasterne | 4 | nede
for at gemme den pé&gaeldende station. Nér
stationen er blevet gemt, vises <Station
<nummer> gemt> pé displayet [ 1]

Tryk kort pé& en af hukommelsesvalgtasterne
for at afspille den pagaeldende gemte
radiostation.

Hvis du trykker kort p& en af
hukommelsesvalgtasterne [4], hvor der ikke

er tildelt en station, vises <Gem station

<#: (Tom)> pa displayet [1].

BEMARK: Hukommelsesvalgtasterne
svarer til hukommelsespladserne 1 til 5 for den
af brugeren gemte station.

Timerfunktion

Produktet er forsynet med en praktisk timer for
overvégning af stege- og bagetider. Der kan
indstilles 2 forskellige timere.

Indstilling og betjening af
timer

Tryk p& TIMER/SLEEP [8] for at skifte mellem
timeteeller 1 (T1) og timetaeller 2 (T2).

Drej pd lydstyrkeregulatoren [10] eller

tryk p& A 2] eller W7 |3 | for at vaelge
nedtzellingstiden.

Tryk pé lydstyrkeregulatoren |10| for at
bekraefte. | displayet[ 1] lyser T1 eller T2.
Nedtzllingen starter straks.

Tryk p& TIMER/SLEEP | 8 | for at kontrollere
nedteellingstiden.

Henholdsvis 30, 15, 10 og 5 sekunder far
udlgbet af nedteellingen afgives et alarmsignal.
Nar nedtzellingstiden er slut afgives et
alarmsignal med hgjeste lydstyrke. Tryk p& en
vilkérlig tast for at afbryde alarmen. T1 eller
T2 slukker i displayet [ 1]



®

BEMARK:

Timer 1 kan indstilles i 1-minuts intervaller

fra 1 minut til 3 timer og 59 minutter. Hvis
nedtzllingen indstilles til mellem 1 og

4 minutter, vises tiden i formatet “mm:ss”. Hvis
nedteellingen indstilles til mere end 5 minutter,
vises tiden i formatet ,hh:mm:ss”.

Timer 2 kan indstilles i 5-minuts intervaller fra

5 minutter til 3 timer og 55 minutter. Tiden vises
i formatet ,hh:mm:ss”.

Hvis der ikke sker andringer af indstillinger i
ca. 15 sekunder, skifter produktet til den forrige
driftstilstand uden at indstillingerne gemmes.

@ Afbrydelse af timer

Tryk kort p& TIMER/SLEEP [8 ] for at valge
den timertid, hvis funktion skal afbrydes

(T1 eller T2).

Hold lydstyrkeregulatoren 10| nede i

2 sekunder, indtil <Fra vises pa displayet[1].

® Rengering og vedligeholdelse

For rengering: Afbryd altid produktet fra
netspaendingen.

/\ ADVARSEL! Produktet og netdelen mé& ikke

nedsaenkes i vand eller andre vaesker ved
rengering. Hold aldrig nogen del af produktet
under rindende vand.

Renger produktet med en let fugtig klud.

Vand eller andre vaesker mé& aldrig traenge ind
i produktets indvendige dele.

Anvend ikke rengeringsmidler med
oplasningsmidler, skuremidler, kraftige
rengeringsmiddeloplgsninger eller harde
barster til rengering.

Lad derefter alle dele terre fuldsteendigt.

Opbevaring

Opbevar produktet i originalemballagen.
Opbevar produktet pd et tart og sikkert sted
uden for barns raekkevidde.

Fejlafhjselpning

Arsag
Afhjzelpning

Produktet kan ikke tilkobles

B Kontrollér at netdelen er korrekt filsluttet til
stikd&sen og produktet.

® Ingenlyd
B Indstil lydstyrken.

B Forstyrrelse af radiomodtagelsen

B Signalmodtagelsen er for dérlig. Drej antennen
eller flyt produktet til et sted med kraftigere
signal.

B FM-station ikke fundet
B Svagt signal. Seg manuelt.

B DAB-station ikke fundet
= Ingen DAB-dakning i dit omréde eller dérlige
modtageforhold. Drej antennen.

® Ordforklaring

Multiplex: | DAB og DAB+ kan der

transmitteres flere radioprogrammer pd

samme frekvens. Herved kombineres

radioprogrammerne i et sékaldt

multiplexsignal. Med multiplex kan der ogsa

transmitteres ekstra tienester som billeder og

tekstinformationer.

B Signal Fejl: Jo sterre antallet af signalfeil
er, desto mere forstyrret bliver produktets
lydsignal. Den indbyggede fejlbeskyttelse
kan til en vis grad udlignes uden at forringe
lydsignalet. Visning af antallet af signalfeil
kan hjzelpe med fil at bestemme det optimale
opstillingssted for produktet.

® Forenklet
EU-overensstemmelseserklzering

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1,
74167 Neckarsulm, TYSKLAND, erklaerer hermed,
at produktet (DAB+ Kgkkenradio HG09682A/
HG09682B) opfylder direktiverne 2014/53/EU,
2011/65/EU og 2009/125/EF.

Den fuldsteendige formulering aof EU-overensstem-
melseserklaeringen kan findes p& denne internet-
adresse: www.owim.com

q3
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® Bortskaffelse

Emballage:
Emballagen bestdr af miljgvenlige materialer, som
du kan bortskaffe p& de lokale genbrugsstationer.

&)  maerkning til affaldssorteringen, disse er
maerket med forkortelser (a) og numre
(b) med felgende betydning: 1-7:
kunststoffer/20-22: papir og pap/80-
98: kompositmaterialer.

N Bemaerk forpakningsmaterialernes
b
a

Produkit:

FR
2 ) =
)
Produktet og tilbeharet og emballagematerialer
kan genbruges og er underlagt udvidet
producentansvar.
De skal bortskaffes separat. Felg de viste maerkater

med sorteringsoplysninger, s& de bortskaffes p& en
bedre méde.

Triman-logoet gaelder kun for Frankrig.

De fdr oplyst muligheder il bortskaffelse
af det udtjente produkt hos deres lokale

=

myndigheder eller bystyre.

Det viste symbol af en gennemstreget
affaldsbeholder pé hjul viser, at dette

B

produkt er underlagt retningslinjen
2012/19/EU. Denne retningslinje
betyder, at produktet ikke m&
bortskaffes sammen med det normale
husholdningsaffald i slutningen af
dets levetid, men skal afleveres i

de specifikke opsamlingssteder pa
genbrugsstationerne.

Bortskaffelsen er omkostningsfrit.
Skén miliget og bortskaf korrekt.
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@® Garanti

Produktet blev produceret omhyggeligt efter de
strengeste kvalitetskrav og kontrolleret grundigt
inden levering. Hvis der forekommer mangler
ved dette produkt, s& har de juridiske rettigheder
over for seelgeren af dette produkt. Disse juridiske
rettigheder indskraenkes ikke of vores garanti, der
beskrives i det falgende.

De fér 3 &rs garanti fra kebsdatoen pé dette
produkt. Garantifristen begynder med kabsdatoen.
Opbevar den originale kassebon pa et sikkert sted.
Denne kassebon behaves som dokumentation for

kabet.

Hvis der inden for 3 &r fra kebsdatoen af for dette
produkt opstar en materiale- eller fabrikationsfeil,
bliver produktet repareret eller erstattet - efter
vores valg - af os uden omkostninger for dem.
Garantien bortfalder, hvis produktet bliver
beskadiget eller ikke anvendes eller vedligeholdes
korrekt.

Garantien gaelder for materiale- eller
fabrikationsfejl. Denne garanti deekker ikke
produktdele, som er udsat for normalt slid og
derfor kan betragtes som normale sliddele (f.eks.
batterier) eller ved skader pé skrabelige dele; f.eks.
kontakter, akkumulatorer som er fremstillet aof glas.

® Afvikling aof garantisager

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling
af deres forespergsel, bedes De fglge felgende
anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer
(IAN 400111_2204) som kebsdokumentation, s&

disse kan fremlaegges pé& forespergsel.

Artikelnumrene er angivet pé typeskiltet, ved en
indgravering, pé& forsiden af vejledningen (nederst
til venstre) eller p& et maerkat p& bag- eller
undersiden.

Hvis der forekommer funktionsfeil eller andre
mangler, skal De farst kontakte nedenstéende
serviceafdeling telefonisk eller via e-mail.



Et produkt, der er registreret som defekt, kan

De derefter sende portofrit til den meddelte
serviceadresse ved vedlaeggelse af kabsbeviset
(kassebon) og angivelsen af, hvori manglen bestdr,
og hvornér den er opstdet.

@® Service

Service Danmark
Tel.: 80253972
E-Mail: owim@lidl.dk
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Avvertenze e simboli utilizzati
| simboli indicati sono utilizzati nelle istruzioni per 'uso, nella guida rapida, sull'imballaggio e sul prodotto,

AVVERTENZA! Questo simbolo con
il termine “Avvertenza” indica una
minaccia a medio rischio che, se non
evitata, pud causare gravi lesioni o un
esito letale.

PERICOLO! Questo simbolo con il
termine “Pericolo” indica una minaccia
ad alto rischio che, se non evitata, pud
causare gravi lesioni o un esito letale.

CAUTELA! Questo simbolo con il

. P . . ATTENZIONE! Questo simbolo,
termine “Cautela” indica una minaccia

insieme alla parola “Attenzione”, indica il

a basso rischio che, se non evitata, pud o e ) o
! P rischio di possibili danni materiali.

causare lesioni lievi o di media gravitd.

Classe di protezione Il

La radio (ad eccezione dell’alimentatore)
pud funzionare solo con tensione di
sicurezza bassissima (SELV).

INDICAZIONE: Questo simbolo con il
termine “Indicazione” contiene ulteriori
utili informazioni.

Simbolo di un prodotto della classe di
protezione ||

Utilizzare il prodotto solo in ambiente
asciutto.

AVVERTENZA! PERICOLO DI
ESPLOSIONE! Un’avvertenza
accompagnata da questo simbolo e
la dicitura “AVVERTENZA! PERICOLO
DI ESPLOSIONE!" indica un possibile
rischio di esplosione. La mancata

Questo segnale di obbligo indica che
devono essere indossati guanti protettivi
adeguati! Seguire le istruzioni contenute
in questa avvertenza per evitare lesioni
alle mani causate da oggetti o dal
contatto con sostanze calde o chimiche.

osservanza di tale avvertenza pud
causare lesioni gravi o morte e possibili
danni materiali. Seguire le istruzioni
contenute in questa avvertenza per
evitare lesioni gravi, morte o pericolo di
danni materialil

Questo simbolo indica che prima di
utilizzare il prodotto va osservato il
manuale di istruzioni.

Corrente/tensione alternata Corrente/tensione continua

Questo simbolo si riferisce alle speciali
regole di comportamento in relazione ai  [<>H@<P| Polarita della spina cava
bambini.

Il marchio CE conferma la conformita
alle direttive UE applicabili al prodotto.
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RADIO DA CUCINA DAB+

® Introduzione

Congratulazioni per |'acquisto del vostro nuovo
prodotto. Avete optato per un prodotto di alta
qualita. Le istruzioni d'uso sono parte integrante
di questo prodotto. Esse contengono importanti
avvertenze sulla sicurezza, |'impiego e lo
smaltimento. Prima dellutilizzo del prodotto,
prendere conoscenza di tutte le istruzioni d'uso e
delle avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto
solo come descritto e per i campi di applicazione
indicati. Consegnare tutte le documentazioni su
questo prodotto quando viene ceduto a terzi.

® Uso previsto

La radio da cucina DAB+ (di seguito denominata
“prodotto”) & un dispositivo elettronico di
consumo. Serve alla ricezione e alla riproduzione
di programmi radio analogici e digitali. Questo
prodotto pud essere utilizzato solo per scopi
privati e non per scopi industriali o commerciali.
Questo prodotto non deve essere utilizzato nei
climi tropicali. Qualsiasi altro uso & considerato
improprio. | reclami per uso improprio o modifiche
non autorizzate al prodotto non sono coperti da
garanzia. Qualsiasi uso di questo tipo & a vostro
rischio e pericolo.

@® Contenuto della confezione

Dopo avere disimballato il prodotto, verificare che
la confezione sia integra e che tutti i componenti
non presentino danni. Rimuovere tutti i materiali di
imballaggio prima dell'uso.

1x Radio da cucina DAB+

4x Distanziatore (per installazione sotto
I'armadio)

4x Vite di fissaggio (lunga)

4x Vite di fissaggio (corta)

1x Alimentatore

1x Guida rapida

Se si notano danni o parti mancanti, contattare
il rivenditore presso il quale & stato acquistato il
prodotto.

@® Marchi

Il marchio e il nome commerciale del marchio

SilverCrest sono di proprietd dei rispettivi

proprietari.

B Tuthi gli altri nomi e prodotti sono marchi o

marchi registrati dei rispettivi proprietari.

® Descrizione dei componenti

Per ulteriori informazioni, vedere la pagina

pieghevole.
[1] Display
A

3] v

1/2/3/4/5
|
MENU.
INFO

PRESET

I:I TIMER
SLEEP

Tasto di selezione (verso
I"alto)

Tasto di selezione (verso il
basso)

Tasti di selezione memoria
Tasto standby/modalita
Tasto menu/info

Tasto preset

Tasto timer/timer di
sospensione

Tasto di illuminazione

Controllo del volume con
funzione tasto

Piastra di montaggio
S-@<® DC 5V Presa di collegamento

alimentatore

Antenna a filo per la ricezione radio

Piedino ribaltabile

llluminazione a LED

Altoparlante

Distanziatore (per installazione sotto

I'armadio)

Vite di fissaggio (lunga)
Vite di fissaggio (corta)

Alimentatore

Guida rapida
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@® Dati tecnici
Radio

Tensione/corrente di ingresso:

5V==/15A

Area di ricezione DAB:

da 174 fino a 240 MHz

Area di ricezione FM:

da 87,5 fino a 108 MHz

Posizioni di memoria delle stazioni:

30 (DAB), 30 (FM)

Potenza di uscita audio:

2x1,5WRMS

Condizioni di funzionamento:

da+10a+35 °C
da 40 a 85 % (umidita relativa)

Temperatura di conservazione:

da -20 a +60 °C

Dimensioni (L x A x P):

circa 254 x 59 x 160 mm

Peso:

circa 580 g (senza adattatore)

Classe di protezione (radio):

Alimentatore

Descrizione

Azienda distributrice:

/<

Valore
OWIM GmbH & Co. KG

Amtsgericht Stuttgart: HRA 721742

StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
Germania

Nome del produttore:

Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.

|dentificativo del modello:

Versione UE: XZ0500-1500VG
Versione GB: XZ0500-1500V

Tensione di ingresso:

100-240 V~

Frequenza di ingresso CA: 50/60 Hz
Corrente d'ingresso: 0,4 A
Tensione di uscita: 50V=—==
Corrente di uscita: 1,5A
Potenza di uscita: 75 W
Rendimento medio in modo attivo: 7914 %
Rendimento a basso carico (10 %): 72,49 %
Potenza assorbita nella condizione a vuoto: 0,08 W

Polarita della spina cava in uscita:

SaCas

Classe di protezione:
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A Istruzioni di sicurezza

B In caso di danni dovuti al mancato rispetto

di queste istruzioni per l'uso, la garanzia &
invalidatal

La Societd declina qualsiasi responsabilita per
danni consequenziali! || Produttore declina
qualsiasi responsabilitd in caso di danni a cose
o persone dovuti a un utilizzo non conforme o
al mancato rispetto delle istruzioni di sicurezzal
Controllare che tutti i prodotti non presentino
danni visibili prima dell'uso. Non utilizzare mai
un prodotfo danneggiato.

Le gamme di frequenza specificate nel
capitolo “Dati tecnici” rappresentano le
capacitd tecniche del prodotto. Si prega

di notare che per le frequenze liberamente
disponibili in diversi paesi possono essere
applicate normative diverse. La ricezione e/o
I'uso di informazioni pud essere illegale ed
eventualmente punibile.

/\ PERICOLO! PERICOLO PER
L'INCOLUMITA DEI BAMBINI!

B | materiali di imballaggio non sono giocattoli.

Non lasciare mai i bambini incustoditi con

il materiale d'imballaggio. Il materiale
d'imballaggio rappresenta una potenziale
fonte di pericolo, ad es. di soffocamento. |
bambini non sono in grado di valutare I'entitd
dei pericoli. Tenere sempre i materiali di
imballaggio fuori dalla portata dei bambini.

Il prodotto pud essere usato da bambini

di almeno 8 anni e da persone con ridotte
capacitd fisiche, sensoriali o intellettive, oppure
prive di esperienza e di conoscenza del
prodotto, solo sotto supervisione o a seguito

di istruzioni per un uso sicuro del prodotto e
conseguente comprensione dei rischi connessi
all'utilizzo dello stesso. Non permettere

ai bambini di effettuare la pulizia o la
manutenzione senza alcuna supervisione. Non
lasciare che i bambini giochino con il prodotto.
Questo prodotto non & un giocattolo.

Rischio di scossa elettrica!

/\ AVVERTENZA! Rischio di scossa
elettrica! Non aprire mai l'alloggiamento
del prodotto o dell’alimentatore. In caso di
cattivo funzionamento le riparazioni devono
essere eseguite esclusivamente da personale
qudlificato.

/\ AVVERTENZA! Proteggere il prodotto e
I'alimentatore dallo sgocciolamento e dagli
spruzzi d’acqua. Non collocare contenitori
pieni di liquidi (come vasi o bevande) sopra
o vicino al prodotto o all’alimentatore. Non
immergere alcun componente del prodotto
in liquidi. Non tenere mai il prodotto sotto
l'acqua corrente.

B Per evitare incendi, non collocare candele
accese sopra o vicino al prodotto.

/\ AVVERTENZA! Non toccare I'alimentatore
con le mani bagnate.

/\ CAUTELA! Non utilizzare mai un prodotto
danneggiato. Scollegare immediatamente
I'alimentatore se si notano danni. Se il prodotto
& danneggiato, contattare il rivenditore.

B Spegnere sempre il prodotto prima di
scollegarlo dall’alimentatore.

m  Utilizzare questo prodotto solo con
I'alimentatore in dotazione. Se |'alimentatore
& danneggiato, contattare il rivenditore. Per
ulteriori informazioni, fare riferimento ai dati
tecnici di questo prodotto.

m  Utilizzare questo prodotto solo con
I'alimentatore in dotazione.

®  Non appoggiare oggetti sul cavo di
alimentazione e non lasciarlo sfregare contro
bordi taglienti per evitare di danneggiarlo.
Tenere il cavo di alimentazione lontano da
superfici calde e da fiamme libere.

B Collocare il cavo di alimentazione in modo che
nessuno lo tiri o ci inciampi inavvertitamente.
Tenere |'alimentatore e il cavo di alimentazione
fuori dalla portata dei bambini.

®  Quando si scollega I'alimentatore dalla
presa, non tirare il cavo di alimentazione, ma
I'alimentatore.

= Non avvolgere il cavo di alimentazione
attorno al prodotto.
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B Inserire sempre |'alimentatore in una presa di
corrente facilmente accessibile in modo da
poter estrarre immediatamente la spina in caso
di emergenza.

B Scollegare |'alimentatore dalla presa
di corrente in modo che il prodotto sia
completamente scollegato dall’alimentazione.

B Fintanto che I'alimentatore & collegato alla
rete elettrica, esso continua a consumare
una piccola quantita di corrente anche
quando la radio non & in uso. Per spegnere
completamente |'alimentatore, & necessario
scollegarlo dalla rete elettrica.

B Non sottoporre il prodotto a urti o a forti
vibrazioni.

B Se si osservano fumo o rumori insoliti,
scollegare immediatamente |'alimentatore
dalla presa di corrente.

B L'alimentatore non deve essere coperto.

B Scollegare |'alimentatore dall’alimentazione
quando il prodotto non & in uso e prima di
pulirlo.

B lasciare asciugare completamente il prodotto
prima di collegarlo all'alimentazione o
prima di conservarlo. Lasciar raffreddare
completamente il prodotto prima di
conservarlo.

@ INDICAZIONE: Questo prodotto & dotato
di piedini in gomma per proteggere le superfici
sensibili. Non si pud escludere che i prodotti
per la cura dei mobili possano attaccare o
danneggiare questi piedini in gomma.

@® Messa in funzione

® Regquisiti per il luogo di
installazione

Per garantire un funzionamento sicuro e senza

problemi del prodotto, il luogo di installazione

deve soddisfare i seguenti requisiti:

B Durante il montaggio del prodotto,
posizionarlo su una superficie solida, piana e

orizzontale. Utilizzare il piedino ribaltabile [14].
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B Le superfici di alcuni mobili potrebbero
confenere componenti che possono
ammorbidire i piedini in gomma del prodotto.
Se necessario, posizionare un tappetino sotto i
piedini in gomma del prodotto.

B Posizionare o montare il prodotto in modo
che le aperture di ventilazione previste e
I'altoparlante [16] non siano coperti.

= Non utilizzare il prodotto in un ambiente
caldo, bagnato o estremamente umido o vicino
a materiali infiammabili.

B |l luogo diinstallazione deve essere scelto in
modo da non esporre il prodotto a vapori.
Non installare il prodotto direttamente sopra
una piastra riscaldante.

® Installazione sotto un armadio
pensile

gcoooo
locooo

Con la piastra di montaggio [11] fornita in

dotazione & possibile installare il prodotto,

ad esempio, sotto un armadio pensile. Procedere al

montaggio del prodotto come segue:

B Far scorrere la piastra di montaggio [11]
all'indietro e rimuoverla dal prodotto.

= Cercare un luogo adatto per l'installazione
del prodotto (vedi “Requisiti per il luogo di
installazione”).

= Tenere la piastra di montaggio |11] sotto
il luogo di installazione. Assicurarsi che il
bordo anteriore della piastra di montaggio
si trovi a circa 3,3 cm dietro il lato anteriore
dell’armadio, in modo che dopo l'installazione
il prodotto sia a filo con I'armadio. | bordi
laterali della piastra di montaggio |11| devono
mantenere una distanza di circa 5,8 cm dagli
armadi o dalle pareti adiacenti.



Segnare i 4 punti di fissaggio con una matita.
Utilizzare una matita o un chiodo per creare
un piccolo incavo nei punti di marcatura
corrispondenti. Per il legno duro, utilizzare un
trapano per legno con @ 2,5 mm per praticare
un foro profondo 5 mm nei segni. Fare
attenzione a non forare completamente.
Posizionare eventualmente i distanziatori
forniti in dotazione tra I'armadio e la piastra di
montaggio. Se si utilizzano i distanziatori [17]
sono necessarie le viti di fissaggio lunghe [18].
Awvitare la piastra di montaggio [11] con le viti
di fissaggio (18] 0 [19)).

Far scorrere indietro il prodotto con il lato
superiore contro la piastra di montaggio
finché non scatta in posizione.

Accertarsi che il prodotto sia scattato
correttamente in posizione e posare con cura il
cavo di alimentazione e I'antenna a filo.

® Smontaggio

Tirare il prodotto in avanti dalla piastra di

montaggio .
Allentare le viti (18] 0 [19)) sulla piastra di

montaggio e rimuovere la piastra di montaggio

dall'armadio a parete.

@® Prima messa in funzione

E possibile posizionare il prodotto anche su
una superficie piana. Tuttavia, & necessario
ribaltare il piedino ribaltabile [14] del

prodotto in modo da non coprire le fessure di
ventilazione e I'altoparlante [16] sul fondo del
prodotto.

Collegare il connettore cavo

dell’alimentatore |20 alla presa di
collegamento [12].

Collegare I'alimentatore ad una presa
installata correttamente.

Il prodotto visualizza prima una data fittizia e
I'ora 00:00.

La data e I'ora vengono impostate
automaticamente.

Quando si accende la radio, il prodotto inizia
a cercare una stazione DAB.

Una stazione DAB viene quindi visualizzata sul

display | 1 e riprodotta.

Accensione/spegnimento del
prodotto

Estrarre completamente I'antenna a filo [13]

Accensione/spegnimento del prodotto

Accensione Premere ()/MODE

Spegnimento Tenere nuovamente
premuto ()/MODE
(spento = funzionamento in
standby)

S)

Accensione e spegnimento
dell'illuminazione a LED

Accendere l'illuminazione a LED: Premere
brevemente il tasto 0 [9].

Spegnere l'illuminazione a LED: Premere di
nuovo brevemente il tasto ®5°[9].

INDICAZIONI:

Lilluminazione a LED [15] si trova sul fondo del
prodotto.

Se l'illuminazione a LED (15| non viene spenta
manualmente, si spegne automaticamente
dopo 120 minuti.

® Selezione della modadlita

Volume

Aumentare

Durante il funzionamento, premere brevemente
il tasto ()/MODE[5], per passare dal

funzionamento DAB a quello FM e viceversa.

Regolazione del volume

Controllo del volume

Girare in senso orario

Abbassare

Girare in senso antiorario

Impostazioni di sistema

Tenere premuto MENU/INFO IE per
visualizzare il menu.

Ruotare il controllo del volume [10] per
selezionare <SISTEMA>. Premere il controllo
del volume (10| per confermare l'impostazione.
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B Ruotare il controllo del volume |10| per selezionare:

Impostazioni di sistema

1. Ora
L, Impost. ora/data
L, Impost. ora
L, 00:00
L, Impost. data
L, Aggiorn. automatico (Aggiornamento automatico dell'ora)
L, Nessun aggiorn. (Nessun aggiornamento automatico dell'ora)
L, Aggiorn.da FM (Aggiornamento automatico dell'ora da FM)
L, Aggiorn. da DAB (Aggiornamento automatico dell'ora da DAB)
L, Aggiorn. da qualsiasi (Aggiornamento automatico dell'ora da FM o DAB)
L, Impost. 12/24 ore (Indicazione 12 o 24 ore)
L, Impost. 24 ore (Indicazione 24 ore)
L, Impost. 12 ore (Indicazione 12 ore)
L, Impost.formato data
L, GG-MM-AAAA (“Giorno-Mese-Anno”)
L, MM-GG-AAAA (“Mese-Giorno-Anno”)
2. Sveglia
L, Sveglia 1 - Sveglia 2 (Selezionare Allarme 1 o Allarme 2 per
I'impostazione)
L, Sveglia 1 Impost
L, Sveglia On - Sveglia Off
L, Sveglia 1 Impost (Impostare I'ora della sveglia)
L, 00:00 (Impostare 'ora della sveglia)
L, Durata 15-30-45-60-90 (Impostazione della durata dell'allarme)
L, Cicalino - DAB - FM (Impostare la sorgente di allarme)
L, Scelta della stazione (Disponibile solo per DAB o FM)
L, Ogni giorno - Una volta - Fine
settimana - Giorni feriali (Impostare la frequenza di ripetizione)
L, Volume:L6 - L16
L, Sveglia Off - Sveglia On

3. Retroilluminazione

[N

[N

Livello attivo

L, Alto - Medio - Basso
Dimmer notturno

L, NO-Si

(Luminosita)

Per Si (durata dalle 23:00 alle 04:59): La
retroilluminazione & spenta. Premendo brevemente
un tasto qualsiasi si accende la retroilluminazione
per 10 secondi. Alle ore 05:00, la retroilluminazione
viene riportata all'impostazione esistente.

Ruotare il controllo del volume [10] o premere A |2 | o W | 3 | = modifica i valori | Premere il controllo del
volume [10] = conferma il valore o la selezione | MENU/INFO [6] = 1 livello indietro
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Impostazioni di sistema

4.

6.

Lingua
L, English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafiol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,
Suomi, Polski

Ripristino valori di default (Ripristino delle impostazioni di fabbrica)
L, NO (No al ripristino delle impostazioni di fabbrica)
L, Si (Ripristino delle impostazioni di fabbrical)

@ INDICAZIONE: Dopo il ripristino delle impostazioni di fabbrica, tutte le stazioni
precedentemente memorizzate vanno perse.

Versione del software

L, Numero di versione

Ruotare il controllo del volume [10] o premere A |2 | o W | 3 | = modifica i valori | Premere il controllo del

volume [10] = conferma il valore o la selezione | MENU/INFO [6] = 1 livello indietro

® Funzionamento FM ® Impostazioni audio
B Accendere il prodotto. B Premere MENU/INFO [6] per visualizzare
B Premere brevemente (O/MODE | 5 | per il menu.
passare dalla modalitd DAB a quella FM. ¥ Ruotare il controllo del volume |10] o premere
A 2|0V 3] per selezionare <Impostaz.
@ Funzioni di ricerca audio>. Premere il controllo del volume
Scegliere tra 3 funzioni di ricerca per selezionare per confermare.
una stazione radio. B Ruotare il controllo del volume [10] per
impostare quanto segue:
Funzione Descrizione
. Voce di menu Funzione
Tenere premuto il controllo
del volume [10] per awviare Il prodotto cerca stazioni
Ricerca automatica  la ricerca automatica Ricezione stereo Mo °° stereo. USCiTO
delle stazioni delle stazioni FM. Il audio: Stereo combinato
prodotto memorizza fino a o Stereo.
30 stazioni. Il prodotto cerca stazioni
Tenere premuto A Solo mono mono e stereo. Uscita
o W[3] per awiare la audio: Stereo combinato.
Ricerca ricerca nella direzione Il prodotto cerca tutte le
semiautomatica delle desiderata. La ricerca si Funzione di ricerca stazioni con un segnale
stazioni inferrompe non appena radio chiaro.
si riceve un segnale radio
chiaro.
Premere brevemente A
oV per cercare

Ricerca manuale delle

manualmente le stazioni
FM (la frequenza cambia

di 0,05 MHz).

stazioni
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® Modalita di visualizzazione FM @ Richiamo di una stazione
Premere brevemente MENU/INFO [6] per

selezionare quanto segue:

Indicatore Funzione

Visualizza una barra
Potenza del segnale  che indica l'intensita del

segnale.

Mostra il genere del

Tipo di programma programma in onda.

Mostra se la stazione

. viene ricevuta in
Impostaz. audio o
modalit mono o

stereo.

Mostra 'orario fornito
Ora automaticamente dalla
stazione.

Mostra la data fornita

Data automaticamente dalla
stazione.
Impostare una scritta
scorrevole che fornisca
. informazioni in tempo
Testo radio P

reale come titoli di
canzoni, notizie, titoli,
ecc.

Ogni volta che si preme MENU/INFO [6]

viene visualizzata la voce successiva.

@® Funzionamento DAB

Passare alla modality DAB: Premere

brevemente ()/MODE .

® Ricerca completa

Eseguire una ricerca completa delle stazioni in
modalitd DAB:

Tenere premuto MENU/INFO [6]

Ruotare il controllo del volume [10] per
selezionare <Ricerca completad>.

Premere il controllo del volume |10 per
confermare l'impostazione.

Tutte le stazioni rilevate vengono memorizzate
automaticamente in una lista stazioni.
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memorizzata

E possibile richiamare una stazione
precedentemente memorizzata premendo il
tasto PRESET [ 7.

Ruotare il controllo del volume [10] o premere
A 2|0V 3] per selezionare la posizione
di memoria desiderata.

Premere il controllo del volume [10] per
confermare l'impostazione.

INDICAZIONE: Per richiamare una stazione
dalla lista delle stazioni, fare riferimento al
seguente capitolo “Sintonizzazione manuale
delle stazioni”.

Sintonizzazione manuale delle
stazioni

Tenere premuto MENU/INFO [6]

Ruotare il controllo del volume

o premere |2 | 0| 3 | per selezionare
<Sintonizz. manuale>.

Premere il controllo del volume |10 per
confermare l'impostazione.

Ruotare il controllo del volume |10] o

premere | 2 | o | 3 | per selezionare una stazione
dalla lista delle stazioni.

Premere il controllo del volume |10 per
confermare l'impostazione. Viene visualizzata
la potenza del segnale. In caso di
impostazione manuale, il prodotto non emette
alcun suono.

La stazione appena sintonizzata viene
mostrata nell'elenco delle stazioni.

Eliminazione delle stazioni non
disponibili

Tenere premuto MENU/INFO [6]

Ruotare il controllo del volume [10] o premere
A 2|0V | 3]per selezionare <Elimina>.
Premere il controllo del volume |10 per
confermare l'impostazione.

Ruotare il controllo del volume [10] per
selezionare <Si>.

Premere il controllo del volume |10 per
confermare l'impostazione.



@ INDICAZIONE: Le stazioni non disponibili
possono essere rilevate solo dopo un’altra
ricerca completa (ad es. in un altro luogo). In
questo caso, davanti alla stazione interessata
viene posto un punto interrogativo. Dopo aver
eseguito la funzione “Elimina”, le stazioni
contrassegnate in modo corrispondente non
sono piv disponibili nell'elenco delle stazioni.

@® Modalita di visualizzazione
DAB

Premere brevemente MENU/INFO [6] per
selezionare quanto segue:

Impostazione Funzione
Visualizza una barra
Potenza del segnale  che indica l'intensita del
segnale.

Mostra il genere del

Tipo di programma programma in onda.

Mostra la frequenza e il
numero del multiplex o
del canale della stazione
attualmente impostata.

Frequenza

Mostra il nome del
multiplex che contiene
la stazione che si sta
ascoltando.

Ensemble

Mostra il numero di errori

Err. Segnale di segnale.

Bitrate e Codec Mostra la modalita radio

e il bit rate audio ricevuto.

Mostra l'orario fornito
Ora automaticamente dalla
stazione.

Mostra la data fornita
Data automaticamente dalla
stazione.

Impostare una scritta

scorrevole che fornisca
Testo radio informazioni in tempo

reale come fitoli di

canzoni, notizie, titoli, ecc.

Ogni volta che si preme MENU/INFO [6]

viene visualizzata la voce successiva.

® Memorizzazione di una

stazione radio sintonizzata

E possibile memorizzare fino a 60 stazioni (30 FM

e 30 DAB).

®  Tenere premuto PRESET .

= Sul display | 1| viene visualizzato
<Preselez. x In mem: Vuoto>.

B Ruotare il controllo del volume [10] o premere
A 2|0V 3] per selezionare la posizione
di memoria desiderata.

= Premere il controllo del volume |10 per
confermare l'impostazione.

B la stazione & memorizzata. Sul display

viene visualizzato <Preselez. x In mem>.

INDICAZIONE: Le posizioni di memoria che
sono gid occupate vengono sovrascritte senza
ulteriore avviso.

Richiamo di una stazione
memorizzata

E possibile richiamare una stazione
precedentemente memorizzata premendo
brevemente il tasto PRESET [7].

Ruotare il controllo del volume [10] o premere
A 2|0V 3] per selezionare la posizione
di memoria desiderata.

Premere il controllo del volume |10 per
confermare l'impostazione.

INDICAZIONE: Quando il numero della
posizione di memoria non & occupato,
viene visualizzato <Memor.preselez.
<#: (Vuoto)>.

® Timer di sospensione

In modalita di funzionamento:

Tenere premuto TIMER/SLEEP | 8 | per
circa 2 secondi per accedere al menu delle
impostazioni.

Premere TIMER/SLEEP | 8 | per impostare
15/30/45/60/90/120 minuti.

Premere il controllo del volume |10 per
confermare l'impostazione.
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Allo scadere del tempo selezionato, il prodotto
passa in modalita standby.

Determinare il tempo di standby rimanente: Sul
display viene visualizzato il periodo rimanente.
Annullare il timer di sospensione: Tenere
premuto TIMER/SLEEP | 8 | per circa

2 secondi. Premere ripetutamente TIMER/
SLEEP per selezionare <OFF>.

® Impostazione dell'allarme

Tenere premuto MENU/INFO [6]
per 2 secondi in modalita Standby o di
funzionamento.

Attivare I'impostazione dell’allarme

Ruotare il controllo del volume [10] per
selezionare <SISTEMA>.

Premere il controllo del volume |10 per
confermare l'impostazione.

Ruotare il controllo del volume 10| per
selezionare <Sveglia>.

Premere il controllo del volume [10] per
selezionare Allarme 1 o Allarme 2.
Ruotare il controllo del volume 10| per
selezionare <Sveglia On> o <Sveglia
off>.

Premere il controllo del volume [10] per
confermare |'impostazione.

Definire I'impostazione di allarme

Premere il controllo del volume [10].
Ruotare il controllo del volume [10] per
impostare le ore.

Premere il controllo del volume |10 per
confermare l'impostazione.

Ruotare il controllo del volume [10] per
impostare i minuti.

Premere il controllo del volume |10] per
confermare l'impostazione.

Ruotare il controllo del volume 10| per
selezionare la durata dell’allarme (opzioni:
15/30/45/60/90 minuti).

Premere il controllo del volume [10] per
confermare l'impostazione.

Ruotare il controllo del volume [10] per
impostare |'allarme (opzioni: €Cicalino>,
<FM>, <DAB>).

164 IT

S

Premere il controllo del volume [10] per
confermare l'impostazione.

Ruotare il controllo del volume [10] per
impostare la ripetizione dell'allarme (opzioni:
<Una volta> <Ogni giorno>, <Fine
settimana, <Giorni feriali>).

Premere il controllo del volume |10 per
confermare l'impostazione.

Ruotare il controllo del volume [10] per
impostare il volume dell’allarme.

Premere il controllo del volume |10] per
confermare l'impostazione.

Ruotare il controllo del volume [10] per
selezionare <Sveglia Off> o <Sveglia
On>.

Premere il controllo del volume |10 per
confermare l'impostazione.

Se l'allarme & stato impostato correttamente,
il display | 1| mostrera <Sveglie
Memorizzata>.

INDICAZIONI:

Quando suona l'allarme, si pud

premere (D/MODE | 5 | per spegnerlo.

Il volume aumenterd gradualmente.

Una volta scaduta la durata dell’allarme, il
prodotto fornerd automaticamente in modalita
standby.

Allarme <FM> o <DAB>: Quando suona
I'allarme, sul display | 1 | appare la stazione
radio.

@® Funzione Snooze

Premere il controllo del volume |10] mentre
suona |'allarme. L'allarme viene riattivato dopo
10 minuti.

Assegnazione delle stazioni ai
tasti di selezione canale

Al termine della ricerca delle stazioni DAB/
FM, selezionare una stazione.

Tenere premuto uno dei tasti di selezione
memoria per memorizzare la stazione
corrispondente. Se la stazione & stata
memorizzata correttamente, il display
mostrerd <Preselez. <Numero> In mem>.



B Premere brevemente uno dei tasti di selezione
memoria |4 | per riprodurre la corrispondente
stazione radio memorizzata.

B Se si preme brevemente uno dei tasti
di selezione memoria |4 | a cui non &
assegnata alcuna stazione, sul display
viene visualizzato <Memor.preselez.
<#: (Vuoto)>.

@D INDICAZIONE: | tasti di selezione
memoria | 4 | corrispondono alle posizioni di
memoria da 1 a 5 delle stazioni memorizzate
dall’utente.

@® Funzione timer

Il prodotto & dotato di una pratica funzione timer
che consente di monitorare, ad esempio, i tempi di
cottura. E possibile impostare 2 diversi timer.

® Impostare e azionare la
funzione timer

B Premere TIMER/SLEEP |8 | per passare dal
timer 1 (T1) al timer 2 (T2).

B Ruotare il controllo del volume |10] o premere
A 2|0V |3 per selezionare il tempo di
conto alla rovescia.

B Premere il controllo del volume [10] per
confermare. Sul display | 1 | viene visualizzato
T1 o T2. Il conto alla rovescia inizia subito.

H  Premere TIMER/SLEEP | 8 | per controllare il
tempo di conto alla rovescia.

B Un segnale di avvertimento suonera 30, 15,
10 e 5 secondi prima della fine del conto alla
rovescia.

#  Alla fine del conto alla rovescia, un segnale di
allarme suona al massimo volume. Premere un
tasto qualsiasi per disattivare 'allarme. T1 o

T2 scompare dal display [ 1],
@ INDICAZIONI:

® |l timer 1 pud essere impostato con incrementi
di 1 minuto, da 1 minuto a 3 ore e 59 minuti.
Se si imposta il conto alla rovescia tra 1 e
4 minuti, il tempo viene visualizzato nel
formato “mm:ss”. Se si imposta il conto alla
rovescia a 5 minuti o piy, il tempo viene
visualizzato nel formato “hh:mm:ss”.

Il timer 2 pud essere impostato con incrementi
di 5 minuti, da 5 minuti a 3 ore e 55 minuti.

Il tempo viene visualizzato nel formato
“hh:mm:ss”.

Se non vengono apportate modifiche alle
impostazioni per circa 15 secondi, il prodotto
ritorna alla modalita di funzionamento
precedente senza salvare le impostazioni.

@® Annullare il timer

Premere brevemente TIMER/SLEEP | 8 | per
selezionare il tempo del timer di cui si desidera
annullare la funzione (T1 o T2).

Tenere premuto il controllo del volume |10] per
2 secondi finché sul display | 1 | non compare
<Off>.

@® Pulizia e manutenzione

Prima di pulire: Scollegare il prodotto
dall'alimentazione elettrica.

/\ AVVERTENZA! Non immergere né il

prodotto né I'alimentatore in acqua o altri
liquidi per la pulizia. Non tenere mai uno
dei componenti del prodotto sotto I'acqua
corrente.

Pulire il prodotto con un panno leggermente
inumidito.

Non permettere all'acqua o ad altri liquidi di
penetrare all'interno del prodotto.

Per la pulizia non utilizzare detergenti a
base di solventi, abrasivi, soluzioni detergenti
aggressive o spazzole dure.

Lasciare poi asciugare futte le parti.

@® Conservazione

Conservare il prodotto nella sua confezione
originale.

Tenere il prodotto in un luogo asciutto e sicuro,
fuori dalla portata dei bambini.

@® Risoluzione dei problemi

Causa
Rimedio

Il prodotto non si accende
Verificare se I'alimentatore & collegato
correttamente alla presa e al prodotto.
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H Nessun suono
B Regolare il volume.

B Ricezione radio disturbata

B La ricezione del segnale & tfroppo bassa.
Orientare I'antenna o spostare il prodotto in un
punto con un segnale piv forte.

B Trasmettitore FM non trovato
B Segnale debole. Cercare manualmente.

B Trasmettitore DAB non trovato

B Nessuna copertura DAB nella propria zona
o scarsa ricezione. Regolare la posizione
dell’antenna.

® Glossario

Multiplex: In DAB e DAB+ si possono
trasmettere diversi programmi radio su ogni
frequenza. Queste stazioni radio vengono
combinate in un cosiddetto multiplex. In

questo multiplex possono essere trasmessi
anche servizi aggiuntivi come immagini e
informazioni testuali.

B Err. Segnale: Maggiore ¢ il numero di errori
di segnale, piv il segnale audio raggiunge il
prodotto in modo disturbato. La protezione
contro gli errori integrata pud compensare in
una certa misura questo inconveniente senza
deteriorare il segnale audio. La visualizzazione
del numero di errori di segnale pud essere utile
per determinare un buon luogo di installazione
per il prodotto.

® Dichiarazione di conformita UE

semplificata
La OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1,
74167 Neckarsulm, DEUTSCHLAND, dichiara che
il prodotto (radio da cucina DAB+ HG09682A/
HG09682B) & conforme alle Direttive
2014/53/UE, 2011/65/UE e 2009/125/CE.
Il testo integrale della dichiarazione di conformita
UE ¢ disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.owim.com

Cce

166 IT

® Smaltimento
Imballaggio:

L'imballaggio & composto da materiali ecologici
che possono essere smaliti presso i siti di raccolta
locali per il riciclo.

&)  diimballaggio per lo smaltimento
differenziato, i quali sono contrassegnati
da abbreviazioni (a) e da numeri
(b) con il seguente significato:

1-7: plastiche/20-22: carta e
cartone/80-98: materiali compositi.

N Osservare |'identificazione dei materiali
b
a

Prodotto:
FR

[
Y ==
&
Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di
imballaggio sono riciclabili e soggetti alla
responsabilita estesa del produttore.
Per un migliore trattamento dei rifiuti, smaltirli

separatamente seguendo i diversi simboli della
raccolta differenziata.

Il logo Triman & valido solamente per la Francia.

E’ possibile informarsi circa le possibilita
di smaltimento del prodotto usato presso
I'amministrazione comunale o cittadina.

ah
)i

Il simbolo a lato, raffigurante un bidone
dei rifiuti su ruote barrato, indica che il
presente apparecchio & soggetto alla
direttiva 2012/19/UE. Tale direttiva
stabilisce che, finita la sua vita utile,
questo apparecchio non debba essere
smaltito con la normale spazzatura
domestica, bensi debba essere
consegnato a centri di raccolta appositi,
a centri per il riciclaggio o a impianti per
lo smaltimento dei rifiuti.

Tale smaltimento é gratuito.
Rispettare |'ambiente e smaltire il prodotto in
maniera corretta.



® Garanzia

Il prodotto & stato prodotto secondo severe
direttive di qualita e controllato con premura prima
della consegna. In caso di difetti del prodotto,
I‘acquirente pud far valere i propri diritti legali nei
confronti del venditore. Questi diritti legali non
vengono limitati in alcun modo dalla garanzia di
seguito riportata.

Questo prodotto & garantito per 3 anni a partire
dalla data di acquisto. Il termine di garanzia

ha inizio a partire dalla data di acquisto.
Conservare lo scontrino di acquisto originale in
buone condizioni. Questo documento servira a
documentare |'avvenuto acquisto.

Il prodotto da Lei acquistato d& diritto ad una
garanzia di 3 anni a partire dalla data di
acquisto. La presente garanzia decade nel caso
di danneggiamento del prodotto, di utilizzo o di
manutenzione inadeguati.

La prestazione in garanzia vale per difetti del
materiale o di fabbricazione. Questa garanzia
non si estende a componenti del prodotto esposti
a normale logorio, che possono pertanto essere
considerati come componenti soggetti a usura
(esempio capacitd della batteria, calcificazione,
lampade, pneumatici, filtri, spazzole...). La
garanzia non si estende altresi a danni che

si verificano su componenti delicati (esempio
interruttori, batterie, parti realizzate in vetro,
schermi, accessori vari) nonché danni derivanti dal
trasporto o altri incidenti.

® Gestione dei casi in garanzia

Per garantire un rapido disbrigo delle proprie
pratiche, seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare
lo scontrino e il codice dell’articolo
(IAN 400111_2204) come prova d'acquisto.

Il numero d’articolo pud essere dedotto dalla
targhetta, da un’incisione, dal frontespizio delle
istruzioni (in basso a sinistra) oppure dall’adesivo
applicato sul retro o sul lato inferiore.

In caso di disfunzioni o avarie, contattare
innanzitutto i partner di assistenza elencati di
seguito telefonicamente oppure via e-mail.

Si pud inviare il prodotto ritenuto difettoso
all'indirizzo del centro di assistenza indicato con
spedizione esente da affrancatura, completo

del documento di acquisto (scontrino) e della
descrizione del difetto, specificando anche quando
tale difetto si & verificato.

@® Assistenza

()  Assistenza ltalia
Tel.: 800790789
E-Mail: owim@lidl.it
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Felhasznalt figyelmezteté jelzések és szimbélumok
A jelslt szimboélumok a kezelési Gtmutatéban, a révid dtmutatéban, a csomagoldson és a terméken

szerepelnek.

VESZELY! Ez a szimbdlum a ,Veszély”
sz6 mellett nagy kockdzati tényezére
hivia fel a figyelmet, melyet ha nem
keriilnek el, az sdlyos sérilésekhez vagy
haldlesethez vezet.

VIGYAZAT! Ez a szimbdlum a
Vigydzat” szé mellett alacsony
kockdzati tényezére hivia fel a figyelmet,
melyet ha nem keriilnek el, az kisebb
vagy mérsékelt sérilésekhez vezethet.

FIGYELMEZTETES! Ez a szimbdlum

a ,Figyelmeztetés” sz6 mellett kézepes
kockézati tényezére hivia fel a figyelmet,
melyet ha nem keriilnek el, az slyos
sérilésekhez vagy akdr haldlesethez is
vezethet.

MEGJEGYZES: Ez a szimbslum a
+Megjegyzés” szé mellett hasznos
informdcidkra hivia fel a figyelmet.

FIGYELEM! Ez a szimbdlum a
,Figyelem” sz6 mellett anyagi kérok
veszélyére utal.

A terméket csak szdraz helyiségekben,
beltéren haszndlja.

1l. védelmi osztaly

A rédiét (a hdlézati csatlakozd
kivételével) csak biztonsdgi
térpefesziiltséggel (SELV) szabad
haszndlni.

FIGYELMEZTETES!
ROBBANASVESZELY! Az

ezzel a jellel ellatott figyelmeztetés

a ,FIGYELMEZTETES!
ROBBANASVESZELY!” szavak
kiséretében egy lehetséges
robbandsveszélyre utal. Egy ilyen
figyelmeztetés figyelmen kivil hagydsa
stlyos sériilésekkel jarhat vagy haldllal is
végzédhet, valamint lehetséges anyagi
kérokat is okozhat. A stlyos sériilések, az
életveszély és az anyagi kdrok elkerilése
érdekében kévesse az ebben a
figyelmeztetésben szerepld utasitésokat!

A ll. védelmi osztalyd termék szimbdluma

Ez az utasité jelzés a megfeleld
véd8keszty( viselésére hivia fel a
figyelmet! Az idegen targyak okozta
kézsérilések vagy a forré vagy vegyi
anyagokkal t5rténd érintkezés elkeriilése
érdekében kévesse az ebben a
figyelmeztetésben szerepld utasitésokat.

Vdltéaram/-fesziltség

Ez a szimbdlum arra utal, hogy a termék
haszndlata sordn figyelembe kell venni a
kezelési Gtmutatéban leirtakat.

Ez a szimbélum a gyermekekkel
kapcsolatos killénleges cselekvési
szabdlyokat jelzi.

Egyendram/-fesziiltség

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a r& vonatkozé EU
el&irdsoknak.

A csatlakozédugé polaritdsa




DAB+ KONYHAI RADIO

® Bevezetd

Gratuldlunk 0j termékének vasarlasa alkalmdabdl.
Ezzel a ddntésével véllalatunk értékes terméke
mellett dontétt. A haszndlati utasitds ezen termék
része. A biztonsdgra, a haszndlatdra és a
megsemmisitésre vonatkozé fontos tudnivalékat
tartalmazza. A termék haszndlata eldtt ismerje
meg az dsszes haszndlati és biztonsdgi
tudnivalét. A terméket csak a leirtak szerint és a
megadott felhaszndldsi teriileteken alkalmazza.
A termék harmadik személy szédméra valé
tovdbbaddésa esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentdcidjét is.

@® Rendeltetésszeri hasznalat

A DAB+ konyhai rédié (a késébbiekben a
,Termék”) egy szérakoztaté-elekironikai késziilék.
Analég és digitdlis radiémisorok vételére

és lejatszdsdra haszndlhaté. A termék csak
magdncélra hasznélhatd, ipari, izleti célokra
nem alkalmas. A termék nem haszndlhaté trépusi
idgjardsi viszonyok kézétt. Minden mds haszndlati
méd szakszeritlennek szamit. A szakszerdtlen
haszndlatbél vagy a terméken végrehaijtott
illetéktelen médositdsokbdl eredd karokra nem
érvényes a j6tdllds. Az ilyen jellegi felhasznéldsi
médok csak sajét felel8sségre torténhetnek.

® A csomagolas tartalma

A termék kicsomagolésa utén ellendrizze a
csomagolds teljességét és az alkatrészek megfeleld
dllapotét. A haszndlat elétt tavolitson el minden
csomagoléanyagot.

1x DAB+ konyhai radié

4x Tavtarté (szekrény ald szereléshez)
4x Régzitécsavar (hosszd)

4x Régzitécsavar (révid)

1x Hdlézati csatlakozé

1x Révid Otmutatéd

Ha a terméken sériiléseket észlel vagy alkatrészek

hignyoznak, forduljon ahhoz a keresked8héz, akitdl

a terméket vdsdrolta.

® A markajelzésre vonatkozé
megjegyzés

B A mdrka és a SilverCrest kereskedelmi név
annak mindenkori tulajdonosdnak tulajdona.

= Minden egyéb név vagy termék a sajat
tulajdonosa maérkaneve vagy bejegyzett
mdrkaneve.

® A részegységek leirasa
Tovdbbi informécidk a kihajthaté oldalon.
[1] Kijelz6
A
v
1/2/3/4/5
[0}
INFO

PRESET
Bl
] 0

Vdlasztégomb (felfelé nyil)
Vélasztégomb (lefelé nyil)
Memériavélaszté gombok
Készenlét/Uzeméd gomb
Meni/Infé6 gomb

Preset gomb

Timer/Sleep Timer gomb
Vilagités gomb
Hangerdszabdlyozd
nyomégomb funkciéval

Tartélemez
O-@®DC5V

Halézati csatlakozd
csatlakozéaljzata

Drétantenna a rédiévételhez
Kihaithats lab

LED vilagitas

Hangszéré

Tavtartd (szekrény ald szereléshez)
Régzitécsavar (hosszd)
Régzitécsavar (révid)

Halézati csatlakozéd

Révid Gtmutatd
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® Miszaki adatok
Radié

Bemend fesziiltség/é&ram:

5V==/15A

DAB vételi tartomdany:

174 és 240 MHz kdzott

FM vételi tartomany:

87,5 és 108 MHz kézétt

Tarolhaté dllomdsok szama:

30 (DAB), 30 (FM)

Kimend hangteljesitmény:

2x1,5WRMS

Miksdési kérilmények:

+10 és +35 °C kozott

40 és 85 % kozott (relativ paratartalom)

Téroldsi hémérséklet:

-20 és +60 °C kozstt

Méretek (Sz x Ma x Mé):

kb. 254 x 59 x 160 mm

Soly:

kb. 580 g (adapter nélkil)

Védelmi osztdly (radid):

Halézati csatlakozé

Leiras

Forgalmazé:

/<

Adatok
OWIM GmbH & Co. KG

Stuttgarti Jarasbirésag: HRA 721742

StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
Németorszég

Gydrtd neve:

Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.

Modellazonositd:

EU verzié: XZ0500-1500VG
GB verzié: XZ0500-1500V

Bemené feszilltség: 100-240 V~
Bemend vdltéaram frekvencidja: 50/60 Hz
Bemend dramerdsség: 0,4 A
Kimené fesziltség: 50V=—==
Kimend dramerdsség: 1L,5A
Kimend teljesitmény: 75 W

Aktiv izemmédban mért atlagos hatésfok: 79,14 %
Hatésfok alacsony (10 %-os) terhelésnél: 72,49 %
Uresjarasi izemmédban mért 0,08 W

energiafogyasztds:

A csatlakozédugé polaritdsa a kimenetnél:

SaCas

Védelmi osztdaly:

172 HU

/g



A Biztonsagi utasitasok

B Ajelen kezelési Gtmutatéban leirtak figyelmen

kivil hagydasdabdl adédé kdrok esetén a
garancia érvényét vesztil

A kdvetkezményes karokért nem véllalunk
felelgsséget! A szakszer(tlen haszndlat

vagy a biztonsdgi utasitésok figyelmen kivil
hagydsa kévetkeztében térténé anyagi
karokért és személyi sériilésekért nem vdllalunk
felelgsséget!

Haszndlat elétt ellendrizze, hogy a terméken
nincsenek-e |athaté sérijlések. Ne hasznélia a
terméket, ha az sérilt.

A ,MUszaki adatok” cim részben megadott
frekvenciatartomdanyok a termék mdszaki
lehet8ségeire vonatkoznak. Felhiviuk figyelmét,
hogy a kiilénb6z8 orszagokban a szabadon
elérhetd frekvencidkra eltérd szabdlyok
vonatkozhatnak. Az informdcidk vétele és/
vagy felhaszndldsa jogellenes és bintetendd
lehet.

/\ VESZELY! ELETVESZELY
m ES BALESET KOCKAZATA
CSECSEMOK ES GYERMEKEK
SZAMARA!

B A csomagoléanyag nem jatékszer. Ne hagyja

a gyermekeket a csomagoléanyagokkal
feligyelet nélkiil. A csomagoléanyagok
potencidlis veszélyforrasok, pl. fulladds
veszélyével jarnak. A gyermekek gyakran
aldbecsiilik a veszélyeket. Tartsa a
csomagoléanyagokat gyermekekts| tavol.

A terméket akkor haszndlhatjgk 8 éves és
afélétti gyermekek, valamint csékkent testi,
érzékszervi és szellemi képességi személyek,
illetve olyanok, akik nem rendelkeznek a kell8
tuddssal vagy tapasztalattal, ha szamukra
feligyeletet biztositanak, a termék biztonsagos
haszndlataval kapcsolatban megfeleld
utasitésokat kaptak és megértik az azzal jéré
veszélyeket. Ne hagyija, hogy a gyermekek
feligyelet nélkil tisztitasi vagy karbantartdsi
munkdkat végezzenek. Ne hagyija, hogy a
gyermekek a termékkel jatszanak. A termék
nem jatékszer.

Aramistés kockdzata!
/\ FIGYELMEZTETES! Aramités

kockazata! Soha ne nyissa fel a termék
vagy a hélézati csatlakozé boritasat. Hibas
mikddés esetén a termék javitdsi munkdit bizza
képzett szakemberre.

A\ FIGYELMEZTETES! Ovja a terméket és

a hélézati csatlakozét a rdcseppend és
réfrdcesend viztdl. Ne tegyen semmilyen vizzel
teli edényt (pl. vézdakat vagy italokat) a termék
vagy a hdlézati csatlakozé kézelébe, vagy
azok tetejére. Ne meritse a termék alkatrészeit
folyadékokba. A terméket soha ne tartsa folyd
viz alé.

A tizesetek elkeriilése érdekében ne tegyen
égd gyertydt a termékre vagy annak kézelébe.

/\ FIGYELMEZTETES! Ne érien a hdlézati

csatlakozéhoz nedves kézzel.

A\ VIGYAZAT! Ne haszndlia a terméket,

ha az sérilt. Ha barmilyen sérilést észlel,
azonnal vdlassza le a hdlézati csatlakozét a
hdlézatrél. Ha a termék megsériilt, forduljon az
eladéjéhoz.

Kapcsolja ki a terméket, mielétt a halézati
csatlakozét a konnektorbdl kihtznd.

A terméket kizarélag a mellékelt halézati
csatlakozéval haszndlja. Ha a hélézati
csatlakozé megsériilt, forduljon az eladéjéhoz.
Tovdbbi informdcidkat a termék miszaki
adataiban talélhat.

A mellékelt hélézati csatlakozét csak ezzel a
termékkel haszndlja.

Ne tegyen semmilyen targyat az elektromos
vezetékre, és ne hagyja azt éles sarkokhoz
dérzsslédni, hogy elkeriilie a sérilését. Tartsa
forré feliletektd| és nyilt langoktdl is tévol.

Az elektromos vezetéket Ggy vezesse, hogy
azt senki se tudja megrdntani, és hogy

abban senki ne tudjon elbotlani. A hélézati
csatlakozét és az elekiromos vezetékét tartsa
gyermekek sz&mdra nem elérhetd helyen.

A hélézati csatlakozé konnektorbdl térténd
kihdzdsakor ne az elektromos vezetéket hizza.
Az elektromos vezetéket ne tekerje a termék
kéré.
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A hélézati csatlakozét mindig olyan
konnektorba dugja, amely kdnnyen
hozzéférhetd, hogy vészhelyzetben azonnal ki
lehessen hozni.

A termék teljes dramtalanitdséhoz hizza ki a
hélézati csatlakozét a konnektorbél.

A hélézati csatlakozé akkor is fogyaszt

némi dramot, amikor a radié nem Gzemel,
amig a hélézati csatlakozé az elektromos
hélézatra csatlakozik. A hdlézati csatlakozé
telies kikapcsolasdahoz le kell vélasztani az
elektromos halézatrdl.

A terméket ne tegye ki fizikai [5késeknek és
erds rezgéseknek.

Ha fistét vagy szokatlan zajokat észlel,
azonnal hizza ki a hdlézati csatlakozét a
konnektorbdl.

Ne takarja le a halézati csatlakozét.

Ha a terméket nem haszndla, illetve mieldtt
a tisztitdsdhoz ldtna, vélassza le a halézati
csatlakozét az dramellétdsrdl.

Tarolds vagy az elektromos hélézatra t6rténd
csatlakoztatds elétt hagyja a terméket teljesen
megszdradni. A termék taroldsa elétt vérja
meg, amig az telies mértékben lehdl.

MEGJEGYZES: Az érzékeny feliletek
védelme érdekében ez a termék gumildbakkal
rendelkezik. El&fordulhat, hogy egyes
bitordpolé szerek megfogjdk vagy kdrositiak
ezeket a gumildbakat.

Uzembe helyezés

Az elhelyezési helyre
vonatkozé kévetelmények

A termék biztonségos és zavartalan miksdése
érdekében az elhelyezési helynek meg kell felelnie
az aldbbi kévetelményeknek:

A terméket egy szildrd, egyenletes és vizszintes
feliletre helyezze. Haszndlja a kihajthaté
labat [14].

Egyes butorok feliilete olyan anyagokat
tartalmazhat, amelyek megpuhithatigk a
termék gumildbdt. Szikség esetén helyezzen
egy alététet a termék gumildbai ald.
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A terméket Ugy helyezze el vagy szerelie

fel, hogy ne takarja le a kialakitott
szell6zdnyilésokat és a hangszérst [14].

Ne mikédtesse a terméket forrd, nedves

vagy kiléndsen pards kérnyezetben, illetve
gyulékony anyagok kézelében.

A beszerelési helyet Ugy kell megvdlasztani,
hogy a terméket ne érhesse géz. Ne szerelje a
terméket kdzvetleniil f6z8lapok folé.

Beszerelés szekrény ala

00000
locooo

A mellékelt tartélemez |11] segitségével a terméket
akdr pl. egy szekrény alé is beszerelheti. A termék
beszerelése sordn jarjon el az alébbiak szerint:

Tolja hétra a tartélemezt [11], majd vegye le a
termékrd|.

Keresse meg a megfelels helyet a termék
beszereléséhez (lasd ,Az elhelyezési helyre
vonatkozé kévetelmények” c. részt).

Tartsa a tartélemezt [11] a beszerelési hely
ala. Ugyelien arra, hogy a tartélemez elilss
széle kb. 3,3 cmrel a szekrény eleje mdgott
helyezkedjen el, hogy a termék a beszerelés
utén a szekrénnyel egy vonalban legyen. A
tartélemez [11] oldalsé széleinek kb. 5,8 cm
tavolsagban kell lennitk a szomszédos
szekrényektd| vagy falaktél.

Jeldlie meg a 4 régzitési pontot egy ceruzdval.
Egy toll vagy egy szdg segitségével készitsen
kis bemélyedéseket az adott jelslési pontokon.
Keményfa esetén haszndlion egy @ 2,5 mm
méretl fafdrét, és forjon egy kb. 5 mm mély
lyukat a jeldléseknél. Fontos, hogy a furatokat
ne firja teljesen keresztil.




Szitkség esetén illessze be a mellékelt
tavtartékat [17] a szekrény és a tartélemez
kézé. Ha a tévtartékat 17| haszndlja, a hosszo
régzitécsavarokra 18] lesz sziksége.
Szorosan csavaria fel a tartélemezt |11] a
régzitécsavarok (18] vagy [19]) segitségével.
Tolja vissza a terméket a felsé oldalaval a
tartélemezre [11], amig az a helyére nem
régzil.

Ellen&rizze, hogy a termék megfelelden
régzilt-e a helyére, és gondosan vezesse el az
elektromos vezetéket és a drétantenndt.

@ Szétszerelés

Hozza le a terméket elérefelé a

tartélemezrél [11].

Csavarja ki a csavarokat ([18] vagy [19)) a
tartélemezré| [11], majd vegye le a tartélemezt
a szekrényrdl.

@® Elso Uzembe helyezés

A terméket egy sik feliileten is elhelyezheti.
Ehhez ne feledje el kihajtani a kihajthaté
labat[14], szabaddé téve ezzel a termék aljgn
lév szell6zényilasokat és hangszérst [16]
Dugija be a hélézati csatlakozé
csatlakozédugsiét az alizatba [12].

Dugija be a hélézati csatlakozét egy
megfeleléen beszerelt konnektorba.

A termék el8szér egy fiktiv datumot és a
00:00 id&pontot mutatja.

A détum és a pontos id8 bedllitasa
automatikusan térténik.

Amikor bekapcsolja a radiét, a termék elkezd
DAB dllomdsokat keresni.

Ezt kévetden a kijelzdn | 1 | megjelenik egy
DAB é&llomds, amely hallhaté is.

A termék be- és kikapcsolasa
Hozza ki teljesen a drétantennat [13].

A termék be- és kikapcsoldsa

Bekapcsolds

Nyomija meg a ()/MODE
gombot

Kikapcsoldas Tartsa ismét lenyomva a
(H/MODE gombot
(kikapcsolds = készenléti izem)
@ A LED vilagitas be- és

®
|
|

kikapcsolasa

A LED vildgitds bekapcsoldsa: Nyomja meg
réviden a 0" gombot [9]

A LED vildgitas kikapesoldsa: Nyomja meg
ismét réviden a U gombot[9].
MEGJEGYZESEK:

A LED vilagitds [15] a termék aljan taldlhatd.
Ha a LED vilagitést 15| nem kapcsolja ki

manudlisan, az 120 perc elteltével magatél
kikapcsol.

Uzemmad kivalasztasa

A DAB és az FM izem kézti véltashoz nyomja

meg réviden a (\)/MODE gombot [5].

A hangeré szabalyozasa

Hangeré Hangerészabdalyozé
Névelés Csavarja jobbra (az éramutaté
jarasaval megegyezé irdnyban)
Csdkkentés Csavarja balra (az éramutaté
jérasaval ellenkezd irdnyban)
® Rendszerbeadallitas

A meni megnyitdsahoz tartsa lenyomva a
MENU/INFO gombot [6].

Forditsa el a hanger8szabdlyozot

a <SYSTEM> (<RENDSZER>) opcid
kivalasztdsahoz. A bedllitds jdvahagydsdhoz
nyomja meg a hangerészabalyozét [10]
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B Forditsa el a hanger8szabdlyozét |10] a kévetkezék kivdlasztdsdhoz:

Rendszerbeallitas
1. Time (Pontos id8)
L, SetTime/Date (Id5/datum bedllitasa)

L, Settime (Id§ bedllitdsa)

L, 00:00
L, Set date (Ddatum bedllitdsa)
Auto Update (Autom. frissités)
L, No Update (Nincs frissités)
L

L, Update from DAB (Frissités DAB-

rél)
Update from Any (Frissités
minden forrdsrél)

[N

L, Set 24 hour (24 4rds bedllitds)
L, Set 12 hour (12 6rds bedllitds)
Set date format (Datumformdatum
bedll.)
L, DD-MM-YYYY (NN-HH-EEEE)
L, MM-DD-YYYY (HH-NN-EEEE)
2. Alarm (Ebreszt8éra)
L, Alarm 1 (Ebreszté 1) - Alarm 2
(Ebreszts 2)
L, Alarm 1 Setup (Az Ebresztd 1 bedll.)
L, Alarm off (Ebreszté ki) - Alarm
on (Ebreszts be)
Alarm 1 Wizard (Ebreszté 1
vardzslé)
L, 00:00
L, Duration (Idétartam) 15-30-
45-60-90
Buzzer (Csipogé) - DAB - FM
L, Allomds kivélasztasa
Daily (Naponta) -
Once (Egyszer) -
Weekends (Hétvégén) -
Weekdays (Hétkéznap)
L, Volume (Hanger8): L6 - L16
L, Alarm off (Ebreszts ki) - Alarm on
(Ebreszté be)

Ly

(A pontos id8 automatikus frissitése)
(A pontos id& nem keriil automatikusan frissitésre)

Update from FM (Frissités FM-r8l) (A pontos id8 automatikus frissitése FM-rél)

(A pontos idé frissitése DAB-rél)
(A pontos id8 automatikus frissitése FM-rél vagy DAB-
rél)

Set 12/24 hour (12/24 6rés bedllitas) (12 vagy 24 6rds idformétum)

(24 6rés idéforméatum)
(12 6rés idéformatum)

(,Nap-hénap-év”)
(,Hénap-nap-év”)

(Az Ebreszté 1 vagy az Ebreszté 2 bedllitas
kivélasztdsa)

(Az ébreszt8 idejének bedllitasa)
(Az ébreszté idejének bedllitasa)

(Az ébresztés idétartamdnak bedllitasa)

(Az ébreszté forrasanak bedllitésa)
(Csak DAB vagy FM esetén)

(Ismétlési gyakorisag bedllitasa)

A hangerdszabdlyozé |10] elforditdsa, illetve a A | 2 | vagy W | 3 | gomb megnyomdsa = értékek
médositdsa | a hangerészabdlyozé |10 megnyomdsa = bedllitott érték vagy kivélasztds jévahagydsa |
MENU/INFO gomb [6] = visszalépés 1 szinttel
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Rendszerbeadllitas
3. Vilagitas
L, On level (Bekapcsoldsi bedllitds)
L, High (Magas) -
Medium (Kézepes) -

Low (Alacsony) (Fényer&sség)
L, Night dimmer (Ejszakai YES (IGEN) esetén (a 23:00 és 04:59 éra kozotti
fényerészabdlyozd) id8szakban): A vilagitas kikapcsolva. Barmelyik
L, NO (NEM) - YES (IGEN) gombot réviden megnyomva 10 mdasodpercre

bekapcsol a vilagitas. Reggel 05:00 érakor a vildgitds
visszadll a normdl bedllitasra.

4. Nyelv
L, English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafiol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,
Suomi, Polski
5. Factory Reset (Gydri bedllitas) (Gyéri bedllitasok visszadllitasa)
L, NO (NEM) (Ne dllitsa vissza a gydari bedllitésokat)
L, YES (IGEN) (Gyari bedllitasok visszadllitésa)

® MEGJEGYZES: A gydri bedllitasok visszadllitdsa utdn az sszes korabban térolt éllomas

elvész.
6. SW version (Szoftververzid)
L, Verzidszédm

A hanger8szabdlyozé |10| elforditdsa, illetve a A [ 2 | vagy W | 3 | gomb megnyomdsa = értékek

médositdsa | a hangerészabdlyozé |10| megnyomdsa = bedllitott érték vagy kivdlasztas jévahagydsa |

MENU/INFO gomb [ 6] = visszalépés 1 szinttel

® FM-Uzem Funkcié

B Kapcsolia be a terméket.
B Nyomja meg réviden a ()/MODE | 5 | gombot

DAB iizemmédrél FM iizemmédra véltéshoz. i .
Félautomatikus

® Keresési funkciok dlloméiskeresés

A radiédllomadsok kivélasztdasdhoz valasszon a
3 keresési funkcié kozil.

Leiras

Tartsa lenyomva a

A |2|vagy V¥
gombot a kivént

irényd dllomdskeresés
elinditdsdhoz. A keresés
ledll, amint a késziilék tiszta
rédisjelet taldl.

Funkcié Leiras
Tartsa lenyomva a Manudlis
hangerdszabdlyozét 10| a Gllomdskeresés
Automatikus FM-dllomé&sok automatikus

dlloméskeresés keresésének elinditdsahoz.
A termék legfeliebb 30

dllomést tarol el.

Nyomja meg réviden
aA |2|vagy V¥
gombot FM-dllomasok kézi
kereséséhez (a frekvencia
0,05 MHz-es lépésekben
véltozik).
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® Hangbeallitasok
® Nyomja meg a MENU/INFO gombot [6] a

meni megnyitdsdhoz.

W Forditsa el a hangerdszabdlyozét[10],
illetve nyomja meg a A |2 | vagy a
WV | 3| gombot az <Audio setting>
(<Audiobedllitds>) opcié kivdlasztdsahoz.
A bedllitds j6vahagydséhoz nyomja meg a
hangerdszabdlyozét[10].

B Forditsa el a hanger8szabdlyozét |10 a
kévetkezd bedllitdsdhoz:

Menipont Funkcié

A termék sztered és
mono dllomésokat fog
keresni. Audiokimenet:
Kombindlt sztereé vagy
sztered.

Stereo allowed
(Sztere6 engedélyezett)

A termék sztered és
Forced mono (Csak mono dllomdsokat fog
mono) keresni. Audiokimenet:

Kombindlt sztereé.

Scanning function A termék fisztén vehetd
(Allomdskeresés funkcio) dllomdsokat keres.

® FM kijelzési moédok

A MENU/INFO gomb [6] révid megnyomaséval
vélasszon az alébbiak kézil:

Kijelzé Funkcié

Egy sdvot jelenit meg, mely

Jeler8sség L
ielzi a jeler8sséget.

Megieleniti a sugarzott

Programtipus e
9 P program mifajdt.

Megjeleniti, hogy az
d4llomds mono vagy
sztere4 hangot fogad-e.

Audio Setting
(Audiobedllitas)

Megieleniti az dllomés
dltal automatikusan
sugdrzott idét.

Time (Pontos id3)

Megijeleniti az &llomés
Date (Ddtum) dltal automatikusan

sugdrzott datumot.
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Kijelzé Funkcié

Futé felirat bedllitasa, mely
valés idejd informdciokat
kild, pl. a zeneszdm cime,

hirek, fécimek stb.

Radidszéveg

= A MENU/INFO gomb [6] minden egyes
megnyomdsdval a soron kévetkezé adat jelenik
meg.

® DAB iizemmoéd

Atkapcsolds DAB iizemmédba: Nyomja meg
réviden a ()/MODE gombot [5].

® Teljes keresés

Végezzen teljes dllomdaskeresést DAB

tzemmmédban az aldbbi médon:

® Tartsa lenyomva a MENU/INFO gombot [6].

B Forditsa el a hangerdszabdlyozét [10] a
<Full scan> (<Teljes keresés>) opcid
kivalasztdsdhoz.

B A bedllitds jévéhagydsdhoz nyomja meg a
hangerészabdlyozét [10].

B Minden felismert &llomds automatikusan
taroldsra keriil az dllomdslistan.

@® A mentett dllomasok eléhivasa

A PRESET gomb | 7 | megnyomdséval hivhatja

be az elézetesen eltdrolt dllomasokat.

B Forditsa el a hangerdszabalyozét [10], illetve
nyomja meg a A |2 | vagy W |3 | gombot a
kivant memériahely kivélasztésdhoz.

B A bedllitds j¢véhagydsdhoz nyomja meg a
hangerészabdlyozét [10].

D MEGJEGYZES: Az dllomaslistabsl egy

adott dllomds el8hivasdhoz tekintse meg a
kévetkezd, ,Kézi hangolds” c. részt.

® Kézi hangolas
Tartsa lenyomva a MENU/INFO gombot [6].
B Forditsa el a hangerészabdlyozét [10]

illetve nyomja meg a |2 | vagy a|3 | gombot
a <Manual tune> (<Kézi hangolds>)
kivalasztasdhoz.



A bedllitas j6vahagydséhoz nyomja meg a
hangerészabalyozét [10].

Forditsa el a hangerészabdlyozét [10]
illetve nyomja meg a |2 | vagy | 3 | gombot
az éllomdslista egyik dllomdsanak
kivélasztasdhoz.

A bedllitas j6vahagydséhoz nyomja meg
a hangerészabalyozét [10]. A jelerdsség
megijelenik. A manudlis bedllités sordén a
termék nem ad ki hangot.

Az Gjonnan bedllitott dllomdsokat az
dllomdslistaban talalhatja meg.

A nem elérhetd allomasok
torlése

Tartsa lenyomva a MENU/INFO gombot [6].
Forditsa el a hangerészabélyozét [10], illetve
nyomja meg a A | 2| vagy a W |3 | gombot a
<Prune> (<Kiirités>) opcié kivalasztasahoz.
A bedllitas j6vahagydséhoz nyomja meg a
hangerdszabdlyozét[10].

Forditsa el a hanger8szabdlyozét |10 a <YES>
(<IGEN>) lehet8ség kivalasztdsahoz.

A bedllitas j6vahagydsdhoz nyomja meg a
hangerészabalyozét [10]

MEGJEGYZES: A nem elérhets dllomasok
felismerésére csak egy Ujabb teljes keresés
utén (pl. egy mésik helyszinen) van lehet8ség.
Ebben az esetben az adott dllomés elétt

egy kérdgjel lathaté. A ,Térlés” funkcid
végrehaitdsat kdvetéen az érintett, jelzéssel
ellatott dllomdsok mar nem elérheték az
4lloméslistaban.

® DAB kijelzési modok

A MENU/INFO gomb [6] révid megnyomdséval
vélasszon az alébbiak kézil:

Bedllitas Funkcié

Egy sdvot jelenit meg,

Jeler8sség D
mely jelzi a jeler8sséget.

Bedllitas Funkcié

Kijelzi az aktudlisan
. bedllitott allomds
Frekvencia . s
frekvencidjat, multiplexét,

illetve csatornaszdmdt.

Megijeleniti a multiplex
Halmaz nevét, mely tartalmazza
a hallgatott allomdst.

Megieleniti a jelhibak
szamat.

Jelhiba

Megijeleniti a
Bitrata és kodek ré4diémédot és a
fogadott hang bitratajét.

Megijeleniti az &llomas
Pontos id8 dltal automatikusan
sugdrzott idét.

Megieleniti a sugarzott

Programtipus ey
9 P program mifajét.

Megijeleniti az &llomés
Détum dltal automatikusan
sugdrzott datumot.

Futé felirat bedllitdsa,
mely valés ideji

Radiészéveg informécidkat kild, pl.
a zeneszdm cime, hirek,
fécimek stb.

® A MENU/INFO gomb [6] minden egyes
megnyomdsdval a soron kévetkezé adat jelenik
meg.

@® A beadllitott radidallomas
tarolasa
Legfeliebb 60 dllomés (30 FM és 30 DAB)

téroldsdra van lehet8ség.

® Tartsa lenyomva a PRESET gombot [7].

= Akijelzén | 1 | megjelenik a <Preset x
stored: Empty> (<x program eltérolva:
Ures>) iizenet.

B Forditsa el a hangerdszabdlyozét [10), illetve
nyomja meg a A |2 | vagy W |3 | gombot a

kivant memériahely kivélasztésdhoz.

B A bedllitds j6vahagydsahoz nyomja meg a
hanger8szabdlyozét |10},

B Az dllomds tarolésra keril. A kijelz8n
megjelenik a <Preset x stored> (<x
program eltérolva>) izenet.
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@ MEGJIEGYZES: A mdr foglalt tarhelyek

tovabbi értesités nélkil felilirédnak.

@® A mentett dllomasok eldhivasa

H A PRESET gomb | 7 | révid megnyomésdval
behivhat egy el8zetesen eltérolt &llomdst.

® Forditsa el a hangerdszabalyozét[10), illetve
nyomja meg a A |2 | vagy W | 3 | gombot a
kivant memériahely kivélasztdsahoz.

B Abedllitas jsvahagydsdhoz nyomja meg a
hanger8szabdlyozét [10].

(D MEGJEGYZES: <Preset
store<#:(Empty)> (<Program térolésa
<#: (Ures)>) iizenet jelenik meg, ha az adott
sz&md memériahely nem foglalt.

® Kikapcsolasi idozité

Mékédés kdzben:

B Tartsa lenyomva kb. 2 mdsodpercig a
TIMER/SLEEP | 8 | gombot a bedllitds menii
behivdsahoz.

®  Nyomja meg a TIMER/SLEEP | 8 | gombot

15/30/45/60/90/120 perc bedllitdséhoz.

A bedllitas j6vahagydsdhoz nyomja meg a

hanger8szabdlyozét [10].

A kivdlasztott id8 letelte utén a termék

készenléti izemmédba kapesol.

A hétralévé iizemid8 ellendrzése: A kijelzén
lathatd lesz a hatralévé ids.

A kikapesoldsi id8zitd megszakitdsa: Tartsa
lenyomva kb. 2 mdsodpercig a TIMER/SLEEP
gombot[8]. Nyomija meg ismét a TIMER/
SLEEP gombot a <Sleep off> (<Szundi ki>)
opcié kivalasztédsdhoz.

@ Jelzés bedllitasa
B Készenléti vagy bekapcsolt dllapotban

tartsa nyomva a MENU/INFO gombot [6]
2 masodpercig.

Az ébreszté bedllitasanak bekapcsolasa

B Forditsa el a hanger8szabdlyozét |10 a
<SYSTEM> opcié kivalasztdsdhoz.

B Abedllitas jsvahagydsdhoz nyomja meg a
hanger8szabalyozét [10].
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Forditsa el a hangerdszabdlyozét [10] az
<Alarm> (<Ebreszt6>) opcié kivélasztasahoz.
Nyomja meg a hangerészabdlyozét |10 az
Ebreszté 1 vagy Ebreszté 2 kivélasztasdhoz.
Forditsa el a hangerdszabdlyozét [10] az
<Alarm on> (<Ebresztd be>) vagy <Alarm
off> (<Ebreszté ki>) opcié kivdlasztdsahoz.

A bedllitds jévéhagydséhoz nyomja meg a
hangerészabdlyozét [10].

ébreszté bedllitasa

Nyomija meg a hangerdszabdlyozét[10].
Az érék bedllitdsahoz forditsa el a
hangerészabalyozét [10].

A bedllités j6vahagydsdhoz nyomja meg a
hangerészabalyozét [10]

A percek bedllitdsdhoz forditsa el a
hangerészabdlyozét [10].

A bedllités j6vahagydséhoz nyomja meg a
hangerészabalyozét [10].

Forditsa el a hangerdszabdlyozét [10] az
ébresztd idStartamdnak kivélasztdsahoz
(lehetsségek: 15/30/45/60/90 perc).
A bedllités j6vahagydséhoz nyomja meg a
hanger8szabdlyozét |10},

Forditsa el a hanger8szabdlyozot

az ébresztés hangjanak bedllitdséhoz
(lehet8ségek: <Buzzer> (<Csipogs>), KFM>,
<DAB>).

A bedllités j6vahagydséhoz nyomja meg a
hangerészabdlyozét [10].

Forditsa el a hanger8szabdlyozot

az ébresztés ismétlésének bedllitaséhoz
(lehet8ségek: <Once> (<Egyszer>), <Daily>
(<Naponta>), < Weekdays> (<Hétkéznap>),
<Weekends> (<Hétvégén>)).

A bedllités j6vahagydséhoz nyomja meg a
hangerészabalyozét [10]

Forditsa el a hangerdszabdlyozét [10] az
ébresztés hangerejének bedllitdsdhoz.

A bedllitds jévéhagydséhoz nyomja meg a
hangerészabdlyozst [10].

Forditsa el a hanger8szabdlyozat

az <Alarm off> (<Ebreszté ki>) vagy
<Alarm on> (<Ebreszté be>) opcié
kivalasztdsdhoz.

A bedllitds jovéhagydséhoz nyomja meg a

hangerészabdlyozét [10].



Az ébreszté sikeres bedllitésa utdn a
kijelzén | 1 | az <Alarm Saved> (<Ebreszts
elmentve>) izenet jelenik meg.

MEGJEGYZESEK:

A megszélalt ébresztét a ()/MODE gomb
megnyomdsdval kapcsolhatia ki.

A hangeré fokozatosan névekedni fog.

Az ébresztési id8tartam lejartakor a termék
automatikusan visszatér készenléti médba.
<FM> vagy <DAB>ébresztd: Az ébreszt
megszélalasakor a kijelzén [ 1] megjelenik a
rédiddllomds.

@® Szundi funkcié

)

Mikézben az ébreszté szél, nyomja meg a
hangerészabalyozét [10]. Az ébresztd kb.

10 perc elteltével Gjra megszdlal.

Allomasok hozzarendelése a
csatornavalaszté gombokhoz

Miutdn a DAB/FM élloméskeresés
befejez8détt, vélasszon ki egy dllomdst.
Tartsa lenyomva a memériavélaszté

gombok | 4 | egyikét az adott &llomas
eltaroldsdhoz. Az dllomds sikeres eltaroldsa
utén a kijelzén | 1 | o <Preset <Number>
stored> (<<Nummer> szdm{ program
eltérolva.>) izenet jelenik meg.

Nyomja meg a memériavélaszté gombok
egyikét a megfelels eltarolt radiéads
lejatszésdhoz.

Ha olyan memériavélaszté gombot | 4 | nyom
meg réviden, amelyhez nincs dllomds rendelve,
a kijelzén | 1 | <Preset store<#:(Empty)>
(<Program térolésa <#: (ires)>) izenet lesz
lathats.

MEGJEGYZES: A memériavdlaszté
gombok |4 | a felhaszndlé dltal eltérolt add

1 - 5 memériahelyének felelnek meg.

Idézito funkcio

A termék rendelkezik egy prakfikus idézité
funkciéval, melynek segitségével feligyelheti pl. a
f8zési és siitési id8ket. 2 kiilénbdz8 id8zitd dllithatd

be.

S

Az idozit6 funkcio beallitasa és
kezelése

Nyomja meg a TIMER/SLEEP gombot [8],
és vdlasszon az 1. idézité (T1) és a 2. idézité
(T2) kozott.

Forditsa el a hanger8szabdlyozét [10), illetve
nyomja meg a A | 2| vagy W |3 | gombot a
visszaszdmldlds idejének kivalasztdsdhoz.

A bedllitas jovéhagydséhoz nyomja meg

a hanger8szabalyozét [10]. A kijelzén
aT1 vagy a T2 vildgit. A visszaszamlélas
azonnal megkezdédik.

A TIMER/SLEEP gomb | 8 | megnyomdsaval
ellendrizheti a visszaszamlaldasi idét.

A visszaszamldlés vége eldtt 30, 15, 10, illetve
5 mésodperccel egy hangjelzés hallhaté.

A visszaszamldlés végén megszélal egy
figyelmeztetd hang feljes hangerdvel. A
figyelmeztetés kikapcsoldsdhoz nyomjon

meg egy tetszéleges gombot. AT1, illetve a
T2 eltnik a képernysrél [1].

MEGJEGY ZESEK:

Az 1.id8zit8 1 perces lépésekben dllithaté
be 1 perc és 3 6ra 59 perc kézétt.
Amennyiben a visszaszamldlast 1 és

4 perc kazétt dllitja be, az id8 ,mm:ss”
(perc:mdésodperc) formatumban jelenik meg.
Amennyiben a visszaszamldlast 5 percnél
hosszabb idére dllitia be, az id8 ,hh:mm:ss”
(6ra:perc:mdsodperc) formatumban jelenik
meg.

A 2.id8zit8 5 perces lépésekben dllithaté

be 5 perc és 3 6ra 55 perc kézétt. Az

id8 ,hh:mm:ss” (ra:perc:mdsodperc)
formatumban jelenik meg.

Ha kériilbelil 15 masodpercig nem médosit a
bedllitdsokon, a termék a bedllitdsok mentése
nélkil visszavdlt az el6z8 izemmaédra.

® Az id6zité megszakitasa

Nyomija meg réviden a TIMER/SLEEP
gombot | 8] annak az id8zitének a

kivalasztédséhoz (T1 vagy T2), melynek a
mikddését meg szeretné szakitani.
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B Tartsa lenyomva kb. 2 mésodpercig a
hangerészabdlyozét [10], amig az <Off>
(<Ki>) iizenet nem lesz lathaté a kijelzén [8]

@ Tisztitas és apolas

B Tisztitds elStt: Hozza ki a termék csatlakozsjat
a konnektorbdl.

A FIGYELMEZTETES! A tisztitGshoz ne meritse
vizbe vagy mds folyadékba a terméket vagy a
hélézati csatlakozét. Soha ne tartsa a termék
alkatrészeit folyé viz ala.

B A terméket csak enyhén nedves ruhdval
tisztitsa.

B Ne hagyja, hogy viz vagy més folyadékok a
termék belsejébe jussanak.

B A tisztitdshoz ne haszndljon oldészertartalmi
tisztitészereket, sorolészereket, erés
tisztitdoldatokat vagy kemény keféket.

B Ezutdn hagyja az alkatrészeket megszaradni.

Taroléas

A terméket szdraz, gyermekek szdmdra nem
elérheté, biztonsagos helyen tarolja.

Hibaelhdéritas
ok
B Megoldés

B A terméket nem lehet bekapcsolni

B Ellendrizze, hogy a hdlézati csatlakozd
megfelel8en csatlakozik-e a konnektorhoz és a
termékhez.

B Nincs hang
= Allitsa be a hangerdt.

® Aradiévétele zavart

B A vételi jel gyenge. Igazitson az antenndn,
vagy helyezze a terméket olyan helyre, ahol
erésebb a jel.

B Nem talalhaté FM-dllomas
B Gyenge jel. Keressen manudlisan.

B Nem talalhaté DAB allomas
B Nincs DAB szolgdltatds a kérnyéken, vagy
gyenge a vétel. Allitson az antenna helyzetén.
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A terméket tarolja az eredeti csomagoldsdban.

® Széjegyzék

B Multiplex: A DAB és DAB+ esetében az egyes
frekvencidkon egyszerre t6bb radiéprogram
is rendelkezésre dllhat. llyen esetben ezek
a rédiéprogramok egyiitt egy Ggynevezett
multiplexbe kerilnek. Egy ilyen multiplex akér
tovdbbi szolgdltatdsokat, példaul képeket vagy
szdvegeket is sugdrozhat.

u  Jelhiba: Minél t6bb a jelhiba, anndl zavartabb
lesz a termék audié vétele. A beépitett
hibavédelem ezt bizonyos mértékig ki tudja
igazitani anélkil, hogy az audiojel romlana.

A jelhibdk szémanak kijelzése segithet
a termék megfeleld elhelyezési helyének
meghatdrozdsaban.

® Leegyszerusitett EK
megfeleléségi nyilatkozat

Az OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBBe 1,
74167 Neckarsulm, NEMETORSZAG ezGton
kijelenti, hogy a termék (HG09682A/HG09682B
tipust DAB+ konyhai radié) megfelel a
2014/53/EU, 2011/65/EU és a 2009/125/EK
jeld irdnyelveknek.

Az EK Megfelel8ségi Nyilatkozat telies szévege
megtaldlhaté az aldbbi internetcimen:
www.owim.com

q3

@® Mentesités

Csomagolas:
A csomagolds kérnyezetbarat anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le.

N A hulladék elkiilénitéséhez vegye
&b  figyelembe a csomagoléanyagon
@ taldlhaté jelzéseket. Ezek réviditéseket
(a) és szamokat (b) tartalmaznak
a kévetkezd jelentéssel: 1-7:
m{anyagok/20-22: papir és
karton/80-98: k&étéanyagok.

Termék:
FR



A termék, beleértve a tartozékokat és a
csomagoléanyagokat is, Gjrahasznosithaté, és a
gyarté kiterjesztett feleléssége ald tartozik.

A jobb hulladékkezelés érdekében az dbran
lathaté informécidk (szortirozdsi informdciok)
alapijan kilén értalmatlanitsa Sket.

A garancia az anyag- vagy gydrtdshibdkra
vonatkozik. A garancia nem terjed ki azokra a
termékrészekre, melyek normdl kopasnak vannak
kitéve és ezért fogydeszkdznek tekinthetsk (pl.
elemek), vagy a térékeny részekre sériilésére, pl.
kapcsoldk, akkuk, vagy ivegbdl készilt részek.

A Triman-logé csak Franciaorszdgra vonatkozik.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési
lehet8ségeird| lakshelye illetékes
dnkormdnyzatandl tdjékozédhat.

=

A mellette [év8 &thizott kerekes
szemeteskuka szimbélum azt jelzi, hogy
ez a készilék a 2012/19/EU hatélya
ald tartozik. Az irényelv kimondja, hogy
ezt a késziléket élettartama lejartaval

12

nem szabad a szokvényos héztartési
hulladékkal egyitt megsemmisiteni,
hanem specidlis gyGjtShelyen,
Ujrahasznositéban, vagy artalmatlanité-
tzemben kell azt leadni.

A megsemmisités dijmentes.
Ovja a természetet és szakszerGen semmisitse meg
készilékeit.

@® Garancia

A terméket szigori mindségi el8irasok
betartdsdval gondosan gydrtottuk, és szdllitas
elétt lelkiismeretesen ellendriztik. Ha a terméken
hignyossagot tapasztal, akkor a termék eladéjéval
szemben torvényes jogok illetik meg Ont. Ezeket
a trvényes jogokat a kévetkez8kben ismertetett
garancia véllaldsunk nem korldtozza.

A termékre 3 év garancidt adunk a vdsérlas
ddétumétél szamitva. A garancidlis id8 a vasarlas
datumdval kezdddik. Kérjuk, j6l 8rizze meg a
pénztéri blokkot. Ez a bizonylat szikséges a
vdsarlds tényének az igazoldsdhoz.

Ha a termék vasarlésatdl szamitott 3 éven belil
anyag- vagy gydrtdsi hiba meril fel, akkor a
vdlasztésunk szerint a terméket ingyen megjavitjuk
vagy kicseréljik. A garancia megszinik, ha a
terméket megrongdlték, nem szakszerGen kezelték
vagy tarfotték karban.

HU 183



® Garancidlis tgyek
lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetésége céliabal, kérjik

kévesse az aldbbi dtmutatdst:

Kérjuk, kérdések esetére készitse el
a pénztérblokkot és a cikkszamot
(IAN 400111_2204) a vasérlés tényének az

igazoldsara.

Kéjik, hogy a cikkszdmot olvassa le a tipustablardl,
a gravirozésbdl, az Utmutaté cimoldalérél (balra
lent), illetve a hatoldalon, vagy a termék aljén
taldlhaté matricarsl.

Amennyiben mikédési hibdk, vagy egyéb
hidnyossdg lépne fel, el8szoris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibésnak itélt terméket ezutdn a vasérlést igazold
blokk, valamint a hiba leirdsanak és keletkezési
idejének mellékelésével dijmentesen postdzhatja az
Onnel kézolt szervizcimre.

® Szerviz

MWD  Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu

184 HU



Uvod. ... . Stran
Namenska uporaba. . .. ... Stran
Obseg dobave. ... ... Stran
TrZni NAPOtEK . . . oo Stran
Opisdelov . . ... Stran
Tehni&ni podatki. . .. ..o Stran

Varnostninapotki ... Stran

Namestitev ........ ... Stran
Zahteve glede mesta postavitve. .. ... Stran
Namestitev pod stensko omarico. .. ... Stran
Razstavlianje . .. ..o Stran

Prvizagon. . ... ... Stran
Vklop/izklop izdelka . ... ... .. Stran
Vklop/izklop LED IU&i. . . .. ..o Stran
IZbira NA&ing . . ..o Stran
Regulacija glasnosti. . ... ..o Stran
NaSTQVITEY SISTEMQ . . . . . Stran

Obratovanje FM ... .. ... .. ... .. ... Stran
Funkcijaiskanja ... Stran
Nastavitve zvoka . . ... ..o Stran
Nagini prikaza FM. ..o Stran

Obratovanje DAB............. ... ... Stran
Popolno iskanje . ... ..o Stran

Priklic shranjenihpostaj............................................. Stran
Roéna nastavitey postaj . . .. ..o Stran
Brisanje nerazpolozZljivih postaj . . ... ... Stran
Nagini prikaza DAB . . .. ..o Stran
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Shranjevanje nastavljenih radijskih postaj..................... ... Stran

Priklic shranjenihpostaj......................................... ... Stran
Programiran &as izklopa . ... .. L Stran
Nastavitev budilke . . ... ... Stran
FunkcijadremeZ . . . ... oo Stran
Dodelitev postaj tipkam za izbiro kanala. ... ... o Stran

Funkcija éasovnika ... Stran
Nastavitev in upravljanie funkcije asovnika .. ........ ... ... Stran
Prekinitev €asovnika . ... ... Stran

Ciséenjeinnega. ... ... Stran

Shranjevanje ............. ... Stran

Odpraviljanjenapak ... Stran

Slovar ... Stran

Poenostavljena EU izjavao skladnosti ........................ ... Stran

Odstranjevanje ................ ... Stran

Garancijski list ... Stran
Postopek pri uveljavljanju garancije. .. ... .. Stran

SerViS. .. .. Stran
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Uporabljena opozorila in simboli
Prikazani simboli se uporabljajo v navodilih za uporabo, v kratkih navodilih, na embalazi in na izdelku.

NEVARNOST! Ta simbol z opozorilno OPOZORILO! Ta simbol z opozorilno
besedo »Nevarnost« oznaduje nevarnost besedo »Opozorilo« oznaduje nevarnost
z visoko stopnjo tvegania, ki lahko s srednje visoko stopnjo tveganija, ki

v primeru neupostevanja opozorila lahko v primeru neupostevanja opozorila
povzroci hudo poskodbo ali celo smrt. povzroci hudo poskodbo ali celo smrt.
PREVIDNO! Ta simbol z opozorilno
besedo »Previdno« oznaduje nevarnost z

POZOR! Ta simbol s signalno besedo
»Pozor« oznaduje nevarnost morebitne
poskodbe lastnine.

nizko stopnjo tvegania, ki lahko v primeru
neupostevanja nevarnosti povzroci
majhno ali srednje hudo po3kodbo.

Razred za¥cite IlI

Radio se lahko (z iziemo omreznega
adapterja) uporablja samo z zaicitno
nizko napetostjo (SELV).

OPOMBA: Ta simbol s signalno
besedo »Opomba« nudi nadaljnje
koristne informacije.

Simbol za izdelek z zascitnim
razredom |l

Izdelek uporabljajte le v zaprtih notranjih
prostorih.

OPOZORILO! NEVARNOST
EKSPLOZIJE! Opozorilo, ki je
opremljeno s tem znakom in besedami
»OPOZORILO! NEVARNOST
EKSPLOZIJE!«, opozarja na mozno
nevarnost eksplozije. Neupostevanje
takega opozorila lahko povzrodi
resne poskodbe ali smrt in morebitno
premozenjsko skodo. Upostevajte
napotke v tem opozorilu, da boste
prepredili hudo poskodbo, smrtno
nevarno situacijo ali nevarnost materialne
skode!

Izmeniéni tok/napetost

Ta obvezni znak vas opominja na
nosenje ustreznih za3&itnih rokavic!
Sledite navodilom v tem opozorily, da
se izognete poskodbam rok zaradi
predmetov ali stika z vrocimi ali
kemi&nimi materiali.

Ta oznaka pomeni, da je pri uporabi
izdelka potrebno upostevati navodila za
uporabo.

Enosmerni tok/napetost

Ta simbol oznaduje posebna pravila

L . @D | Polarnost votlega vtica
ravnanija, ki so povezana z ofroci.

Znak CE potriuje skladnost z direktivami
EU, ki veljajo za izdelek.
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DAB+ KUHINJSKI RADIO

® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vadega novega izdelka.
Odlogili ste se za zelo kakovosten izdelek. To
navodilo za uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varost, uporabo
in odstranitev. Preden zacnete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo
tako, kot je opisano, in samo za navedena
podrogja uporabe. Ce izdelek odstopite novemu
lastniku, mu zraven izroéite tudi vse dokumente.

® Namenska uporaba

DAB+ kuhinjski radio (v nadaljevaniju »izdelek«)

je naprava zabavne elektronike. Uporablja se za
sprejemanie in predvajanje analognih in digitalnih
radijskih programov. Ta izdelek se sme uporabljati
samo za zasebne namene in ne za industrijsko ali
komercialno rabo. Izdelek se ne sme uporabljati v
okolju s tropskim podnebjem. Vsakrina drugagna
uporaba velja za neustrezno. Zahtevki za
uveliavljanje garancije so neveljavni, ¢e izdelka
niste ustrezno uporabljali ali ste posegali vanj brez
dovoljenja. Vsaka takina uporaba je na lastno
odgovornost.

® Obseg dobave

Po odstranitvi embalaZe izdelka preverite, ali je
dobava popolna in da so vsi deli v dobrem stanju.
Pred uporabo odstranite ves embalazni material.

1x DAB+ kuhinjski radio

4x Distanénik (za vgradnjo pod omaro)
4x  Pritrdilni vijak (dolgi)

4x  Pritedilni vijak (kratki)

Ix Omrezni adapter

1x Kratka navodila

Ce ugotovite, da je izdelek poskodovan ali v
njem manikajo deli, se obrnite na prodajalca, pri
katerem ste izdelek kupili.
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@ Trzni napotek

Blagovna znamka in trgovsko ime SilverCrest
sta last njihovih lastnikov.

B Vsa druga imena in izdelki so lahko blagovne
znamke ali registrirane blagovne znamke
zadevnih lastnikov.

® Opis delov

Dodatne informacije lahko najdete na prepognijeni
strani.

[1] Zaslon

A

v
1/2/3/4/5

% Tipka meni/info

PRESET

B TIMER
SLEEP

Tipka za izbiro (gor)
Tipka za izbiro (dol)

Tipke za izbiro
pomnilnikega mesta

Tipka za stanje
pripravljenosti/naéin

Tipka postaje

Tipka &asovnika/Easovnika
za spanje

Tipka za lug

Regulator glasnosti s
funkcijo tipke
Montazna plo3éa

&O-@<® DC 5V Prikliuéna vtiénica

omreznega adapterja
Zi¢na antena za radijski sprejem
ZloZljiva noga
LED lué
Zvoénik
Distan&nik (za vgradnjo pod omaro)
Pritrdilni vijak (dolg)
Pritrdilni vijak (kratki)
Omrezni adapter
Kratka navodila



® Tehnicni podatki
Radio
Vhodna napetost/tok:

5V==/15A

Obmocgje DAB sprejema:

174 do 240 MHz

Obmogje FM sprejema:

87,5 do 108 MHz

Prednastavitve postai:

30 (DAB), 30 (FM)

Izhodna moé zvoka:

2x1,5WRMS

Pogoiji obratovanja:

+10do +35 °C
40 do 85 % (relativna zraéne vlaznosti)

Temperatura skladiséenija:

-20 do +60 °C

Mere (D x V x G):

pribl. 254 x 59 x 160 mm

Masa:

pribl. 580 g (brez adapterja)

ZaiCitni razred (radio):

Omrezni adapter

Opis

Podietie, ki daje v promet:

/<

Vrednost
OWIM GmbH & Co. KG

Okrajno sodisée Stuttgart: HRA 721742

StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
Nemdija

Ime proizvajalca:

Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.

Identifikacijska oznaka modela:

Razliica za EU: XZ0500-1500VG
Razlicica za GB: XZ0500-1500V

Vhodna napetost: 100-240 V~
Frekvenca vhodne izmeniéne napetosti: 50/60 Hz
Vhodni tok: 0,4 A
Izhodna napetost: 50V=—==
|zhodni tok: 1,5A
|zhodna moé: 75 W
Povpreéni izkoristek v aktivnem staniju: 7914 %
Izkoristek pri majhni obremenitvi (10 %): 72,49 %
Poraba energije v stanju brez obremenitve: 0,08 W

Polariteta votlega vtikaéa pri izhodu:

SaCas

Zaséitni razred:

/g
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Tveganije elekiri¢nega udara!

A Varnostni I‘ICIPO“(i /\ OPOZORILO! Tveganije elektri¢nega
udara! Nikoli ne odpirajte ohi3ja izdelka ali
omreznega adapterja. Pri napaénem delovaniju
sme popravila opraviti izkljuéno usposobljeno
osebje.

/\ OPOZORILO! Izdelek in omreni adapter
zaieitite pred vlago, kapljajo¢o vodo ali vodo,
ki prsi. Na ali v bliZzino izdelka ali omreznega
adapterja ne postavljajte nobenih posod,
napolnjenih s tekoéino (kot so vaze ali cvetli¢ni

BV primeru poskodb zaradi neupostevania teh
navodil za uporabo se garancija za nastanek
iznicil

B Ne prevzemamo odgovornosti za posledi¢no
3kodo! V primeru premozZenjske skode ali
telesne poskodbe zaradi nepravilne uporabe
ali neupostevanja varnostnih navodil, ne
prevzemamo odgovornosti!

B Pred vsako uporabo izdelek preverite za vidne

skodbe. Nikoli bljajte okvari
ipzc(;selio e Kol ne uporablidfie okvarienega tekocine. Izdelka ne drzite pod teko&o vodo.

B Na dliv blizino izdelka ne postavljajte
prizganih sveg, da se izognete tveganiju za

loneki). Delov izdelka nikoli ne potopite v

B Frekvenéna obmogja, ki so navedena v
»Tehniénih podatkih«, oznadujejo tehniéne

zmogljivosti izdelka. Upostevaite, da se lahko pozar.
za prosto dostopne frekvence v razli¢nih /A OPOZORILO! Omreznega adapterja se ne
drzavah uporabljajo razliéni predpisi. Sprejem dotikajte z mokrimi rokami.
in/ali uporaba informacij je lahko nezakonita /\ PREVIDNO! Nikoli ne uporabljajte
in morda kazniva. okvarjenega izdelka. Ce opazite kakrino
/A NEVARNOST! SMRTNA koli $kodo, omreZni adapter takoj izklopite iz
ﬁf’% NEVARNOST IN NEVARNOST elektri¢nega omrezja. V primeru poskodbe na
NESREC ZA DOJENCKE IN izdelku se obrnite na svojega trgovca.
OTROKE! = Napravo vedno izkljugite, preden izklopite

omrezni adapter iz vira napajanja.
B |zdelek uporabljajte samo s priloZenim
omreznim adapterjem. V primeru poskodbe

B Embalazni material ni igraéa. Otrok ne
puséajte z embalaznim materialom brez
nadzora. Embalazni material predstavlja . ] 5 ]

e . A na omreznem adapterju se obrnite na svojega

potencialni vir nevarnosti, npr. zaradi

zadusitve. Otroci pogosto podcenijujejo

nevarnosti. Embalazni material vedno hranite

trgovca. Dodatne informacije najdete v
tehni¢nih podatkih tega izdelka.
B Prilozeni omrezni adapter uporabljajte samo s

izven dosega otrok.
9 tem izdelkom.

B To napravo lahko uporabljajo otroci, stare;si
od 8 let in osebe s fizi¢nimi, motoriénimi in
psihi¢nimi motnjami ali premalo izku3enj in
znanija, &e jih nadzira druga oseba ali &e
dobijo navodila o varni uporabi naprave in,
&e razumejo vkljugene nevarnosti. Otrokom

B Na prikljuéni kabel ne postavljajte predmetov
in ne dovolite, da bi se drgnil ob ostre robove,
da prepreite njegove poskodbe. Kabel ne sme
biti v bliZini toplih povriin ali odprtega ognja.

B Bodite previdni, da prikljuénega kabla nihée

. - . . ne more nenamerno potegniti ali se na njem
ne dovolite, da &istilna in vzdrzevalna dela poleg I

opravljajo brez nadzora. Ne dovolite, da bi se
ofroci igrali z napravo. Izdelek ni igraga.

spotakniti. Omrezni adapter in prikljuéni kabel
shranjujte izven dosega otrok.

B Ko omrezni napaijalnik izvlecete iz vtignice,
ne vlecite za prikljuéni kabel, temveé za vti¢
omreznega adapteria.

B Prikljuénega kabla ne ovijajte okoli izdelka.
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Omrezni adapter vedno prikljugite v vtiénico, ki
ie lahko dostopna, tako da lahko vti¢ v nujnih
primerih takoj locite od napajanja.

Izvlecite omrezni adapter iz vti¢nice, da
izdelek popolnoma locite od elektriénega
omrezja.

Omrezni adapter $e naprej porabi majhno
koli¢ino elektri¢ne energiie, tudi ce radio ne
deluje, dokler je omrezni adapter priklju¢en na
elektri¢no omrezje. Ce Zelite omrezni adapter
popolnoma izklopiti, ga morate izkljuéiti iz
elektriénega omreZja.

Izdelka ne izpostavljaite fizi¢nim udarcem ali
moénim vibracijam.

Ce opazite dim ali nenavaden hrup, takoj
izvlecite vti¢ omreznega adapterja iz vtiénice.
Omreznega adapterja ne smete pokrivati.
Logite omrezni adapter iz napajanja, ko ga ne
uporabljate in preden ga distite.

Pred prikljucitvijo na elektriéno omrezje ali
pred shranjevanjem pustite, da se izdelek
popolnoma posusi. Pred &is¢enjem naj se
izdelek popolnoma ohladi.

OPOMBA: Ta izdelek je opremljen z
gumijastimi nogami za zai¢ito ob&utljivih
povrsin. Ni mogoce izkljuéiti, da izdelki
za nego pohidtva razzrejo ali poskodujejo
gumijaste noge.

Namestitev

Zahteve glede mesta
postavitve

Za zagotovitev varnega in nemotenega delovanja
izdelka mora mesto postavitve izpolnjevati
naslednje zahteve:

Pri name3canju izdelek postavite na trdno,
ravno in vodoravno povrsino. Uporabite
Zlozljivo nogo [14].

Povriine nekaterih kosov pohistva lahko
vsebujejo sestavne dele, ki mehcajo gumijaste
noge izdelka. Po potrebi pod gumijaste noge
izdelka polozite podloge.

Izdelek postavite ali montirajte tako, da
predvidene prezracevalne odprtine in

zvoinik 16| ne bodo pokriti.

B |zdelka ne uporabljajte v vrogem, mokrem ali
iziemno vlaznem okolju ali v blizini vnetljivih
materialov.

B Mesto vgradnje mora biti izbrano tako, da
izdelek ne bo izpostavljen hlapom. Izdelka ne
namestite neposredno nad kuhalno ploséo.

® Namestitev pod stensko
omarico

locooo

S prilozeno montazno ploi&o [11] lahko izdelek na

primer montirate pod stensko omarico. Montirajte

izdelek na naslednii nagin:

B Potisnite montazno plo$éo [11] nazaj in jo
odstranite z izdelka.

B Poiicite primerno mesto za namestitev izdelka
(glejte »Zahteve glede mesta postavitve«).

B Montazno plodco [11] drZite pod mestom
vgradnie. Prepricaite se, ali je sprednii
rob montazne ploiée priblizno 3,3 cm za
sprednijim delom omare, tako da bo izdelek
po vgradniji poravnan z omaro. Stranski robovi
montazne plosce [11] morajo biti priblizno
5,8 cm oddaljeni od sosednijih omar ali sten.

B S svinnikom oznadite 4 pritrdilne tocke.

= S pisalom ali nohtom ustvarite majhno vboklino
na ustreznih mestih za oznaevanie. Pri frdem
lesu s svedrom za les s premerom & 2,5 mm
izvrtajte luknjo na oznakah, globoko pribl.
5 mm. Pazite, da luknje ne izvrtate do konca.

B Po potrebi med omaro in montazno plo3&o
namestite prilozene distanénike [17). Ce
uporabliate distan&nike [17], potrebujete dolge
pritrdilne vijake [18].

B Montazno plodéo [11] trdno privijte s

prilozenimi vijaki (18] ali[19)).
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Izdelek z zgornjo stranjo pritiskajte na
montazno ploico [11], da zaskodi.

Prepri¢aite se, ali se je izdelek pravilno
zaskodil in previdno napeljite prikljuéni kabel in
Zicno anteno.

® Razstavljanje

Izdelek potegnite naprej z montazne

plosée [11].

Odbviite vijake ([18] ali[19)) na montazni plosgi
in odstranite montazno plod¢o |11] s stenske
omare.

® Prvi zagon

Izdelek lahko tudi postavite na ravno povriino.
V tem primeru morate odstraniti zloZljivo
nogo |14| izdelka, tako da prezragevalne reze
in zvoénik [16| na spodnii strani izdelka ne
bodo pokrite.

Prikljugite cevni priklju¢ek omreznega
adapterja 20] v prikljuéno viénico [12).
Omrezni adapter prikljugite le v pravilno
ozemljeno elekiri¢no vi¢nico.

Izdelek najprej prikaze fiktivni datum in uro
00:00.

Datum in ura se nastavita samodejno.

Ko vklopite radio, izdelek zaéne iskati postajo
DAB.

Postaja DAB se nato prikaze na zaslonu[1]in
predvaja.
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Vklop/izklop izdelka
Zi¢no anteno |13 popolnoma razsirite.

Vklop/izklop izdelka

Vklop Pritisnite tipko ()/ MODE
Izklop Znova pritisnite in pridrzite
fipko (/MODE

(izklop = stanje pripravljenosti)

® Vklop/izklop LED luci

S

Vklop LED lu&i: Kratko pritisnite tipko G [9].
Izklop LED luci: Znova kratko pritisnite tipko
o [9]

OPOMBA:

LED lu¢ [15] je names$cena na spodnii strani
izdelka.

Ce LED lué&i[15] ne izklopite ro&no, se po
120 minutah izklopi samodejno.

® Izbira nadina

Za preklapljanje med naginom DAB in FM
med delovanjem na kratko pritisnite tipko

()/MODE[5].

® Regulacija glasnosti

Glasnost Regulator glasnosti

Zvidanje Zavrtite desno (v smeri urnega
kazalca)

Zmanjianje Zavrtite levo (v nasprotni smeri
urnega kazalca)

® Nastavitev sistema

Pritisnite in pridrzite tipko MENU/INFO [6],
da odprete meni.

Vrtite regulator glasnosti [10], da izberete
<SYSTEM> (<SISTEM>). Pritisnite regulator
glasnosti [10], da nastavitev potrdite.



B Vrtite regulator glasnosti [10], da izberete:

Nastavitev sistema
1. Time (Cas)
L, SetTime/Date (Nastavi as/datum)
L, Settime (Nastavi &as)
L, 00:00
L, Set date (Nastavi datum)
L, Auto Update (Samodejna

posodobitev) (Samodejna posodobitev &asa)
L, No Update (Brez posodobitve)  (Brez samodejne posodobitve Easa)
L, Update from FM (Posodobitev
prek FM) (Samodejna posodobitev asa prek FM)
L, Update from DAB (Posodobitev
prek DAB) (Samodejna posodobitev éasa prek DAB)
L, Update from Any (Posodobi iz
poljubnega vira) (Samodejna posodobitev &asa prek FM ali DAB)
L, Set 12/24 hour (Nastavi 12-/24-urni
format) (12 ali 24-urni prikaz asa)
L, Set 24 hour (Nastavi 24 urni
format) (24-urni prikaz &asa)
L, Set 12 hour (Nastavi 12 urni
format) (12-urni prikaz &asa)
L, Set date format (Nastavi obliko
datuma)
L, DD-MM-YYYY (DD-MM:-LLLL) (»Dan - Mesec - leto«)
L, MM-DD-YYYY (MM-DD-LLLL) (»Mesec - Dan - Leto«)

2. Alarm (Budilka)
L, Alarm 1 (Budilka 1) - Alarm 2
(Budilka 2) (Za nastavitev izberite budilka 1 ali budilka 2)
L, Alarm 1 Setup (Nastavitev budilke 1)
L, Alarm off (Izklop budilke) -
Alarm on (Vklop budilke)
L, Alarm 1 Wizard (Carovnik za

budilko 1) (Nastavitev budilke)
L, 00:00 (Nastavitev budilke)
L, Duration (Trajanje) 15-30-
45-60-90 (Nastavitev trajanja budilke)
L, Buzzer (Zvoéni signal) - DAB -
FM (Nastavitev vira budilke)
L, Izbira postaj (Na voljo samo pri uporabi DAB ali FM)

L, Daily (Dnevno) - Once (Enkrat) -
Weekends (Konec tedna) -
Weekdays (Delovni dnevi) (Nastavitev pogostosti ponavljanja)
Vrtenie regulatorja glasnosti 10| ali A [ 2 | oz. W | 3 | = sprememba vrednosti | Pritisk regulatorja
glasnosti [10] = potrditev vrednosti ali izbire Tipka | MENU/INFO [6] = 1 stopnja nazaj
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Nastavitev sistema

L, Volume (Glasnost): L6 - L16
L, Alarm off (Izklop budilke) - Alarm on

(Vklop budilke)
3. Osvetlitev
L, On level (Nastavitev vklop)
L, High (Visoko) -
Medium (Srednje) - Low (Nizko) (Svetlost)
L, Night dimmer (No&na zatemnitev) ~ Za YES (DA) (trajanje od 23.00 do 4.59): Osvetlitev
L, NO (NE) - YES (DA) ie izklopliena. S kratkim pritiskom katere koli tipke za
10 sekund vklopite osvetlitev. Ob 5.00 uri zjutraj se
osvetlitev povrne na obstojeco nastavitev.
4. Jezik
L, English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafiol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,
Suomi, Polski
5. Factory Reset (Tovarnitke nastavitve) (Ponastavitev na tovarniske nastavitve)
L, NO (NE) (Ne ponastavi na tovarniske nastavitve)
L, YES (DA) (Ponastavitev na tovarniske nastavitve)
@® OPOMBA: Pri ponastavljanju na tovarnike nastavitve se izgubijo vse predhodno shranjene
postaje.
6. SW version (Razli¢ica programske opreme)
L, Stevilka razlicice
Vrtenje regulatorja glasnosti [10] ali A |2 | oz. W | 3 | = sprememba vrednosti | Pritisk regulatorja
glasnosti [10] = potrditev vrednosti ali izbire Tipka | MENU/INFO [6] = 1 stopnja nazaj
® Obratovanje FM Funkcija Opis
® lzdelek vklopite. Pritisnite in pridrZite tipko
B Kratko prifis:ite tipko ()/MODE [5], da o Av Q.“ V.,vdc .
oreklopite iz naina DAB v nagin FM. Polsamodeijno iskanje zanete iskanje v Zeleni
postaj smeri. Iskanije se ustavi,
@ Funkcija iskanja k? ie sprejet jasen radijski
Izbirajte med 3 funkcijami iskanija, da izberete signal.
radijsko postajo. Kratko pritisnite tipko
A[2]aliw[3] da
Funkcija Opis Roéno iskanije postaj roéno poiscete postaje FM
Pritisnite in pridrzite (frekvenca se spreminja v
regulator glasnosti [10], da korakih po 0,05 MHz).

Samodejno iskanje

za&nete samodejno iskanje
postaj FM. Izdelek hrani do
30 postai.

postaj
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® Nastavitve zvoka
®  Pritisnite in pridrzite tipko MENU/INFO [6],

da odprete meni.

B Vrtite regulator glasnosti |10] ali pritisnite A
ali W3] da izberete <Audio setting>
(<Nastavitve zvoka>). Pritisnite regulator
glasnosti [10], da nastavitev potrdite.

W Vrtite regulator glasnosti [10], da izberete:

Tocka menija

Stereo allowed
(Stereo omogocen)

Funkcija

Izdelek poisce mono in
stereo postaje. Zvocni
izhod: Kombinirano
stereo ali stereo.

Forced mono (Samo
mono)

Izdelek poisc¢e mono in
stereo postaje. Zvoéni
izhod: Kombinirano
stereo.

Scanning function
(Funkcija iskanja)

Izdelek i3ce vse
oddaijnike z jasnim
radijskim signalom.

® Nacini prikaza FM
Kratko prifisnite tipko MENU/INFO [6], da

izberete naslednie:
Prikaz

Mog signala

Funkcija

Prikazuje vrstico, ki
najava jakost signala.

Tip programa

Prikazuje zvrst
oddajanega programa.

Audio setting
(Nastavitve zvoka)

Prikazuje, ali se sprejem
postaje izvaja v mono
ali stereo nadinu.

Time (Cas)

Prikazuje samodejno
prednastavljen ¢as, ki
ga posreduje postaja.

Date (Datum)

Prikazuje samodejno
prednastavljen datum,
ki ga posreduje
postaja.

Prikaz Funkcija

Nastavitev premikajoge
pisave, ki zagotavlja
informacije v realnem
&asu, npr. naslovi
skladbe, novice,
aktualni naslovi itd.

Besedilo radia

B Vsaki€, ko prifisnete fipko MENU/INFO [6],

se prikaze nasledniji vnos.

@® Obratovanje DAB

Preklop v DAB nagin: Kratko pritisnite tipko
()/MODE[5].

® Popolno iskanje

|zvedite popolno iskanije vseh postaj v nacinu DAB:

®  Pritisnite in pridrzite fipko MENU/INFO [6]

B Vrtite regulator glasnosti [10], da izberete <Full
scan> (<Popolno iskanje>).

®  Prifisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

B Vse zaznane postaje se samodejno shranijo na
seznam postaj.

@ Priklic shranjenih postaj

Ze shranjeno postajo lahko preklicete tako, da

pritisnete tipko PRESET [7].

B Vrtite regulator glasnosti |10] ali pritisnite A
ali W [3], da izberete eleno pomnilnisko
mesto.

B Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev

potrdite.

OPOMBA: Za dostop do postaje s seznama
postaj glejte naslednje poglavie »Roé¢na
nastavitev postaj«.

® Rocna nastavitev postaj

B Prifisnite in pridrZite tioko MENU/INFO [6]

B Vrtite regulator glasnosti |10] ali pritisnite
ali[3], da izberete <Manual tune> (<Roéna
nastavitev postaj>).

®  Prifisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.
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B Vrtite regulator glasnosti |10] ali pritisnite Nastavitev
ali[3], da s seznama postaj izberete postajo.
W Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev Napaka signala

Funkcija

Prikaze 3tevilo napak v
signalu.

potrdite. PrikaZe se mo¢ signala. Pri ro&nem
nastavljanju izdelek ne oddaja zvoka.

PrikaZe radijski nacin
in prejeto bitno hitrost
zvoka.

Prikazuje samodejno
prednastavljen &as, ki ga
posreduje postaja.

B Na novo nastavljena postaja je na seznamu Bitna hitrost in kodek
postaj.

@ Brisanje nerazpolozljivih Cas
postaj

®  Pritisnite in pridrzite tipko MENU/INFO [6 ],

B Vrtite regulator glasnosti |10] ali pritisnite 4 Datum

ali v , da izberete Prune> (<Izprazni>).

Prikazuje samodejno
prednastavlien datum, ki
ga posreduje postaja.

B Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

® Vrtite regulator glasnosti [10], da izberete
<YES> (<DA>). Besedilo radia

W Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

@ OPOMBA: Naprava lahko prepozna
nedostopne postaje samo po ponovnem
iskanju (npr. na drugem kraju). V tem primery
zadevno postajo oznadi z vprasajem. Po

Nastavitev premikajoge
pisave, ki zagotavlja
informacije v realnem
Casu, npr. naslovi
skladbe, novice, aktualni
naslovi itd.

B Vsakig, ko prifisnete tipko MENU/INFO [6],

se prikaZe naslednji vnos.

@® Shranjevanje nastavljenih

izvedbi funkcije »lzbriSi« ustrezno oznageni
programi niso ve& na voljo na seznamu

radijskih postaj

programov. Shranite lahko do 40 postaj (30 FM in 30 DAB).
B Prifisnite in pridr¥ite tipko PRESET [7].
® Nacini prikaza DAB ®  Na zaslonu [1] se prikaze <Preset x
Kratko pritisnite tipko MENU/INFO [6], da stored: Empty> (<Postaja x shranjena:
izberete naslednje: prazno>).

B Vrite regulator glasnosti [10] ali pritisnite A

Nastavitev Funkcija ali W [3], da izberete Zeleno pomnilnisko
Mo sianal Prikazuje vrstico, ki mesto.
oc¢ signaia najava jakost signala. B Prifisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

Prikazuje zvrst

Ti
'P programa oddajanega programa.

Prikazuje frekvenco in shranjena>).

multipleks ali $tevilko
Frekvenca .
kanala trenutno izbrane

ostaje.
posta obvestila.

Prikaze ime multipleksa,
Ansambel ki ga vsebuje postaja, ki
jo pravkar posluiate.
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B Postaja je shranjena. Na zaslonu [ 1] se
prikaze <Preset x stored> (<Postaja x

@ OPOMBA: Pomnilniska mesta, ki so ze
zasedena, bodo prepisana brez dodatnega



@ Priklic shranjenih postaj

Ze shranjeno postajo lahko preklicete, tako da
kratko pritisnete tipko PRESET [7 ],

Vrtite regulator glasnosti [10] ali pritisnite A
ali W [3], da izberete zeleno pomnilniZko
mesto.

Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

OPOMBA: <Preset store<i#:(Empty)>
(<Shranjevanije postaje <#: (prazno)>) se
prikazZe, &e Stevilka pomnilniskega mesta ni
zasedena.

® Programiran cas izklopa

V nadinu delovanja:

Pritisnite in za 2 sekundi pridrzite tipko
TIMER/SLEEP [8] da odprete meni z
nastavitvami.

Pritisnite tipko TIMER/SLEEP [8], da nastavite
15/30/45/60/90/120 minut.

Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

Po preteku izbranega ¢asa izdelek preklopi v
stanje pripravljenosti.

Dolo&anje preostalega ¢asa stanja
pripravljenosti: Preostali ¢as se prikaze na
zaslonu.

Prekinitev &asovnika spanija: Pritisnite in za

2 sekundi pridrite fipko TIMER/SLEEP [8].
Veckrat pritisnite tipko TIMER/SLEEP, da
izberete <Sleep off> (<Izklop>).

@® Nastavitev budilke

V stanju pripravljenosti ali v nacinu delovanja
pritisnite in za 2 sekundi pridrZite tipko
MENU/INFO [6].

Vklop nastavitve alarma

Vitite regulator glasnosti [10], da izberete
<SYSTEM> (<SISTEM>).

Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

Vrtite regulator glasnosti [10], da izberete
<Alarm> (<Budilka>).

Pritisnite regulator glasnosti [10], da izberete
Budilka 1 ali Budilka 2.

Vrtite regulator glasnosti [10], da izberete
<Alarm on> (<Vklop budilke>) ali <Alarm
off> (<Izklop budilke>).

Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

Doloditev nastavitve alarma

S

Pritisnite regulator glasnosti [10].

Vitite regulator glasnosti [10], da izberete ure.
Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

Vrtite regulator glasnosti [10], da izberete
minute.

Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

Vrtite regulator glasnosti [10], da

izberete trajanje budilke (moznosti:
15/30/45/60/90 minut).

Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

Vitite regulator glasnosti [10], da nastavite
zvok budilke (moznosti: <Buzzer> (<Zvocni
signal>), <FM>, <DAB>).

Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

Vrtite regulator glasnosti [10], da nastavite
ponavljanje budilke (moZnosti: <Once>
(<Enkrat>), <Daily> (<Dnevno>),
<Weekdays> (<Delovni dnevi>),
<Weekends> (<Konec tedna)).

Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

Vitite regulator glasnosti [10], da nastavite
glasnost budilke.

Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

Vrtite regulator glasnosti [10], da izberete
<Alarm off> (<Izklop budilke>) ali
<Alarm on> (<Vklop budilke>).

Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite.

Ko budilko uspesno nastavite, se na

zaslonu | 1| prikaze <Alarm Saved>
(<Budilka shranjena>).

OPOMBA:
Ko se oglasi budilka, lahko pritisnite
tipko ()/MODE [5], da alarm izklopite.
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Glasnost se postopoma poveduje.

Po poteku trajanja delovanja budilke,
izdelek samodejno preklopi nazaj v stanje
pripravljenosti.

Budilka KFM> ali <DAB>: Ko se zaslidi
budilka, se na zaslonu | 1| prikaZe radijska

postaja.

® Funkcija dremez

®

Pritisnite regulator glasnosti [10], medtem ko se
slisi budilka. Budilka se bo znova vklopila po
priblizno 10 minutah.

Dodelitev postaj tipkam za
izbiro kanala

Po koncanem iskanju postaj DAB/FM izberite
postajo.

Pritisnite in pridrzZite eno od tipk za izbiro
pomnilnitkega mesta [4], da shranite ustrezen
kanal. Ce je bila postaja uspe$no shranjena, se
na zaslonu | 1 | prikaze <Preset <Number>
stored> (<Postaja <stevilka> shranjena>).

Za predvajanje shranjene radijske postaje
kratko pritisnite eno od tipk za izbiro
pomnilniskega mesta [4].

Ce kratko pritisnete eno od tipk za izbiro
pomnilniskega mesta [4], kateri ni dodeliena
nobena postaja, se na zaslonu | 1| prikaze
<Preset store<#:(Empty)> (<Shranjevanje
postaje <#: (prazno)>).

OPOMBA: Tipke za izbiro pomnilniskih
mest [4] ustrezajo pomnilnizkim mestom od 1
do 5 za postaje, ki jih je shranil uporabnik.

Funkcija é¢asovnika

Izdelek ima prakti¢no funkcijo éasovnika, s
katerim lahko npr. spremljate &as kuhanja in peke.
Nastavite lahko 2 razli¢na &asovnika.

Nastavitev in upravljanje
funkcije casovnika

Pritiskaite tipko TIMER/SLEEP [8], da
preklopite med &asovnikom za kuhanje 1 (T1)

in asovnikom za kuhanje 2 (T2).

Vrtite regulator glasnosti [10] ali pritisnite A
ali W [3], da izberete &as odstevania.
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Pritisnite regulator glasnosti [10], da nastavitev
potrdite. Na zaslonu [ 1 | sveti T1 ali T2.
Odstevanije se takoj zagne.

Pritisnite tipko TIMER/SLEEP [8], da preverite
preostali &as odstevania.

Opozorilni signal se oglasi 30, 15, 10 in

5 sekund, preden se odstevanije konéa.

Na koncu odstevanja se zvo&ni signal oglasi
z najvegjo glasnostjo. Za izklop zvognega
opozorila, pritisnite poljubno tipko. Na
zaslonu [ 1] se izklopi T1 ali T2.

OPOMBA:

Cas &asovnika 1 lahko v korakih po 1 minuto
nastavite od 1 minute do 3 ure 59 minut. Ce
odstevanije nastavite med 1 do 4 minutami, se
&as prikaze v obliki smm:ss«. Ce oditevanije
nastavite na 5 minut ali ve¢, se ¢as prikaze v
obliki »hh:mm:ss«.

Cas asovnika 2 lahko v korakih po 5 minut
nastavite od 5 minut do 3 ure 55 minut. Cas je
prikazan v obliki »hh:mm:ss«.

Ce nastavitev ne spreminjate priblizno

15 sekund, se izdelek vrne v prejgnji nacin
delovanija, ne da bi se nastavitve shranile.

@® Prekinitev ¢asovnika

Kratko pritisnite tipko TIMER/SLEEP , da
izberete &as asovnika, ki ga zelite preklicati
(T1 ali T2).

Pritisnite in za 2 sekundi pridrZite regulator
glasnosti [10], dokler se na zaslonu [1] ne

prikaze <Off> (<Izklop>).

® Ciscenje in nega

Pred &isenjem: Izdelek odklopite iz
elektriénega omrezja.

/\ OPOZORILO! Izdelka ali omreznega

adapterja za &idenje ne potopite v vodo ali
druge tekogine. Sestavnih delov izdelka nikoli
ne drzite pod tekoco vodo.

Izdelek ¢&istite samo z rahlo vlazno krpo.

Ne dopustite, da bi voda ali druge tekocine
prodrle v izdelek.

Za ¢&id&enje ne uporabljajte &istil, ki vsebujejo
topila, abrazive, ostre &istilne raztopine ali trde
krtage.



Pustite, da se vsi deli posusijo.

Shranjevanje

Skladidgite v originalni embalaZi.
Izdelek shranjujte na suhem varnem mestu in
izven dosega otrok.

Odpravljanje napak

Vzrok
Odprava

Izdelka ni mogoce vklopiti
Preverite, ali je omrezni adapter pravilno
prikljuéen v vtiénico in izdelek.

Ni zvoka
Prilagodite glasnost.

Motnje radijskega sprejema

Sprejem signala je presibak. Prilagodite
poloZaj antene ali prestavite izdelek na mesto
z boljim sprejemom signala.

FM postaje ni bilo mogoée naijti
Signal je 3ibak. Roéno iskanije.

DAB postaje ni bilo mogoée naijti

V vasi bliZini ni pokritosti z DAB ali ima slab
sprejem. Prilagodite poloZaj antene.

® Slovar

Multipleks: V DAB in DAB+ lahko na vsaki
frekvenci predvaja ve¢ radijskih programov.
Ti radijski programi so zdruzeni v tako
imenovanem multipleksu. V tem multipleksu se
lahko oddajajo tudi dodatne storitve, kot so
slike in besedilne informacije.

Napaka signala: Vegje kot je $tevilo napak
signala, bolj moten zvoéni signal prispe do
izdelka. Vgrajena za3gita pred napakami
lahko to do doloene mere uskladi, ne da
bi poslab3ala zvoéni signal. Prikaz stevila
napak signala je lahko koristen za dologitev
ustreznega mesta postavitve izdelka.

® Poenostavljena EU izjava o
skladnosti

S tem druzba OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, NEMCIJA,
izjavlja da je izdelek (DAB+ kuhinjski radio
HG09682A/HG09682B) v skladu z direktivami
2014/53/EU, 2011/65/EU in 2009/125/ES.
Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo
na naslednjem spletnem naslovu: www.owim.com

€

@® Odstranjevanje

Embalaza:

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralis¢ih odpadkov.

Upostevaijte oznake embalaznih

L,'?) materialov za lo&evanje odpadkov, ki
a so oznadene s kraticami (a) in 3tevilkami
(b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
mas/20-22: papir in karton/80-98:
vezni materiali.
Izdelek:

FR
Q =
2

@r 1

zdelek z dodatki in embalazni materiali so
Izdelek z dodatk bal terial
primerni za recikliranje. Zanje veljajo dologila
proizvajaléeve razsirjene odgovornosti.

Za bolje ravnanje z odpadki jih odlagaite loceno,
upostevajo prikazane informacije o razvricaniju.

Logotip Triman velia samo za Francijo.

o O moznostih odstranjevanja odsluzenega
W izdelka se lahko pozanimate pri svoji
obéinski ali mestni upravi.
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Sosedniji simbol precrtanega smetnjaka To odstranjevanje je za vas brezplaéno.
na kolesih pomeni, da napravo ureja Varuijte okolje in napravo ustrezno odstranite.
Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva

pravi, da naprave ob koncu njene

Zivljenjske dobe ni dovoljeno zavreéi

med obicajne gospodinjske odpadke,

ampak jo je treba oddati v posebnih

zbirnih mestih, centrih za reciklazo ali

podijetjih za odstranjevanje odpadkov.

________________________ k - — - - - — - —

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 70 60

Garancijski list

S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Neméija
jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogoijih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroéitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz
racuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaiéenemu servisu oziroma se informirati o nadaljnjih postopkih na
zgoraj navedeni telefonski 3tevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan pooblad¢enemu servisu predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izroditve blaga.

6.V primeru, da proizvod popravlia nepooblaiceni servis ali oseba, kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije,
&e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jaméimo servis in rezervne dele 3e 3 leta po preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potroni material so izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh loéenih dokumentih (garancijski
list, radun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izklju¢uje pravic potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.

Prodaijalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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@ Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanija pripravite raun in
3tevilko izdelka (IAN 400111_2204) kot dokazilo

o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploitici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodniji strani.

Ce pride do napa&nega delovania ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu
ali prek e-podte.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez
po3tine podliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski
ragun) in navedite, za kak$no pomanikljivost gre in
kdaj je nastala.

@® Servis

(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 70 60
E-Mail: owim@lidl.si
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Koristene upozoravajuée napomene i simboli

Prikazani simboli koriste se u uputama za uporabu, kratkim uputama, na pakiranju i na proizvodu.

204 HR

UPOZORENJE! Ovaj simbol s izrazom
,Upozorenje” ozna¢ava opasnost
srednjeg stupnja rizika koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti do teske ozljede
ili smrfi.

OPASNOST! Ovaqj simbol s izrazom
,Opasnost” oznaava opasnost visokog
stupnija rizika koja, ako se ne izbjegne,
uzrokuje tesku ozljedu ili smrt.

OPREZ! Ovaj simbol s izrazom ,Oprez”
ozna&ava opasnost niskog stupnja rizika
koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti
do manije ili srednje ozljede.

PAZNJA! Ovaj simbol s oznakom
opasnosti ,Paznja” prikazuje opasnost
od moguée materijalne 3tete.

Razred zatite Il

Radiouredaj se smije koristiti (uz iznimku
uti¢nog napaja&a) samo uz uporabu
zastitnog niskog napona (SELV).

NAPOMENA: Ovqj simbol s izrazom
+Napomena” pruza dodatne korisne
informacije.

Proizvod upotrebljavajte samo u suhim

prostorijama Simbol za proizvod razreda zadtite Il

Ovaj znak obveze upuéuje na nosenje
prikladnih zagtitnih rukavica! Pridrzavaite
se uputa ovoga upozorenja kako

biste izbjegli ozljede ruku uzrokovane
predmetima ili dodirom s vruéim tvarima
ili kemikalijama.

UPOZORENJE! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE! Upozorenje oznadeno
ovim znakom i rije¢ima ,UPOZORENJE!
OPASNOST OD EKSPLOZIJE!" ukazuje
na moguéu opasnost od eksplozije.
Ako se to upozorenie ne slijedi, to moze

uzrokovati ozbiljne ili smrtonosne ozljede
uz moguéu materijalnu 3tetu. Slijedite
upute iz ovog upozorenija kako biste
sprijecili teske ozliede, opasnost po Zivot
i opasnost od materijalne Stete!

Ovaij simbol znaéi da se pri uporabi
proizvoda valja pridrzavati uputa za
uporabu.

Izmjeniéna struja/napon Istosmjerna struja/napon

Ovaj simbol ukazuje na posebna pravila

. - H@<D | Polaritet 3uplieg utikaga
ponaanja u povezanosti s djecom.

Oznaka CE potvrduje sukladnost sa
smjernicama EU-a koje se primjenjuju na
proizvod.




KUHINJSKI RADIO DAB+

® Uvod

Cestitamo vam na kupnji novog proizvoda.
Ovom kupnjom odluili ste se za visokokvalitetan
proizvod. Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznaijte se sa svim njegovim uputama
za koridtenje i sigurnosnim uputama. Koristite
ovaj proizvod u skladu s navedenim uputama te
u navedene svrhe. Ukoliko proizvod dajete nekoj
drugoj osobi, predaite toj osobi takoder i sve
upute.

® Uporaba u skladu s
odredbama

Kuhinijski radio DAB+ (u nastavku: ,Proizvod”) je
uredaj s elektronikom za zabavu. SluZi prijemu i
reprodukciji analognih i digitalnih radioprograma.
Ovaj proizvod smije se koristiti samo u privatne,
a ne u industrijske ili profesionalne svrhe. Ovaj
proizvod se ne smije koristiti u tropskim klimatskim
podrugjima. Svaka druga uporaba smatra se
neprimjerenom. Jamstvo ne obuhvaéa zahtjeve
na temelju neprimjerene uporabe ili na temelju
neovlastenih izmjena na proizvodu. Svako takvo
koristenje je na vlastiti rizik.

® Sadrzajisporuke

Nakon raspakiravanja proizvoda, provjerite jesu
li isporuéeni i ispravni svi dijelovi. Prije uporabe
uklonite svu ambalazu.

1x Kuhinjski radio DAB+

4x Razmaénik (za ugradniju ispod ormariéa)

4x  Pri¢vrsni vijak (dugi)

4x Prigvrsni vijak (kratki)

1x Uti¢ni napajaé

Ix Kratke upute

Ako utvrdite da je proizvod osteéen ili da dijelovi

nedostaju, obratite se trgoveu kod kojeg ste kupili
proizvod.

@® Zastitni znak

Zagtitni znak i trgovacki naziv SilverCrest
vlasnistvo su svojih vlasnika.

B Sva ostala imena i proizvodi mogu biti zastitni
znaci ili registrirani zastini znaci svojih
vlasnika.

® Opis dijelova

Dodatne informacije potraZite na raskloplienoj
stranici.

[1] Zaslon
A

3] v

1/2/3/4/5

MENU

[6] w0
PRESET

I:l TIMER
SLEEP

Tipka za odabir (prema
gore)

Tipka za odabir (prema
dolie)

Tipka za odabir memorije

Tipka za stanje mirovanja/
nadin rada

Tipka izbornika/informacije
Tipka programa

Tipka tajmera/tajmera za
spavanje

Tipka za svietlo

Kontrola glasnode s
funkcijom gumba

Montazna plo&a
S-@<® DC5V Prikljuéna uticnica adaptera

za napajanje
Ziana antena za prijem radija
Otklopiva noZica
LED svjetlo
Zvuénik
Razmaénik (za ugradniju ispod ormariéal)
Pri¢vrsni vijak (duga&ak)
Pricvrsni vijak (kratki)
Uti¢ni napajaé
Kratke upute
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® Tehnicki podatci
Radio

Ulazni napon/struja:

5V==/15A

DAB podrugje prijema:

174 do 240 MHz

FM podrugje prijema:

87,5 do 108 MHz

Memorijsko mjesto za stanicu:

30 (DAB), 30 (FM)

Izlazna audio snaga:

2x1,5WRMS

Uvjeti rada:

+10do +35 °C
40 do 85 % (rel. vlaznosti zraka)

Temperatura skladistenija:

-20 do +60 °C

Dimenzije (5 x V x D):

pribl. 254 x 59 x 160 mm

Tezina:

oko 580 g (bez adaptera)

Razred zadtite (radio):

Uti¢ni napajaé

Opis

Distributer:

/<

Vrijednost
OWIM GmbH & Co. KG

Amtsgericht Stuttgart: HRA 721742

StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
Njemacka

Naziv proizvodaéa:

Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.

Identifikacijska oznaka modela:

Verzija za EU: XZ0500-1500VG
Verzija za GB: XZ0500-1500V

Ulazni napon:

100-240 V~

Frekvencija ulaznog izmjeni¢nog napona: ~ 50/60 Hz
Ulazna struja: 0,4 A
Izlazni napon: 50V=—==
Izlazna jakost struje: 1,5A
Izlazna snaga: 75 W
Prosje&na ucinkovitost pod optereéenjem: 7914 %
Ucinkovitost pri malom opterecenju (10 %): 72,49 %
Potro3nja energije u stanju bez optereéenja: 0,08 W

Polaritet 3uplieg utikaéa na izlazu:

SaCas

Razred zastite:
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A Sigurnosne napomene

B U slu&aju osteéenja zbog zanemarivanja ovih

uputa za uporabu bit ée ponisteno pravo na
primjenu jamstval

Ne preuzimamo odgovornost za posliedi¢ne
3tete! Proizvodag neée biti odgovoran za
o3tecenija ili ozljeda zbog nepravilne uporabe
ili nepridrzavanija sigurnosnih napomenal
Prije svake uporabe proizvoda provjerite ima li
vidljivih oste¢enja. Nikada se nemojte koristiti
o3tecenim proizvodom.

Rasponi frekvencije navedeni u poglavlju
,Tehnigki podaci” predstavljaju tehnicke
mogu¢énosti proizvoda. Imajte na umu da za
dostupne frekvencije u razlicitim zemljama
mogu postojati razligiti propisi. Prijem i/ili
koristenje informacija moze biti nezakonito pa
&ak i kaznjivo.

/\ OPASNOST! OPASNOST
T}ﬁ% PO ZIVOT | OPASNOST OD
NEZGODA ZA MALU DJECU I
DJECU!

B Ambalazni materijal nije igracka. Ne

ostavljajte djecu s ambalaznim materijalom
bez nadzora. Ambalazni materijal je
potencijalni izvor opasnosti, primjerice, od
guenja. Djeca &esto podcjenjuju opasnosti.
Dijecu drzite podalje od ambalaznog
materijala.

Ovaij proizvod smiju koristiti djeca od 8 godina
te osobe s ograni¢enim psihickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez
iskustva i/ili znanja kada su pod nadzorom
druge osobe ili ako su upoznati s uputama o
sigurnom koristenju proizvoda i ako shvaéaju
povezane opasnosti. Ne dopustite djeci da
obavljaju radove &iséenja i odrzavanja bez
nadzora. Ne dopustite djeci da se igraju s
proizvodom. Ovaij proizvod nije igracka.

Opasnost od elekiri¢énog udara!

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
elektriénog udara! Nikada nemojte
otvarati kuéiste proizvoda ili uti¢nog napajaa.
U sluéaju kvara, popravke smije izvrsiti samo
kvalificirano osoblje.

/\ UPOZORENJE! Zastitite proizvod i utiéni
napajag od kapljanja i prskanja. Ne stavljajte
nikakve posude s tekué¢inom (npr. vaze ni
napitke) na proizvod ili blizu njega ili uti€énog
napajaca. Nemojte uranjati komponente
proizvode u tekudine. Proizvod nikada nemojte
drzati pod tekué¢om vodom.

¥ Ne stavljajte zapaljene svijeée na proizvod ni
blizu njega kako biste izbjegli pozar.

/\ UPOZORENJE! Uti¢ni napajac nemoite

doticati mokrim rukama.

/\ OPREZ! Nikada se nemoijte koristiti osteéenim
proizvodom. Odmah odvajajte utiéni napaja
od elektriéne mreze ako otkrijete bilo kakva
odtecenja. Ako je proizvod odteéen, obratite se
trgovcu.

B Proizvod uvijek iskljucite prije nego $to ga
izvulete utiéni napajad iz elekiricne mreze.

B Proizvodom koristite samo s isporu&enim
utiénim napajacem. Ako je utiéni napaja
oitecen, obratite se trgovcu. Vise informacija
pronadite u tehnickim podacima proizvoda.

B Koristite isporu¢eni adapter za napajanje samo
s ovim uti¢énim napajacem.

= Nemoijte stavljati nikakve predmete na kabel
za napajanie i ne dopustite da prelazi preko
odtrih rubova kako biste sprijecili da bude
odtecen. Drzite ga podalje od vruéih povrina i
otvorenog plamena.

B Prikljuéni kabel poloZite tako da ga nitko ne
moze nehoti€no povudéi ni zapeti o njega.
Drzite proizvod i utiéni napajac izvan dohvata
djece.

®  Ne povlagite kabel za napajanie, nego utiéni
napajag kada iskop&avate utiéni napajaé iz
utikaéa.

B Ne namatajte prikljuéni kabel oko proizvoda.

®  Utigni napajaé uvijek prikljugujte na utiénicu
koja je lako dostupna tako da mozete brzo
iskop&ati utikad u sluaju hitne potrebe.
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Iskopéajte utiéni napajad iz utiénice za
napajanje kako bi se proizvod potpuno
iskop&ao iz elekirine mreze.

Utiéni napajag i bez rada radiouredaja i
dalje tro3i malo energije dok je utiéni napajac
priklju¢en na elektriénu mrezu. Za potpuno
iskop&avanije uti€nog napajaca treba ga
odvoijiti od elektriéne mreze.

Ne dopustite da proizvod bude izloZen
fizickim udarcima ili snaznim vibracijoma.
Ako osjetite neuobicajeni miris ili zvukove,
odmah iskop&aite utikaé utiénog napajada iz
uticnice za napajanje.

Utiéni napaja ne smije se pokrivati.

Kada proizvod nije u uporabi i prije &iséenja
osdpoijite strujni adapter iz napajanija.
Pri¢ekaijte da se proizvod potpuno osusi prije
nego ga prikljuéite na mrezu za napajanje i
prije nego ga uskladistite. Prije &iséenja pustite
da se proizvod potpuno ohladi.
NAPOMENA: Za zadtitu osjetljivih povriina
ovaj proizvod opremlien je gumenim
nozicama. Ne moze se izbjedi da sredstva
za njegu namijestaja nagrizaju ili osteéuju ove
gumene noZice.

Podetak rada

Zahtjevi na mjestu
postavljanja

Za siguran rad proizvoda bez smetnji mjesto
postavljanja mora ispunjavati sliedeée zahtjeve:

Kod postavljanja smiestite proizvod na é&vrstu,
ravnu i vodoravnu povrinu. Iskoristite otklopivu
nozicu .

Povrsine nekih komada namjedtaja mogu
sadrzavati komponente koje mogu smek3ati
gumene nozice proizvoda. Po potrebi
namijestite podlogu ispod gumenih nozica
proizvoda.

Stavite ili montirajte proizvod tako da
predvideni ventilacijski otvori i zvuénik [16] ne
bude prekriven.

Proizvod nemoijte koristiti u vru¢em, mokrom
ni vrlo vlaznom okruzeniju niti blizu zapaljivih
materijala.
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B Na odabranom mjestu za montazu proizvod
ne smije biti izlozen parama. Proizvod nemojte
instalirati odmah iznad ploée $tednjaka.

@ Instaliranje ispod viseceg
ormarica

SIEEES

Isporuéenom montaznom plogom proizvod
mozete instalirati, primjerice, ispod viseceg
ormariéa. Proizvod ugradite na sliedeéi nadin:

B Gurnite montaznu plo¢u prema natrag i
skinite je s proizvoda.

B Potrazite prikladno mjesto za instalaciju
proizvoda (vidjeti dio ,Zahtjevi na mjestu
postavljanja”).

= Drzite montaznu ploéu [11]ispod mijesta za
montazu. Pobrinite se da predniji rub montazne
ploée bude otpr. 3,3 cm iza prednie strane
ormarié¢a kako bi proizvod nakon ugradnje bio
u ravnini s ormari¢em. Bo&ni rubovi montazne
ploée |11| moraju od susjednih ormari¢a ili
zidova odrzavati razmak od otpr. 5,8 cm.
Olovkom oznadite 4 priévrsne tocke.

B Upotrijebite zatik ili ¢avao kako biste na
odgovarajuéim oznadenim mjestima napravili
mali urez. Kod tvrdog drveta koristite svrdlo
za drvo @ 2,5 mm kako biste izbusili ravnu
rupu dubine oko 5 mm u urezima. Pazite da ne
izbusite rupu do kraja.

B Po potrebi namjestite isporuéene
razmaénike |17|izmedu ormariéa i montazne
ploge. Kada koristite razmaénike [17], trebaju
vam dugaki privrsni vijci [18].

B Prigvrstite montaznu plocu pricvrsnim
viicima (18] i [19)).

= Gurnite natrag proizvod gornjom stranom
prema montaznoj ploéi [11] tako da se uglavi.



Uvjerite se da je proizvod pravilno pri¢vri¢en
te pazljivo polozite kabel za napajanie i
ZiCanu antenu.

@® Demontaza

Povucite proizvod prema naprijed s montazne
ploce [11].
Otpustite vijke ([18]ili [19]) na montaznoj ploci i

skinite montaznu ploéu |11] sa zidnog ormariéa.

® Prvo pustanje u pogon

Proizvod mozete polozZiti i na ravnu povrinu.
Medutim, morate otklopiti pomiénu stopicu
proizvoda kako ventilacijski prorezi i

zvuénik [16] na donjoj strani proizvoda ne bi
bili pokriveni.

Utika¢ uti¢nog napajaéa 20| spojite s
priklju&nom utignicom [12].

Utiéni napajag priklju€ujte samo u propisno
instaliranu elektri¢nu utiénicu.

Proizvod naijprije prikazuie fiktivni datum i
vriieme 00:00.

Datum i vrijeme postavljaju se automatski.
Kad ukljugite radio, proizvod pocinje traziti
DAB stanicu.

DAB stanica tada se prikazuje na zaslonu | 1 |i
reproducira.

Ukljuéivanije/iskljucivanje
proizvoda
Potpuno izvucite antenu .

Ukljuéivanje/iskljuéivanje proizvoda

Ukljuivanje (OPritisnite /MODE

Isklju&ivanje MPonovno pritisnite i
zadrzite /MODE
(iskljucivanije = stanje
mirovanja)

S

Ukljucivanije/iskljucivanje LED
svjetla
Ukljuéivanje LED svijetla: Kratko pritisnite tipku

e [9]

Iskljugivanije LED svjetla: Ponovno kratko
pritisnite tipku ®C°[9].

NAPOMENA:

LED svjetlo |15| smjedteno je na donjoj strani
proizvoda.

Ako se LED svijetlo |15] ne iskljuci ru&no,
automatski ée se iskljuéiti nakon 120 minuta.

® Odabir nadina rada

Glasnoéa

Pojacavanije

Kratko pritisnite tipku ()/ MODE | 5 | tijekom
rada za prebacivanje izmedu rada DAB i FM.

Regulacija zvuénika

Gumb za glasnoéu

Okrenite udesno (u smjeru
kazaljke na satu)

Smanjivanje

Okrenite ulijevo (u smjeru
suprotnom od kazalike na satu)

Postavke sustava

Drite prifisnut MENU/INFO [ 6] za prikaz
izbornika.

Okrenite gumb za glasnocu [10], da biste
odabrali KSYSTEM> (<SUSTAV>). Pritisnite
gumb za glasnoéu [10] za potvrdu postavke.
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B Okrenite gumb za glasnoéu |10 za odabir:

Postavke sustava
1. Time (Vrijeme)

L, Set Time/Date (Postavi vrijeme/datum)

L, Set time (Postavi vrieme)
L, 00:00
L, Set date (Postavi datum)

L, Auto Update (Automatsko aZuriranje) (Automatsko aZuriranje vremena)

L, No Update (Bez azuriranja)

(Nema automatskog aZuriranja vremena)

L, Update from FM (AZuriraj za FM) (Automatsko aZuriranje vremena za FM)

1, Update from DAB (AZuriraj za
DAB)
L, Update from Any (AZurirgj sve)

L, Set 12/24 hour (Postavi 12/24-satno

vrijeme)
L, Set 24 hour (Postavi 24-satno
vrijeme)
L, Set 12 hour (Postavi 12-satno
vrijeme)
L, Set date format (Postavi format
datuma)
L, DD-MM-YYYY (DD-MM-GGGG)
L, MM-DD-YYYY (MMIT-GGGG)
2. Alarm (Budilica)
L, Alarm 1 (Budilica 1) - Alarm 2
(Budilica 2)
L, Alarm 1 Setup (Namjedtanje
budilice 1)
L, Alarm off (budilica iskljugena) -
Alarm on (budilica ukljugena)
L, Alarm 1 Wizard (Pomocnik za
budulicu 1)
L, 00:00
L, Duration (Trajanje) 15-30-
45-60-90
L, Buzzer (zujalica) - DAB - FM
L, Odabir stanica
L, Daily (svakodnevno) -
Once (jednom) -
Weekends (vikendom) -
Weekdays (radni dani)
L, Volume (Glasnoéa): L6 - L16

Okredite gumb za glasnodu |10]ili pritisnite A |2 |ili W = mijenjanje vrijednosti | Pritisnite gumb za

(Automatsko azuriranje vremena za DAB)
(Automatsko aZuriranje vremena za FM ili DAB)

(Prikaz 12 ili 24 sata)
(Prikaz 24 sata)
(Prikaz 12 sata)

(,Dan-mjesec-godina”)
(,Mjesec-dan-godina”)

(Odabir alarma 1 ili alarma 2 za postavku)

(Namjestanje vremena alarma)
(Namijestanje vremena alarmal)

(Postavljanje trajanja alarma)

(Postavka izvora alarma)
(Dostupno samo za DAB ili FM)

(Postavka ucestalosti ponavljanja)

glasno¢u [10] = potvrda vriednosti ili odabir | MENU/INFO [6] = 1 razina prema dolje

210 HR



Postavke sustava

3.

6.

L, Alarm off (budilica iskljuéena) -
Alarm on (budilica ukljugena)
Osvjetljenje
L, On level (Postavka ukljucivanja)
L, High (visoko) -
Medium (srednje) - Low (nisko)  (Svjetlina)

L, Night dimmer (noéni prigudivad Za YES (DA (trajanje od 23:00 do 04:59):
svjetlosti) Pozadinsko osvietlienje je isklju¢eno. Kratkim pritiskom
L, NO (NE) - YES (DA) na bilo koji gumb ukljuéuje se pozadinsko osvjetlienje

na 10 sekundi. U 05:00 ujutro pozadinsko osvietljenje
se vraéa na postojecu postavku.
Jezik
L, English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,
Suomi, Polski
Factory Reset (Vraéanje na tvornicke

postavke) (Resetiranje na tvornigke postavke)
L, NO (NE) (Ne resetirati na tvornicke postavke)
L, YES (DA) (Resetiranje na tvornicke postavke)

@ NAPOMENA: Nakon resetiranja na tvornicke postavke gube se sve prethodno pohranjene
stanice.

SW version (Verzija softvera)

L, Brojverzije

Okrecite gumb za glasnoéu [10]ili pritisnite A | 2 | ili W = mijenjanje vrijednosti | Pritisnite gumb za

glasnoéu [10] = potvrda vriednosti ili odabir | MENU/INFO [6] = 1 razina prema dolje

® Modus FM Funkcija Opis
B Ukljucite proizvod. Za pocetak skeniranja u
B Jednom kratko pritisnite ()/MODE |5 | za Zzelienom smjeru prifisnite
prebacivanje iz DAB nadina u FM naéin rada. Poluautomatsko i drzite A[2]ili W7[3].
pretrazivanje stanica Pretraga ée se zaustaviti
@ Funkcije trazenja kada se primi jasan radio
Odaberite 3 funkcije skeniranja za odabir signal.
radiostanice. Kratko pritisnite 4|2 | ili

v , za ruéno trazenje

Funkcija Opis Ruéno skeniranje ; o
I P stanica ! FM postaja (frekvencija ¢e
Za pocetak automatskog se mijenjati u koracima od
traZenja FM stanica
Automatsko skeniranje hat . 0,05 MHz).

\anica prifisnite i drzite gumb za

s , .
glasno¢u [10]. Proizvod

pohranjuje do 30 stanica.
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® Postavke zvuka
B Za prikaz izbornika pritisnite MENU/

INFO [6].

B Okrenite gumb za glasnodu [10]ili pritisnite

A[2]ili v [3] za odabir <Audio setting>

(<Postavke zvuka>). Pritisnite gumb za

glasnoéu [10] za potvrdu.
B Okrecite gumb za glasnodu [10] za

podedavanie:

Tocka izbornika

Stereo allowed
(Omogucen stereo)

Funkcija

Proizvod trazi prema
mono i stereo stanicama.
Audioizlaz: Kombinirani
stereo ili stereo.

Forced mono (Samo
Mono)

Proizvod trazi prema
mono i stereo stanicama.
Audioizlaz: Kombinirani
stereo.

Scanning function
(Funkcija skeniranja)

Proizvod trazi sve
stanice s jasnim radijskim
signalom.

® Modus prikaza FM
Nakratko pritisnite MENU/INFO [6] za odabir

sliedeceg:

Pokazivac

Jagina signala

Funkcija
Pokazuie crtu koja
predstavlja snagu
signala.

Tip programa

Pokazuje zanr
emitiranog programa.

Audio Setting
(Postavke zvuka)

Pokazuje hoée i stanica
imati prijem u mono ili
stereo nacinu rada.

Time (Vrijeme)

Pokazuje automatski
omoguéeno vrijeme
stanice.

Date (Datum)
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Pokazuje automatski
omoguéeni datum
stanice.

Tekst radiostanice

Pokazivaé Funkcija

Namjestanje pomicnog
teksta s informacijama,
primjerice, o naslovu
skladbe, novostima,
udarnim vijestima, itd.

®  Svaki put kada pritisnete MENU/INFO [6],
prikazat ée se sliededi unos.
® Modus DAB

Prebacivanje na modus DAB: Kratko pritisnite ()/

MODE[5]

@ Potpuno skeniranje

|zvrsite potpuno trazenije stanica u DAB nadinu
rada:

Drite prifisnuto MENU/INFO [6]

Okrecite gumb za glasnoéu [10], za odabir
<Full scan> (<kompletno skeniranje>).
Pritisnite gumb za glasnocu [10] za potvrdu
postavke.

Automatski se pohranijuju sve otkrivene stanice
na popis stanica.

@ Otvaranje pohranjene stanice

Mozete otvoriti prethodno pohranijene stanice
tako da prifisnete PRESET [7].

Okrenite gumb za glasnocu [10] ili pritisnite

A [2]ili' W [3], za odabir zeljene memorijske
lokacije.

Pritisnite gumb za glasnodu |10] za potvrdu
postavke.

NAPOMENA: Za pristup stanici na popisu
stanica pogledaite sliedece poglavlie ,Ruéno
postavljanje stanice”.

® Ruéno postavljanje stanice

Pritisnite i drzite MENU/INFO [6].

Okrecite gumb za glasnoéu |10} ili pritisnite
ili[3], za odabir <Manual tune> (<Ruéno
ugadanie stanica>).

Za potvrdu postavke pritisnite tipku za
glasno¢u [10]



Okrenite gumb za glasno¢u |10]ili pritisnite
ili [3], za odabir stanice s popisa stanica.

Za potvrdu postavke pritisnite tipku za
glasno¢u [10]. Prikazana je snaga signala. Kod
ruénog postavljanja proizvod ne ogla3ava
zvuk.

Nova namjestena stanica nalazi se na popisu
stanica.

@ Brisanje nedostupne stanice

Drzite pritisnuto MENU/INFO [6]

Okrenite gumb za glasno¢u |10]ili pritisnite
A [2]ili v [3] da biste odabrali <Prune>
(<Prazno>).

Pritisnite gumb za glasnoéu [10] za potvrdu
postavke.

Okrecite gumb za glasnocu [10], da biste
odabrali KYES> (<DA>).

Pritisnite gumb za glasnodu |10 za potvrdu
postavke.

NAPOMENA: Nedostupne stanice mogu se
otkriti tek nakon dodatnog potpunog trazenja
(npr. na nekom drugom miestu). U tom slu&aju
se ispred odgovarajuce stanice pojavljuje
upitnik. Nakon izvriavanja funkcije ,Brisanje”
vide nece biti dostupne odgovarajuée
oznacene stanice na popisu stanica.

® Modus prikaza DAB
Nakratko pritisnite MENU/INFO [6] za odabir

sliedeceg:

Podesavanje Funkcija

Pokazuje crtu koja
predstavlja snagu
signala.

Ja&ina signala

) Pokazuje zanr
Tip programa .
emitiranog programa.

Prikazuje frekvenciju i
multipleks ili broj kanala
trenutaéno postavljene
stanice.

Frekvencija

Ensemble (Kolekcija

Podesavanije Funkcija

Pokazuje naziv
multipleks prijenosa
signala koji sadrzi
stanica koju sluiate.

radiostanica)

Pokazuje broj gredaka

Greska signala .
signala.

Pokazuje modus
radiouredaja i brzinu
prijenosa (bitrate) kod
prijema.

Bitrate i Codec

Pokazuje automatski

Vrijeme omogudeno vrijeme
stanice.
Pokazuje automatski
Datum omoguéeni datum

stanice.

Namijestanje pomicnog
teksta s informacijama,
primjerice, o naslovu
skladbe, novostima,
udarnim vijestima, itd.

Svaki put kada pritisnete MENU/INFO [6 ],
prikazat ce se sliededi unos.

Tekst radiostanice

@® Pohrana namjestene

radiostanice

Mozete pohraniti do 60 stanica (30 FM i

30 DAB).

B Drzite pritisnutim PRESET .

= Na zaslonu se prikaze <Preset x
stored: Empty> (<Program x spremljen:
Prazno)>).

B Okrenite gumb za glasnodu |10]ili pritisnite
A [2]ili W [3], za odabir zeljene memorijske
lokacije.

B Pritisnite gumb za glasnoéu |10] za potvrdu
postavke.

B Stanica je pohranjena. Na zaslonu | 1 |je

prikazano <Preset x stored> (<Pohranjen
program x>).

NAPOMENA: Memorijsko mijesto koje je
ve¢ zauzeto bit ¢e prebrisano bez daljnje
obavijesti.
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@® Otvaranje pohranjene stanice

Prethodno pohranijene stanice tako da kratko
pritisnete PRESET ‘

Okrenite gumb za glasno¢u [10]ili pritisnite

A [2]ili' W [3], za odabir zeljene memorijske
lokacije.

Pritisnite gumb za glasnoéu |10 za potvrdu
postavke.

NAPOMENA: <Preset store<i:
(Empty)> (<Spremljen program

<#: (Prazno)>) pokazuje se kada vise nije
zauzet broj memorijskog miesta.

® Tajmer mirovanja

U radnom modusu:

Drsite prifisnut TIMER/SLEEP [ 8] oko

2 sekunde za otvaranje izbornika postavki.
Pritisnite TIMER/SLEEP [8], da postavite
15/30/45/60/90/120 minuta.

Za potvrdu postavke pritisnite gumb za
glasnoéu [10].

Nakon isteka odabranog vremena, proizvod
prelazi u stanje pripravnosti.

Otkrivanje preostalog vremena pripravnosti:
Preostalo razdoblje prikazano je na zaslonu.
Prekid tajmera mirovanija: Pritisnite i drZite
TIMER/SLEEP | 8 | pribl. 2 sekunde. Vi3e puta
pritisnite TIMER/SLEEP, za odabir <Sleep
off> (<Spavanije isklj.>).

® Namjestanje alarma

U stanju pripravnosti ili rada drzZite pritisnuto

MENU/INFO [6] 2 sekunde.

Ukljuéivanije postavke budilice

Okrecite gumb za glasnocu [10], da biste
odabrali <SYSTEM> (<SUSTAV>).

Pritisnite gumb za glasnodu |10 za potvrdu
postavke.

Okrecite gumb za glasnocu [10], da biste
odabrali KAlarm> (<budilica>).

Pritisnite gumb za glasnocu [10], za odabir
opcije Budilica 1 ili Budilica 2.

Okrecite gumb za glasnocu [10], um <Alarm
on> (<budilica uklju¢ena>) ili <Alarm off>
(<budilica isklju¢ena>).
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Pritisnite gumb za glasnodu [10] za potvrdu
postavke.

Odredivanije postavke alarma

S

Prifisnite gumb za glasnodu [10].

Okregite gumb za glasnoc¢u [10], da biste
namiestili sate.

Pritisnite gumb za glasnodu 10| za potvrdu
postavke.

Okregite gumb za glasno¢u [10], da biste
namiestili minute.

Pritisnite gumb za glasnocu [10] za potvrdu
postavke.

Okregite gumb za glasnoéu [10],

za odabir trajanja alarma (opcije:
15/30/45/60/90 minuta).

Pritisnite gumb za glasnoéu [10] za potvrdu
postavke.

Okrecite gumb za glasnoéu [10], za
namijestanje zvuka alarma (opcije: <Buzzer>
(<zujalica>), <FM>, <DAB>).

Pritisnite gumb za glasnodu |10 za potvrdu
postavke.

Okrecite gumb za glasnoéu [10], za
namjedtanje opcija alarma (opcije: <Once>
(<jednom>), €Daily> (<svakodnevno>),
<Weekdays> (<vikendom>), <\Weekends>
(<radni dani>)).

Pritisnite gumb za glasnoéu [10] za potvrdu
postavke.

Okregite gumb za glasnocu [10], da biste
namiestili glasnoéu alarma.

Pritisnite gumb za glasnodu [10] za potvrdu
postavke.

Okretite gumb za glasnoéu |10] na
<Alarm off> (<budilica isklju¢ena>) ili
<Alarm on> (<budilica uklju&ena>).
Pritisnite gumb za glasnocu [10] za potvrdu
postavke.

Kada se alarm uspjedno namijesti, na
zaslonu [ 1] se prikaze <Alarm Saved>
(<budilica spremlieno>).

NAPOMENA:

Kada se oglasi alarm, mozete

pritisnuti (")/MODE | 5 | za iskljucivanije
budilice.

Glasnoéa se postupno povecava.



B Nakon isteka trajanja alarma proizvod se
automatski vraéa stanje pripravnosti.

B <FM> ili <DAB> budilica: Kada se oglasi

alarm, pojavit ¢e se radiostanica na

zaslonu [ 1.

® Funkcija za drijemanje

Dok se oglasava budilica pritisnite gumb za
glasnoéu [10]. Budilica se ponovno aktivira
nakon otprilike 10 minuta.

@ Dodijelite stanice tipkama za
odabir kanala

B Nakon dovrietka trazenja DAB/FM stanice
odaberite stanicu.

B Pritisnite i drZite jednu od unaprijed
postavljenih tipki za odabir | 4] za
pohranijivanje odgovarajuée stanice. Ako je
stanica uspje3no spremliena, na zaslonu m ce
se prikazati <Preset <Number> stored>
(<program <broj> spremljen>).

B Kratko pritisnite jednu od unaprijed
postavlienih tipki za odabir |4 | za reprodukciju
odgovarajuée pohranjene radio stanice.

B Ako nakratko pritisnete jedan od tipki za
odabir unaprijed postavljenih postavki
kojima nije dodijeljena nijedna
stanica, na zaslonu | 1 | se prikaze
<Preset store<#:(Empty)> (<program
spremljen <#: (Prazno)>).

® NAPOMENA: Tipke za odabir memorije
odgovaraju memorijskim mjestima 1 do 5
kanala koje je korisnik spremio.

@® Funkcija tajmera

Proizvod raspolaze praktiénom funkcijom tajmera
kojom moZete nadzirati viemena kuhanja i
pedenja. MozZete postaviti 2 razlicita tajmera.

@ Postavljanje i upravljanje
funkcijom tajmera

®  Pritisnite TIMER/SLEEP [8] za prebacivanie
izmedu mjeraé vremena za jaja 1 (T1) i mjeraé
vremena za jaja 2 (T2).

S

Okre;ite gumb za glasnoéu |10 ili pritisnite
A[2]ili v [3] za odabir vremena
odbrojavania.

Pritisnite gumb za glasnocu |10] za potvrdu. Na
zaslonu [ 1] svijetli T1 il T2. Odmah se pokrece
odbrojavanie.

Pritisnite TIMER/SLEEP | 8 | za provjeru
vremena odbrojavanija.

30, 15, 10 5 sekundi prije isteka
odbrojavanija ogladava se signal upozorenia.
Na kraju odbrojavanja ogladava se signal
alarma maksimalne glasnode. Pritisnite bilo

koju tipku da biste iskljucili alarm. T1ili T2 se
uklanja sa zaslona [1].

NAPOMENA:

Tajmer 1 moze se namijestiti u T-minutnim
koracima, od 1 minute do 3 sata i 59 minuta.
Kada namjestite odbrojavanije izmedu 1 i

4 minuta, bit ée prikazano vrijeme u formatu
»mm:ss”. Kada namjestite odbrojavanje na

5 minuta, bit ¢e prikazano vrijeme u formatu
,hh:mm:ss”.

Tajmer 2 moze se namjestiti u 5-minutnim
koracima, od 5 minuta do 3 sata i 55 minuta.
Vriieme je prikazano u formatu , hh:mm:ss”.
Kada otprilike 15 sekundi ne promijenite
nijednu postavku, proizvod se vraéa na
prethodni nacin rada bez pohrane postavki.

® Prekid tajmera

Nakratko pritisnite TIMER/SLEEP | 8 | za

odabir tajmera &iju funkciju Zelite prekinuti
(T1 i T2).

Pritisnite i drzite gumb za glasnodu

2 sekunde dok se <KOff> (<isklju¢eno>) ne
ukloni sa zaslona [8].

@ Ciscenje i njega

Prije &igéenja: Proizvod odvoijite od strujnog
napajanja.

/\ UPOZORENJE! Da biste ocistili proizvod

ili utiéni napajag, nemojte ga uranjati u vodu
niti druge tekuéine. Nikada nemojte drzati
elemente proizvoda pod vodom iz slavine.
Proizvod ofistite lagano navlazenom krpom.
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B Sprijecite da voda ili druge tekuéine prodre
unutar uredaja.

B Za &iséenje nemoijte koristiti sredstva za
&is¢enje s otapalom, abrazivna sredstva, jake
otopine za &i¥cenje niti krute etke.

B Pustite da se svi dijelovi osuse.

Skladistenije

Cuvaite proizvod u originalnoj ambalazi.
Proizvod Euvajte na suhom i sigurnom mjestu
izvan dohvata djece.

Uklanjanje smetniji

Uzrok
m  Otklanjanje kvara

B Proizvod se ne moze ukljuéiti
B Provjerite je li utiéni napajag pravilno spojen na
utiénicu i proizvod.

B Nema zvuka
B Prilagodite glasnodu.

B Smetnje prijema radija
B Preslab prijem signala. Usmierite antenu ili
dovedite proizvod na mijesto s jakim signalom.

B Nije pronadena FM stanica
B Slabi signal. Trazite ruéno.

B  Nije pronadena DAB stanica
B Na vadem podrugju nije dostupan DAB ili je
prijem slab. Namijestite poloZaj antene.

® Glosar

Multipleks: U modusima DAB i DAB+ na
svakoj frekvenciji moZe se prenijeti vide
radioprograma. Pritom se ti radio programi
spajaju u tzv. multipleks prijenos signala. U
tom multipleks prijenosu signala mogu se slati

i dodatne usluge, kao 3to su slike i tekstualne
informacije.

= Greka signala: Sto je vedi broj gre3aka
signala, to vise smetiji ima audiosignal na
proizvodu. Ugradena zastita od gredaka moze
to kompenzirati u odredenoj mijeri bez utjecaja
na kvalitetu audiosignala. Prikaz broja gredaka
signala mozZe biti koristan za odabir idealnog
mjesta za smjestaj proizvoda.
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® Pojednostavljena EK Izjava o
sukladnosti

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1,
74167 Neckarsulm, NJEMACKA, izjavljvie da

je proizvod (kuhinjski radio DAB+ HG09682A/
HG09682B) u skladu s direktivama 2014,/53/EU,
2011/65/EUi2009/125/EZ.

Potpuni tekst EK Izjave o sukladnosti dostupan je
na sliededoj internetskoj adresi: www.owim.com

€

® Zbrinjavanje

Ambalaza:

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih
materijala koje mozZete zbrinuti putem lokalnih
mijesta za reciklazu.

Uvazavaite obiljezavanje ambalaze

L,'?) za odvajanje otpada, ono je
@ obilieZzeno s kraticama (a) i brojevima
(b) sa slijede¢im znagenjem: 1-7:
plastika/20-22: papir | karton/80-98:
mije3ani materijali.
Proizvod:

FR
(3

Y =
X
Proizvod ukl. pribor i materijali za pakiranje mogu
se reciklirati i podlijezu prosirenoj odgovornosti
proizvodaéa.
Odlozite ih odvojeno, slijededi ilustrirani Info-tri

(informacije o razvrstavaniju), za bolji tretman
otpada.

Triman-Logo vazi samo za Francusku.

o O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog
@ proizvoda moZete se raspitati kod vase
opcinske ili gradske uprave.



Popratni simbol prekrizenog kontejnera
na kotacima prikazuje da ovaj proizvod
podlijeze direktivi 2012/19/EU. Ova
direktiva kazuje da se ovaj proizvod

na kraju svoga vremena koritenja ne
smije zbrinjavati s normalnim kuéanskim

1

otpadom, ve¢ ga je potrebno predati
na mjestu za sakupljanje otpada,

u reciklazna dvoridta ili pogone za
zbrinjavanie otpada.

Ovo je zbrinjavanje otpada za Vas
besplatno.
Cuvaite okoli3 i ispravno zbrinjavaijte otpad.

@® Jamstvo

Proizvod se brizno izraduje prema strogim
smjernicama kvalitete i prije isporuke savjesno
ispituje. U sluéaju nedostataka na ovom proizvody,
na raspolaganju imate zakonska prava protiv
prodavaéa tog uredaja. Vasa zakonska prava ovim
nasim jamstvom koje je predstavlieno u nastavku,
ostaju netaknuta.

Za ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od

3 godine od datuma kupnie. Jamstveni rok pocinje
s datumom kupovine. Molimo dobro saduvaijte
originalan raéun s blagajne. To je dokumentacija
kao dokaz kupovine koji ée se zahtijevati.

Ako u razdoblju od 3 godine od datuma kupovine
ovog proizvoda nastane kakva greska na
materijalu ili tvorno¢ka greska, proizvod éemo

- prema nasem izboru - besplatno popraviti li
zamijeniti. Ovo jamstvo se ponistava, kada se
proizvod osteti, nestruéno koristi ili ne odrzava.

Jamstvo vrijedi za nedostatke na materijalu ili
tvorni¢ke pogreske. Ovo jamstvo se ne proteze
na dijelove proizvoda, koji podlijeZzu normalnom
trodenju i stoga se mogu smatrati kao normalni
potrodni dijelovi (npr. baterije) ili za o3teéenja
na krhkim dijelovima, npr. prekidacu, punijivim
baterijama ili takvi, koji su izradeni od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se

produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamjena ili njezin bimni popravak, jamstveni
rok pocinje teéi ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno samo
za taj dio.

® Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedeée upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla
(IAN 400111_2204) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla mozete nadi na tipskoj plogici, na
gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje
liievo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniju ili drugi
kvarovi, kontakfirajte najprije u nastavku navedeno
odijelienje servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o kupnii (racun) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.

@® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
E-Mail: owim@lidl.hr
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Indicatii de avertizare si simboluri folosite
Simbolurile prezentate sunt folosite in manualul de utilizare, in instrucfiunile scurte, pe ambalaij si pe
produs.

AVERTISMENT! Acest simbol avand
cuvéntul de semnalizare , Avertisment”
indicd o periclitare cu grad mediu de risc
care, dacd nu este evitat, poate avea ca
urmare o rdnire gravd sau moartea.

PERICOL! Acest simbol avénd cuvantul
de semnalizare ,Pericol” indicé o
periclitare cu grad ridicat de risc care,
dacd nu este evitat, are ca urmare o
rdnire gravé sau moartea.

PRECAUTIE! Acest simbol avand
cuvantul de semnalizare ,Precautie”
indicd o periclitare cu grad sc&zut de risc
care, dacd nu este evitat, are ca urmare
o rdnire redusd sau medie.

ATENTIE! Acest simbol cu cuvantul de
avertizare ,Atenfie” indic& pericolul unei
posibile daune materiale.

Clasa de protectie IlI

Radioul poate fi operat numai cu
folosirea de tensiune mic& de protectie
(SELV) (cu exceptia alimentatorului cu
stecher).

INDICATIE: Acest simbol avand
cuvéntul de semnalizare , Indicatie” oferd
mai multe informatii utile.

Simbol pentru un produs din clasa de
protectie |l

Utilizati produsul doar in spatii interioare
uscate.

AVERTISMENT! PERICOL DE
EXPLOZIE! Un avertisment, care este
prevazut cu acest semn si cuvintele
,AVERTISMENT! PERICOL DE
EXPLOZIE!”, indic& un posibil pericol de
explozie. Dacd o asemenea indicatie de

Acest semn de obligare indic& purtarea
de manusi potrivitel Respectafi
instructiunile acestui avertisment pentru
a evita ranirile mainilor cu obiecte sau
contactul cu substante fierbinfi sau
chimice.

avertizare nu este respectatd, aceasta
poate provoca rdniri grave sau moartea
si posibile daune materiale. Respectati
indicatiile din aceastd avertizare, pentru
a evita ranirile grave, pericolul de moarte
sau pericolul de daune materiale!

Acest simbol inseamné c& inainte de
utilizarea produsului trebuie respectate
instructiunile de utilizare.

Curent/tensiune alternativa Curent continuu/tensiune continu&

Acest simbol indic& reguli de
comportament speciale cu privire la H@<D | Polaritatea stecherului
copii.

Semnul CE confirm& conformitatea cu
directivele UE referitoare la produs.
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RADIO DE BUCATARIE DAB+

® Introducere

V& felicitdm pentru achizitionarea noului
dumneavoastrd produs. Ali ales un produs de
inaltd calitate. Manualul de utilizare reprezintd o
parte integrant& a acestui produs. Acesta confine
informatii importante referitoare la sigurantg,

la utilizare si la eliminarea ca deseu. Inainte de
utilizarea acestui produs, familiarizafi-vé mai
int@i cu instructiunile de utilizare si de sigurantd.
Folositi produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care instrdinati
produsul.

@ Utilizarea conform scopului

Radioul de bucatarie DAB+ (numit in continuare
produs), este un aparat din clasa produselor
electronice de consum. El serveste la receptionarea
si redarea programelor radio analogice si digitale.
Acest produs este destinat numai utiliz&rii private

si nu este permisd utilizarea industriald sau in
scopuri comerciale. Nu este permisd utilizarea
produsului in zone climatice tropicale. Orice

altg utilizare se considerd necorespunzdtoare.
Garantia nu acoperd daunele cauzate de
utilizarea necorespunzdtoare sau de modificdrile
neautorizate efectuate la produs. Orice utilizare de
acest fel se face pe propriul risc.

® Volumul livrarii

Dupd despachetarea produsului, verificafi dacd
livrarea este completd si dacd toate piesele sunt in
stare bund. Inainte de utilizare, indepartafi toate
materialele de ambalare.

1x Radio de bucé&tdrie DAB+

4x Distantier (pentru montare sub dulap)
4x Suruburi de fixare (lungi)

4x Suruburi de fixare (scurte)

1x Alimentator cu stecher

1x indrumar

Dacd afi constatat c& produsul este deteriorat sau
lipsesc piese, luafi legatura cu comerciantul de la
care ali achizifionat acest produs.

@ Indicatie privind marca

B Marca si numele comercial SilverCrest sunt
proprietatea titularilor respectivi.

B Toate celelalte nume si produse sunt mérci
inregistrate ale proprietarilor respectivi.

® Descrierea pieselor

Mai multe informatii g&sifi pe pagina pliantd.
[1] Display

2] A

v
1/2/3/4/5

Tastd de selectare (in sus)
Tasta de selectare (in jos)

Butoane de selectare a
locatiei de memorie

Tastd Standby/Mod
Tasta Meniu/Info

Bl

RESET

Tastd Preset

[eo] N] [o] (]
—q'U

Tastd Temporizator/
Cronometru de oprire

17}
©«
m
m
<

Tastd iluminare

Bllel
p
J

Regulator de volum cu
functie de taste

Plac& de montare

[12] ¢&-@< DC5V

Fis& de racord alimentator
cu stecher

Antend de s&rmd pentru receptia radio
Picior rabatabil
Lumind cu LED

Difuzor

Distantier (pentru montare sub dulap)
Surub de fixare (lung)
Surub de fixare (scurt)
Alimentator cu stecher

indrumar
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@® Date tehnice
Radio

Tensiune/curent de intrare:

5V==/15A

Domeniu de receptie DAB:

174 péné la 240 MHz

Domeniu de receptie FM:

87,5 pand la 108 MHz

Locatii de memorie pentru stafii de emisie:

30 (DAB), 30 (FM)

Putere de iesire audio:

2x1,5WRMS

Condifii de funcfionare:

+10 pén& la +35 °C

40 pénd la 85 % (umiditate relativa a aerului)

Temperaturg de depozitare:

-20 pdnd la +60 °C

Dimensiuni (I x I x L):

cca. 254 x 59 x 160 mm

Greutate:

cca. 580 g (f&ra adaptor)

Clasa de protectie (radio):

Alimentatorul cu stecher

Descriere

Firma care a introdus produsul pe piatd:

/<

Valoare
OWIM GmbH & Co. KG

Judecéatoria Stuttgart: HRA 721742

StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
Germania

Numele producétorului:

Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.

Identificator de model:

Versiune UE: XZ0500-1500VG
Versiune GB: XZ0500-1500V

Tensiune de intrare:

100-240 V~

Frecventa c.a. de intrare: 50/60 Hz
Curent de intrare: 0,4 A
Tensiune de iesire: 50V=—=—=
Curent de iesire: 1,5A
Putere de iesire: 75 W
Randament mediu in mod activ: 7914 %
Eficientd la sarcing mai scdzutd (10 %): 72,49 %
Putere absorbitd in regim f&rd sarcing: 0,08 W

Polaritatea stecherului la iesire:

SaCas

Clasa de protectie:
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A Indicatii de siguranta

B In cazul deteriorérilor, care apar din

nerespectare acestor instructiuni de utilizare,
pretentia de garantie dispare!

Nu se preia nicio responsabilitate pentru
urmdril n cazul deteriordrilor materiale

sau a lezdrii persoanelor datorate utilizéri
necorespunzdtoare sau a nerespectdrii
indicatiilor de sigurantd, nu se preia nicio
responsabilitate!

B Verificati toate produsele inainte de utilizare

s& nu prezinte defecte vizibile. Nu folosifi
niciodat& un produs deteriorat.

Domeniile de frecvent& date in capitolul ,Date
tehnice”, reprezintd posibilitdtile tehnice ale
produsului. V& rugém sd finefi cont ¢& pentru
frecventele liber disponibile, este posibil ca in
tari diferite s& existe reguli diferite. Receptia si/
sau utilizarea informdtiilor ar putea fi ilegal&
sau s& reprezinte o infractiune.

/\ PERICOL! PERICOL DE MOARTE
ﬁﬁ% S| DE ACCIDENTARE PENTRU
SUGARI SI COPII!

B Materialele de ambalare nu sunt jucérii.

Nu l&safi niciodatd copiii nesupravegheati

cu materialul de ambalare. Materialul de
ambalare reprezintd o posibild sursa de
pericol, de ex. asfixiere. Copii subapreciazd
adesea pericolele. Nu pdstrati materialele de
ambalare la indeména copiilor.

Acest produs poate fi folosit de copiii peste

8 ani si de persoanele cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale limitate sau de catre
persoane care nu au suficiente cunostinfe si
experientd, dacd acestia sunt supravegheati
sau au primit instructiuni in ceea ce priveste
utilizarea in sigurantd a produsului si au infeles
pericolele care rezultd din aceasta. Nu lasati
copiii nesupravegheati s& efectueze lucréri de
curdfare si ingrijire. Nu lasafi copiii s se joace
cu produsul. Acest produs nu este o jucdrie.

Riscul unei electrocutari!

/\ AVERTISMENT! Riscul unei
electrocutari! Nu deschideti niciodatd
carcasa produsului sau a alimentatorului cu
stecher. In cazul unei funcfion&ri defectuoase,
repardtiile pot fi efectuate numai de personal
calificat.

/\ AVERTISMENT! Protejati produsul si
alimentatorul cu stecher de picurare si stropire
cu apd. Nu asezalti recipiente umplute cu lichid
(de ex. vaze sau bauturi) pe sau in apropierea
produsului sau a alimentatorului cu stecher. Nu
scufundati componentele produsului in lichide.
Nu finefi niciodatd produsul sub apa care
curge.

B Nu asezali lumanéri aprinse pe sau in
apropierea produsului, pentru a evita
incendiile.

/\ AVERTISMENT! Nu afingeli alimentatorul cu

stecher cu mdinile umede.

/\ PRECAUTIE! Nu folosifi niciodatd un produs
deteriorat. Scoateti imediat alimentatorul cu
stecher din prizd, dacd afi constatat orice
defect. Adresati-va comerciantului dvs. daca
produsul este deteriorat.

B Oprifi intotdeauna produsul inainte de
deconectarea alimentatorului cu stecher.

B Folosifi acest produs numai cu alimentatorul
cu stecher livrat impreun& cu acesta. Adresati-
v& comerciantului dvs. dacd alimentatorul cu
stecher este deteriorat. Mai multe informatii
gdsifi in datele tehnice ale acestui produs.

B Folositi alimentatorul cu stecher livrat numai cu
acest produs.

= Nu asezati obiecte pe cablul de racord si nu-l
[&sati s& se frece de muchii ascutite, pentru a
evita ca acesta s fie deteriorat. Tinetil departe
de suprafete fierbinti si foc deschis.

B Pozati cablul de racord in asa fel incat nimeni
s& nu il poatd trage sau sd se poatd impiedica
din greseald de el. Nu lgsati alimentatorul
cu stecher si cablul de racord la indeména
copiilor.

B Nu tragefi de cablul de racord ci de
alimentatorul cu stecher cand il scoateti pe
acesta din prizd.
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Nu infasurati cablul de alimentare in jurul
aparatului.

Cuplati intotdeauna alimentatorul cu stecher la
o priz& care este usor accesibild, astfel incat sa
poatd fi scos imediat in caz de nevoie.

Scoateli alimentatorul cu stecher din priza
pentru ca produsul s& fie deconectat complet
de la refea.

Alimentatorul cu stecher consum& in continuare
o mic& cantitate de energie chiar si fard ca
radioul s& funcfioneze, cét timp el este conectat
la refeaua electrica. Pentru a deconectat
complet alimentatorul cu stecher, el trebuie
decuplat de la refeaua electricé.

Nu expuneti produsul la lovituri fizice sau la
vibrafii puternice.

Dacd se observéd fum sau zgomote
neobisnuite, scoatefi imediat din priz& stecherul
alimentatorului cu stecher.

Alimentatorul cu stecher nu trebuie acoperit.
Deconectafi alimentatorul cu stecher atunci
cand produsul nu este utilizat si inainte de ol
curdta.

Lasafi produsul s& se usuce complet inainte de
a cupla la reteaua electrica sau inainte de

ol depozita. L&sati produsul s& se réceascd
complet inainte de ol depozita.

INDICATIE: Pentru a proteja suprafefele
sensibile, acest produs este echipat cu picioare
de cauciuc. Nu este exclus ca aceste picioare
de cauciuc s& atace sau s& deterioreze
substantele de ingrijire a mobilei.

Punerea in functiune

Cerinte pentru locul de
amplasare

Pentru a asigura o funcfionare sigurd si fard
defectiuni a produsului, locul de amplasare trebuie
s& indeplineascd urmdtoarele cerinfe:

Asezafi produsul pe o suprafatd fix&, platd si
orizontald. Folositi piciorul rabatabil [14]
Suprafetele unor piese de mobilier pot confine
componente care ar putea inmuia picioarele
de cauciuc ale produsului. Dacé este nevie,
asezali un covoras sub picioarele de cauciuc
ale produsului.
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Asezafi sau montafi produsul in asa fel incét
deschiderile de ventilafie prevazute si difuzorul
s& nu fie acoperite.

Nu folositi produsul intr-un mediu fierbinte,

ud sau extrem de umed, sau in apropierea
materialelor inflamabile.

Locul de amplasare trebuie astfel ales incéat
produsul s& nu fie expus la abur. Nu instalafi
produsul chiar deasupra unei plite.

Instalarea sub un dulap
suspendat

SIEEES

Cu placa de montare [11] livrats putefi instala
produsul, de ex. sub un dulap suspendat. Pentru
montarea produsului, procedati dupd cum
urmeazd:

impingefi placa de montare [11] inapoi si
scoatefi-o de la produs.

Céutafi un loc potrivit pentru instalarea
produsului (vezi ,Cerinte pentru locul de
amplasare”).

Tinefi placa de montare [11] sub locul de
montare. Asigurafi-v& c& muchia frontald

a pl&cii de montare este la cca. 3,3 cm in
spatele p&riii din fatd a dulapului, pentru ca
dupd montare, produsul 5§ se aseze la acelasi
nivel cu dulapul. Marginile laterale ale pléacii
de montare [11] trebuie s& respecte o distantd
de cca 5,8 cm fatd de dulapurile sau perefii
invecinati.

Marcati locurile celor 4 punctele de fixare cu
un creion.




Folositi un stift sau un cui pentru a face o mic&
adanciturd in locul punctelor marcate. in cazul
lemnului dur, folositi un burghiu cu @ 2,5 mm,
pentru a face o gaurd de cca. 5 mm adéncime
in marcaje. Avefi grijé sé nu iesiti cu gaura in
cealaltd parte.

Asezati eventual distantierele livrate |17]intre
dulap si placa de montare. Dacd folosifi
distantierele [17], aveti nevoie de suruburile de
fixare lungi [18].

Tnsurubati placa de montare [11] cu suruburile
de fixare (18] sau[19)).

impingefi produsul in spate cu partea
superioard spre placa de montare [11], pané
cénd se cupleazd.

Asigurati-v& c& produsul este cuplat corect si
asezati cu grij& cablul de racord si antena de
s@rma.

® Demontarea

Trageti produsul in fatd din placa de montare

[l

Desfacefi suruburile ([18] sau [19]) de la placa
de montare si scoatefi placa de montare [11] de
la dulap.

@® Prima punere in functiune

Puteti amplasa produsul pe o suprafafd

platd. Apoi trebuie totusi s& desfaceti piciorul
detasabil |14] al produsului, astfel incét fantele
de ventilafie si difuzorul [16] de pe partea
inferioard a produsului s& nu fie acoperite.
Conectati stecherul alimentatorului cu stecher
cu fisa de racord [12].

Conectati alimentatorul cu stecher la o prizd
instalatd corect.

Produsul afiseazd la inceput o datd fictiv si
ora 00:00.

Data si ora sunt reglate automat.

Cand porniti radioul, produsul incepe cdutarea
unei stafii radio DAB.

Tn final pe display [1] apare si este redatd o
stafie radio DAB.

® Pornirea/oprirea produsului
B Scoatefi complei antena .
Pornirea/oprirea produsului

Apasafi (/MODE

Pornirea

Oprirea Tineti din nou apasat (V/
MODE | 5 | (oprit = funcfionare

standby)

® Aprinderea/stingerea
iluminarii cu LED

B Aprinderea ilumindrii cu LED: Ap&sati scurt
tasta 9 [9].

B Stingerea ilumindrii cu LED: Apdsati din nou
scurt tasta 0 [9].

INDICATII:

lluminarea cu LED [15] se g&seste pe partea
inferioard a produsului.

®  Dacd iluminarea cu LED |15] nu este
aprins& manual, ea se stinge automat dupd
120 de minute.

S

® Selectarea regimului

in timpul functionérii, apasati scurt (/
MODE [ 5], pentru a comuta intre functionarea
DAB si FM.

® Reglarea volumului sonor

Volumul sonor Butonul pentru volum

Mérire Rotire spre dreapta (in sens
orar)
Micsorare Rotire spre sténga (in sens

antiorar)

@ Setdrile de sistem
® Tinefi ap&sat MENU/INFO [6], pentru a

afisa meniul.

B Rofiti butonul pentru volum [10] pentru a selecta
<SYSTEM>. Apésafi butonul pentru volum [10]
pentru a confirma sefarea.
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®  Rofifi butonul de volum [10], pentru a selecta:

Setdrile de sistem
1. Time (Ora)
L, SetTime/Date (Setare ord/datd)
L, Settime (Setare ord)
L, 00:00
L, Set date (Setare datd)
L, Auto Update (Actualizare automatd) (Actualizare automatd a orei)

L, No Update (Fard actualizare) (F&ré actualizare automatd a orei)
L, Update from FM (Actualizare de
la FM) (Actualizare automatd a orei de la FM)
L, Update from DAB (Actualizare de
la DAB) (Actualizare automatd a orei de la DAB)
L, Update from Any (Actualizare de
la oricare) (Actualizare automatd a orei de la FM sau DAB)
L, Set 12/24 hour (Setare 12/24 de
ore) (Afisare 12 sau 24 de ore)
L, Set 24 hour (Setare 24 de ore) (Afisare 24 ore)
L, Set 12 hour (Setare 12 ore) (Afisare 12 ore)
L, Set date format (Setare format datd)
L, DD-MM-YYYY (ZZLI-AAAA) (,zHund-an")
L, MM-DD-YYYY (LL-ZZAAAA) (,lund-zi-an”)

2. Alarm (Alarmd)
L, Alarm 1 (Alarm& 1) - Alarm 2
(Alarméa 2) (Selectati alarm& 1 sau alarma 2 pentru setare)
L, Alarm 1 Setup (Setare alarmé 1)
L, Alarm off (Alarmg& opritd) -
Alarm on (Alarm& pornitd)
L, Alarm 1 Wizard (Asistent

alarm& 1) (Reglarea orei de alarma)
L, 00:00 (Reglarea orei de alarma)
L, Duration (Duratd) 15-30-45-
60-90 (Setarea duratei alarmei)
L, Buzzer (Sonerie) - DAB - FM (Setarea sursei alarmei)
L, Selectare stafie radio (Disponibil numai la DAB sau FM)

L, Daily (Zilnic) - Once (O
dat&) - Weekends (Weekend) -
Weekdays (Zile lucrgtoare) (Reglarea frecventei de repetare)
L, Volume (Volum): L6 - L16
L, Alarm off (Alarmd opritd) - Alarm on
(Alarmé pornitd)

Rotifi butonul pentru volum |10 sau apdsafi 4 | 2 | resp. W | 3 | = modificare valori | ap&sati butonul
pentru volum |10| = confirmare valoare sau selectie | MENU/INFO @ =1 pas inapoi
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Setdarile de sistem
3. lluminare
L, On level (Setare pornire)
L, High (Mare) - Medium (Mediu) -
Low (Scazut)
L, Night dimmer (Variator de noapte)
L, NO (NU) - YES (DA)

4. Limba

(Luminozitate)

Pentru YES (DA) (Durata de la 23:00 pénd la
04:59): lluminarea este stinsd. Ap&sarea oricarui
buton va porni temporar iluminarea timp de 10
secunde. La ora 05:00 dimineata, iluminarea este
resetatd la setarea existentd.

L, English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,

Suomi, Polski
5. Factory settings (Setdri din fabricd)
L, NO (NU)
L, YES (DA)

(Resetare la valorile din fabricd)
(Nu se face resetare la valorile din fabrica)
(Resetare la valorile din fabricd)

@ INDICATIE: Dupa resetarea la valorile din fabricg, toate statiile radio salvate se pierd.

6. SW version (Versiune SW)
L, Numdr versiune

Rotifi butonul pentru volum |10 sau apdsafi 4 | 2 | resp. W | 3 | = modificare valori | ap&sati butonul
pentru volum |10| = confirmare valoare sau selectie | MENU/INFO @ = 1 pas inapoi

@® Functionarea FM

B Pornifi produsul.
B Apdsati scurt ()/MODE , pentru a comuta
din regimul DAB in regimul FM.

@ Functiile de cautare

Alegeti din 3 funcii de c&utare pentru a selecta o
statie radio.

Functie Descriere

Tineti ap&sat butonul

de volum [10] pentru a
porni cdutarea automatd
a stafiilor FM. Produsul
stocheaz& péné la 30 de
statii radio.

Tinefi apdsat A2 | sau W
, pentru a porni cdutarea
in sensul dorit. C&utarea
este oprit& imediat ce este
recepfionat un semnal radio
clar.

Cdutare automatd a
stafiilor radio

Scanarea semi-
aufomatd a statiilor
radio

Descriere

Apdsati scurt A2 | sau
v , pentru a cduta
manual statii radio FM
(frecventa se modificd in

pasi de 0,05 MHz).

Functie

Cdautarea manuald a
stafiilor radio

@ Setarile audio
®  Apésafi MENU/INFO [6], pentru a afisa

meniul.

B Rotiti butonul pentru volum |10] sau apdsati
A 2|sau V| 3| pentru a selecta <Audio
setting> (<Setdri audio>). Apdsati butonul
pentru volum [10], pentru a confirma.

B Rofiti butonul pentru volum [10], pentru a regla
urm&toarele:

Punctul de meniu  Functie
Produsul cautd stafii radio
Stereo allowed

(Stereo permis)

mono si stereo. lesire
audio: Stereo combinat
sau stereo.
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Punctul de meniu  Functie

. Produsul cautd statii radio
Forced mono (Numai ) i
mono si stereo. lesire

mono } ;
) audio: Stereo combinat.

Produsul cautd toate
posturile cu semnal radio
clar.

@® Moduri de afisare FM
Apasati scurt MENU/INFO [6], pentru a selecta

urmdtoarele:

Scanning function
(Functia de scanare)

Afisaj Functie
Afiseazd o bard
care red& puterea

semnalului.

Putere semnal

Afiseazd genul

Tip de program programului transmis.

Afiseazd dacd stafia
radio este recepfionatd
in mod mono sau
stereo.

Audio Setting (Setari
audio)

Afiseazd ora care

este pusd la dispozifie
automat de cdtre statia
radio.

Time (Ora)

Afiseazd data care
este pusd la dispozitie
automat de cdtre statia
radio.

Date (Data)

Reglarea unui pas

care oferd informatii in
timp real, de ex. itlul
melodiei, stiri, titluri, etc.

Radiotext

B De fiecare dat& cénd apdsati MENU/
INFO @, este afisat& urmdatoarea inregistrare.

® Functionarea DAB
Comutare in regimul DAB: Apdsati scurt (D/

MODE[5].
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® Scanarea completa

Efectuati o c&utare completd a posturilor radio in

regimul DAB prin:

" Tinefi ap&sat MENU/INFO [6]

B Rofifi butonul pentru volum [10], pentru a selecta
<Full scan> (<Scanare complets>).

B Apasafi butonul pentru volum [10], pentru a
confirma sefarea.

B Toate statiile radio detectate sunt memorate
automat intr-o lista de stafii.

@ Apelarea statiei radio salvate

Puteti apela o stafie radio salvatd anterior,

apdsand PRESET[7].

B Rofifi butonul pentru volum |10] sau apdsati
A | 2|sau V| 3| pentru a selecta locatia de
memorie dorit&.

B Apasafi butonul pentru volum [10], pentru a

confirma sefarea.

@® INDICATIE: Pentry apelarea unui emitdtor
din lista de stafii radio, referiti-va la urmatorul
capitol ,Setarea manuald a stafiilor radio”.

® Setarea manuala a statiilor
radio
B Apdsati si menfinefi apasatd MENU/INFO

[6]

B Rotiti butonul pentru volum [10] sau apdsati
sau | 3 | pentru a selecta <Manual tune>
(<Setarea manuald a statiilor radio>).

B Apésafi butonul pentru volum [10], pentru a
confirma setarea.

B Rofifi butonul pentru volum , sau apdsati
sau | 3 | pentru a selecta o statie radio din lista
de statfii radio.

®  Apdsati butonul pentru volum [10], pentru
a confirma setarea. Este afisatd puterea
semnalului. La setarea manual&, produsul nu
emite niciun sunet.

B Noile stafii radio setate le gasifi in lista de stafii
radio.



@ Stergerea statiilor radio Reglare Functie
indisponibile Afiseazd ora care

® Tineti apasat MENU/INFO [6]. Ora este pusd la dispozifie

B Rofifi butonul pentru volum [10] sau apdsati automat de cdtre statia
A | 2|sau V| 3| pentru a selecta <Prune> radio.
(<Golire>). Afiseazd data care

®  Apdsati butonul pentru volum [10], pentru a este pusd la dispozifie

i Data '

confirma sefarea. automat de cdtre statia

B Rofiti butonul pentru volum |10 pentru a selecta radio.
<YES> (<DA>). | '

W Apésafi butonul pentru volum [10], pentru a Reg Grfeovurwfl pas
confirma setareq. Radiotext care oferd informatii in

timp real, de ex. fitlul
@D INDICATIE: Stdtiile radio indisponibile pot fi melodiei, stiri, titluri, etc.
detectate numai dupd o alt& cdutare completd
(de ex. intr-un alt loc). In acest caz, statia
radio respectivg este precedatd de un semn al
intrebdrii. Dupd& executarea funciei , Stergere”,

stafile radio marcate corespunzétor nu mai

B De fiecare datd cand ap&safi MENU/
INFO @, este afisatd urm&toarea inregistrare.

@® Memorarea statiilor radio

sunt disponibile in lista de stafii radio. setate
. ) Putefi memora pénd la 60 de statii radio (30 FM si
® Moduri de afisare DAB 30 DAB).

Apésafi scurt MENU/INFO [6], pentru a selecta ® Tinefi apsat PRESET[7]

urmétoarele: B Pe display | 1| este afisat <Preset x stored:

Empty> (<Program x salvat.: Gol>).

Reglare Functie B Rofifi butonul pentru volum |10] sau apdsati
Afiseazd o bard care A | 2|sau V| 3| pentru a selecta locatia de
Putere semnal T . e dorits
red& puterea semnalului. memorie dorita.
) . B Apasati butonul pentru volum [10], pentru a
. Afiseaz& genul o
Tip de program oaramulut ransmis confirma setarea.
prog : B Stafia radio este memoratd. Pe display

Indicd frecventa si
multiplex, respectiv

este afisat <Preset x stored> (<Program x
salvat.>).

Frecventd numérul de canal al e d ]
statiei radio sefate @ INDICA]'IE.FLocoije e. me:cirlelcid.reds.unt.
actual. ocupate, vor ti suprainscrise tard altd indicatie.
Indic numele ® Apelarea statiei radio salvate
multiplexurilor pe care le ) . ) . )
Ansamblu P P Puteti apela o statie radio salvatd anterior,

include statia radio pe
care o ascultafi.

apasénd scurt PRESET [7].

B Rofifi butonul pentru volum |10] sau apdsati
Eroare semnal Afiseazé numarul de A | 2|sau V| 3| pentru a selecta locatia de
erori ale semnalului. memorie doritd.
Afiseazé modul B Apésafi butonul pentru volum [10], pentru a

radio si bitrate audio
receptionat.

Bitrate si Codec

confirma setarea.
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@ INDICATIE: <Preset store<#:(Empty)>
(<Progr. salvare <#: (Gol)>) este afisat daca
numdrul locatiei de memorie nu este ocupat.

® Cronometrul de oprire

in regimul functionare:

® Tineli apasat TIMER/SLEEP [8] timp de
aproximativ 2 secunde pentru a intra in meniul
de setdri.

B Apdsafi TIMER/SLEEP | 8 | pentru a seta
15/30/45/60/90/120 minute.

®  Apdsati butonul pentru volum [10], pentru a
confirma setarea.

B Dupd scurgerea timpului selectat, produsul
comutd in standby-funcfionare.

B Aflarea duratei rdmase: Durata de timp
r&masd este afisatd pe display.

u Tnireruperea cronometrului de oprire: Tinefi
ap&sat TIMER/SLEEP | 8 | cca. 2 secunde.
Apasati TIMER/SLEEP in mod repetat, pentru
a selecta <Sleep Off> (<Oprit>).

@® Setarea alarmei

in regimul standby sau in regimul functfionare,
finefi apasat MENU/INFO [6]timp de

2 secunde.

Pornirea setdarii alarmai

B Rofifi butonul pentru volum [10] pentru a selecta
<SYSTEM>.

®  Apdsati butonul pentru volum [10], pentru a
confirma setarea.

B Rofifi butonul pentru volum |10 pentru a selecta
<Alarm> (<Alarmé&>).

®  Apasati butonul pentru volum [10], pentru a
selecta alarma 1 sau alarma 2.

®  Rofifi butonul pentru volum [10], pentru a
selecta <Alarm on> (<Alarmd pornit&>) sau
<Alarm off> (<Alarmé& oprit&>).

®  Apasati butonul pentru volum [10], pentru a
confirma setarea.

Stabilirea setarii alarmei

®  Apasati butonul pentru volum [10]

®  Rofifi butonul pentru volum [10], pentru a regla
ora.
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Apasati butonul pentru volum [10], pentru a
confirma sefarea.

Rofiti butonul pentru volum [10], pentru a regla
minutul.

Apésati butonul pentru volum [10], pentru a
confirma setarea.

Roiti butonul pentru volum [10], pentru

a selecta durata alarmei (opfiuni:
15/30/45/60/90 de minute).

Apésati butonul pentru volum [10], pentru a
confirma setarea.

Rofiti butonul pentru volum [10], pentru a
regla sunetul de alarm& (opfiuni: <Buzzer>
(<Sonerie>), <FM>, <DAB>).

Apésati butonul pentru volum [10], pentru a
confirma sefarea.

Rofiti butonul pentru volum [10], pentru a regla
repetarea alarmei (opfiuni: <Once> (<O
dat&>), <Daily> (<Zilnic>), <\ Weekdays>
(<Zile lucratoare>), K Weekends>
(<Weekend>)).

Apésati butonul pentru volum [10], pentru a
confirma setarea.

Rotiti butonul pentru volum [10] pentru a regla
volumul alarmei.

Apasafi butonul pentru volum [10], pentru a
confirma sefarea.

Rofiti butonul pentru volum [10], pentru a
selecta <Alarm off> (<Alarmd opritd>) sau
<Alarm on> (<Alarm& pornit&>).

Apaésati butonul pentru volum [10], pentru a
confirma sefarea.

Dacd alarma a fost setatd cu succes, in
display [ 1] este afisat <Alarm Saved>
(<Alarma salvatg>).

INDICATII:

Dacé sund alarma, puteti apdsa ()/MODE
, pentru a o opri.

Volumul creste progresiv.

Dupd scurgerea duratei de alarmd, produsul
se intoarce automat in standby-functionare.
Alarma <FM> sau <DAB>: Dacd sund
alarma, in display | 1 | apare stafia radio.



® Functia atipire
B Apdsati butonul pentru volum [10]in timp ce

sund alarma. Alarma este activatd din nou
dupd 10 minute.

@ Alocarea statiilor radio
butoanelor de selectare a
canalelor

B Dupd ce cdutarea statiilor radio DAB/FM este
finalizatd, selectati o statie radio.

B Tinefi apdsat unul dintre butoanele de
selectare a memoriei pentru a salva statia
corespunzdtoare. Dacd stafia radio a fost
salvatd cu succes, in display | 1| va fi ofisat
<Preset <Number> stored> (<numar
<program> salvat>).

B Apdsafi scurt unul dintre butoanele de
selectare a memoriei pentru a reda statia
radio memoratd corespunzdtor.

B Dacd apdsali scurt una dintre tastele de
selectare a memoriei | 4 | la care nu este
alocatd nicio stafie, in display | 1 | este afisat
<Preset store<#:(Empty)> (<Salvare
program <#: (Gol)>).

@ INDICATIE: Tastele de selectare a memoriei
corespund locatiilor de memorie 1 pand la
5 ale statiilor salvate de utilizator.

@® Functia cronometru

Produsul dispune de un cronometru practic, cu
care puteli sG monitorizafi, de ex., durata de
gétire si coacere. Putefi regla 2 ore diferite pentru
cronometru.

® Reglarea si operarea functiei
cronometru
B Apgsafi TIMER/SLEEP (8], pentru a comuta

intre ceasul de bucdtdrie 1 (T1) si ceasul de
bucatdrie 2 (T2).

B Rofifi butonul pentru volum |10 sau apd&sati
A |2 |sau V| 3| pentru a selecta durata
numdrdtorii inverse.

®  Apasati butonul pentru volum [10], pentru a
confirma. n display [ 1] se aprinde T1 sau T2.

Numérdtoarea inversd incepe imediat.

S,

Apésati TIMER/SLEEP [8], pentru a verifica
timpul numdrdtorii inverse.

La 30, 15, 10si 5 secunde inainte de
expirarea numdrdtorii inverse se aude un
semnal de avertizare.

La sférsitul numdrdtorii inverse se aude un
semnal de alarmé& cu volum maxim. Apdsati
orice tastd pentru a pentru a opri alarma.

T1 sau T2 se sting in display [1].
INDICATII:

Cronometrul 1 poate fi setat in pasi de

cate 1 minut de la 1 minut péand la 3 ore

si 59 de minute. Dacd setati numdrdtoarea
inversd intre 1 si 4 minute, ora este afisatd in
format ,mm:ss”. Dac& setati numdrdtoarea
inversd la 5 minute sau mai mult, ora este
afisat& in format ,hh:mm:ss”.

Cronometrul 2 poate fi setat in pasi de céte
5 minute de la 5 minute pénd la 3 ore si

55 de minute. Ora este afisatd in format
,hh:mm:ss”.

Daca timp de 15 secunde nu faceti nicio
modificare la setdri, produsul comutd inapoi
in regimul de functionare anterior, fard a salva
setdrile.

@ Intreruperea cronometrului

Apésati scurt TIMER/SLEEP , pentru a
selecta cronometrul a carui functionare dorifi
s& o intrerupeti (T1 sau T2).

Tineti apdsat butonul pentru volum [10] timp de
2 secunde, péné& cand apare <Off> (<Oprit>)
in display [ 1]

® Curdtareas si ingrijirea

Inainte de curé&tare: Decuplafi produsul de la
alimentarea cu fensiune.

/\ AVERTISMENT! Nu scufundati niciodatd

atdt produsul cét si alimentatorul cu stecher in
apd sau alte lichide, pentru curdfare. Nu finefi
niciodatd o componentd a produsului sub apd
care curge.

Curdtati produsul cu o lavetd usor umezitd.
Nu l&safi s& patrunde apd sau alte lichide in
interiorul produsului.

RO 231



B Nu folosifi produse de curdfare care confin
solvenfi, produse de frecare, solufii de curdtare
tari sau perii dure pentru curdtare.

B L3sali apoi toate piesele sa se usuce.

Depozitarea

Pastrati produsul in ambalajul original.
Pastrati produsul intr-un loc uscat si sigur, care
s& nu fie la indeména copiilor.

Remedierea defectiunilor

Cauza
B Remediere

B Produsul nu poate fi pornit

B Verificati dacd alimentatorul cu stecher este
introdus corect in prizd si este conectat corect
la produs.

B Nu existd sunet
B Adaptafi volumul sonor.

B Receptie radio perturbata

B Recepfia semnalului este prea scazutd.
indreptati antena sau ducefi produsul intr-un loc
cu semnal mai puternic.

B Statii radio FM negdsite
B Semnal slab. C&utare manuala.

B Statii radio DAB negadsite

B Llipsa alimentare DAB in regiunea dvs. sau
receplie proastd. Reglafi pozifia antenei.

® Glosar

Multiplex: in DAB si DAB+ pot fi transmise mai
multe programe radio pe fiecare frecventa.
Aceste programe radio sunt grupate intr-un

asa-numit Multiplex. Tn acest multiplex, pot fi
trimise si servicii suplimentare, cum ar fi imagini
si informatii text.
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B Erorile semnalului: Cu cét este mai mare
numdrul de erori ale semnalului, cu atét
semnalul audio ajunge mai distorsionat la
produs. Protectia contra defectelor incorporatd
poate compensa aceasta intr-o oarecare
mé&surd, far& a inrdutdti semnalul audio.
Afisarea numdrului de erori ale semnalului
poate fi de ajutor pentru a stabili un loc de
amplasare bun pentru produs.

® Declaratie de conformitate UE

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1,
74167 Neckarsulm, GERMANIA, declard prin
prezenta c& produsul (Radio de buc&tdrie DAB+
HG09682A/HG09682B) corespunde directivelor
2014/53/UE, 2011/65/UE si 2009/125/CE.
Textul complet al declaratiei de conformitate UE se
gdseste la urmdtoarea adresd internet:

www.owim.com

@ Inlaturare

Ambalajul:
Ambalaijul este produs din materiale ecologice,
care pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

Respectali marcajul materialelor de

L,'?) ambalaj pentru eliminarea deseurilor,
a acestea sunt marcate de abrevierile (a)
si cifrele (b) cu urmdtoarea semnificatie:
1-7: plastice/20-22: hartie si
carton/80-98: substante de conexiune.
Produsul:

FR
2 =
v

@r 1
Produsul, incl. accesoriile, si materialele de
ambalare sunt reciclabile si fac obiectul
responsabilitdfii extinse a produc&torului.
Eliminati-le separat, urménd informatiile ilustrate

(informatii de sortare), pentru o mai bund tratare a
deseurilor.

Logo Triman este valabil doar pentru Franta.



o  Putefi obtine informatii despre
posibilitdfile de eliminare a produsului de

=

la administrafia locald.

Simbolul care se afld l&ng& un tomberon
de gunoi tdiat indicd cd aparatul
corespunde directivei 2012/19/UE.
Aceastd directivd precizeazd c& aparatul
trebuie eliminat la finalul perioadei de
utilizare nu la gunoiul menajer obisnuit,
ci la punctele de colectare special
create, centre de reciclare sau la unitdfile

1

specializate.

Aceastd eliminare este gratuita.
Protejafi mediul si eliminati deseurile corespunzétor.

® Garantie

Produsul a fost produs cu atentie conform unor
standarde stricte de calitate si verificat inainte de

livrare. Tn cazul defectelor la nivelul acestui produs
aveti drepturi legale fafd de vanzé&torul produslui.

Aceste drepturi legale nu sunt limitate de garanfia

noastrd prezentatd in continuare.

Pentru acest produs primifi o garantie de 3 ani

de la data achizitiei. Perioada garantiei incepe la
data achizifiei. V& rug&m s pastrati bonul de casa
original. Acesta reprezintd dovada achizifiei.

Dacé in decurs de 3 ani de la data achizitiei
acestui produs se inregistreaz& un defect de
material sau de fabricatie, v& repar&m sau inlocuim
gratuit produsul - la alegerea noastrd - produsul.
Dreptul de garantie se stinge dacd produsul este
deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod necores-
punzdtor.

Garanfia se aplic& numai pentru defecte de
material si de fabricatie. Aceastd garantie nu
acoperd piesele componente ale produsului care
prezintd umre normale de uzurd si care sunt vazute
ca piese de schimb sau deteriordrile la nivelul
pieselor casante, de exemplu intrerupd&toare,
acumulatori sau piese fabricate din sticld.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de
conformitate apé&rute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legald
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd caz, din momentul la care a

fost adusd la cunostinfa vanz&torului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la vénzé&tor/unitatea service
pdnd la aducerea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al notificgrii in scris in
vederea ridicdrii produsului sau preddrii efective a
produsului c&tre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbérii produsului.

® Modul de desfasurare in caz
de garantie
Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei

dumneavoastrd, va rugdm s& respectati
urmétoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, v& rugém s& avefi la
indemdand bonul de casd si numarul de articol

(IAN 400111_2204) ca dovadd de achiziie.

Numérul articolului il luati de pe placuta cu
date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a
instructiunilor (jos sténga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacé apar erori de funcfionare sau alte erori,
contactati apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il putefi transmite la adresa de
service f&rd timbru cu prezentarea dovezii de
achizifie (bon) si cu menfionarea daunei si cand a
aparut.

@® Service

Service Romania
Tel.: 0800890239
E-Mail: owim@lidl.ro
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UsnonsBaHu npeaynpeanTesiHU YKA3AHUS U CUMBOJIM. . . . . . . .. Crpanmua
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YkasaHua 3a besonacHocT ... ... Crpanmua
MyckaHe B €KCMAOATALMS . ... ... ..ot Crpanuua
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MOHTEXK MOA BACIALL LUKAM. « . o o o e eee e Crpanuua
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MbpBOHAUANHO NYCKAHE B €KCM/IOATALUMS .. .................... Crparuua
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Bkniousare/mskniousaHe Ha LED oceetneHmeTo . . ... Crpanuua
M3B0P HO PEKUM. . vttt et e e CrpaHuua
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DYHKUAM 30 TBPCEHE . . .« e o vttt ettt ettt e e e Crpannua
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N3BukBaHe HA 3anameTeHdA CTAHUMSA. ... ... ... .. CTpCIHMLl,CI
PBUHA HOCTPOMKA HO CTAHLMM .« . . oot e et e e et e et e e e e e e e Crpanuua
MBTPUBAHE HO HEHOMAUHM CTAHLIMM « « o oot e ettt e e e et e e e e et a e e Crpatuua
Pesxumu Ha nokassane HaO DAB . .. ... Crpatuua
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Usnonssanm npeaynpeauTesiHn YKA3aHUa U CMMBOJTHU
M30bpaserute cMBONM Ce U3NON3BAT B PbKOBOACTBOTO 30 €KCMIOATALMS, B KPATKOTO PbKOBOACTBO,
BbPXY ONAKOBKATA W BbPXY NPOAYKTA.

ONMACHOCT! Tosu cumeon cbe
curHantata gyma ,OnacHoct” ykassa
3QMN0aXa C BUCOKA CTeNeH HA PUCK,
KOSTO, Ko He bbae u3berHata, Boau Ao
TEXKO HOPAHSBAHE WK CMBPT.

MPEANA3J/IUBOCT! Tosu cumeon
cbe eurHantata ayma ,lNpeanasnmsoct”
YKQ3BQ 3QM10XA C HACKA CTEMeH Ha
pUcK, KosTo, ako He buae usbertara,
MOXe Aa AOBeAe [O NEKO UMK CPEAHO
HOPaHSIBAHE.

MPEAYNPEXAEHUE! Tosu

CMMBON CbC CUrHAMHATA AyMa
,[Mpeaynpexaetue” ykassa sannaxa
CbC CpeaHa CTEeNeH Ha PUCK, KOSTO, aKo
He bbae usberHata, Moxe Aa goBede 40
TEXKO HAOPOHSBAHE MW CMBPT.

YKA3AHME: Tosu cumeon cbe
curHanHata gyma ,Ykasanue” npegnara
[OMBAHUTENHA NONE3HA MHAOPMALKS.

BHUMAHME! Tosu cumeon cbe
curHanHata agyma ,Baumanne” ykassa
ONACHOCT OT Bb3MOXHM MATEPUANHM
weTn.

M3nonssaitte npoaykTa camo B Cyxu
3AKPUTH NMOMELLIEHMS.

Knac Ha 3awmra lll

Paanoto moxe (c uskmouenme Ha
MpexoBHs 3axpaHBaLy brok Ha
wencena) aa bvae ekcnioaTMpaHo
CaMO Nnpy u3nonseate Ha besonacHo
CBPbXHUCKO HanpeskeHue (SELV).

NPEAYNPEXXAEHUE!
OMNACHOCT OT EKCMJ/103U4!
MpeaynpexaeHue ¢ TO3M 3HAK U SyMuTe
L,MPEQYMPEXXAEHNE! ONACHOCT
OT EKCMNO3MA” ykassa Bb3MOXKHA
ONACHOCT OT eKcrNo3us. Ako TakoBd
npeaynpexaeHue He ce cnasy,

TOBO MOXE Ad AOBEAE [0 CEPUO3HH
HOPQHSIBAHMS MM CMBPTHU CITyuaM

u matepuantu wetn. Cnassaite
MHCTPYKLMUTE B TOBA NpeaynpexaeHme,
30 10 NPEfOTBPATUTE TEXKH
HAPQHIBAHMS, ONACHOCT 30 XMBOTA WK
ONACHOCTTA OT MATEPUANHK WeTH!

CumBon 3a NpoaykT ¢ Knac Ha sawmra Il

Tosu 3a4b/KUTENEH 3HAK YKA3BA
HOCEHETO HA MOAXOAAM NPEANA3HM
pbkasuuu! Cneasaite MHCTPyKUMUTE B
TOBG NpeaynpexaeHme, 3a Aa usbernete
HAPAHSBAHMS HA pbLiETe OT NpeaMeTH
WM MOPOAMN KOHTOKT C FOPELLUM Uin
XUMMUECKM BELLeCTBA.

MpomeHnus Tok/HanpexeHue

Tosn cumBON 03HAUABA, Ye npean
ynoTpebata Ha npoaykTa Tpsbea
Aa byae cnaseHo pbLKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauys.

Tosu cuMBON yKA3BA CreLMAnHu
NPABW/IA 30 NOBEAEHME BbB BPb3KA C
deua.

MoctosHen TOK/H(JI'Ipe)KeHMe

3Haksr CE notebpkaaBa cbotBETCTBMETO
C OTHACSLWUTE Ce A0 NPOAYKTA AUPEKTUBM
Ha EC.

MonsipHocT Ha Kyxus wekep




KYXHEHCKO LULUDPPOBO PAANO
(DAB+)

® Ysoa

Mosnpasssame Bu ¢ nokynkata Ha To3u HoB
npoaykT. Bue usbpaxre sucokokauectaeH
npoaykT. PbkoBoacTBoTO 301 ekcnnoarauus e yact
OT 1031 NPOAYKT. To ChABPXKA BAXHM YKA3AHMS
3a besonacHocr, ynotpeba u usxsbpnsHe.
Mpenu ynotpebara Ha npoaykTa ce 3anosHaiire
C BCHUKM MHCTPYKLMHK 30 obcnyxeaHe U
BesonacHoct. Manonssaitte npoaykta camo
CBINIACHO OMUCAHMETO M 30 NOCOUEHUTe obnacTi
Ha ynotpeba. Korato npeaasare npogykra Ha
TPETU NMUQ, NPEACBaiiTe 3AeHO C HEro U BCUUKM
DOOKYMEHTH.

® Ynorpeba no npeaHasHaueHue

Kyxetckoto uncpposo paaro (DAB+) (Hapuuaro
no-gony ,npoaykt”) npeacrasnssa ypes ot
ButoBata pasenekatenHa enektpoHmka. Toi cnysu
30 NPMEMAHE U Bb3NPOU3BEXAAHE HA QHANOTOBY U
uncbposm paaronporpamu. Tosu NpogykT Moxe Aa
Gbae M3nonseaH camo 3a nnuHa ynotpeba, a He
30 NpoMMLLNEHK MK npodecroHantu uenu. Tosu
npoaykT He BuBa Aa ce M3NON3BA B TPOMMUECKH
KNMMaTHuHK 30HK. Besika apyra ynotpeba ce cunta
3a HenpasunHa. MNpeTeHuun nopaan HenpaBuIHA
ynotpeba unu nopaam HeymbIHOMOLLEHN
MOAMUKALMM HA NPOAYKTA HE Ce BKIIOUBAT

8 obxsara Ha rapaHumsta. Beska nogobHa
ynotpeba e Ha cobctsen puck.

® Obem Ha gocTraBkara

Cnen pasonakoBaHeTo Ha NPOAYKTA ce yBepeTe,
ye AOCTABKATA € Mb/IHA M BCUUKK YaCTH Ca

B U3psaHo ceetoshme. [pean ynotpebara
OTCTPAHETE BCUUKM ONAKOBBUYHW MATEPUasy.

1x Kyxnetcko uncdpposo paano (DAB+)

4x [ucranumonep (3a srpaxkaare nog wkacal)
4x BuHT 30 30KpenBare (abnbr)

4x BunT 30 30Kpensare (kbe)

Ix Mpexos saxpaHsawy bnok Ha wencena

1x Kpartko pvkoBoactso

Ako YCTAHOBKTE NOBPEAN NO NPOAYKTA MU nMnca
HOA 4aCTU, MONY CBbpPXeTe Ce C Tbproseua, oT
KOroTo CTe 3aKynuin TO3U NpoOAYyKT.

® YkasaHue 3a mapkara

¥ Mapkata 1 TbproBCKOTO HOMMEHOBAHME
SilverCrest ca cobctseHocT Ha cboTBeTHMS
HeWH npuTexaren.

B Beuuku Apyri MMEHd M NPOAYKTU CO MAPKM
WM PETUCTPUPAHM MAPKK HA CbOTBETHUTE MM
NPUTEXATENN.

@ OnucaHue Ha yacTure

HonbnxutenHa nHopMaLms e HamepuTe Ha
Pa3rbBALLATA CE CTPAHMLA.

[II [Jucnnent
A ByToH 3a u3bop (Harope)
v ByToH 3a usbop (Hagony)
1/2/ ByToHu 3a u3bop Ha namert
O]

o ByToH B rotoBHOCT/ pexum
MENU
TR ByToH 3a meHio/

MHDopMaLUs

BytoH Preset

PRESET

TIMER
SLEEP

N [o]f]

ByToH taitmep/Taitmep 3a
CbH

ByTOH 30 ocCBeTieHne

Bllel
h
J

Perynatop Ha cunara Ha
3BYKa € pyHKLus ByToH

MonTaxka nnouka
S-@<® DC 5V Csbpssaua bykca 3a

MpexoB 3axpaHsaLy bnok
Ha Wwencena

KnuHa aHTeHa 3a paaronpuemare

4| PasrbBala ce croika

LED ocBetnenue

Bucokorosoputen

[Luctanuponrep (3a Brpakaare nog wkada)
BuHT 30 30KkpensaHe (ababr)

BuHT 30 30Kpeneate (kbe)

0] Mpexos 3axpaHBaly brok Ha wencena

Kpartko ptkoBoacteo
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@ TexHMUECKU AAHHMU

Paaguo
BxogHo Hanpexerue/Tok: 5V=—==/1,5A
Ob6xgar Ha npuemane Ha DAB: 174 po 240 MHz
Obxsar Ha npuemaHe Ha FM: 87,5 po 108 MHz
Mecta B nametTa 3a cTaHumMu: 30 (DAB), 30 (FM)
M3x0oAHA MOLHOCT HA 3BYKa: 2x1,5WRMS
Ycnosus Ha ekcnnoaraums: +10 po +35 °C

40 po 85 % (otH. BRaxkHOCT Ha Bb3AYXA)
TemnepaTypa Ha CbXpaHeHue: -20 po +60 °C
Pazmepw (LU x B x [): ok. 254 x 59 x 160 mm
Terno: ok. 580 g (be3 apantep)
Knac na sawura (paamo): /<

Mpexoe 3axpausauwy 6nok Ha wencena
Onucanune CromnHoCT
OWIM GmbH & Co. KG

Amtsgericht Stuttgart: HRA 721742

Jluue, nyckallo npoaykTa Ha nasapa: .
e, nyckatio npoay! P StiftsbergstraBBe 1

74167 Neckarsulm
lepmanus

Mme Ha npoussoautens: Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.

Bepcus 3a EC: XZ0500-1500VG

Miexmucpukatop ka mogena: Bepcua 30 ObeanHerHoto kpanctso: XZ0500-1500V

BxoaHo HanpexeHue: 100-240 V~
YecTtota Ha BXOAHMS MPOMEHIUB TOK: 50/60 Hz
BxopeH Tok: 0,4 A
M3xopHo HanpexeHue: 50V=—==
MN3xoneH Tok: 1,5A
MN3xoaHa mMolHoCT: 75 W
Cpeaen KM B paboten pexum: 7914 %
KN4 npu mansk tosap (10 %): 72,49 %
KoHcyMMpaHa MOLHOCT Ha NpaseH XoA: 0,08 W
MonspHOCT Ha Kyxus LeKep HA U3X0Aa: o-@&®
Knac Ha sawwra: /0]
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YkasaHusa 3a
6e3onacHocT

B B cniyyait HO WeTH, Bb3HUKHAIM NOpaau

HECMO3BAHE HA HACTOSLIOTO PHKOBOACTBO
30 €KCMNOaTauMs, NPABOTO HA FAPAHLMOHHM
npeTeHuun otnaaal

30 KOCBEHM LUETH HE Ce Noema OTroBOPHOCT!
B cnyuait Ha matepuantm wetn unu

TeNecH! HaOPAHSBAHMS MOPAAM HEMPABMIHA
ynotpeba unau HecnaseaHe HA yka3aHMgTa 30
HesonacHocT He ce noema otrosopHoCT!
Mpean ynotpeba nposepssaitte BCUukH
NPOAYKTH NPOAYKTA 30 BUAMMM LeTn. Hukora
He W3MoM3BaiiTe NOBPEEH NPOLYKT.
[Mocouenute B rnasata , TexHuuecku

AaHHM" uecToTHM obxeaTu npeacTaenssat
TEXHUUECKMTE BB3IMOXKHOCTH HA NPOAYKTA.
Mons, obbpHeTe BHUMAHKE, Ye 3a uecToTHTe
cbc cBobOAEH AOCTBN B PA3NUUHKTE CTPAHM €
Bb3MOXHO 4 BAXAT PA3NMUHK pasnopesbm.
MpuemaHeTo 1/unn M3NoN3BaHETO HA
MHPOPMALMS MOXE LA € HE3AKOHHO W
€BEHTYQ/IHO HOKA3YeMo.

/\ OMACHOCT! PUCK 3A
m YXUBOTA U PUCK OT
3/10MOJTYKU 3A BEBETA U
OELLA!

B OnakoBbYHMTE MATEPUANM HE CA UIPAUKA.

Hukora He octasaiTe feua ¢ ONaKoBbUHUTE
matepuanu bes Haazop. OnakoBbUHUST
MaTEPMAN NPEeCTABNSBA NOTEHLUMANEH
M3TOUHMK HO OMACHOCT, HAMP. 304YLWABAHE.
Jleuata yecto noaueHIBAT ONACHOCTHUTE.
BMHOFM ,Elp'b)KTe AeuaTta gasnedy oT onakoBbYyHU
Mmarepuani.

B Tosu npopykT moxe aa bbae usnonssaH
OT Aeua Hag 8 roauHu, KaKTO M OT Mua
C OrPAHMYEHU PUBUUECKM, CEH3OPHU MU
MHTENEeKTYanHW cnocobHOCTH MAM IMACca Ha
OMMUT M NO3HAHMS, ako Te bbaaT HabnoaasaHM
WM ca BunM MHCTPYKTUPAHK OTHOCHO
besonacraTa ynotpeba Ha npoaykTa 1
pasbupart cBbP3aHMUTE C TOBA ONACHOCTM.
He octassitte feua aa usebpwear pabotu
no nouncTBaHe W rpuxm besHagsopHo. He
ocTaBsIiTe AeLd Aa UrpasT C NPoAyKTa.
MponykTeT He e urpauka.

Puck ot TokoB yaap!
/\ NMPEAYNPEXXAEHUE! Puck or Tokos

yAap! Hukora He oteapsiite kopnyca Ha
NPOAYKTA UM HO MPEXOBMS 30XPAHBALL
Bnok Ha wencena. B cnyuait Ha HenpasunHo
(PYHKLMOHMPAHE PEMOHTH MoraT Aa buaar
M3BBPLUBAHM CAMO OT KBAMMULMPAH
nepcoHan.

A NMPEAYNPEXXAEHME! [Masete npoaykta u
MpexoBus 3axpansaLy bnok Ha wencena ot
Kanewa u npbekawa Boad. He nocrassitre
MBAHK C TEUHOCT CbAoBe (Hanp. Basu uan
HANUTKK) BBPXY MM B BansocT fo npoaykTa
WM MPEeXOBHS 3axpaHBaLy brok Ha wencena.
He notangitte HUKAKBM KOMNOHEHTU HA
npoaykta B TeuHocTn. Hukora He apwbxre
NPOAYKTA MOA Teudlld BOAQ.

B He nocrassiifte ropsilum cBeLUM BbPXY MM
B bnusoct no npoaykTa, 3a Aa usbernete
NOXAPMU.

/\ NPEOYMNPEXAEHUE! He nokocsaiite
MpexoBus 3axpaneaLy bnok Ha wencena ¢
MOKpPH pble.

/\ MPEANA3/TUBOCT! Hukora He
MBHOHBBGﬁTe noapeneH I'IpO,D,yKT. OT,qeneTe
He3abaBHO MpexoBus 3axpansaly bnok
HQ wencena or eﬂeKTpMHeCKClTCl MpG)KO,
akKko ycTOHOBMTe KAKBUTO U 04 e I'IOBpe,ElM.
ObvbpHeTe ce kbm Bawmg moprosew, ako
NPOAYKTLT € NOBPeaeH.

B Bunaru usknousaite npoaykTa, npeau Aad ro
otaenute ot Mpe)KOBMSI 30Xp0HBC1LLl, 6J'IOK HQ
wencena.
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Msnonssaitte 1031 NpoayKT camo ¢
AOCTABEHNS MPEXoB 3axpaHealy bnok Ha
wencena. ObbpHere ce kbm Bawms teprosed,
AKO MPEXOBHST 3axpaHsaly brnok Ha wencena
e nospegeH. [lonbnxutenHa uHcopmaums

Lie HaOMEePHTE B TEXHUUECKUTE AAHHU HA TO3HU
NpPOLYKT.

M3nonseaiite AOCTABEHUS MPEXOB 3aXPAHBALL
6ok Ha Wwencena camo ¢ To3u NPOAYKT.

He nocrassitre Hukakeu npeameti Bbpxy
CBbP3BALLMS NPOBOAHMK M HEe AOMYCKANTE TOM
Aa ce Tpue B ocTpu pbbose, 3a Aa usberxete
nospexaaHeTo My. lNasete ro cbio 1 ot
ropeLUy NOBLPXHOCTU M OTKPMT MIAMBK.
Mpokapaiite cBbP3BALLMS MPOBOAHMK TAKA,
Ue HMKOW Aa He MOdXeE CyYaiHO Ad ro ApbHe
WM Aa ce cnbHe B Hero. [lpbxTe Mpexosus
3axpaHBaLy B0k Ha Lencena u cBbp3BaLLMS
NPOBOAHKK WU3BbH obcera Ha Aeua.

He abpnaiite 3a cBbLP3BALLMS NPOBOAHMK,

a XBAWAHTE MPEXOBHUS 3aXpaHBaLy brok

HO Liencena, Korato M3AbPrBaTE MPEXOBHS
30XpaHBALL BOK HA LLENcena oT KOHTAKTA.
He HaBuBaiiTe CBBP3BALLMS NPOBOAHUK OKOMO
npoaykra.

BuHaru cebp3Baiite MpexoBus 3aXpaHBALL
610K Ha Wencena KbM KOHTAKT, KOWTO e
NECHOAOCTBIMEH, TAKA Ye NPK CreLleH CyJYa
LencesT a MoXe HesabasHo aa bbae
UBKIIOUEH.

Mssaxxaaiite Mpexosus 3axpatsaly brok Ha
LLeMNcena oT KOHTAaKTa, 3a Aa bbae npoayKTbT
W3LSNO OTAENEH OT Mpexara.

Mpesxosuar saxparealy brok Ha wencena
AOPYU 1 MPK U3KITIOUEHO PAAMO MPOLABLIKABA
A0 KOHCYMMPA MMHUMQITHO KOJIMYECTBO TOK,
[OKATO MPEXOBHUST 3axpaHeaLy bnok Ha
Lierncena e CBbP3aH KbM €/1EKTPUYECKATd
Mpexad. 3a 4d U3KIIOUUTE HAMBIIHO MPEXOBHS
3axpareaLy bnok Ha wencena, Toi Tpabea aa
Bbae oTheneH oT enekTpUUECKaTa Mpexa.

He usnaraitte npoaykta Ha cusmuecku yaapm
Wnu cunhK Bubpaumm.

Ako ce HaBAOAABAT AUM MM HEODUUAIHM
wymoBe, U3BageTe He3abaBHO Wencena Ha
MPEXOBHMS 3aXpaHBALL BOK OT KOHTAKTA.
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B MpexosusT 3axpaHeaLy baok Ha wencena He
6usa fa ce nokpusa.

= Orgengitte MpexoBus 3axpaHealy 6ok
HO LLencena oT eNekTPO3aXPAHBAHETO,
KOraTo NPOAYKTLT He Ce U3MON3BA U Npeau
NOYUCTBAHE.

B OcraBete NpoayKTa Ad U3CbXHE HAMBIIHO,
npeau A ro CBbpXeTe KbM eNleKTpudeckaTa
MPEXa UM NPean HEroBOTO CbXPAHEHME.
Ocrasete npoaykTa A ce OXIAAN HAMBIHO,
npeau Aa ro npubepeTte 3a cbxpaHeHue.

(D YKA3AHME: 3a sawmta Ha uyBCTBUTENHM
NOBBPXHOCTH, TO3M NpoAYKT € obopyasaH
¢ rymenu kpaueta. He moxe aa bvae
M3KITIOUEHO PA3SXKACHE WM NOBPEAA HA Te3u
FYMEHM KpaueTa oT MPenapaTh 3a NOAAPHXKA
Ha Mebenu.

® MNMyckaHe B ekcnaoaraums

@ MN3nCcKBAHUSA KbM MSCTOTO HA
nocTtaBsiHe

3a aa ce ocurypu besonacHa pabota Ha

npoaykTa bes cMylLeHMs, MSCTOTO Ha NocTaBsHe

TpsbBa AQ OTrOBAPS HA CNEAHUTE U3UCKBAHMS:

B [lpu nocTaBgHeTo pa3nonoxeTe NPoAyKTa
BbpXy CTAbMAHA, PABHA M XOPM3OHTANHA
noBbpxHocT. M3anonssaiite pasrbeawata ce
cToMnKa .

B [losbpxHOCTHTE Ha HaKOM Mebenn Buxa
MOTTIM G CHABPXAT KOMMOHEHTH, KOUTO Ad
PO3MEKHAT FyMeHWTe KpayeTa Ha NpoAyKTa.
B cnyuait Ha Hyxaa noctaseTe NOANOXKKA MOA
ryMeHuTe KpayeTa Ha MPOAYKTA.

B [loctaseTe unu MOHTMpAIiTe NPOAYKTA TAKA,
ye NpesBMAEHHTE BEHTUNALMOHHM OTBOPM M
Bucokorosoputenst |16 aa He bvaaT nokpuTy.

B He excnnoammpaiite npoayKTa B ropeLya,
MOKPQ MM U3KITIOUHTENHO BACOKHA CPEAA WK
B Bansoct go 3ananumu matepuani.

B MacroTo Ha MoHTax Tpsbea aa bvae
u3bpaHO Taka, e NPOAYKTLT AQ HE € U3NOXeH
Ha u3napenus. He moHTMpaiite npoaykta
AMPEKTHO HOA HArpeBaTeNHa Nioya.



@® MoHTax nog BucsaLy WwkKadg

C pocraseHara MoHTaxHa nnoua | 11| moxeTte fa

MOHTMpATE NPOAYKTA HAMP. NOA BUCILY Wwkad. 3a

MOHTCOXKA HA NPOAYKTA NPOLEAUPANTE NO CreAHMs

HOUMH:

¥ [Im3Hete moHTaxHata nnoua [11] Hasaa 1 s
CcBanETE OT NPOAYKTA.

B [loTbpceTe NOAXOASLO MSCTO 3
WHCTONUPAHETO Ha NpoayKTa (BixTe
,M31uckBanmus kbm macToTo Ha noctassHe”).

B 3oapbxre MoHTaxHaTa nnoya |11| noa
MSICTOTO HO MOHTAX. YBEPETE Ce, Ue NPeaHUaT
pbb HO MOHTOXXHATA Nnoua e Ha ok. 3,3 cm
30/} NPEAHATA CTPAHA HA Wkada, TaKa ye
cnes MOHTAXA NPOAYKTHT 4A € HAOPABHO C
wkacgpa. CrpaHuuHuTe pbboBe HA MOHTAXHATA
nnoua [11] 1ps6Ba aa ca Ha pascrosHue oT ok.
5,8 cm fo cbceaHu WKadose MM CTEHM.

B Orbenexete 4-Te ToukM 30 30KpenBaHe ¢
MONUB.

B M3nonseaitte WudT Mnu NUPOH, 3a Ad
HANPABUTE MANKKM BATLOHATUHM HO CHOTBETHO
otbenszanuTe Touku. [Npu TBBPAC AbpBECHHA
u3nonssaitte cBpeAno 3a gbpso & 2,5 mm,
30 aa npobuete otBOp ¢ ABNBOUKHA OK.

5 mm BbB BCIKA OT OTOENI3AHUTE TOUKM.

BHumaBsaitte aa He npobuete oTBOPA HAMBAHO.

B Ako e Heobxoanmo, pasnonoxerte
JocTaBeHuTe auctaHumnoHepw 17| mexxay
wkada U MOHTaXHATa nnova. Ako usnonssare
IUCTAHLUMOHEPUTE , Heobxoanmu ca Bu
[OBATUTE BUHTOBE 30 30KPENBAHE

B 3aBMHTETE MOHTAXKHATA NAOYA C BMHTOBETE

30 30KpenBaHe (18] wn [19)).

B Bkapaitte obpatHo npogykTa ¢ ropHata
CTPAHA KbM MOHTOXKHATA M1o4a E, LoKaTo
TOM ce cbukemupa.

B YBeperte ce, ue NPoAyKTLT € OUKCUPAH
NPABUIHO M NPOKAPAMTE BHUMATENHO
CBbP3BALLMS MPOBOAHMK U XKUUYHATA OHTEHJ.

demoHTaX

Maternete npoaykTa Hanpes OT MOHTOXHATA
nnova [11].

B Paseuitre urtosere (18] wnn [19)) or
MOHTOXKHATA MIOYA M CBANIETE MOHTAXKHATA

nnoya |11} ot cTeHHus wkadp.

@ MbpBOHAUYANHO NycKaHE B
ekcnaoarayus

¥ MoxeTe aa NocTasuTe NPOAYKTA ChLUO U
BbpXy paBHa noebpxHocT. Torasa obaue
Tpsbea Aa oTBOpMTE pa3rbBALATA Ce
croitka |14] Ha npoaykTa, 3a Aa He bwaar
NOKPMUTU BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPM U

BUCOKorosoputenst [16] ot fonHaTa cTpaHa Ha
npoaykTa.

B CabpxeTe Kyxus LWEKep HA MPEXOBUS
3axpaneay bnok Ha wencena 20| cbe
cebp3Bawara bykca .
CabpreTe MpexoBus 3axpaHsaly bnok Ha

Lerncena KbM NPABMIHO MHCTQNIMPAH KOHTAKT.
MpoayKTsT MbpBO NOKA3BA PUKTUBHA AATA U
uac 00:00.

[ararta u yackT ce HACTPOMBAT ABTOMATUYHO.
Korato BkntounTe paamoto, npoayKTsT
3anousa Tepcere Ha DAB npeaasaren.

Crep ToBa ce nokassa 1 Bbanpounssexaa DAB
cramums Ha aucnnes [1].

@ BxnouBaHe/M3K/IIOUBAHE HA
npoaykra

B PasrbHete xuuHata aHteHa |13] Hambnko.

BisilouBaHe/usKMiouBaHe HA NPOAYKTA

Harucnere (V)/MODE

Bkntousane

MsknrousaHe 3appbxre OTHOBO o/

MODE | 5 | HatucHar

(M3Kn. = pexum B rotosHocT)
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BxniouBaHe/u3kniousaHe HA

LED ocBeTneHuero

B BknousaHe Ha LED ocsetnenunerto: HatucHete
3a kparko bytona ®°U[9].

B Usknousare Ha LED ocsetnenueto: Hatucrete

OTHOBO 3a kpaTko Bytona ®°0 [9]

YKA3AHUSA:

B LED ocsemnenueto ce HaOMMpPa OT JONHATA
CTPOHA HA NPOAYKTA.

B Ao LED ocsetnenueto HE Ce U3KIIoUM

PBUHO, TO C& U3K/TIOUBA ABTOMATUYHO Crief

120 munyi.

® Us3b6op Ha pexum

Mo Bpeme Ha pabota HaTMcHeTe 3a KPATKO

()/MODE 5], 30 na npeskniounte mexay
pexum Ha pabota DAB 1 FM.

® PerynupaHe Ha cunara Ha

3BYyKa
Perynarop Ha cunara Ha
Cuna Ha 3BYyKa
3BYyKa
YBenuuasaHe BC‘B'prGHe HAOACHO (I'IO
4YACOBHMKOBATA CTpeﬂKG)
Hamangsane  3asbprate Hangso (obpatHo

HA 4YACOBHMKOBATA CTpeJ'IKO)

@® CucremHU HAaCTPOMKMU
B 3ogpwvxre MENU/INFO @ HATUCHAT, 3a Aa

ce NOKaXe MEHIOTO.

B 3aBbpTeTe perynaropa Ha CUNATa Ha
3ByKA , 30 aa usbepete <SYSTEM>
(<CUCTEMA>). HatucHete perynatopa
Ha cunata Ha 3syka [10], 3a aa notebpamTe
HacTpoKkara.

B 3aebpreTe perynaropa Ha cunata Ha 3syka |10 3a u3bop Ha:

CucTeMHM HaCTPOKK
1. Time (Yac)
L, SetTime/Date (Hacrpoiisare Ha
Bpeme/aata)
L, Settime (Hacrpoiteare Ha Bpeme)
L, 00:00
L, Set date (Hactpoiisane Ha aaral)
Auto Update (AsTom. aktyanusaums)
L, No Update (bes axtyanusaums)
L, Update from FM (Akryanusauus
ot FM)
Update from DAB (Axtyanusauus
or DAB)
Update from Any (Axkryanuzaums
oT BCakbae)
Set 12/24 hour (Hactpoiisane Ha
12/24 u)

[N

[N

(ABTomaTnuHa akTyanusauus Ha BpemeTo)
(Bes aBTomaTMuHa akTyanusaums Ha BpemeTo)

(AsTomaTnuna aktyanusaums Ha Bpemeto ot FM)

(AsTomatnuna aktyanusauus Ha Bpemeto ot DAB)
(AsTomatiuna aktyanusauus Ha Bpemeto ot FM

DAB)

(12 wnn 24-yacosa uHamnkaums)

L, Set 24 hour (Hactpoiisane Ha 24 u) (24-uacosa uHavkaums)
L, Set 12 hour (Hacrpoitsare Ha 12 u) (12-uacosa uHankaums)

Set date format (Hactp. dhopmar Ha
narara)

L, DD-MM-YYYY (00-MM-TTT)

L, MM-DD-YYYY (MM-OL-TTTT)

(,men-meceu-roanHa”)
(,meceu-nen-roamHa”)

3aBbpTaHe Ha perynartopa Ha cunata Ha 3syka [10] unn Hatuckare Ha A |2 [unn W | 3 | = npomsiHa
Ha cToitHocT | Hatuckare Ha perynatopa Ha cnata Ha 3syka [10] = noTBbPXAABAHE HA CTORHOCT UK

u3bop | MENU/INFO@ = ] cTbnKka Hasag
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CucTeMHM HaCTPOMKKU
2. Alarm (Anapma)
L, Alarm 1 (Anapma 1) -
Alarm 2 (Anapma 2) (3a Hactpotikata usbepete Alarm 1 un Alarm 2)
L, Alarm 1 Setup (Hactp. anapma 1)
L, Alarm off (Anapma nzkn.) - Alarm
on (Anapma ekn.)
L, Alarm 1 Wizard (Acucr. Anapma 1) (Hacrpoitsate Ha Bpeme 3a anapmal)

L, 00:00 (Hactpoitsare Ha Bpeme 3a anapmal)
L, Duration (Mpogbnxurentoct)
15-30-45-60-90 (Hactpoiieare Ha npogbmkutenHocT Ha anapmal)
L, Buzzer (3ymep) - DAB - FM (Hactpoiteare Ha usTouHnk Ha anapma)
L, M3bop Ha cranums (Hanmuro camo npu DAB uan FM)

L, Daily (Exennesro) -
Once (Earokpatto) -
Weekends (Yukenay) -
Weekdays (Pabothu aHm) (Hactpoitsate Ha yectota Ha nosTopeHue)
L, Volume (Cuna Ha 3Byka): L6 - L16
L, Alarm off (Anapma uzkn.) - Alarm on
(Anapma Bkn.)
3. OcBertneHue
L, On level (Huso npu BrmOUEHO)
1, High (Bucoko) -
Medium (Cpegro) - Low (Hucko)  (dpkocr)

L, Night dimmer (3asmussane npes 3a YES (JA) (npoabmxurentoct ot
HouwTa) 23:00 po 04:59 yaca): Ocsemexnero e
L, NO (HE) - YES (0A) usKtoueHo. Ypes HaTMcKaHe Ha NPOM3BONEH

ByTOH OCBETNEHHETO Ce BKIIOUBA BPEMEHHO 3
10 cexynaun. B 05:00 uyaca cytpuHta oceetneHuneto
OTHOBO Ce BPbLUA KbM CbLUECTBYBALLATA HACTPOHKA.
4. E3unk
L, English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafiol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,
Suomi, Polski

5. Factory Reset (Dabpuura Hactpoitkal) (BpbLyare kbm chabpuutmn HacTpoikm)
L, NO (HE) (Bes BpblyaHe kbm habpuuHu HACTPOMKH)
L, YES (JA) (Bpbware kbm cdabpuunmu HacTpoiikm)

@ YKA3AHME: Cren spbliaHeTo KbM habpuuHi HOCTPOIKM BCUUKM MPEABAPHTENHO
3aNaMeTeHM CTaHLUMM e Bbaat M3TpuTH.
6. SW version (Bepcus Ha codpryep)
L, Homep Ha Bepcus
3aBbpTaHe Ha perynaTopa Ha cunata Ha 3syka |10 unn Hatckare Ha A | 2 [ unn W | 3 | = npomsiHa
Ha cToiHocTi | Hamckake Ha perynatopa Ha cunata Ha 3syka [10] = noTEbPXAABAHE HQ CTORHOCT WK

us6op | MENU/INFO [6] =1 crbnka Hazan
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@® Pexum FM

Bkntouete npoaykra.
B Hamucrere kpatko ()/MODE , 3a aa
npeektounte ot pexuma DAB B pexuma FM.

® DyHKuuM 3a TbpceHe

Msbepete ot 3 cpyHKuMM 30 TbpceHe 3a U3bop Ha
PaAMOCTaHUMS.

DyHkuyus Onucanue

3aapwxre perynaropa

HA cunaTa Ha 3ByKC|
HATUCHAT, 30 4d
CTGPTMPGTe QABTOMATHUYHOTO

TbpceHe Ha FM cranumu.

ABTOMATUUHO TbpceHe
HQ CTAHUMS

MpoaykTsT 3anamerssa go
30 cTaHumm.

¥ 3aBbpreTe perynatopa Ha CUIATa Ha
3ByKQ , 30 1A HACTPOUTE CNIEAHOTO:

Touka ot meHioTo  DyHKUUS

MpoaykTsT ThpCH
MOHO U cTepeo
craHummn. Ayamnounsxop:
KombuHupato crepeo

Stereo allowed
(Crepeo Bb3MOXHO)

nnu ctepeo.

MpoaykTsT ThpCH
MOHO U cTepeo
craHummn. Ayamnounsxop:
KombuHuparo crepeo.

Forced mono
(Camo moHo)

3aapbxre A2 | unu

HATWUCHAT, 3a Aa

CTAPTMPATE ThPCEHETO
Monyasromatnuro PP P

TbpCeHE HA CTaHUUA

B KE/IHATA NOCOKA.
TopceHeto ce cnupa,
LWOM Ce npueme Ynuct
paauocurHan.

HartucHete kpatko A
nnn N
pvuHo FM cranuum

(uecTotata ce npomens Ha

ctbnku ot 0,05 MHz).

30 a ThpcUTe
PbuHo TbpceHe Ha ' P

CTAHUMG

@® Ayavno HacTpoiku
B Hamchere MENU/INFO @, 30 aa ce

NOKaXe MEHIOTO.

B 3asbpreTe perynartopa HA CUNATA Ha
3Byka |10| unn HaTUcHeTe A
3a aa usbepete <Audio setting> (<Ayano
HacTpoitka>). Hatucrete perynatopa Ha
cunara Ha 3syka [10], 3a aa notebpamTe.
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MpoaykTsT ThpCK

Scanning function
BCUUKM CTAHLMM C YMCT

(PyHkums 30 ckaHupane)
paavocurHan.

@® Pexumu Ha nokassaHe Ha FM

Hatucrerte 3a kpatko MENU/INFO IE, 3a aa
usbepete cnegHoto:

Unaukaumsa DyHkuus
HOKQEBG NeHTd, KO49T1O
M306p039|BC| cunaTta Ha

curHana.

Cuna Ha curiana

Mokassa »xaHpa Ha
Tun nporpama
npefaBAHATA MPOrPAMA.

[Nokassa Aanu CTaHUuugaTa

Audio setting
ce npuema B MOHO unu

(Ayamo Hactpolika)
CTEPEO PEXMM.

[Mokassa aBTOMATUUHO
Time (Yac) NPefoCTaBEHOTO OT

CTAHUMUATA TOYHO BpeMme.

[Mokassa aBTOMATUYHO
Date (dara) npPefoCTABEHATA OT

CTAHUMITa AaTa.

Hacrpoitsane Ha baraw

TEKCT, KOMTO NPeAoCTaBs

WHCbOpPMALWS B peanHo
Paguotekct BpeMme, Hanp. 3araBus
HO NeCHM, CbobLLEeHus,
BOJELM 3ArNABUS HA

HOBUHU U T.H.



B Bceky not, Korato HatucHete MENU/

INFO @, Ce NoKa3Ba CMeABALLMET ENIEMEHT.

@® Pexum DAB

lMpeskntousate B pexuma DAB: HatucHerte 3a

kparko ()/MODE [5]

@ MbnHo T™HpceHe

M3BbpluBaHe HO MBAHO TbPCEHE HA CTAHLMM B

pexum DAB:

B 3agpwxre MENU/INFO @, HATMCHAT.

M 3aBbpreTe perynaropa Ha CUnata Ha
3syka [10] 3a aa usbepere <Full scan>
(<MbaHo Tpcere>).

B HamucHeTe perynatopa Ha cunata Ha
3syka [10], 30 ga notebpanTe HacTpoiikara.

B Bcuuku PA3nNO3HATM CTAHUKUKU Ce 3anameTaBaT

ABTOMATUYHO B CNMCBbK HA CTAHUMUTE.

@® U3BuxBaAHE HAO 3anAameTeHd
CTaHUMS

u MO)KeTe Aa u3BukaTe I'Ipe,D,BOpMTeJ'IHO
3anamMeTeHa CTaHUM4, KaTto HAaTUCHETe
PRESET[7].

B 3asbprete perynaropa Ha CUNATA HA

3BYKQ Unn HatucHete A2 | nunn V7

r

3a oa M36epeTe XKENAHOTO MYCTO B NAMETTA.

B HartucHeTe perynatopa Ha cunata Ha

3BYyKa , 3G A4 noTBbpAnTE HOCTpOljinTO.

® YKA3AHME: 3a fa u3BmkaTe craHums ot
CMUCHKA CbC CTAHLMM, BUXTE CleaBalaTa
rnaea ,PbuHa Hactpoika Ha cTaHumu”.

PbuHa HacTpoWKa Ha CTaHLUUMU

Hamucrete u saapvxre MENU/INFO [6]
B 3asbpreTe perynartopa HA CUNATA Ha
3syka [10] unn natucrete [2 ] unn [3], 3a
na nzbepere <Manual tune> (<Pvuna
HACTPOMKA HA CTAHUWK>).
B HamucHete perynatopa Ha cunata Ha
3syka [10], 30 aa notebpanTe HacTpolikara.
B 3asbpreTe perynartopa Ha CUNATA Ha
3syka |10] unu HatucHete | 2 | uam 30 fa
B y3bepere CTAHUMS OT CIUCBKA CbC CTAHLMM.

v

Hartuchete perynatopa Ha cunara Ha

3ByKa , 30 A4 NOTBBLPAUTE HACTPOMKATA.
Mokasea ce cunara Ha curHana. Mpu pvunara
HACTPOMKA NPOAYKTLT HE U3ACBA 3BYK.
HoBuTe HacTpoeHu cTaHumm e HamepuTe B
CMUCBKA CbC CTAHLUM.

MBTpMBuHe HOQ HEHOQNMTUUYHMU
CTAHLUMN
3aapwxte MENU/INFO @, HATMCHAT.

3aBbpreTe perynartopa Ha cunaTa Ha

3Byka 10| unu HatucHeTe A2 | uin VW ,
3a na usbepere <Prune> (<Manpassare>).
Hatucrete perynatopa Ha cunata Ha

3ByKa
3aBbpTeTe perynartopa Ha cUnaTa Ha
ssyka [10], 30 ga usbepere KYES> (<[JA>).
Hatuchete perynatopa Ha cunata Ha
3syka |10], 30 Aa NOTBBPATE HACTPOMKATA.

0, 30 4o noTBBPAKTE HACTPOMKATA.

YKA3AHME: Henannunute ctanummu morat
Aa bbaaT OTKPUTH eaBa cred HOBO MbAHO
TbpceHe (Hanp. Ha Apyro mscTo). B Tosu
CNy4Yai Npea 3aCerHaTMTe CTaHUMK e NOCTaBeH
BbnpocuteneH 3Hak. Cnea UsnbnHeHUeTo

Ha dyHkunsTa ,U3tpusare” cvoteetHO
MOPKMPAHUTE CTAHLMM BEYe He ca Ha
pO3MONOXeHMe B CIUCBKA CbC CTAHLMMTE.

@® Pexxummu Ha nokasBaHe Ha DAB

Hamucrete 3a kpatko MENU/INFO IEI, 30 aa
usbepete cneaHoto:

Hacrpoiika DyHkuus
I_IOKCIBBQ JIeHTA, KO4T1O
M306p035|BG cunaTta Ha

curHana.

Cuna Ha curiana

Mokasea xaHpa
Tun nporpama Ha NpefaBaHaTa

nporpama.

[Tokazea yecrorarta u
MynTMnneKkca, CboTs.

Yecrota HOMepa Ha KaHana Ha
HACTPOEHATA B MOMEHTA
CTAHUME.
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Hacrpoiika DyHkuyus
[Nokasea umeto Ha
MYNTUMAEKCA, KOUTO
Ancambun Y !

CbIbPXA CTAHLMSTA,
KOg9TO cnywiare.

Mokasea BposT Ha
Mpewwku B curHana
rpeLUKuTe B CHrHANA.

Mobutosa ckopocT u

Moka3sa pexuma Ha
paauoTo 1 nobutosata
CKOPOCT HA NPUEMAHOTO
ayauo.

Koaek

[Nokassa aBTOMATUYHO
Yac npenocTaBeHoTo OT

CTAHUMATA TOYHO Bpeme.

[okassa aBTOMATUUHO
NpefoCTaBeHATa ot
CTAHUMSTa AaTa.

JHara

Hacrpoiisare Ha bsaraw
TEKCT, KOUTO NPEAOCTABY
MHOPMALMS B PEANHO
BpeMe, Hanp. 3arnasus
Ha necHu, cbobuuerus,

Paaunorekct
BOAELM 3AraBUS Ha
HOBWHMU U T.H.

Bceku mur, korato HatucHere MENU/
INFO @, ce NoKa3Ba CNeABALLMST eNEMEHT.

@® 3anameTsiBaHE HO HACTPOEHA

PaAAUOCTAHUNS

Moxerte aa sanametnte ao 60 cranummn (30 FM u
30 DAB).

3aapbxre PRESET HATUCHAT.

Ha ancnnes ce nokasea <Preset x
stored: Empty> (<[lporpama x 3anam.:
MpazHo>).

3aBbpTETE pPerynartopa Ha cunara Ha

3ByKQ unu HatucHete A2 | unn

3a oa M36epeTe XKENAHOTO MYCTO B NAMETTA.

r

HOTMCHeTe perynatopa Ha cunaTta Ha
3ByKa
CTGHLLM‘)'ITG € 3anameTeHa. HG aucnneg ce
nokazsa <Preset x stored> (<[Mporpama x
3anam.>).

, 30 Ad noTBbpAUTE HOCTpOﬁKCITO.
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@ YKA3AHME: Mecta B nametta, kouto eue

Cd 30€eTu, ce npesanuceart 663 AONMbJ/IHUTENHO
YKAa3aHue.

UsBukBaAHE HO 3anameTeHa
CTAHUMUS

Moxete na usBukarte npeasapuTenHo
3QMAMETEHA CTAHLMS, KATO HATUCHETe
PRESET | 7 | 3a kpatko.

3aBbpTETE PErynaTopa Ha CUNATA Ha

A 4 ,
30 Aa U3bepeTe XeNaHOTO MICTO B NAMETTA.
HamucHerte perynatopa Ha cunara Ha

3ByKa

3Byka 10| unu HaTUcHeTe A

, 30 A4 noTBbpAMTE HOCTpOﬁKOTO.

@ YKA3AHME: <Preset store<i#:(Empty)>

(<3anam. nporp. <#: (MpazHo)>) ce nokaseaq,
KOraTO HOMEPLT HO MICTOTO B NAMETTA He €
3qer.

® Taiimep 3a cbH

B pexxum Ha pabora:

3aapwxre TIMER/SLEEP HATUCHAT

B NPOAB/KEHUE HA OK. 2 CEKYHAM, 30 Aa
Brie3eTe B MEHIOTO 30 HOCTPOMKA.

Harucrere TIMER/SLEEP [8], 30 aa
Hactpoute 15/30/45/60/90/120 munyTy.
HatucHerte perynaropa Ha cunara Ha

3ByKa , 30 AQ NOTBbPAMTE HACTPOHKATA.
Cnen uatuane Ha u3bpaHoTo Bpeme
NPOAYKTLT NPEMUHABA B pexuma B rotosHocT.
OnpepengHe Ha OCTABALLOTO Bpeme A0
sacnmeare: OCTaBAWOTO Bpeme ce NoKa3Ba
Ha Aucnnes.

lMpekbcBaHe Ha TaMepa 3a CbH: 3aApbXTE
TIMER/SLEEP HATMCHAT B NPOAB/KEHUE
Ha ok. 2 cekyHau. HatncHete nostopHo
TIMER/SLEEP, 30 na usbepete <Sleep off>
(<U3zkn.>).

HacrpoiiBane Ha anapma

B PEXMM HA rOTOBHOCT U1 B pe)KMM Ha
pabota saapbxre MENU/INFO [6]

HATUCHAT 30 2 CeKyHAM.



BkniouBaHe HA HACTPOMKA HA anapmara

3aBbpreTe perynartopa Ha cUnaTa Ha
3ByKa , 3a Aa uzbepete KSYSTEM>
(<CUCTEMA>).

Hamucrete perynatopa Ha cunara Ha
3syka [10], 3a aa notBLpAUTE HaCTpoitKaTa.
3aBbpTeTe perynatopa Ha cUIATa Ha
3ByKQ , 3a aa usbepere <Alarm>
(<Anapma>).

Hartuchete perynaropa Ha cunata Ha
3eyka |10}, 30 aa usbepete Alarm 1 unu
Alarm 2.

3aBbpreTe perynartopa Ha cunaTa Ha
3ByKQ , 3a aa usbepere <Alarm on>
(<Anapma skn.>) unu <Alarm off>
(<Anapma nzkn.>).

Hamucrete perynatopa Ha cunara Ha

3Byka [10], 30 aa noTBbpAKMTE HacTpoiKaTa.

3apaBaHe Ha HGCTPOﬁKG Ha anapmara

Hartucrete perynatopa Ha cunata Ha
3syka [10]

3aBbpreTe perynatopa Ha cunaTta Ha
3syka [10], 30 ga HacTpomTe uacosere.
Hatucrete perynatopa Ha cunata Ha
3syka [10], 30 aa notBBLpAUTE HaCTpOiiKaTA.
3aBbpTeTe perynartopa Ha cunata Ha
3eyka [10], 30 ga HacTpomTe MUHYTHTE.
Hatucrete perynatopa Ha cunata Ha
3syka [10], 30 ga notebpAnTe HacTpoiikara.
3aBbpreTe perynatopa Ha cunata

Ha 3syka [10] 30 aa usbepere
NPOABKUTENHOCTTA HA ANApMATa (onuum:
15/30/45/60/90 muryTh).

Hatucrete perynatopa Ha cunata Ha
3syka [10], 30 ga notebpAnTe HacTpoiikara.
3aBbpTeTe perynatopa Ha cunaTta Ha
3syka [10], 30 ga HactpowTe 3BYKA Ha
anapmarta (onuun: <Buzzer> (<3ymep>),
<FM>, <DAB>).

Hatucrete perynatopa Ha cunata Ha
3syka [10], 30 aa notebpAnTe HacTpoiikara.
3aBbpTeTe perynatopa Ha cunaTta Ha
3syka [10] 30 aa HacTpouTe noBTOPEHMETO Ha
anapmarta (onuun: <Once> (<EaHokpatHo>),
<Daily> (<ExeanesHo>), <Weekdays>
(<Pabothu aHn>), <Weekends>
(<Yukenan>)).

Hatuchete perynatopa Ha cunata Ha

3syka [10], 30 ga notBLPANTE HacTpoiiKaTa.
3aBbpTeTe perynartopa Ha CUNaTa Ha

3syka [10], 30 ga HactpouTe cunata Ha 3ByKa
Ha anapmara.

Hatucrete perynatopa Ha cunata Ha

3syka [10], 30 ga notBLPANTE HacTpoiiKaTa.
3aBbpTeTe perynartopa Ha cUnaTa Ha

3syka |10}, 3a aa nsbepete <Alarm off>
(<Anapma uzkn.>) unu <Alarm on>
(<Anapma Bkn.>).

Hatucrete perynatopa Ha cunata Ha

3Byka
Axo anapmarta e buna HactpoeHa ycnewHo,
Ha aucnnes ce nokasea <Alarm Saved>
(<Anapma sanamertena>).

YKA3AHUSA:

Korato anapmara npossyuu, Moxete aa
namucrere ()/MODE 30 40 U3KIIOUNUTE
anapmara.

Cunata Ha 3ByKA NOCTENEHHO Ce YBENMUaBa.
Cnep “3TMYaHE HO NPOABMKUTENHOCTTA HA

, 30 A4 noTBbpAMTE HCICTpOl‘aKCITCI.

QnapMaTa, NPOAyKTLT ABTOMATUYHO Ce BpbLUd
B pexxuma B rotosrocT.

Anapma <FM> i KDAB>: Koraro
QNIapPMATa NPO3BYYM, POAMOCTAHLUATA Ce
noKasBa HA Aucnies

DyHkuyua Opamka

HatucHerte perynatopa Ha cunata Ha

3Byka |10|, gokaro anapmara 3syun. Anapmara
ce aktueupa otHoBo cried 10 MuHyTH.

3aaaBaHe HA CTAHLMMU HA
6yToHuTe 3a u3bop Ha kaHan

Cnep kato Topcereto Ha DAB/FM cramumm e
3aBbpKio, u3bepeTe eaHa cTaHums.
3aapwxTte eanH ot byTonute 30 U3bop Ha
namer | 4 | HaTUCHAT, 30 Aa 3anameTnTe
cvoTBeTHaTa ctaHums. Korato craHumara e

6una sanameteHa ycnewHo, Ha aucnnes
ce nokazsa <Preset <Number> stored>
(<Mporpama <Homep> zanam.>).
HatucHete 3a kpaTko eanH ot byTonute

3a u3bop Ha namet
CbOTBETHATA 30NAMETEHA POANOCTAHLMS.

, 3G Aa nycHete
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u AKO HATUCHeTe 3a KpOTKO eanH ot 6yTOHMTe
3ad M360p HA namet , HO KOWTO He e
30[04€HA CTAHUME, Ha aucnnes ce
nokasea <Preset store<#:(Empty)>
(<3anam. nporp. <#: (MpasHo)>).

@ YKA3AHME: BytoHute 3a 3bop Ha
namer

OTrOBAPST HA MECTATA B NAMETTA
1 no 5 Ha sanamertenute ot notpebutens
CTAHUMM.

® DyHkuua Tanmep

MpoayKTsT pasnonara ¢ NPAKTUYHA YHKLMUS
TaMep, C KOSITO MOXETE A CleauTe Hanp.
BPEMeHa Ha roTeeHe u neueHe. MoxeTe fa
HACTPOMBATE 2 PA3NIUYHM TaMEPQ.

® HacrpoiiBaHe un obcnyxsane
Ha ¢yHkuus Taiimep

B Harucrere TIMER/SLEEP [8], 30 aa
npeskmounte mexay Taimep 1 (T1) u
Taiimep 2 (T2).

B 3aBbpreTe perynaropa Ha CUNATa Ha

3BYKQ Unu HatucHete A2 [ unn V7

r

3a aa usbepete BpemeTo 30 obpatHo bpoere.

B HartucHete perynatopa Ha cunata Ha

3ByKa
ceetsa T1 unn T2. ObpartHoto bpoete
3anouBa BeaHara.

®  Hamcrere TIMER/SLEEP , 30 ga
npoeepuTe BpemeTo 3a obpatHo bpoene.

B CwotserHo npu 30, 15, 10 u 5 cexynau
npeau M3TMUaHe Ha BPEMETO NPO3BYUYaBa
npeaynpeanTeneH curHan.

B B kpas Ha obpatHoTto bpoeHe npo3syuyasa
QNAPMEH CUTHAN C MOKCMMAIHA CUNA HA
3Byka. HaucHete npouseonen byToH, 30 aa

uskiounte anapmarta. T1 unm T2 ce ckpusa ot

ancnnes
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, 30 fa notebpante. Ha aucnnes

@ YKA3AHUS:

Taiimep 1 moxe aa 6bae HACTpOHBAH HA
1-MUHYTHU cTbRKK OT 1 MUHYTa Ao 3 yaca u
59 munyTn. Korato Hactpoute obpatHoto
Bpoere mexay 1 v 4 muHyTH, BpemeTo

ce nokassa BbB opmar ,mm:cc”’. Koraro
HacTpowuTe obpaTHoTo BpoeHe Ha 5 MUHYTH
WM NoBeuve, BPEMETO Ce MOKA3BA BbB (hOPMAT
,uu:MMmicc”.

Tarimep 2 moxe aa 6bae HACTpOHBAH HA
5-MUHYTHM cTbKK OT 5 MiHYTH Ao 3 yaca u
55 munyTn. Bpemeto ce nokassa BbB popmar
Lu4:Mmice”.

AKO He M3BbPLUIKTE HUKOKBU MPOMEHH

MO HOCTPOMKMUTE B NPOLABLIKEHUE HA
npubauamntento 15 cekyHam, npoayKkTsT
NPeBKIIOUBA 0BPATHO KbM MPEAMLLHMS PEXHM
Ha pabora, bes fa sanameti HactpolikuTe.

MpekbcBaHe Ha Talimep

Hamucrete 3a kpatko TIMER/SLEEP [8],

30 fa usbepete BpemeTo HA TAMMEPQ, UNSTO
pyHKUMs xenaete aa npekbetete (T1 mn T2).
3appbxTe perynatopa Ha CUNATa HA 3ByKA
HOTMCHAT B NPOAB/KEHNE HA 2 CeKyHAM,

[1] ce nokaxe <Off>

AOKATO HA gucrniiesa
(<U3kn.>).

MouuncrsaHe n FPUXHU

I_Ipe,qm MOYNCTBAHETO! OT,qeneTe npoAaykKTa ot
€/IEKTPO3AXPAHBAHETO.

MPEAYNPEXXAEHUE! He noransaitte vuto
NPOAYKTA, HUTO MPEXOBMS 3aXpaHBaLy 6ok
HO Lencena BbB BOAA WK APYTU TEUHOCTH C
uen nouncteaHe. Hukora He ApbXTE YACTU HO
NPOAYKTA NOA TeYallda BOAQ.

MouncTaaitte NpoAyKTa C NIEKO HABMAKHEHA
Kbpna.

He nonyckaitte npoHukBaHe Ha BOAA Mu
LPYTY TEUHOCTU BbB BLTPELIHOCTTA HA
npoAyKTa.

30 NOYMCTBAHE HE U3MOM3BANTE ChABPXKALLMX
PA3TBOPMUTENM MOUMCTBALLM NPENAPATH,
abpasnBHU CPEACTBA, ArPECHBHM NOUNCTBALLM
Pa3TBOPM MM TBLPAM YETKM.

Cnepn ToBa OCTABSMTE BCUUKM YACTH AA
M3CbXHAT.



® CbxpaHeHue

B CoxpaHsiBaiTe NPOAYKTA B OPUTMHANHATA My
onakoBka.

B CobxpaHsBaiTE NPOAYKTA HA CYXO, CUTYPHO
mscTo u3BbH obcera Ha Aeua.

@® OrcTpaHaBaHe HA
HEU3NPABHOCTU

H [lpuumnHa

B OrcrpansiBare

B [MpoayKTbT HE MOXE AA CE BKIIOUU

B [lpoBepeTe a1 MpexoBMsT 3axpaHBaly brok
HO LWencena e CBbP3dH NPABUTHO C KOHTAKTA
W C MpoAyKTa.

B Hama 3ByK

B Harnacete CMnarta Ha 3ByKaA.

B PaavonpueMaHe cbC CMYLYEHUS

B TpuemaHeto Ha curHana e cnabo. Harnacerte
GHTEHATA UK NOCTABETE NPOAYKTA HO MACTO C
no-CUNEH CUrHan.

B He ca Hamepenu FM craHuumn

B Cnab cnrran. Tepcete pbuHo.

B He ca Hamepenu DAB cTraHuum

B Hsama DAB nokputie Bbe Bawara obnacr
UM NPMEMAHETO € C}'IG60. I_IpOMeHeTe
NONOXEHMETO HA AHTEHATA.

® PeuHuk

B Mynmnnekc: MNMpu DAB 1 DAB+ Ha

BCSKO YECTOTA MOraT AA Ce NPeadBaT no
HsKOMKO paanonporpamu. pu Tosa Tesu
paaonporpamu ca obeauHeru B Taka
HapeueH mynTunnekc. B Toau myntunnekc
morat fa bbaaT NpeaaBaHu Chluo U
AOMBAHUTENHU YCIYTHM KATO M30BpaxeHus 1
TEKCTOBA MHCPOPMALMS.

B Tpewku B curHana: Konkoto no-ronsm e
BposT Ha rpeLKuTe B CUrHANA, C TONKOBA
noBeye CMYLLEHUS AYOUOCUTHATLT MPUCTUIA
fo npoaykra. Brpapgerarta sawmra ot rpetuku
MOXe Aa KOMMEHCUPA TOBA [0 onpefenieHd
creneH, be3 Aa BAOWABA AyAMOCHIHANA.
Muankauusta Ha Bpos Ha rpeLkute B curHana
MOXe Aa € NONE3HA NP ONpPeaeNSHETO Ha
nobpo MSCTo 30 NOCTaBSHE HA NPOAYKTA.

@ Onpocrena fleknapauus 3a
cboTBetrcrBue 3a EO

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1,
74167 Neckarsulm, TEPMAHMY, ¢ HacToswoTto
Aexknapupa, ue npoaykTsT (KyxHeHcko umcposo
paavo (DAB+) HG09682A/HG09682B)
otrosaps Ha anpektusute 2014/53 /EC,
2011/65/EC 1 2009/125/EO.

[MbAHWMS TEKCT HO AEKNAPALMSTA 30 CbOTBETCTBME
3a EO moxeTe aa HamepHTe HO CNEAHMS UHTEPHET
appec: www.owim.com

q3

® Usxebpnsive

Onakoska:

oI'I(JKOBKCITG e M3pC16OTeHG OT eKOJTOTUYHHU
MGTepMGJ’IM, KOUTO MOXe aa npe,uc,ueTe B MECTHUTE
NYHKTOBE 30 PeLMKIUpaHe.

L,) oTnaabuuTe chbniogasaiite
MOPKMPOBKATA HA OMAKOBBYHMTE
MATEPUQaIH, Te CO MAPKUPAHM
cbe cbkpauenus (a) u umcppy (6)

CbC CNEAHOTO 3HaueHue: 1-7:
nnactmack/20-22: xaptus u
kaptoH/80-98: KOMNO3UTHM MATEPHAM.

N\ 3 possentoro cbbupate Ha
b
a

Mpoaykr:

FR
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MpoaykTsT BKA1. akcPecoapuTe 1 onakoBkara
MoraT Ad ce PeuukIMpar 1 ca npeamet Ha
PA3LWMPEHATA OTFTOBOPHOCT HA MPOU3BOAMUTENS.
M3xBbpngiTe r oTaeNHO KATO creasaTe
WIOCTPUPAHATA MHcpopmauus (3a copTupaHe) 3a
no-nobpo TpetMpare Ha otnagbumTe.

Triman-noroto Baxku camo 3a Pparums.

o  OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3Q
5
@n OTCTPAHIBAHE HA U3NE3NHs OT
ynotpeba npoayKT KaTo oTnagbk ce
uHopmmpatite ot Bawara obupmrcka
WK FPAACKA yNpaBa.

MocoUeHMST OTCTPAHM CUMBOA HA
ﬁ KOHTelMHep BbpXy KOMena, 3a4epTaH ¢
== KPbCT, YKa3BQ, Ye 30 yCTPOMCTBOTO ce
npunara Oupekmmea 2012/19/EO.
Tasu AMPeKTMBA NOCTAHOBSBA, ue
B KPOS HO €KCMIOATALMOHHMS CH
XMBOT yCTPOMCTBOTO He buBa Aa ce
U3XBbPNS 30€AHO C HOPMAnHuTe ButoBM
OTNOAbUM, O A CE NPEATAE B CNELMATHHU
cbbupaTentu nyHkToBe, 30B0AM 30
peumknupatHe unn obesspexaaHe Ha
oTnagbuuTe.

ToBa obesBpexaane e 6esnnarHo 3a Bac.
lMasete okonHata cpena M oTcTpaHsBaiiTe
oTnagbuuTe eKONOrMUYHO.

® lapanuns

YBaKaeMu KIMEHTH, 3a TO3U ypep nomydyasare

3 roAMHM rapaHLmMs OT AATATA HA MOKYMKATA.

B cnyuait Ha HecboTBETCTBME HA MPOAYKTA C
noroeopa 3a npoaaxba Bue umare 3akoHHO
NPaABO Aa NpeasBUTe PEeKNaMaums Npea
NPOAGBAYA HA MPOAYKTA MPK YCTIOBUSTA U B
cpokoBeTe, onpegenexu B rasa Tpeta, pasaen |l
u Il v rnaBa yetBBLPTA OT 30KOHA 30 NPEAOCTABSHE
HQ LUPOBO CbABbPXKAHME M LIUCPPOBM YCIYTH U 30
npoaaxba Ha ctoku (3MLUCLYMNC)*.
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Bawwute npaea, npoustualy ot nocoueHute
pasnopeabu, He ce OrpaHUYABAT OT HAWATA
No-[ONy NPEACTABEHA ThProBCKA FAPAHLMS, He

€O CBBLP3GHK C pa3xoau 3a notpebutenute u
HEe3aBMCMMO OT Hesl NMPOAABAYBLT HA NPOAYKTA
OTroBApPS 30 JIUMCATA HA CbOTBETCTBUE HA
notpebutenckara ctoka ¢ gorosopa 3a npoaaxba

cbvrnacHo 3MUCLYMNC.

FapaHunoHHu ycnosus

TQPAHLMOHHKST cpok € 3 roauHK oT aatata

Ha nonyyasake Ha ctokara. lNasete gobpe
opuruHantaTa kacosa benexka. Tosn gokymeHT e
HeoBXoANM KaTO [OKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA.
AKo B paMKmTe Ha TPK FOAKHM OT AATATA HA
3aKyMyBaHE HQ TO3M NPOAYKT Ce NosiBu AepeKT
HQ MATepHana Mnu NPOU3BOACTBEH AedheKT,
npoaykTsT Wwe bbae 6e3nnaTHO peMoHTUPAH Mnu
3ameHeH. [apaHuMsTa Npeanonara B pamkute

HQ TPUrOAMILHUS FAPAHLMOHEH CPOK Aa Ce
npencTaBsT AedekTHUST ypea, kacosara benexka
(kacoBuaT BoH), KAKTO M BCUUKM APYTH AOKYMEHTH,
YCTAHOBSIBALUM HAMMUMETO HA AEPEKT U MUCMEHO
Aa ce ob9CHU B KAKBO Ce CbCTON AEdEKTHT U

KOra € Bb3HWUKHAN. AKO AepeKTLT e NOKPHT OT
Hawarta rapaHuus, Bue we nonyunte obparHo
PEMOHTUPAHMS UNK HOB NpoAyKT. B cyuait Ha
3aMSHQ HA AePeKTHA CTOKA MbPBOHAUCIHUTE
FAPAHLMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHM YCIIOBMS Ce
3anaseat. B cnyuaii Ha pemMoHT Ha AedekTHa
CTOKQ, CPOKBT HO peMoHTa ce npubass Kbm
FOPAHLMOHHKS CPOK. 3Q €BEHTYQNHO HANMUHUTE

W yCTaHOBEHM NOBPEAM M AepeKTH OLe NpH
nokynkara Tpsbea aa ce cbobuwm BeaHara cneq
pasonakoBaHeTo. EBeHTyantmute pemontH cneg
M3TMUGHE HA FAPAHLMOHHMS CPOK €A Cpelly
3annawatxe.

PeMOHTBLT MM 3amgaHaTa Ha NpoAyKTa He
nopaxaaT HOBA rapaHUm4.



Ob6xBar Ha rapaHyuaTa

YpearT e npouseeaeH rpuxIMBO CNOpes CTporuTe
M3MCKBAHMS 30 KauecTBo 1 gobpocbeectHo
M3NUTaH Npean foctaska. [apaHuuaTa Baxu 3a
AedeKT HO MATEPUANA MM NPOU3BOACTBEHN
necpextn. fapaHuusTa He obxsala
KOHCYMATUBHTE, KAKTO M 4QCTUTE HA MPOAYKTQ,
KOWTO MOANEXAT HA HOPMANHO U3HOCBAHE, MOPAAN
koeTo morat aa bvaar pasmexaaru kato 6bpso
M3HOCBALLM Ce 4acTH (Hanpumep UNTPH U
NPUCTABKM) UM NOBPEAMTE HA UYyNIMBM YACTH
(Hanpumep npekbceaum, batepun unm Takusa
npouseeaeny ot cTbkno). fapaHuuaTa otnaaa,
QKo ypeasT e noBpeAeH NOPaAn HENPABUIHO
M3NON3BAHE MM B PE3YNTAT HO HEOCBLYECTBIBAHE
HO TEXHMUECKA NOAAPBXKKA. 30 NPABMIHATA
ynotpeba Ha npoaykTa Tpsbea TouHo aa ce
CNA3BAT BCMUKM YKA3QHUS B YMBTBAHETO 30
ekcnnoaraums.

lNpenHasHaueHne 1 AEMCTBUS, KOUTO He ce
NPenopbYBAT OT YMLTBAHETO 34 EKCMNOATALMS
WK 30 KOWTO TO NPeAyNPEXAaBa, TPSbBa
3aabKMTENHO A ce u3barear. MpogykTst

€ NPeAHA3HAYeH CaMO 3 YACTHA, A He 3a
npocecuonanta ynotpeba. INpu 3noynorpeba v
HenpaBMIHO TpeTupaHe, ynotpeba Ha cuna u npw
MHTEPBEHLUM, KOUTO HE CA M3BBPLUEHM OT KIIOHA HA
HOLLWS OTOPU3MPAH CEPBU3, TAPAHLMSTA OTNAAA.

Mpoueaypa npy rapaHUMOHEH cayuai

3a aa ce rapaxtupa bvpsa obpabotka Ha Bawms

CNyuait, CNefBaiTe CNESHUTE YKA3AHHUS:

* 3a BCHUKM 3AMUTBAHMS NOAFOTBETE KACOBATA
Benexka n HAEHTUPUKALMOHHNS HOMEP
(IAN 400111_2204) kato aokasatencrso 3a
nokynkara.

* Bsemete apTukynHus Homep oT habpuuHara
Tabenka.

* [Npu Bb3HMKBAHE HQ DYHKLMOHANHM UK APYTH
AeeKTU MbPBO Ce CBbPXETE MO TenedoHa
WM YPE3 UMEIN C [OMYNOCOUEHMS CEPBU3EH
otaen. Cneq ToBaA Le NOMyunTe AOMBHUTENHA
MHcpopmaLms 3a ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaLms.

* Cnep CbrnacyBaHe C HALWMS CEPBU3 MOXETE Ad
U3NpaTUTE AePEKTHUS NPOAYKT HA MOCOUEHHS
Bu appec Ha cepeusa Besnnatho 3a Bac, kato
npunoxute kacosata benexka (kacosus 6oH) u
MOCOUMTE MUCMEHO B KOKBO CE CbCTOM AeEKTHT
W Kora e Bb3HWKHAN. 3a Aa ce usberHar
npobnemu ¢ NPUEMAHETO W [OMBAHUTENHN
PA3XOAM, 3A4b/KUTENHO M3MON3BAMTE CAMO
agpeca, koitto Bu e nocouen. Ocurypete
M3NPALLAHETO A He € KATO eKCrpeceH ToBap
WM Kato Apyr cneumanex Tosap. Manparete
YPEAA 3aefHO C BCUUKM MPUHAIIEXHOCTH,
[OCTABEHU NP NOKYMKATA, M OCUrypeTe
[OCTATbYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA OMNAKOBKA.

PeMoHTeH cepBU3/U3BLHrapaHLUMOHHO
obcnyxeane

PemoHTH 13BBH rapaHLmMsaTa MoxeTe A
Bb3/IOXUTE HA KIIOHA HA HALLIMS CEPBM3 CpeLLy
3annauare. Toi ¢ ynosoncteue e Bu Hanpasu
npeaBapuTenHa kankynauus. Moxem aa
obpaboTeame camo ypean, KOUTO ca AOCTATBUHO
OMAKOBAHM M U3MPATEHM C MAATEHU TPAHCMOPTHMU
pasxoau.

BHumanme: Visnparete Bawmsa ypea Ha knoHa
HQ HOLUWS CEPBM3 MOUMCTEH M C YKA3AHME 3a
nedekTa.

Ypeaute, npeaMeT HA USBBHIAPAHLIMOHO
obcnyxeaHe, M3NPATEHM € HENNATEHM TPAHCIOPTHHU
PA3XOAM — C HOMOXEH MATeX, KATO eKCnpeceH
WK APYT CNeLManeH ToBap - He ce MPMEeMAT.
Hue wwe n3BbpLUKMM Be3nnatHo M3XBBPASHETO HA
usnparenute ot Bac aedekThu ypeau.

CepBusHo obcnyxBane

Bbnrapusa
Ten.: 008001184975
E-meitn:  owim@lidl.bg

IAN 400111_2204

BHocuten
Mons, 06preTe BHUMAHKE, Ye CrieABALMST aapec
He e aapec Ha cepBsu3a. [Tbpeo ce

CBbPXETe C ropenocoYeHns CEpPBU3EH LEHTBP.

OBUM ImbX & Ko.KI
LLndprcbepriypace 1
74167 Hekapcynm
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lepmanug o CepBus

* Karto cpusnuecko nuue - notpeburen, CepBus bonrapus
HE30BMCHUMO OT HOCTOSLATA THPrOBCKA FAPaHLMS, Tenecpon: 008001184975
Bue ce nonssare ot npasata Ha 3aKoHOBATA E-mein:  owim@lidl.bg

rapaHLMs, NPeAoCTaBeHa OT 3aKOHA 3a
NPeAoCTABSHE HA UMEPOBO CbABPXKAHME U
uncppoBH ycnyru 1 3a npoaaxbata Ha ctokm/
3MUCLYMNC/. No-cneunanHo Bue umare
NPABO NP HECLOTBETCTBME HA CTOKATA Ad bbae
M3BbPLUEH PEMOHT UK 3amaHa no Baw usbop,
OCBEH aKO TOBA € HEBb3MOXHO MM € CBbP3aHO
C HEMPONOPLMOHANHO FONEMM PA3XOAM 30
npoaasaya.

Bue umare npago Ha nponopuUUoHanHo
HOMQMISIBAHE HA LEHATA MM HA PA3BASHE HA
ZOroBOPA MPU HANUUKE HA YCNOBUSTA Ha unl. 33,
an. 3 ot 3MUCLYTIC. Ycnosusta u cpokosete
HQ 30KOHOBATA FAPAHLMSI CA PEMNIAMEHTUPAHM B
rnaea Tpeta, pasaen | u lll v B rasa yeTtBbpTa HA

3nucuync

® MpoueaupaHe B cnyuai Ha
pexknamauyus

3a aa ce rapanTupa bvpso obpaboteaHe Ha
Bawara saseka, cneggaiite ykasawuata no-gony:

Mons, npu BCcuukK 3aMUTBAHKS APBXTE HA
pasnonoxeHue kacosus 6oH U Homepa
Ha aptukyna (IAN 400111_2204) kato
AOKA3ATENCTBO 3 NOKYMKATA.

HomeptT Ha apTikyna e nocoueH BbpXy TMMOBATA
Tabenka, rpaBlopa, TUTYNHATA CTPAHWLA HA
Bawerto pvkoBoacTso (Aony BAsiBo) uam Bbpxy
CTMKEepa OT 3a4HATA WAKM AONHATA CTPAHA HA
ypeaa.

[Mpu BB3HMKHANM OYHKLMOHANHN AEEKTH UK
APYrM NOBpeau, MbPBO Ce CBbPXETE Mo TenedoHa
MW MO €NIEKTPOHHATA MOLLA C NOCOYEHHS No-AoMy
cepBM3.

MpoayKTsT, KOWTO € perucTPMPaH KaTo AedeKTeH,
MO>XeTe Aa M3MpaTuTe cned ToBa bes noweHcku
pasxoau Ha nocouerus Bu cepsus, kato
NPUNOXMTE AOKYMEHT 30 3aKynyBaHeTo (kacos
60H) 1 onmcaHue, B KAKBO Ce CbCTOM NOBPEAATA U
KOra € Bb3HUKHANA.
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XpnoipomoloUpeveg mpoeidomoinTikeg urodeiteig kai

OUMBONG. ... ... . TeNiSa
ElOaYWYN . .. TeNiSa
TTPOPBAETTOUEVN KPMOM -« e e e ettt e e e e e e e e e e e Zehida
TTEPIEXOPEVO GUOKEUAGITG. .+« v e et e et e et et e e e et YeNida
YTTOOEIEN OYETIKA HE TIG EMWVUHIEG: « . v v v et ettt e et e e Yehiba
TIEPIYPAPH HEPV - -« v v v e ettt et e et e e e e e Yehiba
TEXVIKG QEOOUEVA. . . ..ottt e Zehida
Ynodeileigaopaleiag ... TeNiba
OEON OEAEITOUPYIA . ... ... .o TeNiSa
ATQITACEIG ONUEIOU TOMOBETNONG .« .« o v ettt e e e Zehida
TomroBEtnon KaTw amd KPEPAOTO VTOUNATI . . oot v ettt Yehida
ATIOOUVAPHONOYNOM. .« « « ettt et et e e e e e e e Yehiba
Mpwtn Ogon og Aettoupyia. ......................................... TeNiSa
Evepyorroinorn/anevepyotoinorn Tou TPOIOVTOG .. ..o .vv ettt e e e Zehida
Evepyoroinon/amevepyomoinon gwtiopoU LED ... ... oo Yehida
EmAOYN AEITOUPYIOG . . . oot Yehiba
PUBHION EVTAONG .« .« o ettt ettt e e e e Yehida
PUBIOEIG GUOTAPATOG . . .o ettt et e e e e Zehida
Asitoupyia FM ... ... . .. TehiSa
AEITOUPYIEG AVATATIONG . « + v v vt et ettt e ettt e e Yehiba
PUBHIOEIG AXOU . « e et et Zehida
EVOEiCeig FM YeNida
Asitoupyia DAB ... ... ... TeNiSa
TINAPNG AVATATNON. . . oottt et et e e e et e e e Zehida
Avakhnon amoOnkeupévou otaBpol ... ZeNiSa
Xeipokivntn pUBHION OTABPWY . ..o Yehiba
Aiaypagr pn SIG0E0IHWY OTABHWY . . ..ot Yehiba
EVOEiCeig DAB. . . . . Yeliba
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AnoOrkeuon puBpiopévwyv padiopwvikwy otabpwv ... ..
AvakAnon amoOnkeupévou oraOpols ...
XPOVOSIAKOTITIG UTIVOU . . . o ottt e et e et e et e e e e e e e
PUBpIon EumvnmnpIo . . . o
Aerroupyia avaBolg §umvnTnpeIol. . ..o
AvrioToiyion otaBpwy ota mkTpa emAoyng Kavahiol . . . ..o

AsiToupyia XPOVOUETPOU .. ... . ... ...
PUBuion kar XeIpIop6G TG AEITOUPYIAG TOU XPOVOHETPOU. .+« o oo v e e e e
AIGKOTIF) XPOVOHETPOU .+« « e et ettt ettt et e et e e e e e e e e e e e e e e e e e

Ka@apiopogkaippovrida. ...
AmoOnkeuon. ...
Avriperomon mPoPANHATWY .. ...
TAWOOGAPI ... .
Lovropn dnAwon ouppoéppwongEK.. ...
ATOOUPON . ...

EEPPBIG
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ZeNida
YelNiba
Yehida
ZeNida
Yehiba
YeNida
YeNida
ZeNida
Yehida
Zehida
ZeNida
YeNida
Zehida
ZeNida
YeNiba
YeNida
ZeNida

Yehida
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269
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XpnoipomoloUpeveg mpoeidomoinTikég urrodeiteig kar cupBola
Ta obpBola mou eppavilovrar xpnoipomololvrar oTig odnyieg xpRong, Tig ouvTopeg odnyieg, T

OUOKEUAOIA Kal TO TTPOIOV.

KINAYNOZX! Auté 1o olpfolo pe

v mpoeidomoinTikn Ae&n «Kivéuvoe»
uroSeikvUel evav uynAo Babud kivuvou
o omoiog, av dev amopeuyPei, Oa exel
wg anoteheopa cofapd TpaupaTiops N
Bavaro.

MPOEIAOMOIHZH! Autd 1o
oUpBolo pe v mpoeidomoinTikn Aégn
«Mpoeidomoinon» umodeikviel evav
perpio Babud kivuvou o omoiog, av
Sev anopeuxBei, popei va gxel wg
amoté\eopa cofapd Tpaupariopd N
Bavaro.

MPOXOXH! Auto o olpPolo pe

v mpoeidomoinTikn Ae&n «Mpocoyn»
urroSeikvUel évav xaunhod Babpd
kivdUvou o omoiog, av Sev amopeuyBei,
pTTopE! va £xel wg anoTeeopa ehappl 1y
PETPIO TPAUPATIOHO.

EMIDPYAAKH! Auté 1o olpBolo pe
v mpoeidomoinTikn) A&&n «Empulakn»
urroSeikvuel Tov kivbuvo mBavrg ulikrg

{npics.

YMNOAEI=H: Auté 1o olpBolo pe
v mpoeidomoinTikn Ae&n «Ymodeibn»
TTAPEXEI TTEPIOOOTEPEG XPNOIHEG
mAnpopopiec.

Kamyopia mpootaaiag |l

To padidpwvo (pe e€aipeon To
TPopodoTIKG) TpEmEl va Aermoupyei povo
pe aopaleia e§aipeTikd xapnAng Téong
(SELV).

Xpnaoipotoleite To mpoidv amokAeloTIKA
O€ OTEYVOUG ECWTEPIKOUG XWPOUG.

YUpPolo mpoidvrog Tng katnyopiag
mpoaotaaiag |l

MPOEIAONMOIHIH! KINAYNOZX
EKPH=HE! Mia mpoeidomoinon

pe autd 1o aupfolo kai To pAvupa
«MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
EKPH=HZ!» umodeikvier evav mBavo
kivbuvo &kpnéng. Ze mepimtwon pn
™pPnong Tng TpoeidomoinTikig umddeigng
evbeyeTal va mpoklyouv coPapoi f
Bavatnpopol Tpaupatiopoi kar mbavég
ulikég {npigg. Tnpeite Tig obnyieg autng
NG TpoeIdotoinong yia TV amopuyn
oofapwv TpaupaTiopwy, KIveUvwy yia T
{wn 1y Tou kiIvdUvou ulikwy {npicwv!

Auto 1o olpPolo amaydpeuong epiotd
TNV TTPOCOYXN OTO OTI TPETEI VA POPATE
kataMnAa mpooTareuTikd yavrial Tnpeite
TiIg 0dnyieg autig TG mpoeidomoinong
YIO TV QTTOQUYH TPAUPATIOHOU TwY
XEPIWV aTd avTIKEieva f amd Ty emagpn
pe Oeppeg i) XnpIkeg ouaies.

Auto 1o oUpPolo umodeikvler 6T TpETEl
va mpoUlvTal o o8nyieg xprong kara T
XPNon Tou TPOIOVTOG,.

EvaMaooopevo pebpa/taon

Yuveyeg pelpa/Taon

Autd 1o aupPolo epiotd Ty mpoooyh
oToug e181KoUG KaVOVEG CUPTIEPIPOPAG
o€ oyeon pe Ta maidid.

MohikétnTa opoalovikol Buopatog

To olpPolo CE emPBeBaiwver
oupPardmra pe Tig kateuBuvtpieg
obnyieg Tg EE mou 1oxUouv yia to
TPOioV.
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PAAIODONO KOYZINAX DAB+

® Eicaywyi

Yag ouyyaipOUpE YIa TV ayopd Tou VEOU 0ag TTPOio-
viog. EmAé€are éva mpoidv upnlav mpodiaypapwv.
O obnyieg xpriong eival pgpog autou Tou TPoIG-
vro. Mepigxouv onuavTikég mMAnpopopieg OxXeTIKA
E TNV aopAMelq, To XEIPIOPO Kal TRV amdppIyn.
Mpiv T xprion Tou mpoidvrog efoikeiwbdeite pe Oheg
i 0dnyieg xprong kai aopaleiac. Xpnoipormoieite
TO TTPOIOV POV pE TOV TPOTTO TTOU TIEPIYPAPETA

KQl YIa TOV TOPEQ EPAPHOYHG TTOU QVAPEPETAl. LE
mepimwon petafifaong Tou mpoidvrog oe TpiToug
mapadwore palj kar dha Ta Eyypagpa.

@ MpofAemopevn xprion

To padidbpuwvo koulivag DAB+ (epelhg To «mpoidv»)
€ival pia N\ekTPOVIKr CUCKEUT eupeiag kaTavalw-
ong. E§ummperei oty Myn kai Ty avamapaywyn
aAvaloyIKwV Kal YnPIakwy padiopwvIkwy Tpo-
Ypappdtwy. To mpoidv mpoopilerar amok\eioTIkd

yia 181wTIKn Xprion kar Oyt yia Biopnyavikoug i
eumopikoUg okomoug. Autd To TTPoidY Sev Tipemel va
Xpnotporoigital og Tpomikd khipata. Kabe dMn xpry-
on Bewpeitar akataMnAn. Tuxov a§iwoeig mou evde-
XeTal va mpokuyouy Aoyw akataMnAng xprong i pn
efouaiodompevng Tpototoinang Tou TPoiGvTog Sev
kaAUtrTovtal amé v eyyunon. MNa k&Be M xprion
Tov kivbuvo avalapPavel o xpnomg.

@ Mepiexopevo ouokeuaoiag
Mera v agaipeor Tou mpoidvTog amd T
ouokeuaoia, BeBaiwbeite o Sev Aeimer kavéva
e§apmpa kai &1 6ha Ta e§apmpara Ppickovral
oe &piotn kataoraor). ApaipéoTe Oha Ta uNika
OUOKEUQOIag TTPIV TN XPHOT.

1x Padidpwvo koulivag DAB+

4x Amootareg (yia Tomofemon kdtw amod
vTouhdmi)

4x Bideg orepewong (pakpieg)

4x Bideg orepewong (kovTeg)

1x Tpogpodotikd

1x Zuvropeg odnyieg

Eav Siamotwoerte o1 10 TPOidY ExEl uToOTE! {NEId 1
\eimouv e€apTipara, emKkoIVWVACTE pe Tov avTimpo-
OWTTO ATIG TOV OTOI0 AYOPACATE AUTO TO TTPOIGV.

256 GR/CY

® Ynodeiln oxeTIKG ME TIG
EMWVUHIEG

B To onpa kai To epmopikd dvopa SilverCrest
avrkel oy 1810KTNoia TOU EKACTOTE KATOXOU.

B 'OMa 1a hoimd ovbpata kai mpoidvra evoexeTal
va amoteNolv OAPATA 1} KATOXUPWHEVA OfpaTa
TWV EKACTOTE KATOXWV.

® Mepiypapr) pepwv
MNa mepioodrepeg mAnpopopieg avatpere oy
avadmholpevn oehida.

[1] 066vn
A

[3]w

1/2/3/4/5

MENU

[6] e

MAAkTpo emloyng (mpog Ta
mavw)

MAAkTpo emoyng (Tpog Ta
KATW)

MAAkTpa emloyng pvAENg
MAAkTpo avapovig/
\ermoupyiag

MA\nkTpo pevou/

mAnpopopIty
PRESET MAAkTpo TpoemAoyng
18] % MAnkTpo xpovougrpou/

xpovodiakorm Umvou
MAAKTPO pwTioHOU
Aiakémmg plBpiong
g&vTaong pe Aermoupyia
TAAKTpOU

M\&ka TomoBemong

&-@<® DC 5V Ynodoyr tpogodorikol
Kepaia Myng padiopwvikol ofpatog
Mruccodpevo oS

Duwriopodg LED

Hyxeio

Anootdmg (yia Tomobetnon kdtw amd
vrouhdmi)

Biba orepewang (pakpid)
BiSa orepewong (kovth)
Tpopodortikd

Yivropeg odnyieg



® Texvika dedopéva
Padiopwvo

Taon/pelbpa eicddou:

5V==/1,5A

Mepioxn AMyng DAB:

174 éwg 240 MHz

Mepioxh Ayng FM:

87,5 éwg 108 MHz

©O¢toeig pvAung otabpav:

30 (DAB), 30 (FM)

loxug €€d660u Ayou:

2x1,5WRMS

YuvBnkeg Aermoupyiag:

+10 fwg +35 °C
40 £wg 85 % (oyer. uypacia agpal)

Oeppokpacia amobrkeuong:

20 ¢wg +60 °C

Aiaordoeig (M x Y x B):

mep. 254 x 59 x 160 mm

Bapog:

nep. 580 g (ywpig mpooappoyéa)

Karnyopia mpootaciag (padidpuwvo):

TpopodoTikd

Nepiypaen

Aiavopéag:

/¢

Tipn
OWIM GmbH & Co. KG

Mpwrobikeio Zroutydpdng: HRA 721742

StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
leppavia

‘Ovopa kataokeuaoTn:

Xiamen Xdroid Technology Co., Ltd.

AvayvwpioTikd Tou povréhou:

'ExSoon EE: XZ0500-1500VG
'ExSoon HB: XZ0500-1500V

Taon eicddou: 100-240 V~
Yuyvotnra evalacodpevou pelpatog eicddou:  50/60 Hz
Pelpa ei0660u: 0,4 A
Taon e€oou: 50V=—=—=
‘Evraon pelparog e&ddou: 1,5A
loxUg e€odou: 75 W
Méon evepydg anddoon: 7914 %
AndSoon oe xapnho qoprio (10 %): 72,49 %
KaTo\‘/c'x)\wor] 10XU0G O€ KATAoTaoN AVeu 0,08 W
qopTiou:

MohikdtnTa opoafovikol Blopatog omy £obo: @
Katnyopia mpooraciag: /0]
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A Ymodeileig aopaleiag

B Ye mepimwon mpokhnong PAafuv Adyw pn

TPNoNG autwy Twv odnylwy XpAong N yylnon
akupwverail

Aev avakapfBavoupe kapia eubivn yia
emakoloubeg {nuigg! e mepimmwon ulikwv
{nwicov 1\ TpaupaTiopwy Aoyw akatdhning
XPNoNs A pn ™Menong Twv urodeiewy
aopaleiag Sev avalapPavoupe kapia eubivn!
ENéyxere dha ta mpoidvra mpiv T Xpron yia
opatég PAaPes. My xpnoiporoieite To mpoidy
oe mepimmwon PAaPns.

O texvikég SuvatodTnTEG TOU TPOTGVTOG
TEPIypapovTal oTo KeEPAAaIo «TexVIKa
Sedopévar. AdPete umdyn 6T yia Tig
S1abeaipeg ouyvdTTEG OTIG S1APOPEG XWPES
evdeyeTal va 1oyUouV SIapOPETIKOI KAVOVIGHOI.
H Muwyn 1/kar xpron minpogopicy pmopei

va eival mapavopn kai evOeopEvwg va PEpEl
KUPWOEIG.

/A KINAYNOZX! KINAYNOEX
ﬁﬁ% A TH ZQH KAI KINAYNOX
ATYXHMATOZX I A BPE®DH KAI
MAIAIA!

B Ta ulikd ouokeuaciag Sev amoteholv maiyvidi.

Mnv agrvete mote Ta maidid va mailouv pe
Ta ulikd ouokeuaoiag xwpig va emBAémovrat.
Ta ulikd cuokeuaciag amoteholy mBavi) myA
kivdlvou, .y. aoputiag. Ta maidid umotipoly
ouyva Toug kivdlivoug. Mnv emmpemete

moté ora maidid va minaidlouy ta ulikd
ouoKeuaaiag.

To mpoidy autd pmopei va ypnoiporoindei amd
maidid nhikiag 8 eTwv kar dvw kai amé dropa
HE TTEPIOPIOPEVEG pUTIKEG, aloOnTNPIaKES

f mveupaTikég SuvatoTnTeg A pe ENelyn
EPTIEIPIAG KAl YVWOEWY, EQOTOV EMTNPOUVTAl
N exouv Aafer 0dnyieg wg mpog TNV acpaln
XPNOT TOU TIPOIOVTOG Kal KATAvOOUV TOUG
oxeTIKOUG KIVOUvoug. Mnv agrveTe Toté ta
maidid va exteholyv Tig epyacieg kaBapiopou
ka1 ppovtidag xwpig emiPAewn. Mnv aprvere
Ta maibid va mailouv pe To mpoidv. To mpoidy
Sev eivar maiyvidi.
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Kivéuvog nAekrpomAniiag!

/A NPOEIAONOIHEH! KivSuvog
nAekrpomAniiag! Mnv avoiyete mote To
mepifAnpa Tou TPoidvTog 1) Tou TPoPodoTIKOU.
Xe mepimtwon Suohermoupyiag, ol EMOKeUEG
TpEmel va ektelolvral povo amd ekeidikeupévo
TEXVIKO.

/\ MNMPOEIAOMNOIHZH! MpootatetoTe To
TPOoidY kal To TpopodoTikd amd araydveg
vepoU kai mroiNiopa. Mnyv tomoBereite Soyeia
Yepdra pe uypa (m.y. Bala f motd) mavw A
KOVT& OTO TIPOIdVY 1 To TPoPodoTIKS. Mnv
Bubilere Ta e€appara Tou mpoidvTog oe
uypd. Mnv TomoBereite Mot TO MPOIGY KATW
amd TPeKOUNEVO VEPO.

B Mnv tonoBereite avappéva kepid mavw 1
KOVTA OTO TIPOIGY YIa TNV amoPUYR TTUPKAYIAG.

/A NPOEIAONOIHEH! Mnv ayyilere To
TPOPOSOTIKO pE UYPS XEPIQ.

/A MPOXOXH! Mnv xpnoiporoieire To mpoidy
oe mepimmwon BAaPng. AmocuvdéoTe apéowg
70 TPOPOSOTIKO aTd To NAekTPIKO SikTUO EGV
Siamorwoete kamoia BAaPn. Edv to mpoidv
umootei BAaPn, ameubuvbeite oto katdoTua
ayopds.

B AmevepyomolgiTe TAvVTa TO TPOIOV TTPIV
QMOCUVOECETE TO TPOPOSOTIKO.

B Xpnolpomoleite To TTPOIdY POVO pE TO
Tapexopevo Tpopodortiké. Edv 1o Tpopodortikd
utrootei BAaPn, ameubuvbeite oto kardotnua
ayopdg. MNa mepioodtepeg mnpopopieg
avarpelre ota Texvika Sedopéva Tou
TPOIdVTOG,.

B Xpnoipomoleite To TapexOPEVO TPOPOSOTIKO
pOVO pE QUTO TO TIPOIOV.

B Mnv tomoBerteite avTikeipeva mavw oto
kahwdio Tpopodoaiag kai pnv To meleTe oe
QIXUNPES YWVIEG YIa TV amopuyn TTpokAnong
BA&Png. Kpatrote To pakpid amod kautég
empaveleg kal eNeUBepeg PAOYEG.

B Apopohoynore 1o kaAwdio Tpopodosiag
ME TETOIOV TPOTO, WOTE Va amokAeieTal To
evbeyopevo va 1o TpaPnter kaveig katd
N\aBog 1) va okovrayer mavw Tou. Puddére To
TPopodoTIKS Kal To kaAwdio Tpopodoaiag
pakpid amd maidia.



B TpaPdre mavra To ¢ig kai Ox1 To kakwdio
Tpopodoaiag yia va amoouvOEceTe To
TpopodoTikd and Ty mpila.

B Mnv tuliyete To kKahwbio Tpopodoaiag yUpw
amo To TMPOIOV.

B Yuvdeere mévra 1o TpoPodorTikéd ot Tpila
pe elkohn mpooPaon, wote va propeite
Va amoCUVOECETE ApPECWG TO TPOIdY O
TEPITITWOT avayKng.

B Anoocuvdeote 1o Tpopodotikd amd Ty mpila,
WoTe To TPoidy va anocuvdeDel mipwg amd
10 N\ekTPIKO SikTUO.

B To tpopodorikd e§akohoubei va katavahwver
e\ayioTn moooTTa pelpaTog akbpn kar 6Tav
10 padidpwvo Sev Ppioketal oe Aermoupyia
600 eival ouvdedepevo oTo NAekTpIKO
Sikuo. Na va amevepyomnoinBei Teleiwg To
TpopodoTikd, Oa Tpemel va amoouvdebei amd
10 NAexTpIKO SiKTUO.

B [lpootateloTe To MPOIdV aMd TPOCKPOUTEIG
ka1 &vTovoug kpadaopoug.

B Edv SiamotwoeTe kamvoé 1} acuvriBioToug
Bopufoug, amoouvdéare apéowg To PIg ToU
TpopodoTikou amd Ty mpila.

B Mnv kahimTeTe To TpopodoTikd.

B Amoouvbeare To Tpopobdorikd amd Ty mpila
61av Sev XPNOIHOTIOIEITE TO TPOIGY KAl TIPIV TOV
kaBapiopo.

B Agnote To Tpoidy va oTeyvwoel Teheiwg
TpoTol To cuvdEsETE OTO NAEKTPIKG SikTUO
) To armoBnkeloeTe. AproTe To MPOIGY va
KpUWaoel KaAd TpIv To amoBnkeloeTe.

@ YMNOAEI=H: Na v mpooTacia Twv
euaioBnTwy emeaveiwy autd To TPoidY
S1abetel ehaoTika meNpata. Aev amok)eietal To
evOexOpEVO Ta TTPOIOVTA TTEpITTOINaNG EMIMAWY
va aMoiwoouyv 1 va mpokahéoouy {nuid o
auta Ta ehaoTikd TENpara.

@® Ofon ot Aaitoupyia

@ Amaitrioeig onpgiou
TomoOéTnong

lNa mv aopali Aermoupyia Tou Tpoidvtog wpig

mapepBolég Oa mpemel To onpeio Tomobemong va

ikavorrolel TIg akdloubeg amarmoeig:

B TomoBerroete To Mpoidv ot pia otabepn,
emimedn kai opilovria empaveia.
Xpnoipotoiote To mTuccdpevo TOSI .

B Or empdveieg opiopévwy emmiwy evdéxeTal
va TIEPIEKOUV OTOIYEla Ta omoia palakwvouy
Ta ehaotikd mélpara Tou mpoidvrog. Eav
xpeidletal, TomoBetroTe €va oTpwua KATW amd
Ta ehaoTika TENpaTa Tou TPoiIdVTOG.

B TomoBetAote /) cuvappoloynaTe To TTPoidY
KaTa TEToloV TPATO, WOTE va pnv KaAumTovTal
TG avolypara agpIoHoU Kal TO NyEio [14]

B Mnv Aerroupyeite To Tpoidy oe oAU Oeppd,
Bpeypevo 1 e€aipetikd uypod mepifalov 1
KovTd oe eupAekTa UNIKA.

B Emeé&re eva onpeio TomoBémnaong émou To
mpoidv Sev Ba extiBeral oe udpaTpolg. Mnv
TomoBerteite To MPOIGY akpIfwg Mavw amd
kamola BeppavTikr mMhaka.

® TomoOérnon karw amo
KPEHAOTO VTouAami

Me  BonBeia g mapexdpevng mdkag

TonoBetnong |11] propeite m.x. va TomoBetioete

T0 VTOUAdTT K&TW aTO €va KpepaoTo viouham. MNa

va xpnoipomoInoeTe Ty mhdka Tomobetnong Tou

TpoidvTog, akohoubrote Ta €€hg Pripara:

B [Migore Tnv mA\aka TomoBetnong |11] mpog Ta
oW KAl APAIPETTE TNV ATIO TO TPOIOV.

B EmAe€re éva katdMnho onpeio yia Ty
TomoBemon Tou mpoidvtog (BA. «Amarmoeig
onueiou TomoBemong»).
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Kpamore v mhaka tomoBetnong [ 11] kdtw
amo 1o onpeio Tomobétnong. BeBaiwbeite om
TO pmpooTivd dkpo Tng hdkag TomoBeTnong
Bpiokeral mep. 3,3 cm mow and ™y
pmpooTIvi TAeupd Tou vrouarmioy, WoTe To
Tpoidy va eival mapdMnho pe to vroudmi. Ta
mheupikd dkpa Tng mdkag TomoBémang [11]
Oa mpemel va aneyouv mep. 5,8 cm amnd Ta
Simhavéd vrouhdmia 1y Toug Toiyoug.

Ynueiwore Ta 4 onpeia otepéwong e HoALPI.
Xpnoipotoinate évav Teipo 1 &va kappi

yia va SnuIoupynoEeTE pia HIKpr) ECOKN oTa
onpeiwpéva onpeia. Eav 1o ukikd eivar okhnpo
Mo, xpnoipomoifote eva Tpumavi §uhou

@ 2,5 mm yia va avoilete pia eminedn omy
mep. 5 mm ota onpeiwpéva onpeia. Mpooeére
Va PNV TPUTIMOETE TIAPWG TV OTTN.
TomoBetoTe evbeyopévwg Toug TapeKOHEVOUG
amoorareg |17] avapeoa oto vioulam kai Ty
mAaka TomoBérnong. Eav xpnoipomoinoete
TOUG QTTOOTATEG , Oa xpeiaaTeite TIG pakpIEg
Bideg orepéwang [18].

Yire v MAaka TomoBemong |11] pe Tig Bideg
orepewong (18] 4 [19]).

IMigoTe To MPOidY pe TNV mavw Theupd

Toug oty n\aka TomoBernong [11] pexpr va
aopaNioel.

BePaiwbeite 611 To mpoidy eivar otabepd

kai SpopoloynoTe MpooekTikd To kakwdio
Tpopodooiag kai TV Kepaia.

® Amocuvappoléynon

TpaPh&re To MpoidY TPOG Ta EPTPOS Kal
agaipéoTe To and Ty mAdka TomoBéTnong ml.
Abore Tig Bibeg ( n ) NG MAAKag
TomoBemong kai apaipeoTe TV MAAka
TomoBimong [11] amd To viouham.

® Mpwrn O¢on ot Aeitoupyia

Mmopeite kai va TomoBetoeTe amag To
Tpoidv o€ pia emimedn empaveia. Qordoo, Oa
Tpémel va avoilete To MTuccdpEvo TOSI
TOU TPOidVTOG, WOTE va pnv kakUTrovTal Ta
avoiypata agpiopou kai 1o nyeio |16 oty katw
TAeupd Tou TPOIdVTOG.

Yuvdéote To Blopa Tou Tpopodorikol |20 otnv
unrooyt popriong [12)
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YuvdeoTe To TPoPodoTIKS OF HIa CwWOTA
gykaTeoTnpevn Tpila.

To mpoidv eppavilel apyikd pia paviacTikn
nuepopnvia kar wpa 00:00.

H npepopnvia kai n wpa pubpilovrar
autopara.

Kard v evepyomoinon Tou padiopwvou, To
mpoidy Eexiva v avalimon yia évav otabpd
DAB.

Y ouveyxeia eppavileral kal avamapdyetal
oty 00dvn | 1] évag otaBpdg DAB.

Evepyomoinon/
ATIEVEPYOTOINON TOU MPOIOVTOG
Enexreivere mMjpwg TV kepaia .

Evepyomoinon/ansvepyomoinon Tou

mpPoidvTog
Evepyomoinon Mamore ()/MODE
Anevepyomoinon  Marore £ava (H/MODE

S

TapareTapéeva (amevepyomoin-
on = Aermoupyia avapovig)

Evepyomoinon/
amevepyomoinon ¢pwTicpou LED
Evepyoroinon ¢uwriopou LED: Matore
olvTopa To mhkTpo ®Y [9]

Amevepyormoinon ¢wtiopol LED: Matote Eava
olvropa To mhkTpo U [9].

YNOAEI=EIX:

O ouwriopdg LED [15] Bpioketal oty kaTw
TAeUpd TOU TTPOIOVTOG.

Eav o puwriopodg LED [15] Sev amevepyoroinBei
XEIPOKIVNTQ, QTTEVEPYOTIOIEITAl QUTOATA PETA
an6 120 Aera.

@ Emloyn Aeitoupyiag

Kard m Aermoupyia, mamote omiypiaia
()/MODE | 5| yia evalayr petall g
Aerroupyiag DAB kai FM.



® PUOpion évraong

. , AiakonTng puBOpiong

Evraon nxou dvraone

Ad€non MepioTpeyTe mpog Ta Sedid
(mpog T popd Twv SeikTwy TOU
poloyiou)

Meiwon MepioTpeyTe TPOG Ta apioTEP

(avriBera amd ™ popd Twv
SeikTwv Tou pohoyiol)

Pu@piosig cuoTtrparog
1. Time (Qpa)
L, Set Time/Date (PUOpion wpag/
nHepopnviag)
L, Set time (PUBpion wpag)
L, 00:00
L, Set date (PUOpion nuepopnviag)
L, Auto Update (Autépam evnpgpwon)
L, No Update (xwpig evnpepwon)
L, Update from FM (Evnuépwon
pgow FM)
L, Update from DAB (Evnpepwon
péow DAB)
L, Update from Any (Evnuépwon
amé omoiadnmote mnyn)
L, Set 12/24 hour (PiBpion popeng
12/24 wpav)
L, Set 24 hour (PUBpion popeng
24 wpwv)
L, Set 12 hour (PUBpion popepng
12 wpwv)
L, Set date format (PUBpion popeng
nuepopnviag)
L, DD-MM-YYYY (HH-MM-EEEE)
L, MM-DD-YYYY (MM-HH-EEEE)
2. Alarm (Zunvqmpl)
L, Alarm 1 (Zunvnmpi 1) - Alarm 2
(Zumtvnmpi 2)
L, Alarm 1 Setup (PUBpion
Eumvnnpiodl 1)

® PuOpiosig ouotrparog

B [igore naparerapéva MENU/INFO [6] yia
va eppavioTei To pevou.

= Tupiore o Siakomm puBpiong evraong
yia va emAe€ere To pevol KSYSTEM>
(<ZYZTHMA>). Matote 1o Siakdmm pubpiong
gvraong |10] yia emBePaiwon g pubuiong.

B [upiote To Siakdmm pubuiong évraong [10] yia
va em\éere:

(Autopatn evnuépwon g wpag)
(Xwpig autdpam evnpepwon g wpag)

(Autdpatn evnuépwon g wpag péow FM)
(Autdpatn evnpepwon g wpag péow DAB)
(Autopatn evnuépwon g wpag péow FM 1) DAB)
(MpoPoli oe popen 12 1) 24 wpwv)

(MpoPol oe poppn 24 wpwv)

(MpoPol og poppn 12 wpwv)

(«Hugpa-Mrvag-Etog»)
(«MnAvag-Hpepa-Erog»)

(Emdoyr) Eumvnmpiol 1 1 Eumvnmnpiol 2 yia pUBpion)

lupiote To Siakomtn puBuiong evraong |10 i matote A 2|1 W |3 | = ANayn Tipwy | Marrore To
Siakémm piBpiong évraong [10] = EmBeBalwon mipAg 1y emhoyhg| MENU/INFO [6] = 1 eminedo miow
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PuOpioceig cuoTiparog
L, Alarm off (Amevepyomoinon
Eumvnmpiot) - Alarm on
(Evepyoroinan Eumvnmpiou)
L, Alarm 1 Wizard (Oénydg

Eumrvnmpiou 1) (PUBpIon wpag Eumrvnnpioy)
L, 00:00 (PUBpIon wpag Eumvnrnpiol)
L, Duration (Aidpkeia) 15-30-
45-60-90 (PUBuion Sidpkeiag Eumvnmpiod)
L, Buzzer (Bopfnmg) - DAB - FM  (PUBpion mnyng Eumrvnmpiod)
L, Emloyn oraBpol (AiaTiBerar povo yia DAB 1y FM)

L, Daily (KaBnuepiva) -
Once (Mia popd) -
Weekends (ZaffBarokipiako) -
Weekdays (Kabnpepiveg) (PUBpIon ouyvoTnTag emavanyng)
L, Volume (Evraon riyou): L6 - L16
L, Alarm off (Anevepyomoinon
Eurrvnmpiot) - Alarm on
(Evepyoroinon unvimpiou)
3. Dwriopodg
L, On level (PiBpion evepyomoinong)
L High (Yynhog) -
Medium (Meoaiog) -

Low (Xapnhdg) (PwrevoéTnra)
L, Night dimmer (Meiwon pwrevomrag Av emhexOei YES (NAI) (amd mig 23:00 €wg Tig
10 Bpddu) 04:59): O pwriopdg amevepyormoieital. O pwTiopdg
L, NO (OXI) - YES (NAI) evepyotoieital yia 10 Seutepoherta va mam el

omolodnmote mfkTpo. XTig 05:00 To MpWi 0 PwTIoHdG
emavepyetal otnv emAeypévn pUBuion.

4. TAwooa
L, English, Deutsch, Italiano, Francais, Nederlands, Espafol, Portugués, Svenska, Dansk, Norsk,
Suomi, Polski
5. Factory Reset (Epyooraciakeg pubpiceig)  (Emavagopd otig epyocTaciakég pubpioeig)
L, NO (OXI) (Aev yiveral emavapopd oTig EpYOOTACIAKESG
pubpiceig)
L, YES (NAI) (Emavagopa otig epyoctaciakeg pubpiceig)

@ YMOAEIZH: Meta myv emavagopd Twv epyocTaaiakwy pubpicewy xavovrar dho ol
amoBnkeupévor arabpoi.
6. SW version (ExSoon SW)
L, ApiBpog ekdoong
lupiote To SiakomTn puBuiong evraong |10 i matote A 2|1 W |3 | = ANayn tipwy | Marrore To
Siakdmn puBpiong évraong [10] = EmBeBaiwon nipfg A emhoyfig| MENU/INFO (6] = 1 eninedo miow
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@® Aszitoupyia FM

B EvepyomoIfoTe 1O TPOIOV.
B [amore obvropa (O/MODE |5 | yia aMayn
amd 1 Aerroupyia DAB ot Aerroupyia FM.

@® Asiroupyieg avaltnong
Em\e€re pia amd i 3 Aermoupyieg avalfmnong yia
va emAegete kdmolov padiopuwvikéd otabud.

AsiToupyia Mepiypaepn

MatioTe mapaterapéva

1o SiakomTn pUBpiong
gvraong [10] ya va
EexivioeTe TV autoépaT
avalfrnon otabpwv FM.
To mpoiby amoBnkelel wg
30 orabpols.

Autépa avalirnon
orabuwv

Matiore mapaterapéva

A (2|7 V3] yia evapln
™™g avalfjrang mpog My
emBupnT karelBuvon.

H avalnmon orapard
pONiG AnpOei kaBapd
padiopwvikd onua.

Hpiautopam
avalfimon otabpav

Matfote olvropa A
n 'V [ 3] yia xeipokivim
avalimon otabpwv FM
(n ouxvoétnTa aMalel oe
Brpara Twv 0,05 MHz).

Xeipokivnm
avalfmon otabuwy

® PuOpiosig nyou

H [lamore MENU/INFO [6] yia gppaviorn Tou
pevou.

B Tupiote To Siakdmm pUBpiong évraong |10/
matiote A2 | V|3 | yia va em)eéere To
pevou <Audio setting> (<PUBuion fyou>).
Matiore To SiakdmTn pUbuiong évraong |10] yia
emPePaiwon.

B [upioTe o Siakémm pubpiong évraong [10] yia
va pubpioete Ta €8Ag:

ITolxeio pevou  Aseitoupyia

To mpoidv avalnra
HOVOPWVIKOUG Kal
OTEPEOPWVIKOUG
oraBpous. 'E¢odog
otepeopwvikol orabuoli) fixou: ZuvduaoTikn
OTEPEOPWVIKA 1
OTEPEOPWVIKF.

Stereo allowed
(Na emrpemovran

To mpoidv avalnrd
HOVOPWVIKOUG Kal
Forced mono (Mévo orepeopuwvikols
HovopwvIKa) oraBpous. 'E§odog
fxou: ZuvduaoTikn
OTEPEOPWVIKT.

To mpoidv avalnrd
Scanning function \oug Toug oTaBpols pe
(Aerroupyia avalimong) kabapd padiopwvikd

ofua.
® Evéeifeig FM

Mardore obviopa MENU/INFO [6] yia va
emhe€ete Ta €bAe:

'‘Evdeitn AaiToupyia

Eppavilerar pia ypappn
loxug onparog n omoia urodeikvUel

TNV 10XV TOU CAPATOG.

Eppavierar to €idog
TOU EKTIEPTIOPEVOU
TPOYPAPPATOG.
Ynobeikvieral

edv hapPavera
HOVOPWVIKOG
OTEPEOPWVIKOG
orabpog.

Tumog mpoypapparog

Audio setting
(PUBpIon Axou)

Epgaviletar n wpa mou
TapExeTal autdpara
and 1o oTabpo.

Time (Qpa)

Epgaviletar n
nHepopnvia mmou
TapexeTal autdpata
amo To oTabpd.

Date (Huepopnvia)
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'Evéein Asitoupyia
PUBuion piag
evalMaooobpevng
Radiotext (Padiopuwvikd  &vdei§ng minpopopiwv

O€ TIPAyHaTIKO XPOvo,
T.X. TITAOG KoppaTIou,
eiénoeig, umdTimhor kT,

Keipevo)

B KdBe popd mou mélere MENU/INFO [6],
eppavilerar n emdpevn kataxwpnon.

@® Asitoupyia DAB

AMayn o Aerroupyia DAB: MatAore olvropa
(h/MODE[5].

® MNMAnpnec avalnrnon

EkteNéore pia mhnpn avalftnon otaBpwy omn

\erroupyia DAB:

® Marfore maparerapéva MENU/INFO [6].

B amore To Siakdmmn pubuiong évraong |10] yia
va em\egere To pevol <Full scan (<M\Apng
avalimon>).

B [larmore To Siakdmmn plBpiong évraong 10| yia
emBePaiwon g puBbuiong.

B 'OMoi o oraBpoi mou evromilovral
amoBnkelovral autépata oe pia Niota
oraBpav.

@® AvakAnon amoOnkeupévou
oraBuou

B Mropeite va petafeite oe évav otabud mou
éxete anodnkeloer matdviag PRESET [7]

B Tupiote To Siakdmm pUBpiong évraong |10/
matiore A 2| V|3 | yia va emAeéete Ty
emOBupntr Ogon amobrkeuong.

B [arore To Siakdmmn plBpiong évraong [10] yia
emPePaiwon g puBbuiong.

@ YMNOAEIZH: lNa va petafeite oe évav
otabpo amd 1 Nota orabuwy, avarpédre oto

akdlouBo kepdhaio «Xeipokivan pubuion
OTGep(bv».

® Xszipokivnrn puOpion otaBpwv
MNatrore maparerapeva MENU/INFO IE
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B [upiote To Siakdmm pubuiong évraong [10]
mamore |2 |A |3 | yia va emAédeTe To pevol
<Manual tune> (<Xeipokivnmn pUbuion
oraBpwv>).

B [larote To SiakémTn pubpiong evraong [10] yia
emPBePBaiwon g pubuiong.

B [upiote To Siakdmm pubuiong évraong [10]
namote |2 | A3 | yia va emAé€ere évav otabud
amo6 1 Nota orabuwv.

B [atiore To SiakémTn pubpiong évraong
yia emBeBaiwon g pubuiong. Eppavilera
n 10xUg onuatog. Xm xeipokivntn pUbpion
avamapdyeTal éva NxnTIkd ofua amoé 1o
TPOIOV.

B Mropeite va Ppeire Toug otabuolg mou
pubpilere om Niota oraBpwv.

@ Aiaypapn pn S1a@écipwv
orabuav

B [amore mapaterapeva MENU/INFO @

= Tupiore o Siakomm puBpiong evraong
N matote A2 | V|3 yia va em)eete
<Prune> (<Aiaypapn>).

®  [atiore To Siakémtn piBpiong evraong |10] yia
empBeBaiwon g pubuiong.

B [upiore To Siakomm pubpiong évraong 10| yia
va emhé€ere KYES> (<NAI>).

B [ariore To SiakémTn puBpiong évraong |10] yia
empBePBaiwon g pubuiong.

@ YNOAEI=H: O pn Siabéaipor otabpoi

avayvwpilovral povo katoémv véag mifpoug
avalirnong (m.x. oe kdmoia dMn mepioxn) .

Ze auThv TV TepinTwon epgaviletar éva
epwtnpaTikd Simha oToug oyeTikolg aTabpous.
Metd 1 Siaypapn or emonuacpévor otabuoi
Sev SiatiBevrar mhéov otn Niota atabpav.

@ Evéceiiaig DAB

Mamore obvropa MENU/INFO [6] yia va
emhe€ete Ta €lc:

AsiToupyia

Eppavilerar pia ypappn
n omoia umoSeikvler TNV
1oXU TOU OAPATOG,.

PUOuion

loxug onparog




Turog mpoypdappaTog

PUOmion Asitoupyia
Epepavilerar To gidog
TOU EKTIEUTIOHEVOU

TPOYPAPHATOG.

Epgaviler T ougvotnra
Kal Tov TTOAUTIAEKTN

1| ka1 Tov apiBpo Tou
kavaNiol Tou TPEXOVTOG
em\eypévou arabpou.

Luyvotnra

Epepavilerar To dvopa
Tou ToAUTAEKTR GTOV
omoio avrikel o oTabpog
TToU aKoUTE.

Ylivoho

Epeavilerar o apiBuog

Zpbha orpiarog opalpdtwy onparog.

Eppavilerai n
padiopuwvikn Aemoupyia
ka1 o pubudg bit Tou
fixou mou AapPaverat.

Bitrate ka1 Codec

Eppavilerar n wpa mou
TTAapEXETAl QUTOpATA aTmd
10 oTaBpo.

Eppavilerai n
Huepopnvia nkepopnvia mou ‘
Tapéxetal autdpata amd

10 0oTABpo.

Radiotext (Padiopwvikd

PUOpion piag
evalaooodpevng
evéeiéng minpopopiwyv
O€ TIPAypaTikd XPovo,
.. TiThog KoppaTiol,
€16 ogig, uToTITAOI KTA.

K&Oe popd mou meélere MENU/INFO [6],

eppavileral n embpevn karaywpnon.

Kkeipevo)

@® Anofnkeuon pubuiocpévwyv

padloPpwVvIKWV oTadpwv

Mmopeite va amobnkeloere £wg 60 orabpolg

(30 FM kai 30 DAB).

Mathore maparerapéva PRESET .

Ymv oBovn | 1 | eppavilerar n evdeiln <Preset
x stored: Empty> (<Amob. mpoemoyrg x:
Kevo)>).

lupiote To SiakémTn puBpiong evraong |10 1
matnore A2 |1 V|3 | yia va emAedere Tv
emBupnth O¢on amobrikeuong.

Matiote 1o SiakdmTn pUBpiong evraong |10] yia
empBeBaiwon g pubuiong.

O oTabpdg amobnkeleral. Zmy 08ovn
eppavilerar n evéeiln <Preset x stored>
(<H mpoemoyn x amob.>).

YMOAEIZ=H: Oi O¢oeig pviipng mou eival
Nén katei\nupéveg avrikabiotavrar xwpig
neparrépw eidomoinon.

AvaxkAnon amoOnkegupévou
orabuou

Mmopeire va peraeite oe évav otabpd

Tou €xeTe amobnkeloel TaTwvTag olvropa
PRESET[7].

lupiote To SiakémTn puBpiong evraong |10 1
mamore A 2|1 V| 3| yia va emAegere Ty
emBupn Ogon amobrikeuong.

Marhore To SiakomTn pUBpiong évraong [10] yia
emPBeBaiwon g pubuiong.

YMOAEI=H: H évéeiln <Preset store<i#:
(Empty)> (<Anob. mpoemhoyng <#: (Kevd)>)

onpaivel o Sev €xel amobnkeutel kadmolog
otabudg om ouykekpipevn Bgon pvipng.

® XpovodiakonTng Umvou

Ymv katdoTaon Aermoupyiag:

Matiote maparetapeva TIMER/SLEEP |8 | yia
mep. 2 SeutepdenTa yia va avoitel To pevou
pUBpIoNG.

Mamore TIMER/SLEEP | 8 | yia va pubpicete
15/30/45/60/90/120 \errrd.

Marhore To Siakommn pUBpiong évraong [10) yia
empBeBaiwon g pubuiong.

Merd v mapodo tou emleypévou xpovikol
Siaopartog To mpoioy petafaiver oe
KaTAOTAON AVAPOVHG.

Yroloyiopog umdoimou xpodvou Ewg TV
amevepyotoinon: O umdloimog xpdvog
epavilerar oty 0Bovn.
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B Aiakomn xpovodiakdmm Umvou: Matiore
maparerapeva TIMER/SLEEP | 8 | yia mrep.
2 Seutepolena. Mathote emavellqupéva
TIMER/SLEEP yia va em\élere <Sleep off>
(<Amevepyomoinon>).

® PUOpion EunrvnTnpiov

B Y Aermoupyia avapovig f evepyomoinong,
mamiore maparetapeva MENU/INFO [6] yia
2 SeutepohernTa.

Evepyomoinon puOpiong Lunvnrnpiol

B Tupiote 1o Siakdmm pUBpiong évraong |10 yia
va emhéEere <SYSTEMD (<IYITHMA>).

B [amorte To Siakommn pubuiong evraong |10] yia
emPePaiwon mg pubiong.

B [upiore o Siakémm pubpiong évraong [10] yia
va emheere € Alarm> (<Zumvnmpr>).

B amote To Siakdmmn pubuiong évraong |10] yia
va emA&€ete To Zumvnmpr 1 1 o Sumvpr 2.

B Tupiote To Siakdmm pUBpiong évraong |10 yia
va em)efere <Alarm on> (<Evepyomoinon
Eumvnmpiot>) i <Alarm off>
(<Amevepyomoinon Eumvnnpiol>).

B amore To Siakdmmn pubuiong évraong |10] yia
emPePaiwon g pubpiong.

PUOpion apinviong

B amote To Siakdmm pubuiong évraong [10].

B [upiote to Siakémm plBpiong évraong |10] yia
va pubpioeTe TIg WpES.

B [larmore To Siakdmmn plBpiong évraong 10| yia
emPePaiwon g puBbuiong.

B [upioTe o Siakémm pubpiong évraong [10] yia
va pubpioete Ta Aerrra.

B [larfote To Siakomm pubpiong evraong |10] yia
emPBePaiwon ™mg pubpiong.

B [upiore o Siakémm pubuiong évraong
yia va emhé€ete T Sidpkeia Tou EumrvnTnpiol
(emMoyeg: 15/30/45/60/90 herrd).

B amore To Siakdmmn pubuiong évraong |10] yia
emfBeBaiwon e plBpiong.

B [upiote To Siakdmm pubpiong évraong
yia va puBpicete Tov fixo Tou EumvnTnpioy
(emMoyeg: <Buzzer> (<BopPnmg>), <FM>,
<DAB>).

B amore To Siakdmmn pubuiong évraong |10] yia
emfBeBaiwon me plBpiong.
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lupioTe To SiakémTn plBpiong evraong

yia va puBpicete v emavalnyipdmTa

Tou EumrvnTnpiol (emoyég: <Once>

(<Mia popd>), Daily> (<Kabnpepiva>),
<Weekdays> (<Kabnuepivég>),
<Weekends> (<XafBarokipiako>)).
Mathote To SiakomTn pUBpiong évraong [10] yia
empBeBaiwon g pubuiong.

lupioTe To Siakomm pubpiong évraong 10| yia
va puBpioete Ty évraon Tou EumvnTnpio.
Marhore To SiakomTn pUBpiong évraong [10] yia
empBePBaiwon g pubuiong.

lupiote To SiakémTn puBpiong evraong |10] yia
va em)eere KAlarm off> (<Amevepyormoinon
Eumvnmnpiol>) r <Alarm on>
(<Evepyomoinon §umvntnpiol>).

Marore To SiakomTn pUBpiong évraong [10] yia
empBeBaiwon g pubuiong.

Merd v emruxr puBuion Tou Eutvnpiol
eppavilerar oty 00ovn [ 1] n evéeiln
<Alarm Saved> (<To {umvnmipi
amoOnkeuTnke>).

YNOAEI=EIX:

Mg apyioer va xrumd To Eunvatpr,
prropeite va maroete (O/MODE | 5 | yia va o
QTEVEPYOTIOINOETE.

H évraon au€averar oradiaka.

Merd my mapodo g didpkeiag Tou
EutvnTnpiol oTo TPOidY EMOTpEPE auTOpaTa
ot Aermoupyia avapovig.

Zumvnmpr SFM> | KDAB>: MoMig apyioel va
xTuttd 1o Eumvmpl, o padiopwvikdg otabpog
eppavilerar oty 006vn ]

Asitoupyia avafiolrg
EumvnTnpiov

Matiore 1o SiakdmTn pUBuiong évraong
600 1o Eumvpr XTUTd. To EumtvnTpr
evepyoroieital §avd petd and 10 Aerré.

AvTrioroixion ota@uwv ora
nAnkrpa emAoyng kavaliou
Metd v ohokMpwon g avalftnong
oraBpwv DAB/FM, em\e€re evav otabpo.



B [amote matnuévo éva amoé Ta T KTPa
emMoyng pvipng |4 | yia va amoBnkeloete Tov
oxeTIkb oTabpo. Av o oTabudg amobnkeurei
emmuxwg, omy 08dvn [ 1] epgaviletar n
evdeiln <Preset <Number> stored> (<H
mpoemhoyn <apiBuds> amob.>).

B [amote olvropa éva and Ta MARKTpa emoyng
pvAENG [4 ] yia avamapaywyn Tou avriotoigou
amoBnkeupéevou padlopwvikol atabpou.

B Av matnoeTe oUvTopa €va amo Ta
mAnkTpa emoyng pvipng |4 | ota
omoia Sev éxel avTIoTOIKIOTE KATTOI0G
o1abpds, omy 08dvn [ 1] 6a eppaviarel
n évdeifn <Preset store<#:(Empty)>
(<AmoB. mpoemhoyng <#: (Kevd)>).

® YMOAEI=H: Ta mh\iktpa emoyng pvApng
avrigroixolv oTig Oeoeig amoOrkeuong 1

¢wg 5, dmou amobnkelovrar otabpoi amd To
xenom.

@® AsiToupyia YPOVOUHETPOU

To mpoidv Siaberel pia mpakTikr Aemoupyia
XPOVOpETPOU yia va mapakolouBeirte m.y. Toug
Xxpovoug Bpacpol kar wnaipatog. Mmopeite va
opioeTe 2 S1aPOPETIKA XPOVOpETPa.

@ PUOpion kai Xe1pIopoG TNG
AsiToupyiag Tou XPOVOHETPOU
B [lamore TIMER/SLEEP | 8 | yia evalayn

avapeoa oty kK\ewUdpa 1 (T1) kar mv
kheyudpa 2 (T2).

B Tupiote To Siakdmm pUBpiong évraong |10/ A
matore A 2|17 W |3 | yia va em)égete To
XPOVO avTioTpopng HETPNONG.

B [lamote To Siakdmmn plBpiong evraong
yia emPeBaiwon. Imyv 0Bévn [ 1] avéPer n
evdein T1 A T2. H avriotpogn pérpnon Lexiva
ApEOWS,.

B [larore TIMER/SLEEP |8 | yia va eleyEete 1o
XPOVO avTioTPOoPnG HETPNONG.

B 30, 15, 10 kai 5 Seutepodhernta mpiv T MEn
NG avTIOTPOPNG HETPNONG akoUYETal Eva Onpa
mpoeidomoinong.

®

o Téhog TnG avrioTpopng PETPNONG akoUyeTal
gvag nyos Sumvnmnpiol om péyiotn évraon.
Migore omoiodnAmoTe MM KTPO yia va SiakoyeTe
o EunvnrApr. H &vdein T1 1 T2 ofifvel oy
oBovn [1]

YNOAEI=EIX:

To xpovéperpo 1 pmopei va pubpiorei oe
Brpata Tou 1 Aemrol oe Sidpkeia amd 1 Aemrd
£wg 3 wpeg kai 59 Aemtd. Edv pubpioete
avriotpopn pétpnon amd 1 éwg 4 Aerrrd, n
Sidpkeia eppavileral pe T HopPr «mm:ss».
Eav pubpicete avriotpopn perpnon amd

5 \errtd ka1 mavw, n Sidpkeia eppaviletar pe
™ poppn «hh:mm:ss».

To ypovopeTpo 2 pmopei va pubpiotei oe
Brpata Twv 5 Nemrwy oe Sidpkeia amd

5 hermd €wg 3 wpeg kai 55 hemrd. H didpkeia
eppaviletar pe ™ popen <hh:mm:ss».

Eav Sev mpayparomoinBei kapia pubuion

yia mepimou 15 Seutepodlenta, To mpoidv
emavepyeTal oTnv Teheutaia katdoTaon
\ermoupyiag xwpig va amoBnkeutouy o
pubpioeig.

@ Aiakorr) XPOVOHETPOU

Matiote ouvropa TIMER/SLEEP | 8 | yia va
emA&EeTe To xpovopeTpo T Aeioupyia Tou
omoiou Oelete va Siakdyere (T1 A T2).
Matiote maparetapeva To SiakdmTn
pUBuIong évraong |10] yia 2 Seutepodlera,
pEXp! va eppaviotel n évdeiln <OFf>
(<Anevepyomoinon>) atnv 0Bévn [1].

® KaOapiopog kai ppovrida

Mpiv Tov kaBapiopd: AmocuvdécTe To mpoidy
and 1o nhektpikd Siktuo.

/\ MPOEIAONOIHIH! My Bubilere To

TPOidY kal To TpoPodoTikd oe vepd 1 dha
uypd yia okomolg kaBapiopol. Mny kpatdre
moté Ta eapThpaTa Tou TPOIGVTOG KATW amd
TPEXOUHEVO VEPO.

KaBapiote To mpoidv pe ehappwg uypd Tavi.
Mnv agrvere va eioxwproel oTo ECWTEPIKO
TOU TPOIdVTOG VEPd I} AMa uypa.
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B Mnv xpnoiporoleite kaBapiotikd mou
mepigxouv S1aNuTeg, AeiavTikg, Siafpwrika
Sialpata kaBapiopol i) okhnpég BolpToeg
yia Tov kaBapiopo.

B Y1 ouveyela apnoTe O\a Ta peEpn va
OTEYVWOOUV.

® Anobijkeuon

AnoBnketote To Tpoidy oty apyikn

ouokeuaaia.

B DuldEre To mpoidy oe oTEYVS, AoPakég
HEPOG, paKpIG amd onpeia oTa omoia Pravouy
Ta maidid.

@® AvtipsTwmon mpofAnuarwyv

Artia
B Avriperwmion

B To mpoiov dev evepyomoigital
B BeBaiwbeirte 61 10 TPOPOSOTIKG Eival CwoTd
ouvdedepévo oty mpila kal To TTPOIGV.

B Aev akoUyeTal Kavévag NXog
B [pocappdote Ty evraon.

B Padiopwvikn Afjyn pe mapepPolég
B H évraon Tou onpatog eival oAU xapnhr).
AMGEre v katelBuvon g kepaiag
f| METAKIVAOTE ) TPOidY OE onueio e
SuvatdTtepo ofpa.

B Aev Bp&Onkav oraOpoi FM

B Adlvapo ofpa. MpaypatomoifoTe yeipokivatn
avalnmon.

B Aev BpéOnkav oradpoi DAB

B Aev undpyouv otabuoi DAB otnv mepioyn oag
| To onua eival kako. Pubpiote Tn Ogon g
kepaiag.
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® Nwooap:

B [ohunhektng: ZTig Aermoupyieg DAB kai DAB+
eival Suvat n petadoon mepIocdTEPWY
padiopwvikwy mpoypappdTwy ot k&be
ouyxvoTnTa. Le QuTV TNV TIEPITITWON Ta
padiopWVIKA TTPOYPAUHATA CUYKEVTPQVOVTAI
oe €vav enmovopalopevo mohunhéktn. Méow
Tou o\umAEKTn propel va utootnpilovral
ka1 TpoabeTeg unnpeoieg, dmwg eikdveg kal
TAnpopopieg Kelpevou.

B Ypdlpa onuatog: 'Oco mepiocdTepa eival
Ta OPAEAIATA OAPATOG, TOTO TEPICTOTEPESG
napepPolég Snuioupyolvtar oTo orjpa fixou
Tou TPoidvTog. H evowpatwpévn duvaréTnra
816pBwong opalpdrwy ta efoudetepwvel
£wg evav Babpo, xwpig va emdevawvel
10 ofjpa fixou. H &véeifn Tou apiBpol
opaludTwy onuarog pmopel va cag Bondroel
va poadiopioeTe To kKaAUTEPO onuEio
TomoBéTnong Tou TPoidvTOG.

@ Iuvropn SnAwon
ocuppopypwonc E.K.

H OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstralie 1,
74167 Neckarsulm, TEPMANIA &nAwver dia Tou
TpoidvTOg 61 To PoidY (Padidpwvo koulivag
DAB+ HG09682A/HG09682B) ouppoppwveral
pe Tig kateuBuvtipieg odnyieg 2014/53 /EE,
2011/65/EE ka1 2009/125/EK.

Mmopeire va PBpeite To M\peg keipevo g
Snhwong ouppdppwong EE oty mapakarw
SielBuvon: www.owim.com

q3

® Anocupon

IZuokeuacia:

H ouokeuaoia amoteheitar amd ukikd @ihikd mpog
70 mepifdMov, Ta ommoia pmopeite va Siabecete

OTOUG XWPOUG avakUKAWenNG TG TepPIoXHG 0ag.



N Mpootlete Tov xapakmpiopod

Twv UNIKQV CUCKEUATIag yia Tov
Siaywpiopd amoppippdTwy, auTd eival
XOPAKTNPIOHEVA QTG CUVTOHEUOEIG

(a) kar apiBpotg (b) pe v akdloubn
onpaoia: 1-7: mhaotika/20-22: xapri
kal xaptovi/80-98: auvOeto ukikd.

Mpoiov:
FR
[

) =]
()
To mpoidv, oupmepi. Twv aecoudp kar Twv UNKWY
OUOKEUaOIag, ival avakukAWGIPO Kal UTTOKEITAl OTn
Sieupupevn eublvn Tou kataokeuaoTr.
AnoppinTere ta feywpiord TnpwvTag TIg

ameikovi{opeveg mAnpogopieg Tagivounong yia
kaNUtepn emelepyacia Twv amoPTwy.

To hoyotumo Triman 1oxUer pévo yia ) Falia.

lNa mAnpopopieg oxeTIKA pe TIg
Suvardmreg amoéppIYng Tou TPOidVTOG
mou Sev xpnoipomoieital mAgov,
aneubuvOeite oTig apuddieg umnpeaieg
NG KovdTTag f Tou Sfjpou ag.

wh

To &imavéd alpBolo evdg Siaypappévou
kaSou amoppippdTwy oe pddeg Seiyvel
6T QuTd To TPOidY uTdkerTal otny odnyia
2012/19/EE. Aut n obnyia dnhwvel

oI auTd To TPOIdY OTo TENOG Tou XpPbdvou

i

XPNong Tou amayopeletal va amoppipdei
OTa KAVOVIKA OIKIaKG amoppippaTa,

ald mpemel va mapadobei oe eidika
Siapoppwpéva onueia cuMoyng, kévipa
avakUKAwaong 1) EMIXEIPNOEIG amdpPIYnG.

AuTi) n améppIyn eival yia ecag dwpeav.
MpooTareyte To mepiBalov kar amoppiyte opba.

® Eyyinon

To TTPOIdV KATAOKEUAOTNKE TPOOEKTIKA KATW
amd auoTnpég odnyieg moidTTag Kal eEAéyxOnke
empelg TPIV amd TV amooTol. Le mepinmTwon
BAaBwv oTo mpoidy xete vopikd Sikaiwpara
TPOG ToV TTWANTH Tou TPOIGVTOG. Ta vopikd
Sikaiwpara dev mepiopilovral amd Ty eyyunon
ou mapartiBerar TapakdTw.

Ma To mapdv mpoidv odg mapexetal Sikaiwpa
gyyunong 3 eTwv amd Ty nuepopnvia ayopdg.

H eyyunon ioxUel amd v nuepopnvia ayopdg.
MapakaleioBe va puldEete pe mpoooyn v
Tapeiakn anodei€n. To ouykekpipgvo gyypago Oa
amamBei wg amodeikTikd ayopds.

e TIEPITITWON TToU EVTOG Tou S1ACTAPATOG TwY

3 eTwv amd v nuepopnvia ayopdg autou Tou
TpoidvTog mpokUyel kdmolo o@dAua ulikou

| KATAOKEUNG, To TTPOidV emokeudletal
avrikaBiotatal amd epdg - katémV emMoyng Hag -
Swpedv. Auth n eyylnon malel va 1oxbel av To
mpoiov maber BAGPN, xpnoipononBei 1y cuvmpenOei
€KTOG TwV TPOSIaYPaPwV.

H eyylnon 1oxuer yia opdlpara ulikou fy
kataokeung. Auth n eyylnon Sev emekteiveral

O€ PEPN TPOidVTOG, Ta ooia exTébnkay o
puaiohoyikn ¢Bopd kar yia autd To Adyo pmopoly
va BewpnBolv wg pOaptd pepn (m.x. pratapieg)
N yia BA&Peg oe elBpaucra pépn, m.x. SiakomTeg,
emavapopTI{Opeveg pmatapieg i Tapopola, Ta
omoia eival kataokeuaopéva amd yuai.

Me v avrikatdoTaon TG cuokeung, CUPPWVA
pe o NOMOX 2251/1994, Eexivdel ek véou o
Xpdvog eyyunong.

@ Aiskmepaiwon TnG eyyunong

lNa va eaopalicoupe T ypAyopn emetepyacia
Tou armparog oag, mapakahoUpe akohoubroTe Tig
napakaTtw umodeieig:

e mepinTwon epwthpatog mapakaleiobe va gxete
S1abéaoipo To mapacTatiké ayopds kai Tov kwdikd
mpoiovrog (IAN 400111_2204) wg amodeikTikd

™G ayopds oag.
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Mmopeite va Ppeite Tov apiBud mpoidvrog oty
mvakida TUTou, o pia eyxapatn, oy oehiba
TiTAwy Twv odnyiwv oag, (k&Tw apioTepd) f wg
autokdMnTo oty TMow A k&Tw ceNida.

Av mpokUyouv Aerroupyikd opdAuata i dha
eNaTTOpATA, EMKOIVWVAOTE apyIKa TNAEPWVIKA N
pgow email pe To mapakdTw avapepdpevo TuRpa
service.

'Eva mpoidv mou avayvwpilerar wg ehatTwpaTid,
PTIOPEITE PETA Va To amoaTeileTe Xwpig
Taxubpopikd TEAn otV evnuepwpévn oE €04g
SielBuvon service emouvamTovtag Ty amddeién
ayopdg (amddeién Tapeiou) kar v evdei€n, mou
upioTaTal To ENATTWHA Kal TTOTE TPOEKUYE.

® Iipfig
ZépPic EANGda
Tn\: 00800 491800674
Email: owim@lidl.gr
@ XépPig Kimpog
Tn\: 8009 4211
Email: owim@lidl.com.cy
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